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DÉVELOPPEMENTS

GENERALITES

Dans le cadre des négociations sur la sixième 
réforme de l’État, un accord a été conclu sur la réforme 
de la loi spéciale de financement. Cette réforme doit 
permettre aux entités fédérées de mieux exercer leurs 
compétences, dont celles issues de la sixième réforme 
de l’État. 

Il est proposé d’accroître l ’autonomie financière 
des entités fédérées, notamment en augmentant leurs 
recettes propres de manière significative, et de tenir 
compte de plusieurs principes:

— éviter une concurrence déloyale;

— maintenir les règles de progressivité de l’impôt 
des personnes physiques;

— ne pas appauvrir structurellement une ou plusieurs 
entités fédérées;

— assurer la viabilité à long terme de l’État fédéral 
et maintenir les prérogatives fiscales de ce dernier 
en ce qui concerne la politique de redistribution 
interpersonnelle;

— renforcer la responsabilisation des entités fédérées 
en lien avec leurs compétences et la politique qu’elles 
mènent, compte tenu des différentes situations de 
départ ainsi que de divers paramètres de mesure;

— tenir compte des externalités, de la réalité socio-
logique et du rôle de la Région de Bruxelles-Capitale;

— prendre en compte des critères de population 
et d’élèves;

— maintenir une solidarité entre entités, exonérée 
d’effets pervers;

— assurer la stabilisation financière des entités;

— tenir compte des efforts à accomplir par l’ensemble 
des entités pour assainir les finances publiques;

— vérifier la pertinence des modèles proposés à 
travers des simulations.

TOELICHTING

ALGEMEEN

In het kader van de onderhandelingen over de zesde 
staatshervorming werd een akkoord bereikt over de 
hervorming van de bijzondere financieringswet. Die 
hervorming moet ertoe bijdragen dat de deelstaten hun 
bevoegdheden, waaronder die uit de zesde staatsher-
vorming, beter kunnen uitoefenen. 

Er wordt voorgesteld om de financiële autonomie 
van de deelstaten uit te breiden, vooral door hun eigen 
ontvangsten aanzienlijk te verhogen. Hierbij wordt met 
meerdere principes rekening gehouden:

— deloyale concurrentie vermijden;

— de regels inzake progressiviteit van de personen-
belasting behouden;

— geen enkele deelstaat structureel laten verarmen;

— de leefbaarheid op lange termijn van de federale 
Staat waarborgen en zijn fiscale prerogatieven met 
betrekking tot het interpersoonlijke herverdelingsbeleid 
handhaven;

— de deelstaten nog meer responsabiliseren in ver-
band met hun bevoegdheden en het door hen gevoerde 
beleid, rekening houdend met de verschillende uitgangs-
situaties en verscheidene parameters;

— rekening houden met de externe aangelegen-
heden, de sociologische realiteit en de rol van het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

— reken ing  houden met  bevo lk ings -  en 
leerlingencriteria;

— de solidariteit tussen de entiteiten behouden, 
evenwel zonder perverse effecten;

— de financiële stabiliteit van de entiteiten verzekeren;

— rekening houden met de inspanningen die alle en-
titeiten samen moeten leveren om de overheidsfinanciën 
gezond te maken;

— de pertinentie van de voorgestelde modellen via 
simulaties nagaan.
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Le nouveau modèle sur lequel les négociateurs se 
sont mis d’accord a fait l’objet d’une simulation réalisée 
par la Banque Nationale de Belgique. 

Il vise à renforcer d’une part, l’autonomie fiscale des 
régions et d’autre part, la responsabilisation des entités 
fédérées tout en assurant une solidarité dénuée d’effet 
pervers et en garantissant la viabilité du fédéral sur le 
long terme.

La réforme proposée pour le financement des entités 
fédérées concerne essentiellement la loi spéciale du 
16  janvier 1989  relative au financement des commu-
nautés et des régions (ci-après: loi spéciale de finance-
ment ou LSF). Etant donné les transferts des nouvelles 
compétences aux entités fédérées et les nouveaux 
mécanismes de financement et de responsabilisation, 
la loi ordinaire du 31  décembre  1983  organisant le 
financement de la Communauté germanophone devra 
également être adaptée.

Principes généraux:

L’adaptation de la loi spéciale de financement actuelle 
comprend 3 volets importants:

1° l’introduction d’une autonomie fiscale partielle pour 
les régions et les compétences y afférentes qu’elles 
reçoivent 

2° la manière dont sont financées les compétences 
pour les régions et les communautés;

3° la contribution des régions et des communautés 
à l’assainissement des finances publiques et au coût 
du vieillissement. 

S’agissant de la répartition des moyens de finance-
ment en vitesse de croisière, l’accent est mis, pour les 
régions, sur une clé de répartition fiscale (par le biais 
de l’autonomie fiscale ou de dotations réparties selon 
une clé fiscale) et, pour les communautés, sur des clés 
tenant compte des besoins. Cette option signifie que, 
pour les régions, on opte pour le principe de la respon-
sabilisation fiscale qui sera complété par un mécanisme 
de responsabilisation climat pour les régions. Par ail-
leurs, une responsabilisation renforcée sera introduite 
tant pour les communautés que pour les régions pour le 
financement des pensions de leurs agents statutaires.

Un mécanisme de solidarité est maintenu, objectif, 
plafonné et dénué d’effets pervers. Des mécanismes de 
transition sont prévus pour garantir que chaque entité 
fédérée dispose, dès le départ du nouveau modèle, de 
moyens financiers au minimum équivalents à ceux de la 

Het nieuwe model waarover door de onderhandelaars 
een akkoord werd bereikt, werd door de Nationale Bank 
van België aan een simulatie onderworpen.

Het beoogt enerzijds de fiscale autonomie van de 
gewesten te versterken, en anderzijds de responsa-
bilisering van de deelstaten, waarbij een solidariteit 
wordt verzekerd zonder perverse effecten en waarbij de 
leefbaarheid van de federale overheid op lange termijn 
wordt gegarandeerd.

De voorgestelde hervorming van de financiering 
van de deelstaten betreft voornamelijk de bijzondere 
wet van 16  januari  1989  betreffende de financiering 
van de gewesten en gemeenschappen (hierna: bijzon-
dere financieringswet of BFW). Door de overdracht van 
nieuwe bevoegdheden naar de deelstaten en de nieuwe 
responsabiliserings- en financieringsmechanismen zal 
ook de gewone wet van 31 december 1983 houdende 
organisatie van de financiering van de Duitstalige 
Gemeenschap moeten worden aangepast.

Algemene principes:

De aanpassing aan de bestaande bijzonder financie-
ringswet omvat 3 belangrijke luiken:

1° de invoering van een gedeeltelijke fiscale auto-
nomie voor de gewesten en de bevoegdheden die ze 
daarover krijgen;

2° de manier waarop de bevoegdheden voor de 
gewesten en gemeenschappen worden gefinancierd;

3° de bijdrage van de gewesten en gemeenschap-
pen in de sanering van de openbare financiën en in de 
vergrijzingskost.

Wat betreft de verdeling van financiële middelen op 
kruissnelheid wordt, voor de gewesten, de klemtoon 
op een fiscale verdeelsleutel gelegd (via de fiscale 
autonomie of via volgens een fiscale sleutel verdeelde 
dotaties) en, voor de gemeenschappen, op sleutels 
die rekening houden met de behoeften. Deze keuze 
houdt in dat men, voor de gewesten, voor het fiscale 
responsabiliseringsprincipe kiest, dat met een klimaat-
responsabiliseringsmechanisme zal worden aangevuld. 
Anderzijds zal zowel voor de gemeenschappen als voor 
de gewesten een versterkte responsabilisering worden 
ingevoerd om de pensioenen van hun vast benoemde 
ambtenaren te betalen.

Er wordt een solidariteitsmechanisme behouden dat 
objectief, begrensd en zonder perverse effecten is. Er 
wordt in overgangsmechanismen voorzien om ervoor 
te zorgen dat elke deelstaat, vanaf de start van het 
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loi spéciale de financement actuelle, tenant compte de 
l’utilisation des dépenses fédérales à transférer, et avant 
le juste financement de Bruxelles et l’assainissement 
des finances publiques.

La proposition de loi spéciale attribue des moyens fi-
nanciers aux communautés, régions et à la Commission 
communautaire commune en raison des compétences 
qui sont transférées. L’attribution ou non de moyens 
financiers et leur répartition n’influence aucunement 
la répartition des compétences entre l ’État fédéral 
et les communautés, les régions et les commissions 
communautaires telle que réglée par ou en vertu de la 
Constitution (voir proposition de loi spéciale relative à la 
sixième réforme de l’État, Doc. Parl. Sénat, 5-2232/1). 
Par conséquent, l ’absence d’attribution de moyens 
financiers ne signifie pas qu’une entité ne pourrait pas 
exercer les compétences.

En outre, les régions et les communautés parti-
cipent à l’assainissement des finances publiques et 
au coût croissant du vieillissement. Cette opération est 
également intégrée dans la nouvelle loi spéciale de 
financement, et ce après l’application du principe de 
non-appauvrissement des entités fédérées.

1. Financement des compétences actuelles des 
régions

L’autonomie fiscale en matière d’impôt des per-
sonnes physiques portera sur le montant de la dotation 
IPP existante aux régions pour l ’année budgétaire 
2015 diminuée à concurrence d’un maximum du terme 
négatif afin de ne pas déséquilibrer la répartition des 
moyens entre entités auxquels sont ajoutés 40 % du 
total des dépenses fiscales transférés de l’exercice 
d’imposition 2015.

L’autonomie fiscale remplacera donc une partie 
importante des moyens actuels des régions par des 
nouvelles compétences pour ces régions en matière 
d’impôt des personnes physiques.

2. Financement des compétences actuelles des 
communautés

Les principales modifications sont:

La liaison à la croissance économique de la part 
attribué des recettes de TVA répartie selon la clé élèves 
est maintenue au sein de celle-ci et ce de manière 
rétroactive depuis 2010  (fin du turbo Lambermont à 
partir de 2010).

nieuwe model, over financiële middelen beschikt die 
minstens gelijk zijn aan die van de huidige bijzondere 
financieringswet, rekening houdend met het gebruik 
van de over te dragen federale uitgaven en vóór de 
correcte financiering van Brussel en de sanering van 
de overheidsfinanciën.

Het voorstel van bijzondere wet draagt financiële 
middelen over aan de gemeenschappen, de gewesten 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
omwille van bevoegdheden die worden overgeheveld. 
De al dan niet toekenning van financiële middelen en 
de verdeling ervan beïnvloedt geenszins de bevoegd-
heidsverdeling tussen de federale Staat en de gemeen-
schappen, de gewesten en de gemeenschapscommis-
sies zoals deze door of krachtens de Grondwet wordt 
geregeld (zie voorstel van bijzondere wet met betrek-
king tot de Zesde Staatshervorming, Parl. St. Senaat, 
5-2232/1). De niet toekenning van financiële middelen 
houdt bijgevolg niet in dat een entiteit de bevoegdheden 
niet zou kunnen uitoefenen.

Ten slotte leveren de deelstaten eveneens hun 
bijdrage tot de sanering van de overheidsfinanciën 
en aan de toenemende kost van de vergrijzing. Deze 
operatie wordt eveneens verwerkt in de nieuwe bijzon-
dere financieringswet nadat eerst het principe van de 
niet-verarming van de deelstaten is toegepast.

1. Financiering van de huidige bevoegdheden 
van de gewesten

De fiscale autonomie inzake de personenbelasting 
zal betrekking hebben op het bedrag van de PB-dotatie 
voor de gewesten berekend voor het begrotingsjaar 
2015, verminderd ten belope van een maximum van 
de negatieve term om de middelenverdeling tussen de 
deelstaten evenwichtig te houden, waaraan vervolgens 
40 % van het totaal van de overgedragen fiscale uit-
gaven voor het aanslagjaar 2015 worden toegevoegd.

De fiscale autonomie zal dus een belangrijk deel van 
de huidige middelen van de gewesten vervangen door 
nieuwe bevoegdheden voor die gewesten op het vlak 
van de personenbelasting. 

2. Financiering van de huidige bevoegdheden van 
de gemeenschappen

De belangrijkste wijzigingen zijn:

De koppeling aan de economische groei van de ba-
sis-btw-dotatie (i.e. verdeeld volgens de leerlingensleu-
tel) blijft daarin behouden, en dit op retroactieve wijze 
vanaf 2010 (einde van de Lambermontturbo vanaf 2010).
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Par conséquent, la partie de la part attribuée des 
recettes TVA répartie selon la clé IPP restera constante 
à l’avenir (= une partie du refinancement Lambermont 
de 2001). Cette partie de la part attribué des recettes 
TVA sera à présent mis à charge de l’impôt des per-
sonnes physiques fédéral et vient donc s’ajouter à la 
part des recettes d’impôt des personnes physiques 
fédéral déjà octroyée aujourd’hui. L’ensemble de ces 
moyens évolueront en fonction de l’inflation et de 75 % 
de la croissance du PIB (avant la participation dans le 
coût du vieillissement) et seront répartis selon la clé de 
l’impôt des personnes physiques fédéral localisé dans 
chacune des communautés.

La dotation redevance radio-tv est intégrée dans 
la dotation TVA des communautés répartie selon la 
clé élèves.

3. Financement des nouvelles compétences 
transférées aux régions

L’ensemble des nouveaux moyens octroyés aux 
régions le sont sous la forme de part attribuée à l’impôt 
des personnes physiques fédéral.

Les moyens associés au transfert de la compétence 
emploi et dépenses fiscales seront répartis selon la clé 
de l’impôt des personnes physiques fédéral localisé 
dans chacune des régions. Ces moyens se composent 
de 90 % des moyens transférés en matière d’emploi (le 
reste va dans le mécanisme de transition) et du solde, 
après assainissement, des moyens liés aux dépenses 
fiscales transférées. Ils évolueront selon l’inflation et 
75 % (avant la participation dans le coût du vieillisse-
ment) de la croissance réelle du produit intérieur brut.

Les moyens pour les autres compétences transférées 
aux régions sont joints à une série de moyens actuels 
plus petits dans une dotation résiduaire. La répartition 
de ces moyens sera réalisée via des parts attribuées 
de l’impôt des personnes physiques fédéral et selon 
une clef spécifique. 

4. Financement des nouvelles compétences 
transférées aux communautés et à la Commission 
communautaire commune

La répartition des moyens de financement des 
nouvelles compétences des communautés se fera 
selon des clés démographiques. La répartition des 
moyens en matière d’allocations familiales se fera sur 
la base de la clé population de 0 à 18 ans inclus de 
chacune des trois communautés et de la Commission 
communautaire commune. Les enveloppes des entités 

Bijgevolg zal het aandeel (verdeeld volgens de 
PB-sleutel) van het toegewezen gedeelte van de btw-
opbrengsten in de toekomst constant blijven (= een deel 
van de Lambermontherfinanciering van 2001). Dit deel 
van het toegewezen gedeelte van de btw-opbrengsten 
zal ten laste zijn van de personenbelasting en zal worden 
toegevoegd aan de opbrengsten van de personenbe-
lasting die vandaag reeds worden toegekend. Deze 
middelen zullen evolueren volgens de inflatie en aan 
75 % van de groei van het bbp (vóór participatie in de 
vergrijzingskost) en zullen verdeeld worden volgens de 
federale personenbelastingsleutel (personenbelasting 
gelokaliseerd in elk van de gemeenschappen).

De kijk- en luistergelddotatie wordt geïntegreerd in de 
btw-dotatie van de gemeenschappen verdeeld volgens 
de leerlingensleutel.

3. Financiering van de nieuwe bevoegdheden die 
aan de gewesten worden overgedragen

Het geheel aan nieuwe aan de gewesten overgedra-
gen middelen worden overgedragen als toegewezen 
gedeelte op de federale personenbelasting.

De middelen die verbonden zijn aan de overdracht 
van de bevoegdheid “werk” en “fiscale uitgaven” zullen 
verdeeld worden volgens de federale personenbelas-
tingsleutel (personenbelasting gelokaliseerd in elk van 
de gewesten). Deze middelen bestaan uit 90 % van de 
middelen in verband met de overgehevelde bevoegd-
heden inzake werk (de rest gaat in het overgangsme-
chanisme) en het saldo, na sanering, van de middelen 
in verband met de overgehevelde fiscale uitgaven. 
Deze dotaties zullen volgens de inflatie en 75 % (vóór 
participatie in de vergrijzingskost) van de groei van het 
bruto binnenlands product evolueren.

De middelen voor de andere aan de gewesten 
overgehevelde bevoegdheden worden samengevoegd 
met een reeks van kleinere bestaande middelen in 
één restdotatie. De verdeling van deze middelen zal 
gebeuren via toegewezen gedeelten op de federale 
personenbelasting en volgens een specifieke sleutel.

4. Financiering van nieuwe bevoegdheden die aan 
de gemeenschappen en aan de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie worden overgedragen

De verdeling van de financieringsmiddelen van de 
nieuwe bevoegdheden van de gemeenschappen zal via 
demografische sleutels gebeuren. De verdeling van de 
middelen inzake de gezinsbijslag zal gebeuren volgens 
de bevolkingssleutel 0-18 jaar inbegrepen van elk van de 
drie gemeenschappen en van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. De enveloppes van de 



72974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

évolueront ensuite sur base de l’indice des prix à la 
consommation et de la croissance de la population de 
0 à 18 ans compris de chaque entité, ainsi qu’à 25 % de 
la croissance du produit intérieur brut par habitant Ces 
moyens seront transférés à la Communauté germano-
phone, à la Communauté française et la Communauté 
flamande à l’exception de Bruxelles où ils seront trans-
férés à la Commission communautaire commune. Le 
Gouvernement peut, sur proposition des partenaires 
sociaux, affecter une partie de l’enveloppe bien-être à 
la majoration des moyens attribués aux communautés 
si ceux-ci constatent que le taux de participation des 
jeunes dans l ’enseignement supérieur a augmenté 
significativement. 

Pour les compétences transférées concernant les 
personnes âgées, les moyens seront répartis initia-
lement selon la clé population des plus de 80 ans. Ils 
évolueront en fonction de l’évolution des personnes 
âgées de plus de 80 ans de chaque entité, de l’infla-
tion et de 82,5 % (avant la participation dans le coût du 
vieillissement) la croissance réelle du PIB par habitant.

Les moyens liés aux autres compétences transférées 
en matière de soins de santé et “d’aide aux personnes” 
seront répartis selon la clé population et évolueront en 
fonction de l’inflation et de 82,5 % (avant la participation 
dans le coût du vieillissement) de la croissance réelle.

En ce qui concerne les autres compétences transfé-
rées aux communautés (maisons de justice, protection 
de la jeunesse, Fonds d’équipement et de services 
collectifs (FESC), Fonds d’intégration des personnes 
immigrés (FIPI)...), le financement sera réalisé via une 
ou des dotations, et réparti selon des clés liées à la 
population.

5. Mécanismes de responsabilisation pension 
et climat

Outre le principe de responsabilisation fiscale des 
régions qui guide cette réforme, deux mécanismes 
additionnels de responsabilisation seront intégrés, à 
savoir la responsabilisation pension et la responsabi-
lisation climat.

5.1. Responsabilisation pension

Si le coût du vieillissement se situe principalement 
au niveau fédéral, il est toutefois nécessaire que les 
régions et les communautés contribuent davantage au 
coût des pensions des fonctionnaires.

deelstaten zullen vervolgens evolueren volgens de con-
sumptieprijzenindex en de groei van de bevolking van 
0 tot en met 18 jaar van elke entiteit, evenals aan 25 % 
van de groei van het bruto binnenlands product per in-
woner. Deze middelen zullen worden overgeheveld naar 
de Duitstalige Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Vlaamse Gemeenschap, met uitzondering 
van Brussel waar ze naar de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie zullen worden overgeheveld. 
De regering kan, op voorstel van de sociale partners, 
een deel van de welvaartsenveloppe toewijzen aan een 
verhoging van de middelen van de gemeenschappen, 
indien de sociale partners vaststellen dat de participatie 
van de jongeren aan het hoger onderwijs aanzienlijk is 
toegenomen.

Voor wat de overgedragen bevoegdheden in verband 
met de ouderen betreft zullen de middelen aanvankelijk 
worden verdeeld volgens de bevolkingssleutel van de  
+ 80-jarigen. Ze zullen evolueren naargelang de evolutie 
van de bejaarden ouder dan 80 jaar in elke entiteit, de 
inflatie en 82,5 % (vóór participatie in de vergrijzings-
kost) van de werkelijke groei van het bbp per inwoner.

De middelen voor de andere overgedragen bevoegd-
heden inzake gezondheidszorg en “hulp aan personen” 
zullen worden verdeeld volgens de bevolkingssleutel en 
evolueren volgens de inflatie en 82,5 % (vóór participatie 
in de vergrijzingskost) van de reële groei.

De financiering van de andere aan de gemeenschap-
pen overgehevelde bevoegdheden (Justitiehuizen, 
jeugdbescherming, het Fonds voor Collectieve 
Uitrustingen en Diensten (FCUD), het Federaal 
Impulsfonds Migrantenbeleid (FIM) …) zal gebeuren 
via één of meerdere dotaties en verdeeld worden via 
sleutels die verbonden zijn met bevolking.

5. Responsabiliseringsmechanismen pensioenen 
en klimaat

Naast het principe van de fiscale responsabilisering 
van de gewesten dat een rode draad is door deze her-
vorming, zullen er nog twee bijkomende responsabili-
seringsmechanismen zijn, namelijk responsabilisering 
inzake pensioenen en responsabilisering inzake klimaat.

5.1. Responsabilisering inzake pensioenen

De vergrijzingskosten mogen dan wel vooral op 
het federaal vlak liggen, toch moeten de gewesten en 
gemeenschappen meer aan de pensioenkost van de 
ambtenaren bijdragen.
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Ceci se passera en 2 étapes:

1° pour la période 2015 à 2020, des montants obtenus 
par l’application des règles de calcul de la loi spéciale 
du 5 mai 2003, sont mis à charge des régions et des 
communautés;

2° pour les années 2021 et suivantes, une contribu-
tion qui constituera une fraction de la contribution de 
8,86 % qui est valable pour le personnel contractuel, 
sera due. Cette fraction sera adapté progressivement et 
de manière linéaire pour atteindre, en 2028, les 8,86 %. 

5.2. Responsabilisation climat

La loi spéciale de financement prévoit qu’un méca-
nisme définira pour chaque région, sur la base d’une 
proposition de la commission nationale climat, une tra-
jectoire pluriannuelle de réduction d’émissions de gaz 
à effet de serre dans le secteur des bâtiments.

Si une région dépasse son objectif assigné, elle reçoit 
un bonus financier. Si la région n’atteint pas son objectif, 
elle paie un malus financier. 

6. Juste financement des institutions bruxelloises

La responsabilisation fondée sur la capacité fiscale 
n’est pas adéquate pour la Région de Bruxelles-
Capitale, parce que les revenus d’un grand nombre 
de personnes travaillant sur le territoire de la Région 
ne sont pas pris en compte (ceux des navetteurs et 
des fonctionnaires des institutions internationales). De 
cette manière l’affectation des moyens ou l’application 
de l’autonomie fiscale n’ont pas une base suffisante.

Par ailleurs, la Région de Bruxelles-Capitale fait face 
à des pertes de recettes du fait de l’exonération de 
nombreux bâtiments à la fiscalité immobilière.

Enfin, la Région de Bruxelles-Capitale fait également 
face à des charges additionnelles comparées aux deux 
autres régions en matière de bilinguisme, de mobilité, 
de formation et de sécurité notamment.

Le financement complémentaire des institutions 
bruxelloises reposera donc sur les principes suivants 
pour atteindre sur la base des simulations de la BNB, 
un montant de 461  millions d ’ici 2015  dont 50 % 
seront affectés.

Au-delà de 2015, le juste financement de la Région 
de Bruxelles-Capitale sera organisé afin de ne pas 
dépasser 0,1 % du PIB.

Dit gebeurt in 2 stappen:

1° voor de periode 2015  tot en met 2020  worden 
bedragen bekomen uit de toepassing van de bereke-
ningsregels van de bijzondere wet van 5 mei 2003 ten 
laste gelegd van de gewesten en de gemeenschappen;

2° voor de jaren 2021 en volgende, zal een bijdrage 
verschuldigd zijn die een fractie is van de 8,86 % bij-
drage die geldt voor contractueel personeel. Deze fractie 
zal op progressieve en lineaire wijze worden aangepast 
om in 2028 de 8,86 % te bereiken. 

5.2. Responsabilisering inzake klimaat

De bijzondere financieringswet zal er in voorzien dat 
een mechanisme, op basis van een voorstel van de nati-
onale klimaatcommissie, voor elk gewest een meerjarig 
traject voor de reductie van de uitstoot van broeikasgas-
sen in de sector van de gebouwen zal vastleggen.

Indien een gewest zijn toegewezen doelstelling 
overschrijdt, krijgt het een financiële bonus. Indien een 
gewest zijn doelstelling niet behaalt, zal het een finan-
ciële malus betalen. 

6. Correcte financiering van de Brusselse 
instellingen

Voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest is de res-
ponsabilisering op grond van de fiscale capaciteit niet 
adequaat, want de inkomens van een groot aantal per-
sonen die op het grondgebied van het Gewest werken 
worden niet meegeteld (die van de pendelaars en de 
ambtenaren van de internationale instellingen). Op die 
manier is de toewijzing van de middelen of de toepas-
sing van de fiscale autonomie onvoldoende.

Anderzijds wordt het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest geconfronteerd met minderontvangsten door de 
vrijstelling van vele gebouwen inzake vastgoedbelasting.

Ten slotte wordt het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 
ook geconfronteerd met bijkomende lasten in vergelij-
king met de twee andere gewesten, met name op het 
vlak van tweetaligheid, mobiliteit, opleiding en veiligheid.

De bijkomende financiering van de Brusselse instel-
lingen zal dus op de volgende principes berusten om, 
op basis van de simulaties van de NBB, tegen 2015 een 
bedrag van 461 miljoen te bereiken waarvan 50 % zal 
worden geaffecteerd.

Na 2015 zal de correcte financiering van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest zo worden georganiseerd dat het 
de 0,1 % van het bbp niet zal overschrijden.
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Le juste financement des institutions bruxelloises se 
compose de deux volets. Le premier volet concerne les 
moyens affectés et le complément mainmorte, et est 
repris dans la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un 
juste financement des institutions bruxelloises.

La présente proposition de loi spéciale ne concerne 
le premier volet que pour ce qui concerne l’entrée en 
vigueur au 1er  janvier  2014  de l ’augmentation de la 
compensation mainmorte de 72 à 100 % et de l’élargir 
afin de prévoir la compensation des pertes de recettes 
régionales et d ’agglomération ainsi qu’en prenant 
comme référence les derniers additionnels communaux 
disponibles.

Le second volet du refinancement de la Région de 
Bruxelles-Capitale concerne les navetteurs et les fonc-
tionnaires internationaux. 

La correction “navetteurs” se base sur un mécanisme 
horizontal. La Région de Bruxelles-Capitale recevra 
un financement qui atteindra, d’ici 2015, un montant 
de 44 millions d’euros. Ce montant sera financé par 
les deux autres régions selon une clé de répartition 
équivalente à celles des navetteurs. A partir de 2016, ce 
financement est maintenu nominalement constant. Le 
montant convenu pour 2013 (13 millions d’euros) sera 
réparti sur les années 2014, 2015 et 2016.

Le financement “fonctionnaires internationaux” est un 
mécanisme vertical. La Région de Bruxelles-Capitale 
percevra d’ici 2015, un montant de 159 millions de l’État 
fédéral. Le montant convenu pour 2013  (48  millions 
d’euros) sera réparti sur les années 2014, 2015 et 2016.

7. Assainissement

Comme établi dans les principes généraux, il sera 
demandé aux entités fédérées, après l’application du 
principe du non-appauvrissement, de prendre à charge 
une partie de l’effort de l’assainissement global. Cet 
effort est divisé en 2 mesures importantes:

7.1. assainissement budgétaire

Il est demandé à toutes les entités fédérées de 
contribuer à l’assainissement budgétaire dans le but 
de rééquilibrer les finances publiques de l’ensemble 
des pouvoirs publics d’ici 2016. Cette contribution 
est égale à:

De correcte financiering van Brusselse instellingen 
bestaat uit twee delen. Het eerste deel betreft de ge-
affecteerde middelen en het dode hand-complement 
en vormt het voorwerp van de bijzondere wet van 
19 juli 2012 betreffende de correcte financiering van de 
Brusselse instellingen.

Dit voorstel van bijzondere wet betreft enkel dit eerste 
luik voor wat betreft de inwerkingtreding op 1  janua-
ri 2014 van de verhoging van de dode hand-compensatie 
van 72 naar 100 % en breidt dit uit teneinde een compen-
satie te voorzien voor de verliezen in de gewestelijke en 
agglomeratieopbrengsten, daarbij rekening houdende 
met de laatst beschikbare gemeentelijke opcentiemen.

Het tweede deel van de financiering van het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest betreft de pendelaars 
en de internationale ambtenaren. 

De correctie “pendelaars” baseert zich op een ho-
rizontaal mechanisme. Het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest zal een financiering krijgen die tegen 2015 zal 
oplopen tot een bedrag van 44 miljoen euro. De twee 
andere gewesten zullen dit bedrag financieren via een 
verdeelsleutel die gelijkwaardig is aan die van de pen-
delaars. Vanaf 2016  wordt die financiering nominaal 
constant gehouden. Het bedrag afgesproken voor 
2013 (13 miljoen euro) zal worden verdeeld over de jaren 
2014, 2015 en 2016.

De financiering “internationale ambtenaren” is een 
verticaal mechanisme. Het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest zal tegen 2015 een bedrag van 159 miljoen van 
de federale Staat ontvangen. Het bedrag afgesproken 
voor 2013 (48 miljoen euro) zal worden verdeeld over 
de jaren 2014, 2015 en 2016.

7. Sanering

Zoals in de algemene principes uiteengezet, zal, na 
de toepassing van het principe van niet-verarming van 
de deelstaten, ook van hen worden gevraagd om een 
deel van de globale saneringsinspanning op zich te ne-
men. Deze inspanning is onderverdeeld in 2 belangrijke 
maatregelen:

7.1. budgettaire sanering

Aan alle deelstaten samen wordt een bijdrage in de 
budgettaire sanering gevraagd om de financiën van 
de gezamenlijke overheid tegen 2016 in evenwicht te 
brengen. Deze bijdrage is gelijk aan:
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1° 250 millions d’euros en 2014. Cette contribution 
est “unique” et est reprise comme terme négatif unique 
dans la loi de financement (nouvel article 81quinquies);

2° 1,25 milliards d’euros en 2015, portés à 2,5 mil-
liards d’euros à partir de 2016.

La contribution visée sous 2° est mise en déduc-
tion des moyens prévus dans la loi de financement, 
notamment:

a)	 en ce qui concerne les régions: de la “dota-
tion emploi”;

b)	 en ce qui concerne les communautés: de la 
“dotation IPP”;

c)	 en ce qui concerne la Commission com-
munautaire commune: de sa dotation spécifique 
(article 65 LSF).

7.2. contribution au coût du vieillissement

En plus de la contribution dans l’assainissement bud-
gétaire, une contribution sera demandée aux différentes 
entités fédérées afin de faire face à l’accroissement 
futur des coûts du vieillissement. Ceci doit permettre un 
effort complémentaire des entités visées d’ici 2030 de 
0,23 % du PIB.

Le 0,23  % du PIB est atteint progressivement en 
diminuant le pourcentage de la liaison à la croissance.

Pour les régions, la liaison à la croissance de 75 % 
des dotations “emploi” et “dépenses fiscales” est dimi-
nué de 75 % à 55 % à partir de 2017. Pour la dotation 
résiduaire, la liaison à la croissance diminue de 100 % 
à 55 % à partir de 2017.

Pour les communautés, la liaison à la croissance des 
dotations soins des personnes âgées et soins de santé 
(les hôpitaux inclus) diminue de 82,50 % à 65 % à partir 
de 2017. La liaison à la croissance de la dotation-IPP 
des communautés, suit le parcours des moyens IPP 
des régions.

Pour la Commission communautaire commune, ces 
réductions sont égales à celles des dotations soins des 
personnes âgées et soins de santé, mais elles sont 
appliquées sur la dotation spécifique visée à l’article 
65 de la loi spéciale de financement.

Toutefois, pour tenir compte d’une répartition équi-
librée entre d’une part l’entité I, et d’autre part, l’entité 
II, des avantages d’une forte croissance dans le futur, 

1° 250 miljoen euro in 2014. Deze bijdrage is “een-
malig” en is opgenomen als een eenmalige negatieve 
term in de financieringswet (nieuw artikel 81quinquies);

2° 1,25 miljard euro in 2015, oplopend tot 2,5 miljard 
euro vanaf 2016. 

De bijdrage onder 2° wordt in mindering gebracht 
van de voorziene middelen in de financieringswet en 
meer bepaald:

a)	 voor wat de gewesten betreft: van de “do-
tatie werk”;

b)	 voor wat de gemeenschappen betreft: van de 
“PB-dotatie”;

c)	 voor wat de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie betreft: van haar specifieke dotatie 
(artikel 65 BFW).

7.2. bijdrage in de vergrijzingskost

Bovenop de bijdrage in de budgettaire sanering, zal 
ook aan de verschillende entiteiten een bijdrage worden 
gevraagd om het hoofd te bieden aan de toekomstige 
toename van de vergrijzingskosten. Dit moet toelaten 
dat de bedoelde entiteiten tegen 2030 een bijkomende 
inspanning leveren van 0,23 % bbp.

De 0,23 % bbp wordt geleidelijk bereikt door het per-
centage van de groeikoppeling te verminderen.

Voor de gewesten wordt de groeikoppeling van 75 % 
op de dotaties “werk” en “fiscale uitgaven” verminderd 
van 75 % naar 55 % vanaf 2017. Voor de restdotatie gaat 
de groeikoppeling van 100 % naar 55 % vanaf 2017.

Voor de gemeenschappen gaat de groeikoppeling 
op de dotaties ouderenzorg en gezondheidszorg (in-
clusief ziekenhuizen) van 82,50 % naar 65 % vanaf 
2017. De groeikoppeling van de PB-dotatie voor de 
gemeenschappen volgt het pad van de PB-middelen 
voor de gewesten.

Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie zijn de reducties gelijk aan die van de oude-
renzorg en gezondheidszorg, doch toegepast op de 
bijzondere dotatie vermeld in artikel 65 van de bijzondere 
financieringswet.

Om echter rekening te houden met een evenwichtige 
spreiding tussen enerzijds entiteit I en anderzijds entiteit 
II van de voordelen van een toekomstige sterke groei, 
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la réduction des liaisons à la croissance est tempérée 
lorsque la croissance réelle dépasse le 2,25 %.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Chapitre 1er — Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que la présente loi spéciale règle une 
matière visée à l’article 77 de la Constitution.

Chapitre 2 – Modifications de la loi spéciale 
du 16 janvier 1989 relative au financement des 

communautés et des régions

Art. 2

Le financement des communautés pourra se faire via:

— des recettes non-fiscales;

— 	 des parties attribuées du produit de l’impôt des 
personnes physiques fédéral et de la TVA;

— 	 des dotations fédérales;

— 	 un mécanisme de transition;

— 	 des emprunts.

Les dotations fédérales et le mécanisme de transition 
représentent des nouvelles formes de financement pour 
les communautés.

Les compétences à transférer aux communautés 
seront principalement financées par des dotations 
fédérales qui seront réparties sur base du critère 
des besoins.

La dotation spécifique accordée en compensation de 
la redevance radio-TV est supprimée et sera intégrée 
dans la dotation TVA.

En ce qui concerne les régions, la liste des manières 
de financement de l’article 1er, § 2, de la loi spéciale de 
financement, est élargie par les recettes provenant de 
l’exercice de l’autonomie fiscale en matière d’impôt des 
personnes physiques et, comme c’est le cas pour les 
communautés, d’un mécanisme de transition.

wordt de reductie op de groeikoppelingen gemilderd 
wanneer de stijging van de reële groei meer bedraagt 
dan 2,25 %. 

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Hoofdstuk 1 – Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat deze bijzondere wet een door artikel 77 van 
de Grondwet beoogde aangelegenheid regelt.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering 

van de gemeenschappen en de gewesten

Art. 2

De financiering van de gemeenschappen zal kunnen 
gebeuren door:

— niet- fiscale ontvangsten;

— toegewezen gedeelten van de opbrengst van de 
federale personenbelastingen en de btw;

— federale dotaties;

— een overgangsmechanisme;

— leningen. 

De federale dotaties en het overgangsmecha-
nisme zijn nieuwe financieringsvormen voor de 
gemeenschappen. 

De naar de gemeenschappen over te hevelen be-
voegdheden zullen in hoofdzaak worden gefinancierd 
met federale dotaties die worden verdeeld op basis van 
het behoeftecriterium.

De afzonderlijke dotatie ter compensatie van het 
kijk- en luistergeld wordt afgeschaft en zal worden toe-
gevoegd aan de btw-dotatie. 

Wat de gewesten betreft, worden de lijst met finan-
cieringswijzen van artikel 1, §  2, van de bijzondere 
financieringswet uitgebreid met de ontvangsten uit de 
uitoefening van de fiscale autonomie inzake personen-
belasting, en, net als voor de gemeenschappen, een 
overgangsbedrag. 
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Le montant de transition est un mécanisme transitoire 
qui doit faire en sorte que chaque région, chaque com-
munauté et la Commission communautaire commune 
dispose, dans l’année de départ du nouveau modèle, de 
moyens financiers au minimum équivalents à ceux de la 
loi spéciale de financement actuelle, tenant compte de 
l’utilisation des dépenses fédérales à transférer, et avant 
juste financement de Bruxelles, de la responsabilisation 
pension et climat, de l’assainissement des finances 
publiques et de la participation dans les coûts du vieillis-
sement. Il restera constant en valeur nominale pendant 
10 ans pour diminuer de manière linéaire lors des dix 
années suivantes jusqu’à sa disparition complète.

Art. 3

Il est proposé de remplacer l’article 1ter de la loi 
spéciale de financement.

Lors de l’exercice de leurs compétences fiscales, 
les régions doivent respecter la loyauté fédérale visée 
à l’article 143 de la Constitution et le cadre normatif 
général de l’union économique et de l’unité monétaire 
(voir article 6, § 1er, VI, alinéa 3, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles).

En outre, à côté du principe visant à éviter la double 
imposition, le principe d’exclusion de toute concurrence 
déloyale est également inscrit dans l’article 1ter, alinéa 
1er, ainsi que le principe selon lequel les régions, dans 
l’exercice de leurs compétences fiscales, doivent res-
pecter les règles de libre circulation des personnes, 
biens, services et capitaux. Sur base de ce dernier prin-
cipe, par exemple, les règles fiscales régionales seront 
également appliquées pour certains non-résidents, bien 
que seule l ’autorité fédérale reste compétente pour 
l’impôt des non-résidents. (voir les articles 4 et 60 de 
la présente proposition de loi).

L’article 1ter, alinéa 3, proposé, reprend le texte de 
l’article 8 existant (abrogé par l’article 17 de la présente 
proposition de loi) qui prévoit dans le cadre du Comité de 
Concertation Gouvernement fédéral — Gouvernements 
régionaux une concertation annuelle sur la politique 
fiscale. A ceci s’ajoute maintenant la concertation sur 
les principes évoqués à l’alinéa 1er, tels que l’exclusion 
de toute concurrence fiscale déloyale et l ’évitement 
de la double imposition. En reprenant ces dispositions 
dans le titre 1er (les dispositions générales), la notion de 
“politique fiscale” prend un sens encore plus général.

Het overgangsbedrag is een overgangsmecha-
nisme dat ervoor moet zorgen dat elk gewest, 
elke gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie in het startjaar van het 
nieuwe model, over voldoende financiële middelen be-
schikt die minstens gelijk zijn aan deze van de huidige 
financieringswet, rekening houdende met het gebruik 
van de over te hevelen federale middelen, en vóór de 
correcte financiering van Brussel, de responsabilisering 
inzake pensioenen en inzake klimaat, de sanering van 
de overheidsfinanciën en de deelname in de vergrij-
zingskosten. Het blijft constant in nominale waarde 
gedurende 10 jaar om dan de volgende 10 jaar lineair 
af te nemen totdat het verdwenen is. 

Art. 3

Er wordt voorgesteld om artikel 1ter van de bijzondere 
financieringswet te vervangen. 

De gewesten moeten bij de uitoefening van hun 
fiscale bevoegdheden de federale loyauteit bedoeld in 
artikel 143 van de Grondwet en het algemeen normatief 
kader van de economische unie en de monetaire een-
heid (zie artikel 6, § 1, VI, derde lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen) naleven.

Daarenboven wordt, naast het principe van het ver-
mijden van dubbele belasting, in het artikel 1ter, eerste 
lid, ook het principe ingeschreven van het vermijden van 
deloyale fiscale concurrentie, evenals het principe dat de 
gewesten bij de uitoefening van hun fiscale bevoegdhe-
den het vrij verkeer van personen, goederen, diensten 
en kapitaal moeten respecteren. Op basis van dit laatste 
principe zullen bv. voor bepaalde niet-inwoners ook de 
gewestelijke belastingregels worden toegepast, ook al 
blijft de federale overheid exclusief bevoegd voor de 
belasting niet-inwoners (zie de artikelen 4 en 60 van 
dit wetsvoorstel).

Het voorgestelde artikel 1ter, derde lid, herneemt 
het bestaande artikel 8  (dat wordt opgeheven door 
artikel 17 van dit wetsvoorstel) dat in het kader van het 
Overlegcomité tussen de federale regering en de ge-
westregeringen een jaarlijks overleg voorziet over het 
fiscaal beleid. Hieraan wordt nu het overleg toegevoegd 
over de in het eerste lid aangehaalde principes zoals de 
uitsluiting van elke deloyale fiscale concurrentie en het 
vermijden van dubbele belasting. Door deze bepalingen 
in titel I (de algemene bepalingen) op te nemen, krijgt de 
notie “fiscaal beleid” een nog meer algemene invulling. 
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Art. 4

L’article 1quater proposé reprend essentiellement le 
texte de l’article 11, alinéa 1er, existant de la loi spéciale 
de financement. Cet article est abrogé par l ’article 
20 de la présente proposition de loi. Le nouvel article 
1quater renvoie expressément à l’impôt des personnes 
physiques tel que visé à l ’article 5/1  proposé. Cela 
implique également que les régions ne reçoivent aucune 
compétence normative en ce qui concerne l’impôt des 
non- résidents.

Art. 5

La proposition de loi spéciale relative à la sixième 
réforme de l’État (doc. Parl. Sénat, 5-2232/1) attribue 
de nouvelles compétences aux régions en matière de 
police de la circulation routière. Dans ce cadre, le pré-
sent article attribue aux régions les recettes provenant 
des perceptions immédiates, amendes et transactions 
pénales liées aux infractions à la réglementation de la 
sécurité routière en fonction du lieu de l’infraction.

Art. 6

Les articles concernant l ’autonomie fiscale des 
régions en matière d’impôt des personnes physiques, 
sont introduits dans la loi spéciale de financement dans 
un titre III/1 nouveau. — De la taxe additionnelle régio-
nale sur l’impôt des personnes physiques.

Les règles applicables sont reprises aux articles 
5/1 à 5/8 proposés (articles 7 à 14 de la proposition de 
loi). Les règles spécifiques pour les non-résidents sont 
reprises au titre VII (article 54/2 proposé, article 60 de 
la proposition de loi).

Art. 7

1° Recettes régionales de l ’ impôt des per-
sonnes physiques

Dans l’article 5/1, § 1er, alinéas 1er et 3, proposé, la 
portée de base de l ’autonomie fiscale régionale en 
matière d’impôt des personnes physiques est décrite. 
Les régions pourront:

— prélever des centimes additionnels sur une partie 
de l’impôt des personnes physiques;

— accorder des diminutions d’impôt;

Art. 4 

Het voorgestelde artikel 1quater herneemt in essentie 
de tekst van het bestaande artikel 11, eerste lid, van de 
bijzondere financieringswet. Dit artikel wordt opgeheven 
bij artikel 20  van dit wetsvoorstel. Dit nieuwe artikel 
1quater verwijst uitdrukkelijk naar de personenbelasting 
zoals vermeld in het voorgestelde artikel 5/1. Het houdt 
meteen ook in dat de gewesten geen enkele normatieve 
bevoegdheid krijgen inzake de belasting niet-inwoners.

Art. 5

Het voorstel van bijzondere wet met betrekking tot de 
Zesde Staatshervorming (Parl. St. Senaat, 5-2232/1) 
kent de gewesten nieuwe bevoegdheden toe inzake poli-
tie van het wegverkeer. In dit kader kent dit artikel aan de 
gewesten de opbrengsten toe uit onmiddellijke inningen, 
strafrechtelijke boeten en strafrechtelijke schikkingen 
betreffende de overtredingen van de reglementering 
inzake verkeersveiligheid in functie van de plaats van 
de overtreding.

Art. 6

De artikelen met betrekking tot de fiscale autonomie 
van de gewesten inzake de personenbelasting worden in 
de bijzondere financieringswet ingevoegd in een nieuwe 
titel III/1. — De gewestelijke aanvullende belasting op 
de personenbelasting.

De toepasselijke regels zijn opgenomen in de voor-
gestelde artikelen 5/1 tot 5/8 (artikelen 7 tot 14 van dit 
wetsvoorstel). De specifieke regels voor niet-inwoners 
zijn opgenomen in een titel VII (voorgestelde artikel 54/2, 
artikel 60 van dit wetsvoorstel). 

Art. 7

1° Gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting

In het voorgestelde artikel 5/1, § 1, eerste en derde 
lid, wordt de principiële draagwijdte van de gewestelijke 
fiscale autonomie inzake personenbelasting omschre-
ven. De gewesten kunnen:

— opcentiemen hef fen op een deel van de 
personenbelasting;

— kortingen toestaan;
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— appliquer des réductions d’impôt et des augmen-
tations d’impôt;

— accorder des crédits d’impôt remboursables.

Combiné avec l’article 1quater proposé (article 4 de 
la présente proposition de loi), ceci implique que les 
régions ne pourront octroyer d’avantages fiscaux sous 
la forme d’une déduction de la base imposable. Le 
texte actuel de l’article 6, § 2, 4°, de la loi spéciale de 
financement exclut actuellement déjà la possibilité d’une 
déduction régionale de la base imposable.

Afin d’élargir l’autonomie des régions par rapport au 
niveau fédéral, il est proposé de supprimer l’actuelle 
limite visée à l’article 9, § 1er, alinéa 3, de la loi spé-
ciale de financement c’est-à-dire le pourcentage global 
maximal de 6,75 % du produit de l’impôt des personnes 
physiques localisé dans chaque région (voir l’abroga-
tion de l’article 9 de la loi spéciale de financement par 
l’article 18 de la présente proposition de loi). En d’autres 
termes, les régions pourront augmenter ou diminuer, 
en montant ou en pourcentage, de manière illimitée la 
partie de l’impôt des personnes physiques qui relève 
de l’autonomie fiscale régionale.

Les centimes additionnels régionaux seront calculés 
sur l’impôt État réduit qui est décrit à l’article 5/2 pro-
posé (l’article 8 de la présente proposition de loi). Les 
centimes additionnels pourront également être différen-
ciés par tranche de d’impôt (voir aussi l’article 10 de la 
présente proposition de loi).

Les règles pour les diminutions, les réductions et les 
augmentations régionales d’impôt et les crédits d’impôts 
régionaux sont décrites plus avant dans l’article 5/5 pro-
posé (l’article 11 de la présente proposition de loi).

L’actuelle loi de financement ne prévoit pas explici-
tement la possibilité d’octroyer des crédits d’impôt bien 
que cela ne soit pas exclu. Cela est lié entre autres à 
l’endroit où les réductions d’impôt régionales étaient 
imputées jusqu’à présent. Désormais, les deux possi-
bilités sont expressément prévues.

Faire clairement la distinction entre les réductions 
d’impôt et les crédits d’impôt est nécessaire parce que 
l’avantage fiscal est imputé à un endroit différent dans 
le calcul de l’impôt (voir à ce propos les articles 5/1 et 
5/3  proposés), et peut influencer d’autres éléments 
de ce calcul. Une réduction d’impôt diminue l’impôt 
de base fixé précédemment et ne peut que ramener 
l’impôt à 0. Un crédit d’impôt est un avantage fiscal qui 
peut éventuellement donner lieu à un remboursement 

— belastingverminderingen en -vermeerderingen 
toepassen;

— terugbetaalbare belastingkredieten toestaan.

In samenlezing met het voorgestelde artikel 1quater 
(artikel 4 van dit wetsvoorstel) betekent dit dat de gewes-
ten geen fiscale voordelen zullen kunnen verlenen onder 
de vorm van aftrekken van de belastbare grondslag. De 
huidige tekst van artikel 6, § 2, 4°, van de bijzondere 
financieringswet sluit ook nu reeds de mogelijkheid van 
een gewestelijke aftrek van de belastbare grondslag uit. 

Teneinde de autonomie van de gewesten ten 
aanzien van het federale niveau uit te breiden, wordt 
voorgesteld om de huidige grens vermeld in artikel 9, 
§ 1, derde lid, van de bijzondere financieringswet, met 
name het globaal maximumpercentage van 6,75 % 
van de opbrengst van de in elk gewest gelokaliseerde 
personenbelasting af te schaffen (zie de opheffing van 
artikel 9 van de bijzondere financieringswet door artikel 
18 van dit wetsvoorstel). De gewesten zullen met andere 
woorden het deel van de personenbelasting dat onder 
de gewestelijke fiscale autonomie valt onbegrensd 
kunnen verhogen of verlagen qua bedrag of procenten. 

De gewestelijke opcentiemen zullen worden bere-
kend op de gereduceerde belasting Staat, die wordt 
omschreven in het voorgestelde artikel 5/2 (artikel 8 van 
dit wetsvoorstel). De opcentiemen kunnen al dan niet 
worden gedifferentieerd per belastingschijf (zie ook 
artikel 10 van dit wetsvoorstel).

De regels voor de gewestelijke kortingen, belas-
tingverminderingen, belastingvermeerderingen en 
belastingkredieten worden verder omschreven in het 
voorgestelde artikel 5/5 (artikel 11 van dit wetsvoorstel).

In de huidige financieringswet wordt de mogelijkheid 
om gewestelijke belastingkredieten te verlenen niet 
expliciet voorzien, alhoewel belastingkredieten ook niet 
worden uitgesloten. Dit heeft onder meer te maken met 
de plaats waar de gewestelijke belastingverminderingen 
tot nu toe verrekend werden. Voortaan worden beide 
mogelijkheden uitdrukkelijk voorzien. 

Duidelijk het onderscheid maken tussen belasting-
verminderingen en belastingkredieten is nodig omdat 
het belastingvoordeel op een verschillende plaats in de 
belastingberekening wordt verrekend (zie daarvoor de 
voorgestelde artikelen 5/1 en 5/3), en andere elementen 
in die berekening kan beïnvloeden. Een belastingver-
mindering vermindert de eerder vastgestelde basisbe-
lasting, ze kan enkel de belasting op 0 brengen. Een 
belastingkrediet is een belastingvoordeel dat eventueel 
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effectif lorsque l’avantage est supérieur à l’impôt sur 
lequel il est imputé.

Lorsque les régions décident d’accorder des crédits 
d’impôt, ceux-ci seront dès lors par définition rembour-
sables. Contrairement à l’actuelle loi spéciale de finan-
cement qui permet seulement aux régions d’accorder 
des réductions sur l’impôt des personnes physiques, 
la partie régionale de l’impôt des personnes physiques 
pourra désormais être négative. Ceci peut par exemple 
être le cas lorsqu’une région permet que les réductions 
d’impôt régionales soient imputées sur l ’impôt des 
personnes physique fédéral restant (voir l’article 5/3, 
§ 1er, 2°, proposé, inséré par l’article 9 de la présente 
proposition de loi).

Dans l’article 5/1, § 1er, alinéa 2, et § 3, proposé, il est 
donné une description des notions “impôt des personnes 
physiques régional” et “impôt des personnes physiques 
fédéral”. L’impôt afférent aux dividendes, intérêts, rede-
vances ainsi qu’aux plus-values sur valeurs et titres 
mobiliers et lots afférents aux titres d’emprunt taxées 
comme revenus divers, reste une compétence exclusive 
fédérale et fait donc uniquement partie de l’impôt des 
personnes physiques fédéral. Les dividendes, intérêts 
et redevances sont les revenus définis dans l’article 17, 
§ 1er, 1° à 3°, CIR 92. Les plus-values sur valeurs et titres 
mobiliers peuvent être taxées comme revenus divers sur 
base de l’article 90, 9°, CIR 92 (plus-values sur actions) 
ou l’article 90, 1°, CIR 92 (plus-values sur obligations, 
options…). Les lots afférents aux titres d’emprunts sont 
les revenus définis à l’article 90, 6°, CIR 92.

En annexe 1er est reprise une présentation schéma-
tique du modèle de centimes additionnels élargis.

Le fait que les régions puissent appliquer des cen-
times additionnels en matière d’impôt des personnes 
physiques n’enlève rien au droit des agglomérations et 
des communes d’appliquer également des taxes addi-
tionnelles (l’article 5/1, § 4, proposé). Cette disposition 
est également reprise dans l’actuel article 9, § 2, de la 
loi spéciale de financement qui est abrogé (article 18 de 
la présente proposition de loi).

2° Localisation de l’impôt des personnes physiques

Le critère de localisation détermine quelle région est 
compétente pour l’exercice des compétences régio-
nales en matière d’impôt des personnes physiques, 
en particulier le prélèvement d’additionnels, l ’octroi 
de diminutions et l’application de réductions d’impôt, 
d’augmentations d’impôt et de crédits d’impôt. C’est par 
conséquent un élément essentiel pour l’implémentation 

tot een effectieve terugbetaling aanleiding kan geven 
wanneer het voordeel groter is dan de belasting waarop 
het wordt verrekend.

Wanneer de gewesten beslissen om belastingkredie-
ten toe te kennen, zullen deze dus per definitie terugbe-
taalbaar zijn. In tegenstelling tot de huidige bijzondere 
financieringswet die enkel toelaat dat de gewesten ver-
minderingen verlenen op de personenbelasting, zal het 
gewestelijk deel van de personenbelasting voortaan dus 
ook negatief kunnen zijn. Dit kan bijvoorbeeld het geval 
zijn wanneer het gewest toelaat dat de gewestelijke 
belastingverminderingen kunnen worden aangerekend 
op de resterende federale personenbelasting (zie het 
voorgestelde artikel 5/3, § 1, 2°, ingevoegd bij artikel 
9 van dit wetsvoorstel).

In het voorgestelde artikel 5/1, § 1, tweede lid, en 
§ 3, wordt een omschrijving gegeven van de begrippen 
“gewestelijke personenbelasting” en “federale perso-
nenbelasting”. De belasting op dividenden, intresten, 
royalty ’s evenals de als diverse inkomsten belaste 
meerwaarden op roerende waarden en titels en loten 
van effecten van leningen blijft een exclusieve federale 
bevoegdheid en maakt derhalve enkel deel uit van de 
federale personenbelasting. Dividenden, intresten en 
royalty’s zijn de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 1° 
tot 3°, WIB 92. Meerwaarden op roerende waarden en 
titels kunnen als divers inkomen worden belast op basis 
van artikel 90, 9°, WIB 92 (meerwaarden op aandelen) 
of artikel 90, 1°, WIB 92 (meerwaarden op obligaties, 
opties…). Loten van effecten van leningen zijn de diverse 
inkomsten bedoeld in artikel 90, 6°, WIB 92.

In bijlage 1 is een schematische voorstelling opge-
nomen van het model van uitgebreide opcentiemen.

Het feit dat de gewesten opcentiemen kunnen heffen 
inzake personenbelasting, doet niets af aan het recht 
van de agglomeraties en de gemeenten om eveneens 
aanvullende belastingen te heffen inzake personenbe-
lasting (het voorgestelde artikel 5/1, § 4,). Deze bepa-
ling is reeds opgenomen in het huidige artikel 9, § 2, 
van de bijzondere financieringswet, dat evenwel wordt 
opgeheven (artikel 18 van dit wetsvoorstel). 

2° Lokalisatie van de personenbelasting

Het lokalisatiecriterium bepaalt welk gewest bevoegd 
is voor de uitoefening van de gewestelijke bevoegdhe-
den inzake personenbelasting, met name het heffen 
van opcentiemen, het toestaan van kortingen en het 
toepassen van belastingverminderingen, belastingver-
meerderingen en belastingkredieten. Het is bijgevolg 
een essentieel element voor de implementatie van de 
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de l’autonomie fiscale élargie des régions. Il est donc 
nécessaire de déterminer dans la loi spéciale de finan-
cement un critère de localisation clair et univoque.

Le fait d’inscrire sans équivoque le critère de localisa-
tion dans la loi spéciale de financement permet d’éviter 
qu’une région, dans l’exercice de ses compétences 
fiscales en matière d’impôt des personnes physiques, 
utilise un autre critère que celui appliqué par l’admi-
nistration fiscale fédérale dans la mise en œuvre des 
dispositions fiscales régionales. Ainsi les régions n’ont 
pas de compétence normative en ce qui concerne le 
domicile fiscal.

L’actuel article 7, § 1er, 1°, de la loi spéciale de finan-
cement détermine que l’impôt des personnes physiques 
est réputé localisé à l’endroit où le contribuable a établi 
son domicile.

L’article 5/1, § 2, proposé localise l’impôt des per-
sonnes physiques dans la région dans laquelle le contri-
buable a son domicile fiscal au 1er janvier de l’exercice 
d’imposition.

Cette description plus complète correspond à l’inter-
prétation actuelle donnée par l’administration fiscale 
fédérale au critère de localisation mentionné à l’article 
7, § 1er, 1°, de la loi spéciale de financement dans le 
cadre des réductions d’impôt régionales qui ont été 
introduites par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant 
refinancement des communautés et extension des 
compétences fiscales des régions.

La précision proposée du critère de localisation est 
par ailleurs en conformité avec les avis du Conseil d’État 
sur la proposition de loi spéciale concernant le finance-
ment des communautés et régions (1) et la proposition 
de loi spéciale portant refinancement des communautés 
et extension des compétences fiscales des régions (2).

En déterminant le domicile fiscal à moment de réfé-
rence bien précis, il n’y a, par exercice d’imposition et 
par contribuable, qu’un seul domicile fiscal possible. 
Lorsqu’un habitant du Royaume déplace son domicile 
fiscal au cours de l’année N de la région A vers la région 
B, il aura son domicile fiscal au 1er janvier de l’année 
N+1 dans la région B et le régime fiscal de la région B 
sera donc d’application sur ses revenus de l’ensemble 
de l’année N.

1 	 Chambre des représentants — Doc. 635/1  – 88/89  –  
3 december 1988	

2	 Chambre des représentants — Doc 50 1183/001 – 2000/2001 – 
29 mars 2001	

uitgebreide fiscale autonomie van de gewesten. Het 
is daarom nodig om in de bijzondere financieringswet 
een éénduidig en ondubbelzinnig lokalisatiecriterium 
te bepalen.

Door het lokalisatiecriterium éénduidig in de bijzon-
dere financieringswet in te schrijven, wordt vermeden 
dat een gewest bij de uitoefening van zijn fiscale 
bevoegdheden inzake personenbelasting een ander 
criterium zou hanteren dan het criterium dat door de 
federale belastingadministratie bij de implementatie 
van de gewestelijke fiscale bepalingen wordt toegepast. 
Zodoende hebben de gewesten geen normatieve be-
voegdheid wat de fiscale woonplaats betreft. 

Het huidige artikel 7, § 1, 1°, van de bijzondere finan-
cieringswet bepaalt dat de personenbelasting geacht 
wordt te zijn gelokaliseerd op de plaats waar de belas-
tingplichtige zijn woonplaats heeft gevestigd. 

Het voorgestelde artikel 5/1, § 2, lokaliseert de per-
sonenbelasting in het gewest waar de belastingplich-
tige zijn fiscale woonplaats heeft op 1 januari van het 
aanslagjaar. 

Deze meer uitgebreide omschrijving stemt overeen 
met de huidige interpretatie die door de federale be-
lastingadministratie wordt gegeven aan het in artikel 
7, § 1, 1°, van de bijzondere financieringswet vermelde 
lokalisatiecriterium in het kader van de gewestelijke 
belastingverminderingen die zijn ingevoerd door de 
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van 
de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale be-
voegdheden van de gewesten.

De voorgestelde precisering van het lokalisatiecrite-
rium is tevens in overeenstemming met de adviezen van 
de Raad van State over het voorstel van bijzondere wet 
betreffende de financiering van de gemeenschappen 
en gewesten (1) en het voorstel van bijzondere wet tot 
herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding 
van de fiscale bevoegdheden van de gewesten (2).

Door de fiscale woonplaats vast te stellen op een 
welbepaald referentietijdstip, is er per aanslagjaar en 
per belastingplichtige slechts één fiscale woonplaats 
mogelijk. Wanneer een rijksinwoner gedurende het 
jaar N zijn fiscale woonplaats verplaatst van gewest A 
naar gewest B, heeft hij op 1 januari van het jaar N + 
1 zijn fiscale woonplaats in gewest B en zal derhalve 
het fiscaal regime van gewest B van toepassing zijn op 
de inkomsten van het volledige jaar N. 

1	 Kamer van volksvertegenwoordigers — Doc. 635/1 – 88/89 – 
3 december 1988		

2	 K a m e r  v a n  v o l k s v e r t e g e n w o o r d i g e r s  —  D o c . 
50 1183/001 – 2000/2001 – 29 maart 2001
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Le concept de “domicile fiscal” n’est pas défini plus 
avant dans la loi spéciale de financement. Bien qu’il 
ne soit pas explicitement fait référence aux critères 
de l’article 2, §  1er, 1°, CIR 92  qui ont été fixés afin 
de déterminer si une personne est ou non habitante 
du Royaume, ces règles en rapport avec le concept 
d’habitant du Royaume vaudront également pour le 
concept d’habitant d’une région pour déterminer quelles 
dispositions régionales seront d’application.

Ainsi, l ’établissement du domicile fiscal dans une 
région déterminée devra également en principe être 
apprécié selon les circonstances.

La jurisprudence décrit le “domicile fiscal” comme le 
lieu où une personne:

— réside de manière effective et continue;
— a son foyer familial;
— entretient ses relations et occupations sociales.

Le domicile fiscal fait donc en première instance 
référence au lieu où une personne physique réside de 
manière effective et durable.

L’inscription au Registre national des personnes 
physiques dans une commune particulière vaut éga-
lement dans ce contexte comme preuve réfragable de 
l’établissement de son domicile fiscal dans cette com-
mune. Pour les couples pour lesquels une déclaration 
commune est établie, le domicile fiscal est également 
déterminé par l’endroit où le ménage est établi.

Un cas particulier se présente lors de l’année de la 
séparation de fait. Pour cette année-là, les conjoints sont 
encore taxés ensemble. Dans ce cas, en application 
des règles qui sont utilisées pour déterminer l’endroit 
d’imposition en matière d’impôt des personnes phy-
siques, les conjoints seront considérés comme:

— habitants de la région dans laquelle ils ont leur 
domicile fiscal au 1er janvier de l’exercice d’imposition, 
lorsque leur domicile se situe dans la même région;

— habitants de la région dans laquelle la dernière 
résidence matrimoniale était établie, lorsque, au 1er 
janvier de l’exercice d’imposition, ils ont leur domicile 
fiscal dans des régions distinctes.

L’administration fiscale fédérale qui assure le service 
de l’impôt des personnes physiques exercera le contrôle 
sur la détermination du domicile fiscal. Ces contrôles 
ont lieu dans le cadre de l’examen de la déclaration.

Het begrip “fiscale woonplaats” wordt niet verder 
gedefinieerd in de bijzondere financieringswet. Hoewel 
er niet expliciet wordt verwezen naar de criteria die in 
artikel 2, § 1, 1°, WIB 92 zijn vastgelegd om te bepalen 
of iemand al dan niet rijksinwoner is, zullen die regels in 
verband met het begrip rijksinwoner ook gelden voor het 
begrip inwoner van een gewest om vast te stellen welke 
gewestelijke bepalingen van toepassing zijn.

Zo zal de vestiging van de fiscale woonplaats in een 
bepaald gewest in beginsel ook naar de omstandighe-
den moeten worden beoordeeld. 

In de rechtspraak wordt de “belastingwoonplaats” 
omschreven als de plaats waar een persoon: 

— vast verblijft; 
— de haardstede van zijn gezin heeft; 
— de vitale betrekkingen met zijn medemensen 

onderhoudt.

In eerste instantie verwijst de belastingwoonplaats 
dus naar de plaats waar een natuurlijke persoon effectief 
en duurzaam verblijft. 

De inschrijving in het Rijksregister van de natuurlijke 
personen in een bepaalde gemeente geldt evenwel ook 
in deze context als weerlegbaar bewijs van de vesti-
ging van de fiscale woonplaats in die gemeente. Voor 
gehuwden en wettelijk samenwonenden waarvoor een 
gemeenschappelijke aanslag wordt gevestigd, wordt de 
fiscale woonplaats eveneens bepaald door de plaats 
waar het gezin is gevestigd.

Een bijzonder geval is het jaar waarin de feitelijke 
scheiding plaatsvindt. Voor dat jaar worden echtgenoten 
nog samen belast. In dat geval zullen de echtgenoten, 
in navolging van de regels die worden gehanteerd voor 
het bepalen van de plaats van aanslag inzake perso-
nenbelasting, worden beschouwd als:

— inwoner van het gewest waar ze op 1 januari van 
het aanslagjaar hun fiscale woonplaats hebben als ze 
hun woonplaats hebben in hetzelfde gewest;

— inwoner van het gewest waar de laatste echtelijke 
verblijfplaats was gevestigd, indien ze op 1 januari van 
het aanslagjaar hun fiscale woonplaats in een onder-
scheiden gewest hebben.

De federale belastingadministratie die de dienst 
van de personenbelasting verzekert, zal de controle 
uitvoeren op de vaststelling van de fiscale woonplaats. 
Die controles gebeuren in het kader van het onderzoek 
van de aangifte.
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Le critère de localisation pour l’impôt des personnes 
physiques tel qu’il est décrit à l’article 5/1, § 2, proposé, 
vaudra pour l’application de la totalité des dispositions 
de la loi spéciale. Dès lors, la disposition reprise à 
l ’article 7, §  1er, de la loi spéciale actuelle devient 
superflue et peut être abrogée (article 16 de la présente 
proposition de loi ).

3° Compétences en matière de précomptes et de 
service de l’impôt 

L’article 5/1, § 5, proposé précise que seule l’autorité 
fédérale reste compétente pour:

— les dispositions en matière de précompte mobilier 
et précompte professionnel;

— Le service de l’impôt des personnes physiques.

L’autorité fédérale continuera à assurer le service 
de l ’impôt des personnes physiques. Ceci implique 
entre autres que les contribuables pourront demander 
les réductions et crédits d’impôt régionaux via leur 
déclaration à l’impôt des personnes physiques et que 
le Service public fédéral Finances sera responsable de 
l’enrôlement, de la perception et du recouvrement de 
l’impôt des personnes physiques, en ce compris l’enrô-
lement, la perception et le recouvrement de l’impôt des 
personnes physiques régional, ainsi que du traitement 
du contentieux y relatives.

4° Base imposable

Enfin, il est expressément prévu que seules les 
rentes alimentaires peuvent encore être déduites de 
l’ensemble des revenus nets pour déterminer la base 
imposable. Il s’agit d’une confirmation du fait que les 
régions ne peuvent pas attribuer des avantages fiscaux 
par une diminution de la base imposable. Cela signifie 
également une limitation corrélative des instruments fis-
caux de l’autorité fédérale puisque, excepté éventuelle-
ment les rentes alimentaires, elle ne peut plus introduire 
des avantages fiscaux sous forme d’une déduction de 
l’ensemble de revenus nets tel que fixé à l’article 6, CIR 
92. Cette garantie paraît nécessaire pour éviter que se 
produisent des interférences excessives sur les revenus 
que les régions tirent de l’autonomie fiscale.

L’autorité fédérale peut compenser cette restriction en 
remplaçant les déductions de l’ensemble des revenus 
nets par des réductions d’impôt. Pour atteindre le même 
résultat qu’une déduction du revenu, ces réductions 
d’impôt peuvent avoir la forme d’une réduction d’impôt 
au taux marginal. A cette fin, l’article 5/1, § 5, alinéa 3, 
proposé, détermine que l’autorité fédérale peut mettre 

Het lokalisatiecriterium voor de personenbelasting 
zoals omschreven in het voorgestelde artikel 5/1, § 2, 
zal voor de toepassing van alle bepalingen van de bij-
zondere wet gelden. De bepaling in artikel 7, § 1, van 
de huidige bijzondere wet wordt derhalve overbodig en 
kan worden opgeheven (artikel 16 van dit wetsvoorstel).

3° Bevoegdheden inzake voorheffingen en de dienst 
van de belasting

Het voorgestelde artikel 5/1, §  5, verduidelijkt dat 
enkel de federale overheid bevoegd blijft voor:

— de bepalingen inzake roerende voorheffing en 
bedrijfsvoorheffing;

— de dienst van de personenbelasting. 

De federale overheid zal de dienst van de perso-
nenbelasting blijven verzekeren. Dit impliceert onder 
meer dat belastingplichtigen de gewestelijke belasting-
verminderingen en belastingkredieten zullen kunnen 
aanvragen via hun aangifte in de personenbelasting 
en dat de Federale Overheidsdienst Financiën verant-
woordelijk zal zijn voor de inkohiering, de inning en de 
invordering van de personenbelasting, met inbegrip 
van de inkohiering, de inning en de invordering van de 
gewestelijke personenbelasting, en voor de behandeling 
van de desbetreffende geschillen.

4° Belastbare grondslag

Ten slotte wordt uitdrukkelijk bepaald dat van het 
totale netto-inkomen enkel de onderhoudsuitkeringen 
kunnen worden afgetrokken om de belastbare basis te 
bepalen. Dit houdt een bevestiging in van het feit dat 
de gewesten geen fiscale voordelen kunnen toestaan 
door een vermindering van de belastbare basis. Het 
houdt ook een overeenstemmende beperking in van 
het fiscaal instrumentarium van de federale overheid 
vermits ze, buiten eventueel de onderhoudsuitkeringen, 
ook geen fiscale voordelen meer kan invoeren onder de 
vorm van een aftrek van het totale netto-inkomen, zoals 
dit bepaald is door artikel 6, WIB 92. Deze garantie lijkt 
nodig om te vermijden dat er al te grote interferenties 
zouden ontstaan op de inkomsten die gewesten halen 
uit de fiscale autonomie.

De federale overheid kan die beperking opvangen 
door de aftrekken van het totale netto inkomen te ver-
vangen door belastingverminderingen. Om hetzelfde 
effect te ressorteren als een aftrek van inkomen, kunnen 
deze belastingverminderingen de vorm aannemen van 
een belastingvermindering tegen het marginale tarief. 
Daartoe bepaalt het voorgestelde artikel 5/1, § 5, derde 
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en œuvre des réductions d’impôt sans restrictions 
quant au tarif. Cela signifie que les réductions peuvent 
être données entre autre aux taux marginal, moyen, 
ou forfaitaire, ou même prendre la forme de montants 
fixes ou variables. 

La restriction dans le chef de l’autorité fédérale en ce 
qui concerne la base imposable, s’applique uniquement 
aux dépenses non liées à la détermination des revenus 
nets visés à l’article 6, CIR 92. Le législateur fédéral a 
toujours, et de façon illimitée, la possibilité de déterminer 
quelles déductions peuvent être appliquées aux revenus 
bruts, comme les frais professionnels, la déduction pour 
investissement, les frais faits pour acquérir des revenus 
immobiliers etc....

Art. 8

L’article 5/2  proposé définit l ’impôt État réduit sur 
lequel les centimes additionnels régionaux seront 
appliqués.

L’impôt État est égal à la somme de l ’impôt sur 
les revenus imposés distinctement et de l’impôt sur 
les revenus imposés globalement, après application 
de la quotité du revenu exemptée d’impôt (articles 
131 à 145 inclus, CIR 92), de la réduction d’impôt pour 
pensions et revenus de remplacement (articles 146 à 
154 inclus, CIR 92) et de la réduction d’impôt pour reve-
nus d’origine étrangère (articles 155 et 156, CIR 92). Du 
montant ainsi obtenu est encore soustrait (article 5/2, 
§ 2, proposé), l’impôt relatif aux dividendes, intérêts, 
redevances plus-values-values sur valeurs et titres 
mobiliers et lots afférents aux titres d’emprunts taxés 
comme revenus divers (taxées globalement ou distinc-
tement), étant donné que l’imposition de ces revenus 
reste une compétence exclusive de l’autorité fédérale.

Afin de parvenir à l’impôt État réduit, il est proposé 
d’appliquer sur l’impôt État une réduction qui est égale 
à cet impôt État multiplié par le facteur d’autonomie 
(l’article 5/2, §  1er, proposé). Le facteur d’autonomie 
proposé est déterminé de telle manière que la recette 
de l’impôt des personnes physiques régional soit égale:

— aux moyens obtenus par les régions de l’impôt des 
personnes physiques et calculée conformément à la loi 
de financement actuelle (art. 33 LSF) pour l’année de 
la mise en place du nouveau régime (2015);

lid, dat de federale overheid belastingverminderingen 
zonder enige beperking inzake tarief kan invoeren. Dit 
betekent dus dat federale belastingverminderingen 
kunnen worden gegeven onder meer tegen marginaal, 
gemiddeld, of forfaitair tarief, of ook de vorm kunnen 
aannemen van vaste of variabele bedragen. 

De beperking ten aanzien van de federale overheid 
op het vlak van de belastbare basis, geldt enkel voor 
uitgaven die geen verband houden met de vaststelling 
van de netto-inkomens als bedoeld in artikel 6, WIB 92. 
De federale wetgever heeft nog steeds, en onbeperkt, 
de mogelijkheid om te bepalen welke aftrekken kunnen 
worden toegepast op de bruto-inkomsten, zoals de af-
trek van beroepskosten, investeringsaftrek, de aftrek van 
kosten om onroerende inkomsten te verkrijgen enz…

Art. 8

In het voorgestelde artikel 5/2, wordt de gereduceerde 
belasting Staat omschreven waarop de gewestelijke 
opcentiemen zullen worden toegepast. 

De belasting Staat is gelijk aan de som van de 
belasting op de afzonderlijk belaste inkomsten en de 
belasting op de gezamenlijk belaste inkomsten, na 
toepassing van de belastingvrije som (artikelen 131 tot 
en met 145, WIB 92) van de belastingvermindering voor 
pensioenen en vervangingsinkomsten (artikelen 146 tot 
en met 154, WIB 92) en van de belastingvermindering 
voor inkomsten uit het buitenland (artikelen 155 en 156, 
WIB 92). Van het zo bekomen bedrag wordt dan nog de 
belasting die verband houdt met (gezamenlijk of afzon-
derlijk belaste) dividenden, intresten, royalty’s en als 
diverse inkomsten belaste meerwaarden op roerende 
waarden en titels en loten van effecten van leningen in 
mindering gebracht (het voorgestelde artikel 5/2, § 2) 
vermits de belasting van die inkomsten een exclusieve 
bevoegdheid van de federale overheid blijft. 

Om tot de gereduceerde belasting Staat te komen, 
wordt voorgesteld om op de belasting Staat een ver-
mindering toe te passen die gelijk is aan deze belasting 
Staat vermenigvuldigd met de autonomiefactor (het 
voorgestelde artikel 5/2, §  1). De voorgestelde auto-
nomiefactor wordt zodanig bepaald dat de ontvangst 
uit de gewestelijke personenbelasting gelijk is aan het 
totaal van:

— de middelen verkregen uit de personenbelasting 
door de gewesten (art. 33 BFW) en berekend volgens 
de huidige financieringswet in het startjaar (2015);
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— diminuée du terme négatif, à l’exclusion du mon-
tant transféré dans le mécanisme de transition, 

— et majorée de 40 % du coût des dépenses fiscales 
à transférer aux régions.

Ce facteur d’autonomie sera déterminé en 2 étapes. 
Pour l’année du démarrage 2015, il est déterminé sur 
la base de la dotation probable et les impôts et les 
dépenses fiscales estimés pour l’exercice d’imposition 
2015. Sur base des chiffres les plus récents, ce facteur 
d’autonomie est égal à 25,935 %. Ce facteur sera appli-
qué pour les exercices d’imposition 2015, 2016 et 2017.

Le facteur d’autonomie définitif qui sera appliqué à 
partir de l’exercice d’imposition 2018  (donc revenus 
2017), sera calculé sur la base des chiffres définitifs de 
l’année 2015. Le facteur d’autonomie sera le rapport 
entre deux éléments: au numérateur un montant sur 
base des dotations pour l’année budgétaire 2015  et 
au dénominateur l’impôt État de l’exercice d’imposi-
tion 2015  sur la base des recettes perçues jusqu’au 
31 décembre 2016. Il va de soi que cette adaptation 
aboutira à l’adaptation des dotations sur la base de 
60 % des dépenses fiscales, du montant de solidarité 
et du mécanisme de transition.

Le facteur d’autonomie déterminera en même temps 
dès le début la hauteur des centimes additionnels régio-
naux. Des centimes additionnels de 35,017 % sont liés 
au facteur d’autonomie de 25,935 %. 

Le facteur d’autonomie définitif est déterminé par le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après 
concertation avec les gouvernements des régions sur 
la base des rapports de la Cour des comptes visé à 
l’article 81ter proposé.

Art. 9

Les réductions et les diminutions d’impôt régionales 
seront imputées sur les centimes additionnels régionaux 
(l’article 5/1, § 1er, alinéa 1er, proposé). Les réductions 
d’impôt fédérales, autres que celles visées à l’article 5/2, 
§ 2, 4°, seront imputées sur l’impôt État réduit, majoré 
de l’impôt afférent aux dividendes, intérêts, redevances, 
lots afférents aux titres d’emprunts et plus-values sur 
valeurs et titres mobiliers (l’article 5/1, § 3, proposé). 

Le total des réductions d’impôt régionales auxquelles 
un contribuable peut avoir droit, peut très bien être 
supérieur à la somme des centimes additionnels et des 
augmentations d’impôt régionaux, moins les diminutions 

— verminderd met de negatieve term, zonder 
het bedrag dat in het overgangsmechanisme wordt 
overgedragen;

— en vermeerderd met 40 % van de kostprijs van de 
aan de gewesten over te dragen fiscale uitgaven.

Deze autonomiefactor zal in 2 stappen worden be-
paald. Voor het startjaar 2015  wordt die bepaald op 
basis van de vermoedelijke dotatie en de geraamde 
belastingen en fiscale uitgaven voor het aanslagjaar 
2015. Op basis van de meest recente cijfers, is die auto-
nomiefactor gelijk aan 25,935 %. Deze factor zal worden 
toegepast voor de aanslagjaren 2015, 2016 en 2017.

De definitieve autonomiefactor, die vanaf aanslagjaar 
2018 (dus inkomsten 2017) zal worden toegepast, zal 
berekend worden op basis van de definitieve cijfers voor 
2015. De autonomiefactor zal de verhouding zijn tussen 
twee elementen: in de teller een bedrag op basis van de 
dotaties voor begrotingsjaar 2015 en in de noemer de 
belasting Staat van het aanslagjaar 2015 op basis van 
de ontvangsten geïnd tot en met 31 december 2016. 
Vanzelfsprekend zal deze aanpassing leiden tot een 
aanpassing van de dotaties op basis van 60  % van 
de fiscale uitgaven, van het solidariteitsbedrag en het 
overgangsmechanisme.

De autonomiefactor zal tegelijkertijd de hoogte van 
de gewestelijke opcentiemen bepalen bij de start. Aan 
de autonomiefactor van 25,935 % worden opcentiemen 
gekoppeld van 35,017 %.

De definitieve autonomiefactor wordt bepaald door 
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na overleg met de gewestregeringen op 
grond van de in het voorgestelde artikel 81ter bedoelde 
verslagen van het Rekenhof.

Art. 9

De gewestelijke belastingverminderingen en kor-
tingen zullen worden aangerekend op de gewestelijke 
opcentiemen (het voorgestelde artikel 5/1, § 1, eerste 
lid). De federale belastingverminderingen, andere dan 
de in artikel 5/2, § 2, 4°, bedoelde verminderingen, zul-
len worden aangerekend op de gereduceerde belasting 
Staat verhoogd met de belasting die betrekking heeft 
op de dividenden, intresten, royalty’s, loten van effecten 
van leningen en meerwaarden op roerende waarden en 
titels (het voorgestelde artikel 5/1, § 3). 

Het totaal van de gewestelijke belastingverminde-
ringen waarop een belastingplichtige aanspraak kan 
maken, kan evenwel hoger zijn dan de som van de 
gewestelijke opcentiemen en belastingvermeerderingen 
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d’impôt régionales. Par rapport à un impôt des per-
sonnes physiques totalement fédéral, ceci pourrait 
aboutir sur base individuelle à une situation désavan-
tageuse pour les contribuables. Une région peut dès 
lors décider, pour chaque réduction d’impôt, que, dans 
ce cas, l’excédent d’une réduction d’impôt régionale 
peut être imputé sur le solde de l’impôt des personnes 
physiques fédéral (l’article 5/3, § 1er, 2°, proposé). Cette 
imputation est naturellement budgétairement à charge 
de la région concernée.

Inversement, l’autorité fédérale peut décider, pour 
chaque réduction d’impôt, que l’excédent d’une réduc-
tion d’impôt fédérale pourra être imputé sur le solde de 
l’impôt des personnes physiques régional (l’article 5/3, 
§ 1er, 1°, proposé). Cette imputation sera alors budgé-
tairement à charge de l’autorité fédérale. 

Tel qu’il est stipulé à l’article 5/1, § 3, proposé (voir 
l ’article 7  de la présente proposition), l ’impôt des 
personnes physiques fédéral est déterminé en tenant 
compte de l’application éventuelle de l’imputation préci-
tée du solde des réductions d’impôt fédérales sur l’impôt 
régional. L’impôt des personnes physiques régional est 
déterminé en tenant compte de l’imputation éventuelle 
du solde des réductions d’impôt régionales sur l’impôt 
des personnes physiques fédéral. L’impôt total est défini 
comme la somme de l’impôt des personnes physiques 
fédéral et l’impôt des personnes physiques régional.

En annexe 2 sont repris des exemples dans lesquels 
une imputation précitée est expliquée.

Pour la suite du calcul de l’impôt, cet impôt total sera:

— majoré des augmentations d’impôt fédérales, 
telles que la majoration pour absence ou insuffisance 
de versement anticipé (articles 157 à 168, CIR 92) et 
la majoration d’impôt pour cession anticipée d’actions 
de fonds de développement reconnus (article 14532, 
§ 2, CIR 92);

— et sera diminué des éléments fédéraux impu-
tables et non remboursables, tels que le crédit d’impôt 
pour indépendants (article 289bis, CIR 92), la quotité 
forfaitaire d’impôt étranger (articles 285 à 289, CIR 92) 
et la bonification pour versement anticipé de l’impôt 
(articles 175 à 177, CIR 92) (l’article 5/3, § 2, alinéa 2, 
1° et 2°, proposé).

Ensuite, les crédits d’impôt régionaux et les crédits 
d’impôt fédéraux remboursables, tels que le crédit 

verminderd met de gewestelijke kortingen. Ten opzichte 
van een volledig federaal gehouden personenbelasting, 
zou dit op individuele basis kunnen leiden tot een nade-
lige situatie voor de belastingplichtigen. Een gewest kan 
daarom voor elke belastingvermindering beslissen dat in 
dat geval het overschot van een gewestelijke belasting-
vermindering kan worden verrekend met de resterende 
federale personenbelasting (het voorgestelde artikel 
5/3, § 1, 2°). Die verrekening valt natuurlijk budgettair 
ten laste van het betrokken gewest.

Omgekeerd kan ook de federale overheid voor elke 
belastingvermindering beslissen dat een overschot 
van een federale belastingvermindering kan worden 
verrekend met het saldo aan gewestelijke personen-
belasting (het voorgestelde artikel 5/3, § 1, 1°). Deze 
verrekening zal dan budgettair ten laste vallen van de 
federale overheid.

Zoals in het voorgestelde artikel 5/1, § 3, (zie artikel 
7  van dit voorstel) is aangegeven, wordt de federale 
personenbelasting bepaald rekening houdend met de 
eventuele toepassing van de voormelde verrekening 
van het saldo van de federale belastingverminderingen 
op de gewestelijke personenbelasting. De gewestelijke 
personenbelasting wordt bepaald rekening houdend 
met de eventuele verrekening van het saldo van de 
gewestelijke belastingverminderingen op de federale 
personenbelasting. De totale belasting wordt gedefini-
eerd als de som van de federale personenbelasting en 
de gewestelijke personenbelasting. 

In bijlage 2 zijn voorbeelden opgenomen waarbij een 
dergelijke verrekening wordt uitgelegd.

Voor de verdere belastingberekening zal die totale 
belasting:

— worden verhoogd met de federale belastingver-
meerderingen, zoals de vermeerdering wegens geen 
of ontoereikende voorafbetaling (artikelen 157 tot 168, 
WIB 92) en de belastingvermeerdering wegens het 
vroegtijdig vervreemden van aandelen van erkende 
ontwikkelingsfondsen (artikel 14532, § 2, WIB 92); 

— en worden verminderd met de federale verreken-
bare en niet terugbetaalbare bestanddelen, zoals het 
belastingkrediet voor zelfstandigen (artikel 289bis, WIB 
92), het forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting 
(artikelen 285 tot 289, WIB 92) en de bonificatie voor 
voorafbetaling van de belasting (artikelen 175 tot 177, 
WIB 92) (het voorgestelde artikel 5/3, § 2, tweede lid, 
1° en 2°). 

Vervolgens zullen de gewestelijke belastingkredieten 
en de terugbetaalbare federale belastingkredieten, zoals 
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d’impôt pour faibles revenus d’activités (article 289ter, 
CIR 92), seront appliqués et puis les éléments fédéraux 
imputables et remboursables, tels que le précompte 
professionnel, le précompte mobilier et le prélèvement 
pour l’État de résidence (l’article 5/3, § 2, alinéa 2, 3° 
et 4°, proposé).

Enfin, l’impôt total sera majoré des taxes addition-
nelles prélevées par les communes et agglomérations 
sur l’impôt des personnes physiques (l’article 5/3, § 2, 
alinéa 2, 5°, proposé).

La base de calcul des taxes additionnelles sera 
cependant toujours définie dans le CIR 92. Il est rappelé 
qu’actuellement la quotité d’impôt afférente à certains 
revenus mobiliers n’est pas comprise dans cette base 
de calcul (voir article 466, alinéa 2, CIR 92).

Alors que l’article 6, § 2, alinéa 1er, 3° et 4°, de la loi 
spéciale de financement détermine suivant le régime 
actuel que les centimes additionnels, les diminutions 
et les réductions d’impôt et augmentations d’impôt 
générales n’entrent pas en considération dans la déter-
mination de la base de calcul de la taxe communale 
additionnelle, il est proposé de ne plus reprendre une 
telle disposition dans la loi spéciale de financement. 
De cette manière, l ’impôt des personnes physiques 
régional, qui correspond aux centimes additionnels, 
diminutions, réductions d ’impôt et augmentations 
d’impôt, peut en principe faire partie de la base de calcul 
et ainsi limiter de manière stricte l’impact de la révision 
de la loi spéciale de financement sur les finances des 
communes et agglomérations.

En annexe 3 est reprise une présentation schéma-
tique d’un calcul selon le nouveau modèle de calcul. 
Le calcul correspondant selon l’impôt des personnes 
physiques actuel, exclusivement fédéral, est joint 
également.

Art. 10

L’article 5/4, proposé, détermine les règles pour les 
centimes additionnels régionaux.

Les centimes additionnels régionaux ne peuvent pas 
être forfaitaires, mais uniquement proportionnels. Ces 
centimes additionnels peuvent être uniformes. Toutefois, 
les régions conservent aussi, comme dans l’actuelle 
loi de financement, la possibilité de différencier ces 
additionnels proportionnels par tranche d’impôt, c’est-
à-dire d’établir différents additionnels en fonction de la 
tranche d’impôt.

het belastingkrediet voor lage activiteitsinkomsten (arti-
kel 289ter, WIB 92) worden toegepast en daarna de fe-
derale verrekenbare en terugbetaalbare bestanddelen, 
zoals de bedrijfsvoorheffing, de roerende voorheffing en 
de woonstaatheffing (het voorgestelde artikel 5/3, § 2, 
tweede lid, 3° en 4°).

Ten slotte zal de totale belasting worden verhoogd 
met de aanvullende belastingen die door de gemeenten 
en agglomeraties worden geheven op de personenbe-
lasting (het voorgestelde artikel 5/3, § 2, tweede lid, 5°). 

De berekeningsgrondslag van die aanvullende belas-
tingen zal echter nog altijd worden omschreven in het 
WIB 92. Er wordt herinnerd dat momenteel het gedeelte 
van de belasting dat betrekking heeft op bepaalde roe-
rende inkomsten, niet in die berekeningsgrondslag is 
opgenomen (zie artikel 466, tweede lid, WIB 92).

Waar artikel 6, § 2, eerste lid, 3° en 4°, van de bijzon-
dere financieringswet in het huidige regime bepaalt dat 
de opcentiemen, kortingen en algemene belastingver-
minderingen of -vermeerderingen niet worden in aan-
merking genomen bij het vaststellen van de grondslag 
voor de berekening van de aanvullende gemeentebelas-
ting, wordt voorgesteld om een dergelijke bepaling niet 
langer op te nemen in de bijzondere financieringswet. 
Op die manier kan de gewestelijke personenbelasting, 
die samenvalt met de gewestelijke opcentiemen, kortin-
gen, belastingvermeerderingen en –verminderingen, in 
beginsel deel uitmaken van die berekeningsgrondslag 
en kan de impact van herziening van de bijzondere 
financieringswet op de financiën van de gemeenten en 
agglomeraties strikt beperkt blijven. 

In bijlage 3 is een schematische voorstelling opgeno-
men van een berekening volgens het nieuwe schema. 
De vergelijkende berekening volgens de huidige 
uitsluitend federale personenbelasting is eveneens 
toegevoegd.

Art. 10

Het voorgestelde artikel 5/4, legt de regels vast voor 
de gewestelijke opcentiemen. 

De gewestelijke opcentiemen kunnen niet forfaitair 
zijn, maar enkel proportioneel. Die opcentiemen kun-
nen uniform zijn. De gewesten behouden echter ook de 
mogelijkheid, zoals in de huidige financieringswet, om 
die proportionele opcentiemen te differentiëren per be-
lastingschijf, met andere woorden om verschillende op-
centiemen op te leggen in functie van de belastingschijf.
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Tout régime d’additionnels différenciés doit respecter 
le principe de progressivité tel que défini à l’article 5/6, 
§ 1er, proposé. Dans le chapitre 5 du modèle d’évalua-
tion élaboré par la Cour des comptes en exécution de 
l’article 9bis, alinéa 3, existant de la loi spéciale de finan-
cement, il est indiqué comment ce principe est respecté. 
Le modèle d’évaluation est repris en annexe. En outre, il 
est fait référence aux développements du modèle dans 
l’article 12 de la présente proposition de loi.

L’article 5/4, §  2, proposé, détermine de quelle 
manière les tranches d’impôt sont réparties pour l’appli-
cation des centimes additionnels régionaux différenciés.

Premièrement, l ’ impôt de base sera déterminé 
conformément à l’article 130, CIR 92. L’impôt de base 
(et non les revenus imposables) est ensuite divisé en 
tranches d’impôt par la région.

Dans le cadre du calcul normal de l’impôt des per-
sonnes physiques, l’impôt sur la quotité de revenus 
exemptée d’impôt est soustrait de l’impôt de base, tel 
quel, afin de parvenir à l’impôt à répartir. De cet impôt à 
répartir est ensuite soustrait la réduction pour pensions 
et revenus de remplacement (article 153, CIR 92). Enfin, 
la réduction d’impôt pour revenus d’origine étrangère 
est déduite. Cette dernière réduction est limitée propor-
tionnellement à l’impôt sur ces revenus (articles 155 et 
156, CIR 92).

Dans le cadre du calcul des centimes additionnels 
différenciés, on applique le même principe. Toutefois, 
il est précisé que tout d’abord l’impôt relatif à la quotité 
du revenu exemptée d’impôt (montant de base et sup-
pléments y afférents) et la réduction pour pensions et 
revenus de remplacement (telle que déterminée dans 
le calcul “normal” de l’impôt des personnes physiques) 
sont globalement soustraits, en commençant par les 
tranches d’impôt les plus basses.

Ensuite, dans ce calcul, la réduction pour revenus 
d’origine étrangère pour le montant déterminé dans 
le calcul normal de l’impôt des personnes physiques 
est imputée. Cette imputation se fait proportionnelle-
ment sur les différentes tranches d’impôt en fonction 
de l’impôt qui subsiste dans chacune des différentes 
tranches d’impôt après imputation de l’impôt sur la 
quotité du revenu exemptée d’impôt et de la réduction 
pour pensions et revenus de remplacement.

Lorsque les dividendes, intérêts, redevances, plus-
values sur valeurs et titres mobiliers ou lots afférents 
aux titres d ’emprunts sont imposés globalement, 
l’impôt afférent à ces revenus, dans le calcul normal 
et après application des traitements décrits ci-dessus, 

Elk stelsel van gedifferentieerde opcentiemen moet 
het in het voorgestelde artikel 5/6, §  1, vastgelegde 
principe van de progressiviteit respecteren. In hoofdstuk 
5 van het evaluatiemodel dat door het Rekenhof werd 
uitgewerkt in uitvoering van het bestaande artikel 9bis, 
derde lid, van de bijzondere financieringswet wordt toe-
gelicht hoe dit beginsel wordt nageleefd. Het evaluatie-
model is in bijlage toegevoegd. Verder wordt verwezen 
naar de toelichting bij artikel 12 van dit wetsvoorstel. 

In het voorgestelde artikel 5/4, § 2, wordt bepaald hoe 
de belastingschijven worden verdeeld voor de toepas-
sing van gedifferentieerde gewestelijke opcentiemen. 

Eerst zal de basisbelasting worden bepaald overeen-
komstig artikel 130, WIB 92. De basisbelasting (en niet 
de belastbare inkomsten) wordt dan door het gewest 
opgedeeld in belastingschijven. 

In het kader van de gewone berekening van de perso-
nenbelasting wordt de belasting op de belastingvrije som 
in mindering gebracht van de basisbelasting, zonder 
meer, om tot de om te slane belasting te komen. Van die 
om te slane belasting wordt vervolgens de vermindering 
voor pensioenen en vervangingsinkomsten afgetrokken 
(artikel 153, WIB 92). Tenslotte wordt de vermindering 
voor inkomsten uit het buitenland afgetrokken. Deze 
laatste vermindering is beperkt in verhouding tot de 
belasting die op die inkomsten slaat (artikelen 155 en 
156, WIB 92).

In het kader van de berekening voor de gediffe-
rentieerde opcentiemen, worden dezelfde principes 
toegepast. Er wordt evenwel verduidelijkt dat eerst de 
belasting die verband houdt met de belastingvrije som 
(basisbedrag en de toeslagen erop) en de vermindering 
voor pensioenen en vervangingsinkomsten (zoals be-
paald in de gewone berekening van de personenbelas-
ting) in globo in mindering wordt gebracht, te beginnen 
met de laagste belastingschijven.

Vervolgens wordt in die berekening de vermindering 
voor inkomsten uit het buitenland voor het bedrag dat 
is bepaald in de gewone berekening van de personen-
belasting aangerekend. Deze aanrekening gebeurt 
proportioneel op de verschillende belastingschijven in 
verhouding tot de belasting die overblijft in elk van de 
verschillende belastingschijven na aanrekening van de 
belasting op de belastingvrije som en de vermindering 
voor pensioenen en vervangingsinkomsten. 

Wanneer dividenden, intresten, royalty ’s, meer-
waarden op roerende waarden en titels of loten van 
effecten van leningen gezamenlijk zijn belast, wordt de 
belasting die in de gewone berekening na toepassing 
van de voormelde bewerkingen betrekking heeft op die 



24	 2974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

est soustrait, en commençant cette fois par la tranche 
d’impôt la plus haute.

Afin de parvenir à un montant égal à l’impôt État 
réduit pour ce qui concerne les revenus imposables 
globalement dans le calcul normal, il y a lieu de multiplier 
l’impôt subsistant dans chaque tranche d’impôt par le 
facteur autonomie. Le résultat de cette multiplication 
est ensuite déduit de l’impôt subsistant dans chaque 
tranche d’impôt en question.

Un exemple d’un calcul de l’impôt des personnes 
physiques régional avec centimes additionnels diffé-
renciés, est repris en annexe 4.

En ce qui concerne les revenus imposés distincte-
ment, les régions devront respecter les règles suivantes 
en cas de centimes additionnels différenciés:

— les additionnels ne peuvent pas être différenciés 
en fonction de la nature des revenus taxés distinctement 
ou de la hauteur des impôts sur ces revenus taxés 
distinctement;

— il ne peut y avoir qu’un seul taux pour les addition-
nels sur l’impôt sur les revenus imposés distinctement, 
peu importe le montant de l’impôt sur ces revenus impo-
sés distinctement et peu importe le taux d’imposition 
qui est utilisé pour déterminer l’impôt;

— ce taux ne peut pas être inférieur au taux qui est 
appliqué sur la tranche d’impôt régionale pour laquelle 
la recette de l’impôt des personnes physiques régional 
estimée est la plus élevée. Ceci n’est pas nécessaire-
ment le taux qui est d’application sur la tranche d’impôt 
la plus élevée dans le cadre des centimes additionnels 
différenciés. Lorsqu’une région décide d’introduire des 
centimes additionnels différenciés, ou, plus tard, de 
modifier les tranches d’impôt qui sont utilisées dans le 
cadre de ces additionnels différenciés ou le taux des 
centimes additionnels applicables aux revenus taxés 
distinctement, elle devra démontrer sur la base d’esti-
mations qu’il est satisfait à la condition précitée. 

Comme pour les revenus imposés globalement, 
l’impôt sur les dividendes, intérêts, redevances, plus-
values sur valeurs et titres mobiliers ou lots afférents aux 
titres d’emprunts sera soustrait, pour ensuite appliquer 
le facteur autonomie afin d’arriver à un montant qui est 
égal à l’impôt État réduit relatif aux revenus imposés 
distinctement.

inkomsten, afgetrokken, deze keer te beginnen met de 
hoogste belastingschijf. 

Om tot een bedrag te komen dat gelijk is aan de 
gereduceerde belasting Staat met betrekking tot de ge-
zamenlijk belaste inkomsten in de “gewone” berekening, 
wordt de resterende belasting in elke belastingschijf nog 
vermenigvuldigd met de autonomiefactor. Het resultaat 
hiervan wordt vervolgens in mindering gebracht van de 
resterende belasting in de betrokken belastingschijf. 

In bijlage 4  is een voorbeeld opgenomen met een 
berekening van de gewestelijke personenbelasting 
waarbij gedifferentieerde opcentiemen worden gebruikt.

Wat de afzonderlijk belaste inkomsten betreft, zullen 
de gewesten de volgende regels moeten respecteren 
in geval van gedifferentieerde opcentiemen:

— de opcentiemen mogen niet worden gedifferenti-
eerd in functie van de aard van de afzonderlijk belaste 
inkomsten of de hoogte van de belasting op die afzon-
derlijk belaste inkomsten;

— er kan slechts één tarief zijn voor de opcentiemen 
op de belasting op de afzonderlijk belaste inkomsten, 
ongeacht het bedrag van de belasting op die afzonderlijk 
belaste inkomsten en ongeacht het belastingtarief dat 
wordt gehanteerd om de belasting te bepalen; 

— dat tarief mag niet lager zijn dan het tarief dat wordt 
toegepast op de gewestelijke belastingschijf waarvoor 
de geraamde ontvangst van de gewestelijke personen-
belasting het hoogste is. Dit is niet noodzakelijk het tarief 
dat van toepassing is op de hoogste belastingschijf in het 
kader van de gedifferentieerde opcentiemen. Wanneer 
een gewest beslist om gedifferentieerde opcentiemen 
in te voeren, of later beslist om de belastingschijven die 
worden gehanteerd in het kader van die gedifferentieer-
de opcentiemen of de opcentiemen op de afzonderlijke 
belaste inkomsten aan te passen, zal het aan de hand 
van ramingen moeten aantonen dat aan de voormelde 
voorwaarde is voldaan.

Net als bij de gezamenlijk belaste inkomsten, zal de 
belasting op dividenden, intresten, royalty’s, meerwaar-
den op roerende waarden en titels of loten van effecten 
van leningen worden afgetrokken, om dan vervolgens de 
autonomiefactor toe te passen en zo tot een bedrag te 
komen dat gelijk is aan de gereduceerde belasting Staat 
met betrekking tot de afzonderlijk belaste inkomsten. 
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Art. 11

1° Considérations générales

L’article 5/5, proposé, détermine les règles pour les 
augmentations, diminutions, réductions d’impôt et cré-
dits d’impôt régionaux.

Les régions ne peuvent octroyer que des diminu-
tions d’impôt forfaitaires, et non pas proportionnelles. 
L’actuelle loi spéciale de financement prévoit la possi-
bilité d’octroyer des réductions (= diminutions) en pour-
centage (article 9, § 1er, alinéa 3, 1°, de la loi spéciale de 
financement), mais il est proposé de ne plus mentionner 
cette possibilité: il est en effet possible d’octroyer les 
diminutions en pourcentage sous la forme de centimes 
additionnels plus faibles. Les diminutions d’impôt for-
faitaires devront donc prendre la forme d’un montant 
fixe, qui peut éventuellement être différencié sur la base 
de critères bien définis (l’article 5/5, §  1er, proposé). 
L’obligation d’accorder cette diminution d’impôt à toutes 
les personnes redevables de l’impôt des personnes 
physiques (actuel article 6, § 2, alinéa 1er, 3°, de la loi 
spéciale de financement), reste également d’application.

Les réductions d’impôt régionales peuvent être tant 
forfaitaires que proportionnelles. Elles doivent être, 
comme les réductions d’impôt générales dans l’actuelle 
loi spéciale de financement, liées aux compétences 
matérielles des régions (l’article 5/5, § 2, proposé).

Les augmentations d’impôt régionales doivent être 
proportionnelles et liées aux compétences matérielles 
des régions. 

Les crédits d’impôt ne sont pas repris dans l’actuelle 
loi spéciale de financement dans la liste des instruments 
dont disposent les régions dans le cadre de l’impôt des 
personnes physiques. Les crédits d’impôt régionaux 
pourront être, à l’instar des réductions d’impôt régio-
nales, forfaitaires ou proportionnels. Ils devront aussi 
être liés aux compétences matérielles des régions. Les 
crédits d’impôt régionaux seront toujours rembour-
sables et pas seulement imputables (les articles 5/1, 
§ 1er, alinéa 3, et 5/5, § 3, proposé).

Les diminutions, augmentations et réductions d’impôt 
ainsi que les crédits d’impôts régionaux devront égale-
ment respecter le principe de progressivité tel que défini 
à l’article 5/6, § 1er, proposé. Il est aussi fait référence 
au chapitre 5 du modèle d’évaluation de la Cour des 
comptes et au développement de l’article 8 de la pré-
sente proposition de loi.

Art. 11

1° Algemene bespreking

Het voorgestelde artikel 5/5, legt de regels vast voor 
de gewestelijke vermeerderingen, kortingen, belasting-
verminderingen en belastingkredieten.

De gewesten kunnen enkel forfaitaire kortingen verle-
nen, geen proportionele. De mogelijkheid om procentu-
ele kortingen toe te kennen is wel voorzien in de huidige 
bijzondere financieringswet (artikel 9, § 1, derde lid, 1°, 
van de bijzondere financieringswet), maar er wordt voor-
gesteld om die mogelijkheid niet langer te weerhouden: 
het is immers mogelijk om de procentuele kortingen te 
verlenen onder de vorm van lagere opcentiemen. De 
kortingen zullen derhalve de vorm moeten aannemen 
van een vast bedrag, dat eventueel wel op basis van 
bepaalde criteria kan worden gedifferentieerd (het voor-
gestelde artikel 5/5, § 1). De verplichting om de korting 
te verlenen aan alle personen die personenbelasting 
verschuldigd zijn (huidig artikel 6, § 2, eerste lid, 3°, van 
de bijzondere financieringswet), blijft eveneens gelden.

De gewestelijke belastingverminderingen kunnen dan 
weer zowel forfaitair als proportioneel zijn. Ze moeten, 
net als de algemene belastingverminderingen in de 
huidige bijzondere financieringswet, verbonden zijn 
aan de materiële bevoegdheden van de gewesten (het 
voorgestelde artikel 5/5, § 2).

De gewestelijke belastingvermeerderingen moeten 
steeds proportioneel zijn en verbonden met de materiële 
bevoegdheden van de gewesten. 

Belastingkredieten zijn in de huidige bijzondere finan-
cieringswet niet opgenomen in de lijst van instrumenten 
waarover de gewesten beschikken op het vlak van de 
personenbelasting. De gewestelijke belastingkredieten 
zullen, net als de gewestelijke belastingverminderingen, 
forfaitair of proportioneel kunnen zijn. Ze zullen ook 
verbonden moeten zijn aan de materiële bevoegdheden 
van de gewesten. Gewestelijke belastingkredieten zullen 
ook steeds terugbetaalbaar en niet louter verrekenbaar 
zijn (de voorgestelde artikelen 5/1, § 1, derde lid, en 
5/5, § 3). 

De gewestelijke kortingen, belastingvermeerderin-
gen, -verminderingen en belastingkredieten zullen even-
eens het in het voorgestelde artikel 5/6, § 1, vastgelegde 
principe van de progressiviteit moeten respecteren. Ook 
hier wordt verwezen naar hoofdstuk 5 van het evalua-
tiemodel van het Rekenhof en naar de toelichting bij 
artikel 8 van dit wetsvoorstel.
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2° Réductions d’impôt et crédits d’impôt pour les-
quels seules les régions sont compétentes

Dans un certain nombre de domaines, seules les 
régions pourront encore octroyer des réductions d’impôt 
ou des crédits d’impôt. Ces domaines sont liés aux 
dépenses fiscales qui, conformément à l’Accord institu-
tionnel, seront transférées aux régions. Ceci concerne 
t précisément:

— les dépenses en vue d’acquérir ou de conserver 
une habitation propre. Ces dépenses correspondent 
grosso modo aux dépenses pour les intérêts et rem-
boursements en capital d’emprunts et aux paiements 
de primes d’assurance-vie pour lesquelles le niveau 
fédéral octroie actuellement un avantage fiscal (articles 
104, 9°, 1456 ,14517 et 526, § 2, CIR 92).

— les dépenses de sécurisation des habitations 
contre le vol ou l’incendie (voir la réduction d’impôt telle 
que définie dans l’article 14531, CIR 92);

— les dépenses pour l’entretien et la restauration de 
monuments et sites classés (voir la réduction d’impôt 
telle que définie dans l’article 14536, CIR 92);

— les dépenses payées pour des prestations dans 
le cadre des agences locales pour l’emploi et pour des 
prestations payées avec des titres-services autres que 
des titres-services sociaux (voir la réduction d’impôt 
telle que définie dans l’article 14521, CIR 92);

— les dépenses faites en vue d’économiser l’énergie 
dans une habitation à l’exclusion des intérêts qui se 
rapportent à des contrats de prêt visés à l’article 2 de 
la loi de relance économique du 27 mars 2009  (voir 
la réduction d’impôt telle que définie dans les articles 
14524, § 1er, et 535, CIR 92);

— les dépenses de rénovation d’habitations situées 
dans une zone d’action positive des grandes villes 
(voir la réduction d’impôt telle que définie dans l’article 
14525, CIR 92);

— les dépenses de rénovation d’habitations données 
en location à un loyer modéré (voir la réduction d’impôt 
telle que définie dans l’article 14530, CIR 92).

Ces dépenses sont en lien avec les compétences 
matérielles actuelles des régions en matière de monu-
ments et sites, rénovation urbaine, logement et utili-
sation rationnelle de l’énergie (article 6, § 1er, I, 4° et 
7°, IV et VII, alinéa 1er, h), de la loi spéciale de réforme 
institutionnelle du 8 août 1980), ainsi qu’avec les nou-
velles compétences à transférer aux régions en matière 
d’emploi et de politique des grandes villes. 

2° Belastingverminderingen en belastingkredieten 
waarvoor enkel de gewesten bevoegd zijn

In een aantal domeinen zullen enkel nog de ge-
westen belastingverminderingen of belastingkredieten 
kunnen verlenen. Deze domeinen zijn gelieerd aan de 
fiscale uitgaven die overeenkomstig het Institutioneel 
Akkoord naar de gewesten worden overgeheveld. Het 
betreft met name:

— de uitgaven voor het verwerven of het behouden 
van de eigen woning. Deze uitgaven komen grosso 
modo overeen met de uitgaven voor intresten en kapi-
taalaflossingen van leningen en de premiebetalingen 
voor levensverzekeringen waarvoor momenteel op 
federaal niveau een fiscaal voordeel wordt verleend 
(artikelen 104, 9°, 1456, 14517, en 526, § 2, WIB 92);

— de uitgaven ter beveiliging van woningen tegen 
inbraak of brand (zie de belastingvermindering als be-
doeld in artikel 14531, WIB 92);

— de uitgaven voor onderhoud en restauratie van 
beschermde monumenten en landschappen (zie de be-
lastingvermindering als bedoeld in artikel 14536, WIB 92);

— de uitgaven betaald voor prestaties in het kader van 
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen en voor 
prestaties betaald met dienstencheques andere dan 
sociale dienstencheques (zie de belastingvermindering 
als bedoeld in artikel 14521, WIB 92);

— de energiebesparende uitgaven in een woning met 
uitzondering van de interesten die betrekking hebben 
op leningovereenkomsten als bedoeld in artikel 2 van 
de economische herstelwet van 27 maart 2009 (zie de 
belastingvermindering als bedoeld in de artikelen 14524, 
§ 1, en 535, WIB 92);

— de uitgaven voor de vernieuwing van woningen 
gelegen in een zone voor positief grootstedelijk beleid 
(zie de belastingvermindering als bedoeld in artikel 
14525, WIB 92);

— de uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen 
een redelijke huurprijs in huur gegeven woningen 
(zie de belastingvermindering als bedoeld in artikel 
14530, WIB 92).

Deze uitgaven houden verband met de bestaande 
materiële bevoegdheden van de gewesten inzake mo-
numenten en landschappen, stadsvernieuwing, huis-
vesting en rationeel energiegebruik (artikel 6, § 1, I, 4° 
en 7°, IV en VII, eerste lid, h), van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen), en met 
de nieuwe naar de gewesten over te hevelen bevoegd-
heden inzake werkgelegenheid en grootstedenbeleid. 
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3° Dépenses pour la conservation ou l’acquisition 
de l’habitation propre

Les dépenses fiscales relatives à l’habitation propre 
représentent la grosse partie des dépenses fiscales 
qui seront transférées aux régions. Les conditions pour 
bénéficier de ces avantages sont cependant différentes. 
Ainsi, l ’emprunt devra selon les cas se rapporter à 
l’habitation unique, l’habitation propre ou l’habitation 
propre et unique. De plus, le moment auquel ce carac-
tère unique/propre est évalué diffère: au moment de la 
conclusion de l’emprunt, à la fin de la période imposable 
dans laquelle l’emprunt a été conclu, annuellement à la 
fin de la période imposable. A cause de cette variation 
dans les conditions, le transfert n’est pas lié automati-
quement à l’épargne logement ou au bonus logement, 
mais bien à une notion stable qui doit pouvoir être reliée 
à une compétence matérielle des régions.

Parce que les régions sont compétentes pour le loge-
ment en général, conformément à l’article 6, § 1er, IV, de 
la loi spéciale de réforme institutionnelle du 8 août 1980, 
il est proposé de donner aux régions la compétence 
exclusive pour les réductions d’impôt et les crédits 
d’impôt qui ont sont en lien avec le financement de 
l’habitation propre du contribuable. L’autorité fédérale 
pourra toujours octroyer des avantages fiscaux pour les 
dépenses qui sont effectuées pour financer l’acquisition 
ou la conservation d’une habitation autre que l’habi-
tation propre. L’acquisition d’une deuxième habitation 
peut en fait être considérée comme un investissement 
ou comme la constitution d’une pension complémentaire 
du troisième pilier et est donc mise en rapport avec une 
compétence fédérale.

Afin de définir le concept “habitation propre”, il est 
renvoyé aux dispositions du CIR 92. L’habitation propre 
est définie comme l ’habitation que le contribuable 
occupe lui-même en tant que propriétaire, posses-
seur, emphytéote, superficiaire ou usufruitier ou que le 
contribuable n’occupe pas lui-même pour des raisons 
professionnelles ou sociales.

Lorsqu’un contribuable occupe simultanément plus 
d’une habitation (dont il est propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier), l ’habitation 
où son domicile fiscal est établi est cependant toujours 
considérée comme son habitation propre. Si des contri-
buables sont propriétaires, possesseurs, emphytéotes, 
superficiaires ou usufruitiers de plusieurs habitations 
mais qu’ils n’occupent eux-mêmes aucune de celles-ci 
pour des raisons professionnelles ou de nature sociale, 
l’habitation qui est en dernier lieu considérée comme le 
domicile fiscal du contribuable ou, pour les couples, d’un 
des conjoints, est considérée comme habitation propre. 

3° Uitgaven voor het behoud of de verwerving van 
de eigen woning

De fiscale uitgaven met betrekking tot de eigen wo-
ning maken het leeuwendeel uit van de fiscale uitgaven 
die naar de gewesten zullen worden overgeheveld. De 
voorwaarden om in aanmerking te komen voor die voor-
delen zijn echter verschillend. Zo moet de lening naar 
gelang het geval de enige woning, de eigen woning of 
de enige en eigen woning zijn. Ook het tijdstip waarop 
dat enig/eigen karakter wordt geëvalueerd verschilt: 
op het moment van het aangaan van de lening, op 
het einde van het belastbaar tijdperk waarin de lening 
werd aangegaan, jaarlijks op het einde van het belast-
baar tijdperk. Omwille van die variatie in voorwaarden, 
wordt de overheveling niet automatisch gekoppeld aan 
het bouwsparen of de woonbonus, maar wel aan een 
stabiel begrip dat moet kunnen worden gelinkt aan de 
materiële bevoegdheid van de gewesten.

Omdat de gewesten overeenkomstig artikel 6, § 1, 
IV, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen bevoegd zijn voor huisvesting 
in het algemeen, wordt er voorgesteld om de gewesten 
de exclusieve bevoegdheid te geven voor belastingver-
minderingen en belastingkredieten die verband houden 
met de financiering van de eigen woning van de belas-
tingplichtige. De federale overheid zal verder fiscale 
voordelen kunnen verlenen voor de uitgaven die worden 
gedaan om het verwerven of behouden van een andere 
dan de eigen woning te financieren. Het verwerven van 
een tweede woning kan immers worden beschouwd als 
een investering of als de opbouw van een aanvullend 
pensioen in de derde pijler en wordt derhalve in verband 
gebracht met een federale bevoegdheid.

Om het begrip “eigen woning” te omschrijven, wordt 
teruggegrepen naar de bepalingen van het WIB ‘92. 
De eigen woning wordt gedefinieerd als de woning die 
de belastingplichtige als eigenaar, bezitter, erfpachter, 
opstalhouder of vruchtgebruiker zelf betrekt of die 
om beroepsredenen of redenen van sociale aard niet 
persoonlijk door de belastingplichtige wordt betrokken. 

Wanneer een belastingplichtige tezelfdertijd meer 
dan één woning (waarvan hij eigenaar, bezitter, vrucht-
gebruiker, erfpachter of opstalhouder is) zelf betrekt, 
wordt evenwel steeds de woning waar zijn fiscale 
woonplaats is gevestigd als eigen woning beschouwd. 
Als belastingplichtigen eigenaar, bezitter, erfpachter, 
opstalhouder of vruchtgebruiker zijn van meerdere 
woningen maar geen enkele van die woningen om be-
roepsredenen of redenen van sociale aard persoonlijk 
betrekken, wordt de woning die het laatst als fiscale 
woonplaats van de belastingplichtige of, in geval van 
echtgenoten of wettelijk samenwonenden, van één 
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La possibilité de choisir prévue actuellement par l’article 
12, § 3, alinéa 2, CIR 92 ne sera pas d’application dans 
ce contexte.

L’évaluation “habitation propre” est faite pendant 
la période imposable. Quand le contribuable quitte 
l’habitation propre pendant la période imposable pour 
occuper une autre ou une nouvelle habitation, l’ancienne 
habitation propre garde le caractère d’habitation propre 
jusqu’au moment de “l’occupation” de la nouvelle habi-
tation propre.

Etant donné que l’impôt des personnes physiques 
sera localisé dans la région dans laquelle le contribuable 
a son domicile fiscal au 1er janvier de l’exercice d’impo-
sition et que les régions seront exclusivement compé-
tentes pour octroyer des avantages pour l’acquisition ou 
la conservation de l’habitation propre, la réglementation 
de la région de localisation déterminera les règles 
fiscales applicables à l ’habitation propre. Il n’existe 
donc pas un parallélisme absolu entre d’une part, la 
localisation de l’impôt qui s’effectue au domicile fiscal 
au 1er janvier de l’exercice d’imposition et d’autre part, 
l’habitation propre qui peut se trouver à un autre endroit 
pendant tout ou une partie de la période imposable.

Une région ne pourra limiter l’octroi des avantages 
à une habitation propre qui se situe dans cette même 
région. Une telle limitation viole en effet les 4  liber-
tés fondamentales garanties par le traité de l’Union 
Européenne. L’habitation propre peut être située à 
l’étranger ou dans une autre région et ne pas être occu-
pée par le contribuable lui-même par exemple pour des 
raisons professionnelles.

Les régions reçoivent la compétence exclusive pour 
accorder des réductions d’impôt pour des dépenses 
liées à l’acquisition ou la conservation de l’habitation 
propre. Ceci comprend les dépenses suivantes:

— le paiement d’intérêts ou remboursement en capi-
tal de prêts qui ont été contractés en vue de construire, 
acheter, transformer ou rénover une habitation propre;

— le paiement des primes d’assurances solde restant 
dû qui garantissent les emprunts ci-dessus;

— le paiement des primes d’assurances-vie indivi-
duelles qui ont été contractées en vue de construire, 
acheter, transformer ou rénover une habitation propre;

— les redevances d’emphytéose ou de superficie 
payées pour l’habitation propre.

Lorsque les régions, dans leurs domaines de com-
pétences matérielles, octroient des réductions d’impôt 
ou des crédits d’impôt pour des dépenses relatives à 
l’habitation propre, il leur revient de déterminer si elles 

van de echtgenoten is beschouwd, als eigen woning 
aangemerkt. De keuzemogelijkheid waarin artikel 12, 
§ 3, tweede lid, WIB 92 momenteel voorziet, zal in deze 
context dus niet gelden.

De beoordeling “eigen woning” gebeurt tijdens het 
belastbare tijdperk. Wanneer de belastingplichtige tij-
dens het belastbare tijdperk zijn eigen woning verlaat om 
een andere of nieuwe eigen woning te gaan betrekken, 
blijft de oude eigen woning het karakter eigen woning 
behouden tot de nieuwe eigen woning wordt “betrokken”. 

 
Vermits de personenbelasting zal worden gelokali-

seerd in het gewest waar de belastingplichtige op 1 ja-
nuari van het aanslagjaar zijn fiscale woonplaats heeft 
en de gewesten exclusief bevoegd worden om voordelen 
te verlenen voor het verwerven of behouden van de 
eigen woning, zal de reglementering van het gewest 
van lokalisatie bepalen welke fiscale regels er worden 
toegepast op de eigen woning. Er is dus geen volstrekt 
parallellisme tussen de lokalisatie van de belasting die 
gebeurt op de fiscale woonplaats op 1 januari van het 
aanslagjaar en de eigen woning die zich tijdens het 
volledige of een gedeelte van het belastbare tijdperk 
op een andere plaats kan bevinden. 

Een gewest kan zich niet beperken tot enkel voor-
delen voor een eigen woning die in datzelfde gewest 
gelegen is. Een dergelijke beperking is immers manifest 
in strijd met de 4 fundamentele vrijheden die worden 
gewaarborgd door het verdrag van de Europese Unie. 
De eigen woning kan zelfs in het buitenland gelegen 
zijn of in een ander gewest en bv. om beroepsredenen 
niet door de belastingplichtige zelf worden betrokken. 

De gewesten krijgen de exclusieve bevoegdheid om 
belastingverminderingen toe te staan voor de uitgaven 
voor het verwerven of behouden van de eigen woning. 
Hieronder worden de volgende uitgaven verstaan: 

— intrestbetalingen en kapitaalaflossingen voor le-
ningen die werden aangegaan om een eigen woning te 
bouwen, aan te kopen, te verbouwen of te renoveren;

— de premiebetalingen voor schuldsaldoverzekerin-
gen die de bovenstaande leningen waarborgen;

— de premiebetalingen voor individuele levensver-
zekeringen die werden beleend om een eigen woning 
te bouwen, aan te kopen, te verbouwen of te renoveren;

— de erfpacht- en opstalvergoedingen die worden 
betaald voor de eigen woning.

Wanneer de gewesten in hun domeinen van materiële 
bevoegdheid belastingverminderingen of belastingkre-
dieten verlenen voor uitgaven voor eigen woningen, 
komt het aan hen toe om te bepalen of en in welke mate 
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octroient ou/et dans quelle mesure elles tiennent compte 
des dépenses ci-dessus. Elles prennent également 
une décision pour les dépenses en rapport avec les 
habitations propres situées à l’étranger. En ceci elles 
doivent cependant respecter les principes en matière 
de libre circulation. 

Art. 12

Dans le cadre de l ’exercice de leur autonomie 
fiscale, les régions ne peuvent se livrer à une concur-
rence déloyale.

Elles ne peuvent pas non plus porter préjudice à 
la progressivité de l’impôt des personnes physiques. 
Ce principe est repris de l’actuel article 9, § 1er, alinéa 
4, de l’actuelle loi de financement, qui est abrogé par 
l ’article 18  de la présente loi. Il a été tenu compte 
intégralement du modèle d’évaluation que la Cour des 
comptes a élaboré en application de l’article 9bis, alinéa 
3. Le principe de progressivité est décrit de la manière 
suivante: à mesure que l’impôt de base augmente, le 
rapport entre le montant des centimes additionnels et 
des augmentations d’impôt et l’impôt de base ne peut 
pas diminuer et le rapport entre le montant des diminu-
tions, réductions d’impôt et crédits d’impôt et l’impôt 
de base ne peut augmenter.

Le principe de progressivité est notamment respecté 
dans les cas suivants:

1. les centimes additionnels proportionnels non-dif-
férenciés et les diminutions forfaitaires;

2. les centimes additionnels proportionnels différen-
ciés par tranche d’impôt, si le pourcentage des centimes 
additionnels de chaque tranche d’impôt est plus grand 
ou égal à la moyenne, pondérée par tranche d’impôt, 
des pourcentages de toutes les tranches d ’impôt 
précédentes;

3. les diminutions forfaitaires, différenciées par 
tranche d’impôt, si le montant forfaitaire pour chaque 
tranche d’impôt plus élevée est plus petit ou égal au 
montant forfaitaire de la tranche d’impôt précédente;

4. les réductions d’impôt et crédits d’impôt forfaitaires;

5. les réductions d’impôt et les crédits d’impôt qui 
sont exclusivement déterminés en fonction d ’une 
variable liée aux compétences régionales et ne varient 
donc pas avec l’impôt des personnes physiques dû; 

zij bovenstaande uitgaven in rekening brengen voor het 
voordeel. Zij nemen ook een beslissing over de uitgaven 
in verband met de eigen woningen die in het buitenland 
zijn gelegen. Hierbij moeten ze wel de principes inzake 
het vrij verkeer respecteren. 

Art. 12

In het kader van de uitoefening van hun fiscale auto-
nomie, mogen de gewesten zich niet lenen tot deloyale 
fiscale concurrentie. 

Evenmin mogen ze afbreuk doen aan de progres-
siviteit van de personenbelasting. Dit principe wordt 
overgenomen uit het bestaande artikel 9, § 1, vierde lid, 
van de bestaande financieringswet dat bij artikel 18 van 
deze wet wordt opgeheven. Er wordt daarbij onverkort 
rekening gehouden met het evaluatiemodel dat het 
Rekenhof bij toepassing van artikel 9bis, derde lid, heeft 
uitgewerkt. Het principe van de progressiviteit wordt als 
volgt te omschreven: naarmate de basisbelasting stijgt, 
mag de verhouding tussen het bedrag van de opcentie-
men en belastingvermeerderingen tot de basisbelasting 
niet afnemen en de verhouding tussen het bedrag van 
de kortingen, belastingverminderingen en belastingkre-
dieten en de basisbelasting niet toenemen.

Het principe van de progressiviteit wordt met name 
in de volgende gevallen geëerbiedigd: 

1. niet-gedifferentieerde proportionele opcentiemen 
en forfaitaire kortingen;

2. proportionele opcentiemen, gedifferentieerd per 
belastingschijf, indien het percentage van de opcentie-
men van elke belastingschijf groter is dan of gelijk is aan 
het volgens de schijfbreedten gewogen gemiddelde van 
de percentages van alle voorgaande belastingschijven;

3. forfaitaire kortingen, gedifferentieerd per belas-
tingschijf, indien het forfaitair bedrag voor elke hogere 
belastingschijf kleiner is dan of gelijk is aan het forfaitair 
bedrag van de voorgaande belastingschijf;

4.  for fa i ta i re  be last ingverminder ingen en 
belastingkredieten;

5. belastingverminderingen en belastingkredieten die 
uitsluitend worden bepaald in functie van een variabele 
verbonden met de gewestbevoegdheden en dus niet 
variëren met de verschuldigde personenbelasting;
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6. les réductions d’impôt et crédits d’impôt propor-
tionnels qui sont calculés sur l’impôt régional ou sur 
la partie qui est liée avec les compétences exercées;

7. les augmentations d’impôt proportionnelles qui 
sont calculées sur l’impôt régional ou sur la partie qui 
est liée avec les compétences exercées;

8. les réductions d’impôt qui sont une fonction non-
linéaire de l’impôt des personnes physiques dû, si la 
première dérivée de cette fonction est toujours infé-
rieure ou égale à la réduction par unité de l’impôt des 
personnes physiques dû;

9. les augmentations d’impôt qui sont une fonction 
non-linéaire de l’impôt des personnes physiques dû, si 
la première dérivée de cette fonction est toujours supé-
rieure ou égale à l’augmentation par unité de l’impôt 
des personnes physiques dû. 

Dans ce cadre il est également référé au chapitre 
5 du modèle d’évaluation de la Cour des comptes sur 
le respect de la règle de la progressivité. Ce modèle est 
repris en annexe 5.

Lorsqu’une région opte pour un système de centimes 
additionnels différenciés, la règle de progressivité est 
cependant assouplie. Dans ce cas, il pourra être dérogé 
à la progressivité pour autant que deux conditions 
cumulatives soient satisfaites (l’article 5/6, § 2, alinéa 
1er, proposé).

La première condition est que le taux des centimes 
additionnels sur une tranche d’impôt ne soit pas plus 
faible que 90 % du taux des centimes additionnels régio-
naux le plus élevé parmi les tranches d’impôt inférieures.

La différenciation suivante des centimes additionnels 
répond à la règle énoncée ci-dessus:

tranche 1:.................34 de centimes additionnels
tranche 2:................34 de centimes additionnels
tranche 3:................36 de centimes additionnels
tranche 4:................33 de centimes additionnels
tranche 5:................34 de centimes additionnels

Les taux de 33 et 34 % pour les tranches d’impôt 4 et 
5 ne sont de fait pas inférieurs à 90 % du taux de 36 % 
pour la tranche d’impôt 3, qui est le taux de centimes 
additionnels le plus élevé parmi les tranches d’impôt 
inférieures (36 % x 90 % = 32,4 %).

6. proportionele belastingverminderingen en –kredie-
ten die worden berekend op de gewestelijke belasting 
of op het deel dat verband houdt met de uitgeoefende 
bevoegdheden;

7. proportionele belastingvermeerderingen die wor-
den berekend op de gewestelijke belasting of op het 
deel ervan dat verband houdt met de uitgeoefende 
bevoegdheden;

8. belastingverminderingen die een niet-lineaire 
functie zijn van de verschuldigde personenbelasting, 
indien de eerste afgeleide van die functie steeds kleiner 
is dan of gelijk is aan de vermindering per eenheid van 
de verschuldigde personenbelasting;

9. belastingvermeerderingen die een niet-lineaire 
functie zijn van de verschuldigde personenbelasting, 
indien de eerste afgeleide van die functie steeds groter 
is dan of gelijk is aan de vermeerdering per eenheid van 
de verschuldigde personenbelasting.

Hierbij wordt ook verwezen naar hoofdstuk 5 van het 
evaluatiemodel van het Rekenhof over het eerbiedigen 
van de progressiviteitsregel. Dit model is opgenomen 
in bijlage 5.

Wanneer een gewest opteert voor een stelsel van 
gedifferentieerde opcentiemen, wordt de progressivi-
teitsregel evenwel versoepeld. In dat geval zal er mogen 
worden afgeweken van de progressiviteit als aan twee 
cumulatieve voorwaarden is voldaan (voorgestelde 
artikel 5/6, § 2, eerste lid).

De eerste voorwaarde is dat het opcentiementarief 
op een belastingschijf niet lager is dan 90 % van het 
hoogste gewestelijke opcentiementarief van de lagere 
belastingschijven.

De volgende differentiatie van opcentiemen voldoet 
aan de bovenstaande regel:

schijf 1:........................................34 opcentiemen 
schijf 2:........................................34 opcentiemen
schijf 3:........................................36 opcentiemen
schijf 4:........................................33 opcentiemen
schijf 5:.......................................34 opcentiemen. 

De tarieven van 33 en 34 % Voor de belastingschijven 
4 en 5 zijn immers niet lager dan 90 % van het tarief 
van 36 % voor belastingschijf 3, het hoogste opcen-
tiementarief van de lagere belastingschijven (36 % x 
90 % = 32,4 %).
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La différenciation ci-dessous des centimes addition-
nels n’est par contre pas conforme à la règle énoncée 
précédemment:

tranche 1:................. 34 de centimes additionnels
tranche 2:................ 34 de centimes additionnels
tranche 3:................ 36 de centimes additionnels
tranche 4:................ 32 de centimes additionnels
tranche 5:................ 34 de centimes additionnels

Le taux de 32 % est de fait inférieur à 90 % du taux 
de 36 % (= 32,4 %).

La deuxième condition qui doit être respectée est 
qu’un contribuable ne peut retirer, grâce à cette déro-
gation, d’avantage fiscal supérieur à 1 000 euros. Le 
montant de 1 000 euros est un montant de base qui est 
lié à l’exercice d’imposition 2015 et adapté annuellement 
à l’indice des prix à la consommation. L’indexation se 
produit par analogie avec la disposition de l’article 178, 
§ 1er, CIR 92, où, pour l’exercice d’imposition 2015, l’in-
dice moyen de l’année 2013 est retenu et pour chaque 
exercice suivant, l’indice moyen qui précède l’année des 
revenus, chaque fois sur base 2004. L’arrondissement 
du montant indexé s’effectue de manière analogue à 
l’indexation des barèmes de l’impôt.

L’article 5/6, § 2, alinéa 3, proposé, détermine com-
ment doit être évalué le fait que la limite des 1.000 euros 
soit dépassée ou non. Cette évaluation sera réalisée ex 
ante par la Cour des comptes.

L’annexe 6 comprend un nombre d’exemples où les 
limites de 90 % et de 1.000 euros sont expliquées. 

Pour les contrats conclus avant le 1er janvier 2014 et 
relatifs aux dépenses visées à l’article 5/5, § 4, alinéa 
1er, 1°, proposé, les régions peuvent continuer à appli-
quer une réduction d’impôt qui s’écarte de la règle de 
progressivité. Cette dérogation reste valable tant que 
la région ne décide pas elle-même de modifier le taux 
de la réduction d’impôt à appliquer.

Art. 13

L’article 5/7 proposé reprend essentiellement le texte 
de l’article 9bis existant de la loi spéciale de finance-
ment (qui est abrogé par l ’article 19  de la présente 
proposition de loi). Cependant, il n’est plus demandé 
que la Cour des comptes remette un avis sur le respect 
des pourcentages maximum, étant donné que ceux-ci 
ne seront plus d’application (voir justification de l’article 
7 de la présente proposition).

De onderstaande differentiatie van opcentiemen is 
evenwel niet conform de voormelde regel:

schijf 1:........................................34 opcentiemen 
schijf 2:........................................34 opcentiemen
schijf 3:........................................36 opcentiemen
schijf 4:........................................32 opcentiemen
schijf 5:.......................................34 opcentiemen.

Het tarief van 32 % is immers lager dan 90 % van het 
tarief van 36 % (= 32,4 %). 

De tweede voorwaarde die moet worden gerespec-
teerd, is dat een belastingplichtige uit die afwijking niet 
meer dan 1 000 euro belastingvoordeel mag halen. Het 
bedrag van 1 000 euro is een basisbedrag dat verbon-
den wordt aan het aanslagjaar 2015 en jaarlijks wordt 
aangepast aan het indexcijfer van de consumptieprijzen. 
De indexering gebeurt naar analogie met de bepaling 
in artikel 178, § 1, WIB 92, waarbij voor het aanslagjaar 
2015  de gemiddelde index van het jaar 2013  wordt 
genomen en voor ieder volgend aanslagjaar, de ge-
middelde index van het jaar dat aan het inkomstenjaar 
voorafgaat, telkens op basis 2004. De afronding van het 
geïndexeerde bedrag gebeurt ook analoog als voor de 
indexering van de belastingschalen.

Het voorgestelde artikel 5/6, §  2, derde lid, be-
paalt hoe moet worden geëvalueerd of de grens van 
1.000 euro al dan niet wordt overschreden. Die evaluatie 
zal vooraf gebeuren door het Rekenhof. 

In bijlage 6 zijn een aantal voorbeelden opgenomen 
hoe de grenzen van 90 % en 1.000 euro moeten wor-
den berekend.

Voor contracten die zijn afgesloten vóór 1  janu-
ari 2014 en die verband houden met uitgaven als bedoeld 
in het voorgestelde artikel 5/5, § 4, eerste lid, 1°, mogen 
de gewesten een belastingvermindering blijven toepas-
sen die afwijkt van de progressiviteitsregel. Deze afwij-
king geldt tot zolang het gewest zelf beslist om het toe te 
passen tarief van de belastingvermindering te wijzigen.

Art. 13 

Het voorgestelde artikel 5/7 herneemt in essentie de 
tekst van het bestaande artikel 9bis van de bijzondere 
financieringswet (dat wordt opgeheven bij artikel 19 van 
dit wetsvoorstel). Evenwel wordt niet langer gevraagd 
dat het Rekenhof advies verstrekt over de naleving van 
de maximum percentages, vermits deze niet langer van 
toepassing zullen zijn (zie de toelichting bij artikel 7 van 
dit voorstel).
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La procédure de concertation préalable relative à 
l’applicabilité technique est conservée. L’obligation de 
concertation préalable est élargie aux centimes addi-
tionnels différenciés — qui sont également possibles 
dans le cadre de la loi spéciale de financement exis-
tante, mais qui ne sont pas repris dans la liste — et aux 
crédits d’impôt remboursables — qui sont introduits par 
la présente proposition de loi spéciale.

La procédure de concertation préalable n’est pas 
limité aux projets ou propositions de décrets ou ordon-
nances, mais vaut aussi pour les amendements, qu’ils 
soient déposés en commission ou en plénière. Cette 
procédure doit être terminée avant le vote final au 
parlement.

Art. 14

L’article 5/8, proposé, reprend pour l’essentiel le texte 
de l’actuel article 9 de la même loi, qui est abrogé (article 
18 de la présente proposition de loi). 

Comme c’est déjà le cas actuellement, les gouverne-
ments régionaux devront également à l’avenir faire part 
au gouvernement fédéral et aux autres gouvernements 
régionaux de la législation adoptée dans le cadre de 
l’exercice de l’autonomie fiscale régionale en matière 
de personnes physiques.

Art. 15

La partie actuelle du produit de l’impôt des personnes 
physiques attribuée aux régions est, dans le cadre 
de l’Accord institutionnel, remplacée par un système 
d’autonomie fiscale élargie en matière d’impôt des 
personnes physiques, tel que celui-ci est entièrement 
décrit dans le titre III/1 proposé de la loi spéciale de 
financement. La définition d’ “impôt conjoint” de l’article 
6, § 2, de l’actuelle loi de financement peut par consé-
quent être fortement abrégée (article 15, b) et c)).

L’impôt dont une partie sera attribuée aux commu-
nautés et régions ne sera désormais plus l’entièreté de 
l’impôt des personnes physiques (en tant que addition 
de l’impôt des personnes physique fédéral et régional), 
mais seulement la part fédérale (article 15, a) et d)).

Art. 16

L’article 7 de la loi spéciale de financement est rem-
placé. Puisque le critère de localisation pour l’impôt 
des personnes physiques tel qu’il est décrit à l’article 

De voorafgaande overlegprocedure met betrekking 
tot de technische uitvoerbaarheid wordt behouden. De 
verplichting tot voorafgaand overleg wordt uitgebreid tot 
de gedifferentieerde opcentiemen - die ook binnen het 
kader van de bestaande bijzondere financieringswet 
mogelijk zijn, maar niet in de lijst zijn opgenomen -en 
tot de terugbetaalbare belastingkredieten — die door dit 
voorstel van bijzondere wet worden ingevoerd. 

De overlegprocedure geldt niet alleen voor ontwerpen 
en voorstellen van decreet of ordonnantie, maar ook 
voor amendementen, zowel wanneer ze in commissie 
dan wel in plenaire vergadering worden neergelegd. 
Deze overlegprocedure moet afgerond zijn voor de 
eindstemming in het parlement.

Art. 14

Het voorgestelde artikel 5/8, herneemt in essentie 
de tekst van het bestaande artikel 9 van dezelfde wet, 
dat wordt opgeheven (artikel 18 van dit wetsvoorstel). 

Zoals nu reeds het geval is, zullen de gewestregerin-
gen ook in de toekomst elke wetgeving die is aangeno-
men in het kader van de uitoefening van de gewestelijke 
fiscale autonomie inzake personenbelasting, moeten 
meedelen aan de Federale Regering en de andere 
gewestregeringen.

Art. 15

Het momenteel aan de gewesten toegewezen ge-
deelte van de opbrengst van de personenbelasting 
wordt in het kader van het Institutioneel Akkoord vervan-
gen door een stelsel van uitgebreide fiscale autonomie 
inzake de personenbelasting zoals deze volledig wordt 
omschreven in de ontworpen titel III/1 van de bijzondere 
financieringswet. De definitie van de “samengevoegde 
belasting” van artikel 6, § 2, van de huidige financie-
ringswet kan bijgevolg sterk worden ingekort (artikel 
15, b) en c)). 

De belasting waarvan een deel aan de gemeenschap-
pen en gewesten zal worden toegewezen zal niet langer 
de volledige personenbelasting zijn (als optelling van de 
federale en de gewestelijke personenbelasting), maar 
enkel het federale gedeelte (a) en d)). 

Art. 16

Artikel 7  van de bijzondere financieringswet wordt 
vervangen. Vermits het lokalisatiecriterium voor de 
personenbelasting zoals het is ingeschreven in het 
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5/1, §  2, proposé, dans le cadre des centimes addi-
tionnels sur l’impôt des personnes physiques, vaudra 
pour l’application de la totalité des dispositions de la 
loi spéciale, il n’est plus nécessaire de localiser l’impôt 
des personnes physiques dans le cadre des parties 
attribuées de l’impôt des personnes physiques. Dès 
lors, la disposition reprise à l’article 7, § 1er, de la loi 
spéciale actuelle peut être abrogée.

Un nombre de données qui sont importants pour le 
calcul des parties de l’impôt des personnes physiques 
attribuées aux régions et communautés, à savoir les 
recettes en matière d’impôt des personnes physiques 
fédéral et le nombre total des habitants, seront déter-
minés dans un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres après concertation préalable avec les gou-
vernements des communautés et des régions (l’article 
7, alinéa 1er, proposé).

L’article 7, alinéas 2 et 3, proposé, détermine le mon-
tant qui doit être pris en considération comme “l’impôt 
des personnes physiques fédéral” pour les années 
budgétaires 2014 et 2015 (alinéa 2) et 2016 et suivants 
(alinéa 3).

Pour les années budgétaires 2014 et 2015, le calcul 
reste toujours basé sur les données des exercices 
d’imposition 2013  et 2014. La nouvelle définition de 
“l’impôt des personnes physiques” n’existe pas encore 
pour ces exercices d’imposition, de sorte qu’on continue 
à utiliser l’impôt global de l’État pour des raisons évi-
dentes. Cette notion correspond avec ce qui est utilisé 
dans la loi spéciale actuelle comme critère. Il s’agit 
de l’impôt dû à l’État tel qu’il est défini à l’article 466, 
CIR 92 (cet article détermine la base de calcul pour la 
taxe communale additionnelle à l’impôt des personnes 
physiques et de la taxe d’agglomération additionnelle à 
l’impôt des personnes physiques). En plus, il n’est pas 
tenu compte, lors de la détermination de cette base de 
calcul pour les exercices d’imposition 2013 et 2014, des 
réductions d’impôt régionales existantes. C’est pourquoi 
l’article 7, alinéa 2, in fine, stipule: par l’impôt État, on 
entend l’impôt global de l’État avant application des 
réductions d’impôt régionales existantes. 

A partir de l ’année budgétaire 2016, la nouvelle 
notion de “l’impôt des personnes physiques fédéral”, tel 
qu’elle est définie sur base de l’article 5/1, § 3, proposé, 
sera utilisée.

Art. 17

Le présent article abroge l’article 8  existant de la 
loi spéciale de financement, dont le texte est repris à 
l’article 1ter, alinéa 3, proposé.

voorgestelde artikel 5/1, § 2, in het kader van de ge-
westelijke opcentiemen op de personenbelasting, zal 
gelden voor de toepassing van alle bepalingen van 
de bijzondere wet, is het niet langer noodzakelijk de 
personenbelasting te lokaliseren in het kader van de 
toegewezen gedeelten van de personenbelasting. De 
bepaling van artikel 7, § 1, van de huidige bijzondere 
financieringswet mag derhalve worden opgeheven. 

Een aantal gegevens die van belang zijn voor de be-
rekening van de aan de gewesten en gemeenschappen 
toegewezen gedeelten van de personenbelasting, met 
name de ontvangsten inzake de federale personenbe-
lasting en het totaal aantal inwoners, zullen worden vast-
gelegd in een koninklijk besluit dat, na voorafgaandelijk 
overleg met de gewest- en gemeenschapsregeringen, 
wordt vastgesteld na overleg in de Ministerraad (het 
voorgestelde artikel 7, eerste lid,)

Het voorgestelde artikel 7, tweede en derde lid, be-
paalt welk bedrag als “federale personenbelasting” in 
aanmerking moet worden genomen voor de begrotings-
jaren 2014 en 2015 (tweede lid) en 2016 en volgende 
(derde lid). 

Voor de begrotingsjaren 2014 en 2015 steunt de be-
rekening immers nog op de gegevens van de aanslag-
jaren 2013 en 2014. In die aanslagjaren komt de nieuwe 
definitie van “federale personenbelasting” nog niet voor, 
zodat, om evidente redenen, verder de globale belasting 
Staat wordt gebruikt. Dit begrip is dus gelijk aan dat wat 
in de huidige bijzondere wet als criterium wordt gebruikt. 
Het betreft de rijksbelasting zoals hij is gedefinieerd in 
artikel 466, WIB 92 (dit artikel bepaalt inzonderheid de 
grondslag voor de aanvullende gemeentebelasting op 
de personenbelasting en de aanvullende agglomeratie-
belasting op de personenbelasting). Bovendien wordt bij 
de vaststelling van die grondslag voor de aanslagjaren 
2013  en 2014  nog geen rekening gehouden met de 
reeds bestaande gewestelijke belastingverminderingen. 
Vandaar dat het ontworpen artikel 7, tweede lid, in fine 
verduidelijkt: onder globale belasting Staat moet worden 
verstaan de belasting vóór toepassing van de bestaande 
gewestelijke belastingverminderingen. 

Vanaf begrotingsjaar 2016 wordt dan de nieuwe “fe-
derale personenbelasting” gebruikt, zoals bepaald op 
grond van het voorgestelde artikel 5/1, § 3. 

Art. 17

Dit artikel heft het bestaande artikel 8 van de bijzon-
dere financieringswet op, waarvan de tekst is hernomen 
in het voorgestelde artikel 1ter, derde lid. 
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Art. 18 à 20

Les articles 18  à 20  de la présente proposition 
abrogent les articles 9, 9bis et 11, alinéa 1er, de la loi 
spéciale de financement. Les dispositions de l’article 
9  sont en substance reprises par les articles 5/7  et 
5/8  proposés (insérés par les articles 13  et 14  de la 
présente proposition). L’article 5/7  proposé (introduit 
par l ’article 13  de la présente proposition) reprend, 
pour autant que nécessaire, les dispositions de l’article 
9bis de la loi spéciale de financement. L’article 4 de la 
présente proposition (article 1quater proposé) reprend 
l’article 11, alinéa 1er, de la loi spéciale de financement.

Art. 21

La présente disposition modifie l’article 33 qui règle 
la fixation de la part du produit de l’impôt des personnes 
physiques qui est accordée annuellement aux régions 
dès le début de la phase définitive, en 2000, du système 
de financement introduit en 1989. Cette attribution est 
également nommée “dotation IPP” ou “transfert IPP” et 
correspond au transfert de base en matière d’impôt des 
personnes physiques, avant déduction du terme négatif 
relatif aux impôts régionaux et à l’exclusion des autres 
transferts qui sont également prélevés sur le produit de 
l’impôt des personnes physiques, telle que l’intervention 
de solidarité nationale et les moyens supplémentaires 
visés à la section 4. 

Cette modification s’inscrit dans l ’élargissement 
de l’autonomie fiscale des régions, tel que prévu par 
la présente proposition de loi spéciale, grâce auquel 
ces dernières peuvent lever des centimes additionnels 
élargis sur l’impôt des personnes physiques (voir com-
mentaire à l’article 7 de la présente proposition relatif à 
l’article 5/1 proposé). Ces centimes additionnels élargis 
remplacent, entre autres, à partir de l’année budgétaire 
2015, le transfert IPP visé à l’article 33 précité. 

Cet article 33  ne s’applique donc plus à partir de 
l’année budgétaire 2015  sauf en ce qui concerne la 
fixation, pour l’année budgétaire 2015, du facteur d’auto-
nomie et du montant de transition (voir le commentaire 
des articles 8 et 57 de la présente proposition de loi 
spéciale relatif aux articles 5/2 et 48/1 proposés).

Les centimes additionnels élargis remplacent non 
seulement le transfert IPP, mais également la majeure 
partie du terme négatif relatif aux impôts régionaux et 
visé à l’article 33bis; de plus, ils financent une partie 
des dépenses fiscales qui sont transférées aux régions 
(voir le commentaire de l’article 8 de la présente pro-
position relatif au facteur d’autonomie visé à l’article 
5/2 proposé). 

Art. 18 tot 20

De artikelen 18  tot 20  van dit voorstel heffen de 
artikelen 9, 9bis en 11, eerste lid, van de bijzondere 
financieringswet op. De bepalingen van artikel 9 wor-
den in essentie hernomen in de voorgestelde artikelen 
5/7 en 5/8 (ingevoegd bij de artikelen 13 en 14 van dit 
wetsvoorstel). Het voorgestelde artikel 5/7 (ingevoegd 
bij artikel 13 van dit wetsvoorstel) herneemt voor zover 
nodig de bepalingen van artikel 9bis van de bijzondere 
financieringswet. Artikel 4  van dit wetsvoorstel (het 
voorgestelde artikel 1quater) herneemt de bepaling van 
artikel 11, eerste lid, van de bijzondere financieringswet.

Art. 21

Deze bepaling wijzigt het artikel 33 dat de vaststel-
ling regelt van het gedeelte van de opbrengst van de 
personenbelasting dat aan de gewesten jaarlijks wordt 
toegewezen vanaf de in 2000 gestarte definitieve fase 
van het in 1989 ingevoerde financieringsstelsel. Deze 
toewijzing wordt ook aangeduid met “PB-dotatie” of 
“PB-overdracht” en is de basisoverdracht inzake perso-
nenbelasting, vóór aftrek van de negatieve term inzake 
gewestelijke belastingen en met uitsluiting van de an-
dere overdrachten naar de gewesten die eveneens op 
de opbrengst van de personenbelasting worden vooraf 
genomen, zoals de nationale solidariteitstussenkomst 
en de in afdeling 4 bedoelde bijkomende middelen. 

De wijziging kadert in de uitbreiding van de fiscale au-
tonomie van de gewesten, zoals voorzien in dit voorstel 
van bijzondere wet, waardoor de gewesten uitgebreide 
opcentiemen kunnen heffen op de personenbelasting 
(zie toelichting bij artikel 7 van dit voorstel aangaande 
het voorgestelde artikel 5/1). De uitgebreide opcen-
tiemen vervangen met ingang van het begrotingsjaar 
2015 onder meer de in voormeld artikel 33 bedoelde 
PB-overdracht. 

Artikel 33 is bijgevolg niet meer van toepassing vanaf 
het begrotingsjaar 2015 behalve voor wat de vaststel-
ling betreft, voor het begrotingsjaar 2015, van de au-
tonomiefactor en het overgangsbedrag (zie toelichting 
bij de artikelen 8 en 57 van dit voorstel van bijzondere 
wet aangaande de voorgestelde artikelen 5/2 en 48/1).

  De uitgebreide opcentiemen vervangen niet enkel de 
PB-overdracht, maar komen tevens in de plaats van het 
grootste deel van de in artikel 33bis bedoelde negatieve 
term inzake gewestelijke belastingen en financieren ook 
een deel van de fiscale uitgaven die naar de gewesten 
worden overgedragen (zie toelichting bij artikel 8 van 
dit voorstel aangaande de in het voorgestelde artikel 
5/2 bedoelde autonomiefactor). 
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Art. 22

Cette disposition abroge l’article 33bis et supprime 
ainsi le terme négatif qui a été introduit à partir de 
l’année budgétaire 2002  (Accord du Lambermont) et 
était destiné à compenser les transferts additionnels 
aux régions de recettes en matière d’impôts régionaux 
visés à l’article 3. 

La suppression du mécanisme du terme négatif est 
en grande partie compensée dans le nouveau système 
de centimes additionnels élargis sur l’impôt des per-
sonnes physiques et pour le reste dans le mécanisme 
de transition visé à l’article 48/1 en projet (voir le com-
mentaire de l’article 57 de la présente proposition de 
loi spéciale).

A l’instar de l’article 33, l’application de l’article 33 bis 
est arrêtée à partir de l’année budgétaire 2015 sauf en 
ce qui concerne la fixation du facteur d’autonomie et du 
montant de transition pour l’année budgétaire 2015 (voir 
le commentaire des articles 8 et 57 de la présente pro-
position relatif aux articles 5/2 et 48/1 proposés). 

Art. 23

Le présent article modifie l’article 34 qui résume les 
moyens par région.

La modification découle:

— d’une part, de l’arrêt du transfert IPP vers les ré-
gions et du terme négatif en matière d’impôts régionaux 
(voir les articles 21 et 22 de la présente proposition) à 
partir de l’année budgétaire 2015;

— d’autre part, du transfert de nouveaux moyens aux 
régions en raison des compétences qui leur sont nou-
vellement transférées et de l’introduction d’un nouveau 
mécanisme de solidarité nationale, également à partir 
de l’année budgétaire 2015 (voir le commentaire des 
articles 30 à 32 et 55 de la présente proposition relatif 
aux articles 35octies à 35decies et 48 proposés).

En vue d’une plus grande transparence, il est fait 
directement référence à l’article 1er, § 2, proposé qui 
donne un aperçu des sources de financement des 
régions réglées dans la loi spéciale de financement.

Comme auparavant, tous les moyens transférés aux 
régions qui sont énumérés à l’article 34 sont consti-
tués d’une partie du produit de l’impôt des personnes 
physiques. Eu égard à la compétence des régions pour 
lever des centimes additionnels élargis sur l’impôt des 

Art. 22

Deze bepaling heft artikel 33bis op waardoor de 
negatieve term, die werd ingevoerd vanaf het begro-
tingsjaar 2002 (Lambermont - akkoord) en bedoeld was 
als compensatie van de additionele doorstortingen naar 
de gewesten van de ontvangsten inzake gewestelijke 
belastingen bedoeld in artikel 3, wordt afgeschaft.

 De opheffing van het mechanisme van de negatieve 
term wordt grotendeels opgevangen in het nieuwe stel-
sel van uitgebreide opcentiemen op de personenbelas-
ting en voor het overige in het overgangsmechanisme 
bedoeld in het voorgestelde artikel 48/1 (zie toelichting 
bij artikel 57 van dit voorstel van bijzondere wet).

Zoals het artikel 33, wordt de toepassing van 
het artikel 33bis met ingang van het begrotingsjaar 
2015 stopgezet behalve voor wat de vaststelling betreft 
de autonomiefactor en het overgangsbedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 (zie de toelichting bij de artikelen 
8 en 57 van dit voorstel aangaande de voorgestelde 
artikelen 5/2 en 48/1).

 
Art. 23

Dit artikel wijzigt het artikel 34 dat een samenvatting 
geeft van de middelen per gewest. 

De wijziging volgt uit:

— enerzijds, de stopzetting van de PB-overdracht 
naar de gewesten en van de negatieve term inzake 
gewestelijke belastingen, (zie de artikelen 21 en 22 van 
dit voorstel) met ingang van het begrotingsjaar 2015;

— anderzijds, de overdracht van nieuwe middelen 
aan de gewesten omwille van de nieuw overgehevelde 
bevoegdheden en de invoeging van het nieuwe mecha-
nisme van nationale solidariteit, eveneens met ingang 
van het begrotingsjaar 2015  (zie de toelichting bij de 
artikelen 30  tot 32 en 55 van dit voorstel aangaande 
de voorgestelde artikelen 35octies tot 35decies en 48). 

Met het oog op een grotere transparantie wordt er 
tevens een directe verwijzing ingevoegd naar het voor-
gestelde artikel 1, § 2, dat een overzicht geeft van de in 
de bijzondere financieringswet geregelde financierings-
bronnen van de gewesten.

Zoals voorheen, worden alle in artikel 34 opgesomde 
middelen die aan de gewesten worden overgedragen, 
gevormd door een gedeelte van de opbrengst van de 
personenbelasting. Maar gelet op de bevoegdheid van 
de gewesten tot het heffen van uitgebreide opcentiemen 
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personnes physiques, il est nécessaire de préciser 
dorénavant qu’il s’agit de prélèvements sur l’impôt des 
personnes physiques fédéral, sur lequel les régions 
n’ont aucune compétence.

Art. 24

Par cette disposition, la section 3, du titre IV, cha-
pitre II, intitulée “Moyens supplémentaires pour le 
financement des programmes de remise au travail de 
chômeurs” et l’article 35  dans lequel l’attribution de 
ces moyens supplémentaires est réglée, sont abrogés. 

Les moyens supplémentaires visés sont les droits de 
tirage sur l’État fédéral dont les régions disposent pour 
le financement des programmes de remise au travail 
susmentionnés. Depuis 2002, le montant total des 
droits de tirage (485,8 millions d’euros), tout comme la 
répartition entre les trois régions, sont restés inchangés.

Les moyens financiers ne sont pas supprimés, mais 
ils sont à 90 % intégrés dans la nouvelle dotation qui 
est attribuée aux régions dans le cadre du transfert 
de nouvelles compétences en matière de politique de 
l ’emploi (voir l ’article 30  de la présente proposition 
relatif à l’article 35octies proposé). Cela a pour consé-
quence qu’ils sont, à partir de l’année budgétaire 2016, 
annuellement indexés et adaptés à une fraction de la 
croissance réelle du produit intérieur brut, telle que 
prévue à cet article 35octies.

Les 10 % restants qui ne sont pas repris dans la 
nouvelle dotation sont inclus dans le mécanisme de 
transition visé à l’article 48/1 proposé (voir le commen-
taire de l’article 57de la présente proposition).

Art. 25 à 29

Les dispositions 25 à 29 règlent l’arrêt, à partir de 
l’année budgétaire 2015, des articles 35ter à 35septies 
qui fixent les moyens supplémentaires ayant été trans-
férés aux régions, à partir de 1993 ou de 2002 selon le 
cas, en raison de compétences nouvellement transfé-
rées en matière de:

— agriculture, à partir de 1993: article 35ter
— agriculture et pêche maritime, à partir de 2002: 

article 35quater
— institutions scientifiques et subsides en matière de 

recherche scientifique relative à l’agriculture, à partir de 
2002: article 35quinquies

op de personenbelasting, dient voortaan wel gepreci-
seerd te worden dat het gaat om voorafnames op de 
federale personenbelasting waarover de gewesten geen 
enkele bevoegdheid bezitten.

Art. 24

Door deze bepaling worden in titel IV, hoofdstuk II, 
de afdeling 3 met als opschrift “Bijkomende middelen 
ter financiering van de programma’s voor wedertewerk-
stelling van werklozen” en het artikel 35 waarin de toe-
kenning van die bijkomende middelen wordt geregeld, 
opgeheven. 

Bedoelde bijkomende middelen zijn de trekkingsrech-
ten op de federale overheid waarover de gewesten be-
schikken voor de financiering van voormelde tewerkstel-
lingsprogramma’s. Sinds 2002 bleef het totale bedrag 
van de trekkingsrechten (485,8 miljoen euro) alsook de 
verdeling tussen de drie gewesten ongewijzigd.

De financiële middelen worden niet afgeschaft 
maar ze worden voor 90 % geïntegreerd in de nieuwe 
dotatie die aan de gewesten wordt toegekend in het 
kader van de overheveling van nieuwe bevoegdheden 
inzake tewerkstellingsbeleid (zie de toelichting bij artikel 
30 van dit voorstel aangaande het voorgestelde artikel 
35octies). Dit heeft tot gevolg dat zij met ingang van 
het begrotingsjaar 2016  jaarlijks worden geïndexeerd 
en aangepast aan een gedeelte van de reële groei van 
het bruto binnenlands product, zoals voorzien in dit 
voorgestelde artikel 35octies.

De overige 10 %, die niet wordt meegenomen in de 
nieuwe dotatie, wordt verrekend in het overgangsme-
chanisme bedoeld in het voorgestelde artikel 48/1 (zie 
de toelichting bij artikel 57 van dit voorstel).

Art. 25 tot 29

De bepalingen 25 tot 29 regelen de stopzetting, met 
ingang van het begrotingsjaar 2015, van de artikelen 
35ter tot 35septies waarin de bijkomende middelen 
worden vastgesteld die aan de gewesten met ingang 
van 1993 of 2002, naargelang het geval, werden overge-
dragen omwille van nieuw overgedragen bevoegdheden 
met betrekking tot:

 — landbouw, vanaf 1993: artikel 35ter 
— landbouw en zeevisserij, vanaf 2002: arti-

kel 35quater
— wetenschappelijke instellingen en subsidies in-

zake wetenschappelijk onderzoek met betrekking tot 
landbouw, vanaf 2002: artikel 35quinquies
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— commerce extérieur, à partir de 2002: ar-
ticle 35sexies

— loi provinciale et communale, à partir de 2002: 
article 35septies.

Il existe toutefois deux exceptions à cet arrêt, à savoir 
la fixation du montant transitoire visé à l’article 48/1 pro-
posé et le montant de base visé à l’article 35octies 
proposé, tous deux pour l’année budgétaire 2015.

Par ailleurs, la pratique administrative selon laquelle, 
à partir de l’année budgétaire 2016, l’ajustement annuel 
à la croissance économique réelle s’effectue sur la base 
du produit intérieur brut et non plus sur la base du revenu 
national brut, est confirmée.

Les moyens supplémentaires visés aux articles 35ter 
à 35septies sont, à partir de l’année budgétaire 2015, 
regroupés et repris dans le nouvel article 35octies 
proposé. Outre les moyens supplémentaires insérés 
par le passé, cet article nouvellement inséré contient 
également les moyens supplémentaires qui sont attri-
bués à partir de l’année budgétaire 2015, notamment en 
raison de certaines nouvelles compétences transférées 
aux régions en exécution de l’Accord institutionnel pour 
la Sixième Réforme de l’État (voir le commentaire de 
l’article 30 de la présente proposition relatif à l’article 
35octies proposé).

Afin de déterminer le montant de base des moyens 
supplémentaires existants qui sont intégrés à l’article 
35octies proposé à partir de l’année budgétaire 2015, 
une exception à l’arrêt de l’application des articles 35ter 
à 35septies existants est instaurée à partir de l’année 
budgétaire précitée.

Cette intégration à l’article 35octies proposé n’in-
fluence pas l’évolution des moyens supplémentaires 
existants, car l’indexation et l’ajustement annuels à la 
croissance réelle du produit intérieur brut sont mainte-
nus; toutefois, elle modifie la répartition de ces moyens 
supplémentaires entre les régions.

Jusqu’à l ’année budgétaire 2014  incluse, cette 
répartition s’effectue soit selon une clé de répartition 
spécifique, soit selon l’impôt des personnes physiques 
localisé dans chaque région.

A partir de l’année budgétaire 2015, la répartition 
s’effectue selon la clé de répartition précisée à l’article 
35octies proposé, qui vaut tant pour les moyens sup-
plémentaires existants que pour les nouveaux moyens 
supplémentaires.

— buitenlandse handel, vanaf 2002: artikel 35sexies

— provincie- en gemeentewet, vanaf 2002: artikel 
35septies.

Er gelden evenwel twee uitzonderingen op die stop-
zetting, met name de vaststelling van het in het voorge-
stelde artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag en het in 
het voorgestelde artikel 35octies bedoelde basisbedrag, 
beide voor het begrotingsjaar 2015. 

Verder wordt de administratieve praktijk bevestigd 
volgens dewelke, met ingang van het begrotingsjaar 
2006, de jaarlijkse aanpassing aan de reële economi-
sche groei gebeurt op basis van het bruto binnenlands 
product en niet meer op basis van het bruto natio-
naal inkomen.

De bijkomende middelen bedoeld in de artikelen 35ter 
tot 35septies worden met ingang van het begrotingsjaar 
2015 samengevoegd en opgenomen in het voorgestelde 
artikel 35octies. Dat nieuw ingevoegde artikel bevat, 
naast de bijkomende middelen die in het verleden 
werden ingevoegd, ook de bijkomende middelen die 
vanaf het begrotingsjaar 2015 worden toegekend, on-
der meer omwille van bepaalde nieuwe bevoegdheden 
die in uitvoering van het Institutioneel Akkoord voor 
de Zesde Staatshervorming aan de gewesten worden 
overgeheveld (zie de toelichting bij artikel 30  van dit 
voorstel aangaande het voorgestelde artikel 35octies).

 Teneinde het basisbedrag te bepalen van de be-
staande bijkomende middelen die vanaf het begrotings-
jaar 2015 in het voorgestelde artikel 35octies worden 
geïntegreerd, wordt een uitzondering gemaakt op de 
stopzetting van de toepassing van de bestaande artike-
len 35ter tot 35septies vanaf voormeld begrotingsjaar. 

 Die integratie in het voorgestelde artikel 35octies be-
ïnvloedt niet de evolutie van de bestaande bijkomende 
middelen, omdat de jaarlijkse indexering en aanpassing 
aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
blijft behouden, maar het wijzigt wel de verdeling van 
die bijkomende middelen tussen de gewesten. 

Die verdeling verloopt tot en met het begrotingsjaar 
2014 volgens hetzij een specifieke verdeelsleutel, hetzij 
de in elk gewest gelokaliseerde personenbelasting.

Met ingang van het begrotingsjaar 2015 gebeurt de 
verdeling volgens de in het voorgestelde artikel 35octies 
bepaalde verdeelsleutel die zowel voor de bestaande 
als voor de nieuwe bijkomende middelen geldt. 
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La répartition modifiée influence bien évidemment les 
moyens qui sont attribués à chaque région. Cet impact 
est compensé dans le mécanisme transitoire visé à 
l’article 48/1 proposé. C’est pour cette raison qu’en ce 
qui concerne la fixation du montant de transition pour 
l ’année budgétaire 2015, une exception à l ’arrêt de 
l’application des articles 35ter à 35septies existants 
est instaurée à partir de l’année budgétaire précitée.

Art. 30

Cette disposition insère à la section 4 du chapitre II 
du titre IV un article 35octies qui regroupe, à partir de 
l’année budgétaire 2015, l’ensemble des moyens sup-
plémentaires attribués aux régions en raison du transfert 
de compétences, soit par le passé, soit en exécution de 
l’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de l’État.

Les moyens supplémentaires attribués en raison de 
transferts de compétences par le passé sont décrits au 
commentaire à l’article 29 de la présente proposition de 
loi spéciale. Le montant obtenu à cet article pour l’année 
budgétaire 2015 est repris dans le montant de base de 
l’article 35octies proposé. 

Les nouveaux moyens supplémentaires s’élèvent au 
total à 625 979 428 d’euros. 

Ces nouveaux moyens supplémentaires résultent 
notamment du transfert dans les matières suivantes:

— le Fonds de participation à l’exception du transfert 
des fonds propres réglé par la proposition de loi spé-
ciale relative à la sixième réforme de l’État (Doc. Parl. 
Sénat, 5-2232/1); 

— transfert de personnel lié notamment au transfert 
des Comités d’acquisition, et les subsides à la recherche 
en matière de bien-être animal;

— les calamités publiques;
— la politique des grandes villes;
— les calamités agricoles;
— le Fonds de réduction du coût global de l’énergie;
— le Bureau d’Intervention et de Restitution belge.

Est également accordé, un montant de 5  millions 
d’euros associé au transfert des bâtiments. Ce mon-
tant n’est pas repris dans le mécanisme de transition. 
Comme le stipule l ’article 12  de la loi spéciale du 
8  août  1980  de réformes institutionnelles, “les biens 
meubles et immeubles de l’État, tant du domaine public 
que du domaine privé, indispensables à l’exercice des 

De gewijzigde verdeling beïnvloedt uiteraard de 
middelen die aan elk gewest worden toegewezen. Die 
impact wordt opgevangen in het overgangsmechanisme 
bedoeld in het voorgestelde artikel 48/1. Vandaar dat 
voor de vaststelling van het overgangsbedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 een uitzondering wordt gemaakt op 
de stopzetting van de toepassing van de bestaande arti-
kelen 35ter tot 35septies vanaf voormeld begrotingsjaar.

 
Art. 30

Deze bepaling voegt in afdeling 4 van hoofdstuk II van 
titel IV een artikel 35octies in dat met ingang van het 
begrotingsjaar 2015 alle bijkomende middelen groepeert 
die aan de gewesten worden toegekend omwille van de 
overheveling van bevoegdheden, hetzij in het verleden, 
hetzij in uitvoering van het Institutioneel Akkoord voor 
de Zesde Staatshervorming.

De bijkomende middelen toegekend omwille van 
bevoegdheidsoverhevelingen in het verleden worden 
beschreven in de toelichting bij artikel 29 van dit voorstel 
van bijzondere wet. Het aldaar verkregen bedrag voor 
het begrotingsjaar 2015 wordt in het basisbedrag van 
het voorgestelde artikel 35octies opgenomen.

 De nieuwe bijkomende middelen bedragen in totaal 
625 979 428 euro. 

Deze nieuwe bijkomende middelen vloeien onder 
meer voort uit de overheveling van aangelegenhe-
den inzake:

— het Participatiefonds, met uitzondering van de 
overdracht van de eigen middelen die geregeld wordt 
door het voorstel van bijzondere wet betreffende de 
Zesde Staatshervorming (Parl. St., Senaat 5-2232/1);

— de overdracht van het personeel, in het bijzonder 
het personeel verbonden met de overdracht van de 
aankoopcomités, en de subsidiëring van het onderzoek 
inzake dierenwelzijn;

— de algemene rampen; 
— het grootstedenbeleid;
— het landbouwrampen;
— het Fonds ter reductie van de globale energiekost; 
— het Belgisch Interventie en Restitutie bureau.

Er wordt tevens een bedrag van 5  miljoen euro 
toegekend dat verbonden is met de overdracht van 
de gebouwen. Dit bedrag wordt niet betrokken in het 
overgangsmechanisme. Zoals bepaald  in artikel 12 van 
de bijzondere wet van 8 augustus tot hervorming der 
instellingen, worden “[d]e roerende en onroerende 
goederen van de Staat, zowel van het openbaar als 
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compétences des Régions et des Communautés, leur 
sont transférés sans indemnité”.

 

La totalité des moyens supplémentaires (existants 
et nouveaux), pour l’ensemble des trois régions, est 
annuellement indexée et adaptée à un pourcentage de 
la croissance réelle du produit intérieur brut à partir de 
l’année budgétaire 2016.

Ce pourcentage est de 100 % pour l’année budgé-
taire 2016. Ce pourcentage est réduit à 55 % à partir 
de l’année budgétaire 2017. Cette réduction s’explique 
par la volonté de tenir compte de la contribution des 
régions dans le financement du coût du vieillissement. A 
partir de l’année budgétaire 2017, ce pourcentage varie 
lorsque la croissance économique dépasse 2,25 %, afin 
que les régions bénéficient davantage de la croissance 
économique lorsque celle-ci est élevée.

A partir de l’année budgétaire 2015, ces moyens sont 
répartis entre les régions selon la clé de répartition qui 
tient notamment compte des clés de répartition visées 
aux articles 35ter à 35septies inclus et l’utilisation des 
moyens relatifs aux compétences énumérées ci-des-
sus: la Région flamande 50,33 %, la Région wallonne 
41,37 % et la Région de Bruxelles-Capitale 8,30 %.

Art. 31

Cet article insère à la section 4 du chapitre II du titre 
IV un article 35nonies. Ce dernier prévoit le transfert 
aux régions de moyens relatifs à leurs nouvelles com-
pétences en matière de politique de l’emploi.

Le montant de base est celui qui est prévu pour ces 
compétences dans le budget de l’État et des institutions 
de sécurité sociale pour l’année budgétaire 2013  et 
s’élève à 3 953 242 907 euros.

Ce montant est multiplié par un facteur 0,9 et adapté 
au taux de fluctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation, ainsi qu’à la croissance réelle du produit 
intérieur brut, et ce pour les années budgétaires 2014 et 
2015  afin d’obtenir le montant de base pour l’année 
budgétaire 2015. 

Le montant de 434 491 222 euros correspond à 90 % 
du montant attribué par l’article 35 abrogé par l’article 
24 de la présente proposition de loi spéciale (droits de 
tirage pour le financement des programmes de remise 

van het privaat domein, die onmisbaar zijn voor de uit-
oefening van de bevoegdheden van de Gewesten en de 
Gemeenschappen, […] aan deze zonder schadeloos-
stelling overdragen”.

Alle bijkomende middelen (bestaande en nieuwe), 
voor de drie gewesten samen, worden met ingang van 
het begrotingsjaar 2016 jaarlijks geïndexeerd en aan-
gepast aan een percentage van de reële groei van het 
bruto binnenlands product.

Dat percentage bedraagt 100 % voor het begro-
tingsjaar 2016. Dat percentage vermindert vanaf het 
begrotingsjaar 2017 naar 55 %. Die vermindering wordt 
verklaard door de wil om rekening te houden met de 
bijdrage van de gewesten in de financiering van de 
kost van de vergrijzing. Dat percentage varieert vanaf 
het begrotingsjaar 2017 wanneer de economische groei 
zou stijgen boven de 2,25 %, opdat de gewesten ook 
meer van die hoge economische groei zouden kunnen 
genieten. 

Deze middelen worden vanaf het begrotingsjaar 
2015  tussen de gewesten verdeeld volgens de ver-
deelsleutel die onder meer rekening houdt met de 
verdeelsleutels bedoeld in de artikelen 35ter tot en met 
35septies en het gebruik van de middelen met betrek-
king tot de hiervoor opgesomde bevoegdheden: het 
Vlaamse Gewest 50,33 %, het Waalse Gewest 41,37 % 
en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 8,30 %.

Art. 31

Dit artikel voegt in afdeling 4 van hoofdstuk II van 
titel IV een artikel 35nonies in. Dit artikel voorziet in 
de overdracht van de middelen naar de gewesten met 
betrekking tot hun nieuwe bevoegdheden inzake het 
tewerkstellingsbeleid.

Het basisbedrag is datgene dat voorzien is voor deze 
bevoegdheden in de begroting van de Staat en van de 
sociale zekerheidsinstellingen voor het begrotingsjaar 
2013 en bedraagt 3 953 242 907 euro.

Dat bedrag wordt vermenigvuldigd met een factor 
0,9 en aangepast aan de procentuele verandering van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen, 
alsook aan de reële groei van het bruto binnenlands pro-
duct en dit voor de begrotingsjaren 2014 en 2015 om te 
komen tot het basisbedrag voor het begrotingsjaar 2015.

Het bedrag van 434 491 222 euro stemt overeen met 
90 % van het bedrag dat werd toegekend door het door 
artikel 24 van dit voorstel van bijzondere wet opgehe-
ven artikel 35 (trekkingsrechten ter financiering van de 
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au travail des chômeurs), à l’exclusion du montant qui 
revient à la Communauté germanophone.

La somme du montant de base pour l’année bud-
gétaire 2015 et du montant de 434 491 222 euros est 
diminuée d’un montant de 707 935 702 euros et d’un 
montant de 831 348 000 euros.

Le premier montant qui est porté en déduction résulte 
entre autres des recettes attendues en lien avec les 
infractions visées à l’article 2bis proposé, et du montant 
correspondant à l’estimation des dépenses réalisées 
aujourd’hui par l’IBSR et qui restent de la compétence 
de l’État fédéral.

Le deuxième montant qui est porté en déduction 
correspond à la contribution des régions dans l’assai-
nissement des finances publiques pour l’année bud-
gétaire 2015.

Pour l’année budgétaire 2016, les moyens sont fixés 
en partant des moyens obtenus pour l’année budgétaire 
2015 qui sont indexés et adaptés à un pourcentage de 
la croissance réelle du produit intérieur brut et ensuite 
diminués d’un montant de 831 348 000 euros, corres-
pondant à la contribution supplémentaire des régions 
à l’assainissement des finances publiques. 

A partir de l ’année budgétaire 2017, les moyens 
obtenus pour l ’année budgétaire précédente sont 
annuellement indexés et adaptés à un pourcentage 
de la croissance réelle du produit intérieur brut. La 
contribution des régions à l ’assainissement devient 
structurelle dès lors qu’on se réfère aux moyens de 
l’année budgétaire précédente.

Ce pourcentage est de 75 % pour l’année budgé-
taire 2016. Ce pourcentage est réduit à 55 % à partir 
de l’année budgétaire 2017. Cette réduction s’explique 
par la volonté de tenir compte de la contribution des 
régions dans le financement du coût du vieillissement. A 
partir de l’année budgétaire 2017, ce pourcentage varie 
lorsque la croissance économique dépasse 2,25 %, afin 
que les régions bénéficient davantage de la croissance 
économique lorsque celle-ci est élevée.

Les moyens sont répartis entre les régions selon les 
recettes relatives à l’impôt des personnes physiques 
fédéral localisé dans chaque région.

Le paragraphe 2 proposé détermine les modalités 
d’instauration du mécanisme de responsabilisation 
pour les dispenses de disponibilité telles que visées à 
l’article 6, § 1er, IX, 6°, de la loi spéciale de réformes 

programma’s voor wedertewerkstelling van werklozen), 
exclusief het bedrag dat toekomt aan de Duitstalige 
Gemeenschap.

De som van het basisbedrag voor het begrotingsjaar 
2015 en het bedrag van 434 491 222 euro wordt ver-
minderd met een bedrag van 707 935 702 euro en een 
bedrag van 831 348 000 euro.

Het eerste bedrag dat wordt afgetrokken, omvat onder 
meer de verwachte opbrengsten die gelinkt zijn aan de 
in het voorgestelde artikel 2bis bedoelde inbreuken, en 
het bedrag dat overeenkomt met de schatting van de 
vandaag gerealiseerde uitgaven van het BIVV die tot de 
bevoegdheid van de federale overheid blijven behoren.

 Het tweede bedrag dat in mindering wordt gebracht, 
stemt overeen met de bijdrage van de gewesten tot de 
sanering van de overheidsfinanciën voor het begro-
tingsjaar 2015.

 Voor het begrotingsjaar 2016 wordt uitgegaan van 
de voor begrotingsjaar 2015  bekomen middelen die 
geïndexeerd en aangepast worden aan een percentage 
van de reële groei van het bruto binnenlands product 
en vervolgens verminderd worden met een bedrag van 
831 348 000 euro, zijnde de bijkomende bijdrage van 
de gewesten in de sanering van de overheidsfinanciën.

Vanaf het begrotingsjaar 2017 worden de middelen 
bekomen voor het vorige begrotingsjaar jaarlijks geïn-
dexeerd en aangepast aan een percentage van de reële 
groei van het bruto binnenlands product. Door te refe-
reren naar de middelen van het vorige begrotingsjaar 
wordt de saneringsbijdrage van de gewesten structureel. 

Dat percentage bedraagt 75 % voor het begro-
tingsjaar 2016. Dat percentage vermindert vanaf het 
begrotingsjaar 2017 naar 55 %. Die vermindering wordt 
verklaard door de wil om rekening te houden met de 
bijdrage van de gewesten in de financiering van de 
kost van de vergrijzing. Dat percentage varieert vanaf 
het begrotingsjaar 2017 wanneer de economische groei 
zou stijgen boven de 2,25 %, opdat de gewesten ook 
meer van die hoge economische groei zouden kunnen 
genieten. 

De middelen worden verdeeld tussen de gewesten 
volgens de ontvangsten inzake de federale personen-
belasting gelokaliseerd in elk gewest.

De voorgestelde paragraaf 2 bepaalt de invoerings-
modaliteiten van het responsabiliseringsmechanisme 
voor de vrijstellingen van beschikbaarheid zoals be-
doeld in artikel 6, §  1, IX, 6°, van de bijzondere wet 
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institutionnelles du 8 août 1980. Lorsque le pourcentage 
de jours de dispense au cours d’une année pour cause 
de formation professionnelle, de reprise des études 
ou de stage, par rapport au nombre total de jours de 
chômage rémunérés de la même année, excède 12 % 
dans une région, cette même région octroiera au pouvoir 
fédéral une compensation égale au nombre de jours ex-
cédant les 12 %, multiplié par un montant de 35,50 euros 
et multiplié ensuite par un coefficient de 0,5 ou 1 selon 
que le pourcentage de 14 % est dépassé ou non. Le 
montant de 35,50 euros correspond à l’indemnité jour-
nalière moyenne des personnes qui ont bénéficié en 
janvier 2013 d’une dispense de disponibilité.

A partir de l’année budgétaire 2016, le montant de 
35,50 euros est annuellement indexé et adapté à un 
pourcentage de la croissance réelle du produit intérieur 
brut. La détermination de ce pourcentage ainsi que son 
évolution et sa variation se déroulent comme prévu au 
paragraphe 1er de cet article 35nonies proposé relatif 
aux moyens “politique de l’emploi”. 

Le paragraphe 3 proposé détermine les modalités 
d’instauration du mécanisme de responsabilisation pour 
les agences locales pour l’emploi visées à l’article 6, 
§ 1er, IX, 11°, de la loi spéciale de réformes institution-
nelles du 8 août 1980 et à l’article 4, 4ème alinéa, de la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions 
bruxelloises. Le montant de 6.000  euros correspond 
au montant forfaitaire annuel (troisième période) de 
l’allocation de chômage pour les cohabitants.

A partir de l’année budgétaire 2016, le montant de 
6 000 euros est annuellement indexé et adapté à un 
pourcentage de la croissance réelle du produit intérieur 
brut. La détermination de ce pourcentage ainsi que son 
évolution et sa variation se déroulent comme prévu au 
paragraphe 1er de cet article 35nonies proposé relatif 
aux moyens “politique de l’emploi”.

Art. 32

Cet article insère un article 35decies dans la sec-
tion 4  du chapitre II du titre IV. Cet article prévoit le 
transfert aux régions de 60 % des moyens relatifs aux 
transferts de certaines dépenses fiscales à l’impôt des 
personnes physiques visées à l’article 5/5 proposé (voir 
commentaire à l’article 11 de la présente proposition 
de loi spéciale). 

Les 40 % restants sont transférés via l’autonomie 
fiscale régionale à l’impôt des personnes physiques.

van 8 augustus 1980  tot hervorming der instellingen. 
Wanneer het percentage van de vrijgestelde dagen 
in de loop van 1  jaar omwille van beroepsopleiding, 
studiehervatting of stage in verhouding tot het totaal 
aantal vergoede dagen werkloosheid van hetzelfde 
jaar, 12 % overschrijdt in een gewest, zal dit gewest 
een compensatie geven aan de federale overheid gelijk 
aan het aantal dagen dat de 12 % overschrijdt, dat ver-
menigvuldigd wordt met een bedrag van 35,50 euro en 
vervolgens vermenigvuldigd wordt met een coëfficiënt 
0,5 of 1, naargelang de 14 % al dan niet overschreden 
wordt. Het bedrag van 35,50 euro stemt overeen met de 
gemiddelde daguitkering van de personen die in januari 
2013 een vrijstelling van beschikbaarheid genoten.

Het bedrag van 35,50 euro wordt met ingang van het 
begrotingsjaar 2016 jaarlijks geïndexeerd en aangepast 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product. De bepaling, de evolutie en de 
variatie van dat percentage verloopt op dezelfde wijze 
als bepaald in paragraaf 1 van dit voorgestelde artikel 
35nonies inzake de middelen “tewerkstellingsbeleid”.

De voorgestelde paragraaf 3 bepaalt de invoerings-
modaliteiten van het responsabiliseringsmechanisme 
voor de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen 
bedoeld in artikel 6, § 1, IX, 11°, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en 
artikel 4, vierde lid, van de bijzondere wet van 12 janu-
ari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen. Het 
bedrag van 6000 euro stemt overeen met het jaarlijks 
forfaitair bedrag (derde periode) van de werkloosheids-
uitkering voor samenwonenden.

Het bedrag van 6 000 euro wordt met ingang van het 
begrotingsjaar 2016 jaarlijks geïndexeerd en aangepast 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product. De bepaling, de evolutie en de 
variatie van dat percentage verloopt op dezelfde wijze 
als bepaald in paragraaf 1 van dit voorgestelde artikel 
35nonies inzake de middelen “tewerkstellingsbeleid”.

 
Art. 32

Dit artikel voegt in Afdeling 4 van hoofdstuk II van 
titel IV een artikel 35decies in. Dit artikel voorziet in de 
overdracht naar de gewesten van 60 % van de middelen 
met betrekking tot de overdracht van bepaalde fiscale 
uitgaven in de personenbelasting, bedoeld in het voor-
gestelde artikel 5/5 (zie toelichting bij artikel 11 van dit 
voorstel van bijzondere wet).

De overige 40 % wordt overgedragen via de gewes-
telijke fiscale autonomie op de personenbelasting.
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Le montant de référence provisoire s ’élève à 
2.984.683.730 euros pour les trois régions réunies et 
correspond à l’estimation de ces dépenses fiscales pour 
l’exercice d’imposition 2014  telle que réalisée sur la 
base d’une extrapolation à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2011 et en tenant compte de l’ordre et des modalités 
de prises en considération de ces dépenses fiscales 
prévues dans la présente proposition de loi spéciale. 

Le montant de référence définitif sera déterminé 
sur la base du rapport de la Cour des comptes tel que 
visé à l’article 81ter, 1°, proposé, lui-même établi sur 
la base du montant de ces dépenses constaté pour 
l’exercice d’imposition 2015, exprimé à politique inchan-
gée et constaté à l’expiration du délai d’imposition de 
18 mois prévu à l’article 359 du Code des impôts sur 
les revenus 1992.

Par “à politique inchangée” on entend: les droits 
constatés (montants enrôlés) au terme de ce délai 
d’imposition de 18  mois, de l ’exercice d’imposition 
2015 selon la législation existante au 31 décembre 2013.

Le pourcentage d’adaptation à la croissance écono-
mique est de 75 % pour l’année budgétaire 2016. Ce 
pourcentage est réduit à 55 % à partir de l’année bud-
gétaire 2017. Cette réduction s’explique par la volonté 
de tenir compte de la contribution des régions dans le 
financement du coût du vieillissement. La variation de ce 
pourcentage en fonction de la conjoncture économique 
est la même que pour l’article 35nonies proposé relatif 
aux moyens “politique de l’emploi”.

A partir de l ’année budgétaire 2015, les moyens 
sont répartis en fonction des recettes de l’impôt des 
personnes physiques localisé dans chaque région.

Art. 33

Cette disposition modifie l’article 36 qui résume les 
moyens qui sont prélevés sur le produit d’impôts et qui 
sont annuellement attribués à la Communauté flamande 
et la Communauté française. 

Les modifications à l’article 36 s’imposent suite à la 
réforme de ces moyens des communautés à partir de 
l’année budgétaire 2015, notamment la restructuration 
de la dotation IPP et de la dotation TVA, ainsi que la 
suppression de la dotation compensatoire de la rede-
vance radio et télévision.

Het voor lopige referent iebedrag bedraagt 
2.984.683.730 euro voor de drie gewesten samen en 
stemt overeen met de schatting van deze fiscale uitga-
ven voor het aanslagjaar 2014 op basis van een extra-
polatie van het aanslagjaar 2011 en rekening houdende 
met de volgorde en de modaliteiten volgens dewelke 
de in dit voorstel van bijzondere wet voorziene fiscale 
uitgaven in aanmerking worden genomen.

Het referentiebedrag zal definitief worden vastgesteld 
op basis van het in het voorgestelde artikel 81ter, 1°, 
bedoelde verslag van het Rekenhof dat gebaseerd is op 
het bedrag van deze uitgaven dat wordt vastgesteld voor 
het aanslagjaar 2015, uitgedrukt bij ongewijzigd beleid 
en vastgesteld bij het verstrijken van de in artikel 359 van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
aanslagtermijn van 18 maanden.

Met het begrip “ongewijzigd beleid” wordt bedoeld: 
de vastgestelde rechten (ingekohierde bedragen) na 
afloop van die aanslagtermijn van 18 maanden, van het 
aanslagjaar 2015 volgens de op 31 december 2013 be-
staande wetgeving. 

Het percentage van aanpassing aan de economische 
groei bedraagt 75 % voor het begrotingsjaar 2016. 
Dat percentage vermindert vanaf het begrotingsjaar 
2017  naar 55 %. Die vermindering wordt verklaard 
door de wil om rekening te houden met de bijdrage 
van de gewesten in de financiering van de kost van de 
vergrijzing. De variatie dat percentage in functie van de 
economische conjunctuur is identiek aan de regeling 
getroffen in het voorgestelde artikel 35nonies inzake 
de middelen “tewerkstellingsbeleid”.

De middelen worden vanaf het begrotingsjaar 
2015 verdeeld volgens de ontvangsten inzake de fe-
derale personenbelasting gelokaliseerd in elk gewest.

Art. 33

Deze bepaling wijzigt artikel 36 dat een samenvat-
ting geeft van de middelen die op de opbrengst van 
belastingen worden vooraf genomen en jaarlijks aan de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
worden toegekend. 

De wijzigingen van artikel 36  dringen zich op ten 
gevolge van de hervorming van die gemeenschapsmid-
delen met ingang van het begrotingsjaar 2015, met name 
de herstructurering van de PB-dotatie en de btw-dotatie 
en de afschaffing van de dotatie ter compensatie van 
het kijk- en luistergeld. 
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Le texte existant de l’article 36 devient un 1er alinéa 
dont l’application est arrêtée à partir de l’année bud-
gétaire 2015, sauf en ce qui concerne la fixation du 
montant de transition visé à l’article 48/1 proposé (voir 
commentaire à l’article 57 de la présente proposition 
de loi spéciale) et du montant de base visé à l’article 
40quinquies proposé (voir le commentaire de l’article 
38 de la présente proposition).

Le 2ème alinéa nouvellement inséré concerne les 
moyens des communautés attribués à partir de l’année 
budgétaire 2015 et composés comme suit:

— les moyens attribués sous la forme de parts 
allouées du produit de la TVA, qui sont repris dans le 
même article que le transfert TVA existant, à savoir 
l’article 41, mais constitués d’une autre manière;

— les moyens attribués sous la forme de parts 
allouées du produit de l’impôt des personnes physiques 
fédéral, qui sont désormais repris à l’article 47/2 pro-
posé (voir le commentaire de l’article 43 de la présente 
proposition de loi spéciale).

En vue d’une plus grande transparence, il est fait réfé-
rence directe à l’article 1er, § 1er, 2°, tel que modifié par 
l’article 2 de la présente proposition de loi spéciale, qui 
donne un aperçu des sources de financement des com-
munautés réglées dans la loi spéciale de financement.

Art. 34

Le présent article modifie l’article 38  qui règle le 
transfert de TVA vers les communautés.

L’application de l’article 38 est limitée à l’année bud-
gétaire 2014 incluse, sauf en ce qui concerne la fixation, 
pour l’année budgétaire 2015, du montant de base visé 
à l’article 40quinquies proposé et du montant de tran-
sition visé à l’article 48/1 proposé (voir le commentaire 
des articles 38 et 57 de la présente proposition de loi 
spéciale). 

Cet arrêt résulte de la restructuration du transfert de 
TVA qui est mise en œuvre à partir de l’année budgé-
taire 2015 par la présente proposition de loi spéciale.

Par ailleurs, la pratique administrative selon laquelle, 
à partir de l ’année budgétaire 2006, l ’adaptation 
annuelle à la croissance économique réelle s’effectue 

De bestaande tekst van artikel 36 wordt een eerste lid 
waarvan de toepassing wordt stopgezet met ingang van 
het begrotingsjaar 2015, behalve voor wat de vaststelling 
betreft van het in het voorgestelde artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag (zie de toelichting bij artikel 57 van dit 
voorstel van bijzondere wet) en het in het voorgestelde 
artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag (zie de toe-
lichting bij artikel 38 van dit voorstel).

Het nieuw toegevoegde tweede lid betreft de gemeen-
schapsmiddelen die met ingang van het begrotingsjaar 
2015 worden toegekend en als volgt zijn samengesteld: 

— de middelen toegekend onder de vorm van toe-
gewezen gedeelten van de opbrengst van de btw die 
zijn opgenomen in hetzelfde artikel als de bestaande 
btw-overdracht, namelijk artikel 41, maar op andere 
wijze zijn opgebouwd; 

— de middelen toegekend onder de vorm van toe-
gewezen gedeelten van de opbrengst van de federale 
personenbelasting die voortaan zijn opgenomen in het 
voorgestelde artikel 47/2  (zie de toelichting bij artikel 
43 van dit voorstel van bijzondere wet).

Met het oog op een grotere transparantie wordt er 
tevens een directe verwijzing ingevoegd naar het artikel 
1, § 1, 2°, zoals gewijzigd door artikel 2 van dit voorstel 
van bijzondere wet, waarin een overzicht wordt gegeven 
van de financieringsbronnen van de gemeenschappen 
die in de bijzondere financieringswet worden geregeld.

Art. 34

Dit artikel wijzigt artikel 38 dat de btw-overdracht naar 
de gemeenschappen regelt. 

De toepassing van artikel 38 wordt beperkt tot en met 
het begrotingsjaar 2014, behalve voor wat de vaststel-
ling betreft, voor het begrotingsjaar 2015, van het in het 
voorgestelde artikel 40quinquies bedoelde basisbe-
drag en het in het voorgestelde artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag (zie de toelichting bij artikelen 38 en 
57 van dit voorstel van bijzondere wet). 

Deze stopzetting is het gevolg van de herstructure-
ring van de btw-overdracht die vanaf het begrotings-
jaar 2015  door dit voorstel van bijzondere wet wordt 
doorgevoerd.

Verder wordt de administratieve praktijk bevestigd vol-
gens dewelke, met ingang van het begrotingsjaar 2006, 
de jaarlijkse aanpassing aan de reële economische groei 
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sur la base du produit intérieur brut et non plus sur la 
base du revenu national brut, est confirmée.

Art. 35

Le présent article modifie l’article 40bis qui détermine 
l’ampleur du refinancement des communautés, mis en 
œuvre à partir de l’année budgétaire 2002, en exécution 
de l’Accord du Lambermont. 

La modification vise l’arrêt de l’application de l’article 
40bis à partir de l’année budgétaire 2015, sauf en ce qui 
concerne la fixation, à partir de l’année budgétaire 2015, 
du montant de base visé à l’article 40quinquies proposé, 
du montant de base visé à l’article 47/2 proposé et du 
montant de transition visé à l’article 48/1 proposé (voir 
le commentaire des articles 38, 43 et 57 de la présente 
proposition de loi spéciale).

Art. 36

Le présent article modifie l’article 40ter qui règle 
la répartition entre la Communauté flamande et la 
Communauté française du refinancement des commu-
nautés décidé dans l’Accord du Lambermont.

L’application de l’article 40bis est arrêtée à partir 
de l’année budgétaire 2015, sauf en ce qui concerne 
la fixation, à partir de l ’année budgétaire 2015, du 
montant de base visé à l’article 40quinquies proposé, 
du montant de base visé à l’article 47/2 proposé et du 
montant de transition visé à l’article 48/1 proposé (voir 
le commentaire des articles 38, 43 et 57 de la présente 
proposition de loi spéciale).

Art. 37

Cet article insère l’article 40quater. L’article 40quater 
proposé s’inscrit dans la restructuration de la part du 
produit de la taxe sur la valeur ajoutée qui est attribuée à 
la Communauté flamande et à la Communauté française 
(également nommé “transfert TVA” ou “dotation TVA”).

L’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de 
l’État prévoit que la dotation TVA de base demeure 
chaque année liée à la croissance économique et ce de 
façon rétroactive depuis 2010 afin de mettre fin à ce que 
l’on appelle le “turbo-Lambermont”. L’article 40quater 
proposé exécute cette décision.

gebeurt op basis van het bruto binnenlands product en 
niet meer op basis van het bruto nationaal inkomen.

Art. 35

Dit artikel wijzigt artikel 40bis dat de omvang van de 
herfinanciering van de gemeenschappen bepaalt die 
met ingang van het begrotingsjaar 2002, in uitvoering 
van het Lambertmont akkoord, werd doorgevoerd. 

De wijziging beoogt de toepassing van artikel 40bis 
stop te zetten met ingang van het begrotingsjaar 2015, 
behalve voor wat de vaststelling betreft, voor het be-
grotingsjaar 2015, van het in het voorgestelde artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag, het in het voorge-
stelde artikel 47/2 bedoelde basisbedrag en het in het 
voorgestelde artikel 48/1  bedoelde overgangsbedrag 
(zie de toelichting bij de artikelen 38, 43 en 57 van dit 
voorstel van bijzondere wet).

Art. 36

Dit artikel wijzigt artikel 40ter dat de verdeling regelt 
de in het Lambermont akkoord besliste herfinancie-
ring van de gemeenschappen tussen de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap. 

De toepassing van artikel 40bis wordt stopgezet 
met ingang van het begrotingsjaar 2015, behalve voor 
wat de vaststelling betreft, voor het begrotingsjaar 
2015, van het in het voorgestelde artikel 40quinquies 
bedoelde basisbedrag, het in het voorgestelde artikel 
47/2 bedoelde basisbedrag en het in het voorgestelde 
artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag (zie de toelich-
ting bij de artikelen 38, 43 en 57 van dit voorstel van 
bijzondere wet).

Art. 37 

Dit artikel voegt een artikel 40quater in. Het voor-
gestelde artikel 40quater kadert in de herstructurering 
van het toegewezen gedeelte van de opbrengst van de 
belasting op de toegevoegde waarde aan de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap (ook aan-
geduid met “btw-overdracht” of “btw-dotatie”).

In het Institutioneel Akkoord voor de Zesde 
Staatshervorming is voorzien dat de basis btw-dotatie 
jaarlijks gekoppeld blijft aan de economische groei en 
dit op retro actieve wijze vanaf 2010 om aldus een einde 
de stellen aan de zogenaamde Lambermont-turbo. Het 
voorgestelde artikel 40quater geeft uitvoering aan deze 
beslissing.
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Pour l’année budgétaire 2015  d’une part, et pour 
l’année budgétaire 2010 d’autre part, il est déterminé 
pour la Communauté flamande et la Communauté 
française réunies à combien s’élèvent les moyens 
supplémentaires résultant de l’adaptation annuelle de 
la dotation TVA de base à 91 % de la croissance réelle 
du produit intérieur brut. Ce faisant, l ’autre élément 
du refinancement des communautés décidé en 2001, 
notamment les moyens supplémentaires forfaitaires, qui 
ont été attribués durant la période 2002 – 2011, n’est 
pas pris en considération.

La différence entre l’impact de la liaison à la crois-
sance pour les années budgétaires 2015  et l ’année 
antérieure à l’année 2010 est insérée dans le transfert 
de TVA réformé, tel qu’il est déterminé dans l’article 
40quinquies proposé (voir le commentaire des articles 
38  et 39  de la présente proposition de loi spéciale). 
Cette insertion implique que le montant de la différence 
susmentionnée, à partir de l’année budgétaire 2015, est 
annuellement indexée et ensuite adaptée en fonction 
de l’évolution du nombre d’habitants âgés de moins 
de 18 ans visée à l’article 38, § 4, et liée à 91 % de la 
croissance réelle du produit intérieur brut. 

Art. 38

Le présent article insère un nouvel article 40quin-
quies qui, à compter de l’année budgétaire 2015, règle 
l’établissement du transfert réformé de TVA. 

L’établissement du transfert restructuré de TVA se 
déroule en deux phases: dans un premier temps, il 
faut fixer la dotation totale et ensuite, la répartir entre 
la Communauté flamande et la Communauté française.

Première étape: fixation de la dotation totale

Dans un premier temps, un nouveau montant de base 
est déterminé pour l’année budgétaire 2015qui servira 
de base à la restructuration du transfert de TVA.

Ce montant de base compte quatre composantes 
et est calculé pour la Communauté flamande et la 
Communauté française réunies, comme suit:

1° le montant de la différence entre l’impact pour 
l ’année budgétaire 2015  et l ’ impact pour l ’année 
budgétaire antérieure à l’année 2010 de la liaison à la 
croissance appliquée à la dotation TVA de base (comme 
visé à l’article 40quater proposé):

Voor het begrotingsjaar 2015 enerzijds en voor het 
begrotingsjaar 2010 anderzijds wordt voor de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap samen 
bepaald hoeveel de bijkomende middelen bedragen 
die voortspruiten uit de jaarlijkse aanpassing van de 
basis btw-dotatie aan 91 % van de reële groei van het 
bruto binnenlands product. Daartoe wordt de andere 
component van de in 2001 besliste herfinanciering van 
de gemeenschappen, met name de bijkomende forfai-
taire middelen die werden toegekend tijdens de periode 
2002 – 2011, buiten beschouwing gelaten.

Het verschil tussen de impact van de groeikoppeling 
voor de begrotingsjaren 2015 en het jaar voorafgaand 
aan 2010  wordt ingevoegd in de hervormde btw-
overdracht zoals die wordt bepaald in het voorgestelde 
artikel 40quinquies (zie de toelichting bij de artikelen 
38 en 39 van dit voorstel van bijzondere wet). Die invoe-
ging impliceert dat het bedrag van voornoemd verschil 
met ingang van het begrotingsjaar 2015 jaarlijks wordt 
geïndexeerd, en vervolgens aangepast in functie van 
de evolutie van het aantal inwoners jonger dan 18 jaar 
zoals bedoeld in artikel 38, § 4, en gekoppeld aan 91 % 
van de reële groei van het bruto binnenlands product. 

Art. 38 

Dit artikel voegt een nieuw artikel 40quinquies in dat 
met ingang van het begrotingsjaar 2015 de vaststelling 
regelt van de hervormde btw-overdracht. 

De vaststelling van de geherstructureerde btw-
overdracht gebeurt in twee stappen: de vaststelling van 
de totale dotatie en vervolgens de verdeling tussen de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap.

Eerste stap: vaststelling van de totale dotatie

Er wordt in eerste instantie voor het begrotingsjaar 
2015 een nieuw basisbedrag bepaald dat vorm geeft 
aan de herstructurering van de btw-overdracht.

Dat basisbedrag telt vier componenten en wordt voor 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen als volgt berekend:

1° het bedrag van het verschil tussen de impact voor 
het begrotingsjaar 2015 en het begrotingsjaar vooraf-
gaand aan 2010 van de groeikoppeling toegepast op 
de basis btw-dotatie (zoals bedoeld in het voorgestelde 
artikel 40quater);
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2° la dotation TVA de base pour l’année budgétaire 
2015 telle que déterminée dans la loi de financement 
existante (et visée aux articles 39, § 2 et 40, § 2);

3° la dotation compensatoire de la redevance radio 
et télévision pour l ’année budgétaire 2015  telle que 
déterminée dans la loi de financement existante (et 
visée à l’article 47bis).

4° des moyens additionnels en raison des transferts 
suivants: le Fonds pour les équipements et services 
collectifs (FESC), la protection de la jeunesse, le Fonds 
d’impulsion fédéral à la politique des immigrés (FIPI), 
les projets globaux, le Fonds européen d’intégration 
(FEI) et l’interruption de carrière.

Le montant total de base ainsi obtenu pour l’exercice 
budgétaire 2015  est indexé annuellement à compter 
de l’année budgétaire 2016  et adapté à 91 % de la 
croissance réelle du produit intérieur brut ainsi qu’à 
l’évolution du nombre d’habitants âgés de moins de 
18 ans tel que visé à l’article 38, § 4 de la loi spéciale 
de financement (voir le commentaire de l’article 39 de 
la présente proposition de loi spéciale relatif à l’article 
40quater proposé).

L’inclusion de l’actuelle dotation compensatoire de la 
redevance radio et télévision dans le transfert réformé 
de TVA modifie l ’évolution de cette dotation. Outre 
l’indexation annuelle déjà prévue dans la loi de finan-
cement existante, une liaison à la croissance à 91 % 
ainsi qu’une adaptation à l’évolution démographique 
de la population jeune (habitants âgés de moins de 
18 ans) est également appliquée, à compter de l’année 
budgétaire 2015. 

Le “transfert TVA” de base ne se trouve pas modifié; 
les facteurs d’évolution déjà présents, tels que l’indexa-
tion et l’adaptation à la croissance économique et à 
l’évolution démographique, sont également d’applica-
tion dans la loi de financement existante.

Deuxième étape: répartition de la dotation totale entre 
la Communauté flamande et la Communauté française

A compter de l’année budgétaire 2015, la dotation 
totale est répartie entre les deux communautés préci-
tées en fonction de la clé “élèves”, qui, en exécution de 
la loi du 23 mai 2000 (Moniteur belge du 30 mai 2000), 
est déterminée sur la base du comptage, effectué par 
la Cour des comptes, du nombre d’élèves pour l’année 
scolaire qui commence l’année précédant l’année bud-
gétaire. Pour l’année budgétaire (t), on s’aligne donc sur 
l’année scolaire (t-1) – (t).

2° de basis btw-dotatie voor het begrotingsjaar 
2015 zoals die in de bestaande financieringswet wordt 
bepaald (en bedoeld wordt in de artikelen 39, §  2, 
en 40, § 2);

3° de dotatie ter compensatie van het kijk- en luis-
tergeld voor het begrotingsjaar 2015  zoals die in de 
bestaande financieringswet wordt bepaald (en bedoeld 
wordt in artikel 47bis).

4° de bijkomende middelen omwille van de overhe-
veling van aangelegenheden inzake het Fonds voor 
Collectieve Uitrustingen en Diensten (FCUD), jeugdbe-
scherming, het Federaal Impulsfonds Migrantenbeleid 
(FIM), de startbanen, het Europees Integratiefonds (EIF) 
en de loopbaanonderbreking. 

Het aldus bekomen totaal basisbedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 wordt met ingang van het begro-
tingsjaar 2016  jaarlijks geïndexeerd, aangepast aan 
91 % van de reële groei van het bruto binnenlands 
product en de evolutie van het aantal inwoners jonger 
dan 18 jaar zoals bedoeld in artikel 38, § 4, van de bij-
zondere financieringswet (zie de toelichting bij artikel 
39 van dit voorstel van bijzondere wet aangaande het 
voorgestelde artikel 40quater).

Door de bestaande dotatie ter compensatie van het 
kijk- en luistergeld onder te brengen in de hervormde 
btw-overdracht wordt de evolutie van deze dotatie gewij-
zigd. Naast de jaarlijkse indexering die reeds voorzien 
is in de bestaande financieringswet wordt met ingang 
van het begrotingsjaar 2015, tevens een groeikoppe-
ling à 91 % en een aanpassing aan de demografische 
evolutie van de jongere bevolking (inwoners jonger dan 
18 jaar) toegepast. 

De basis “btw-overdracht” ondergaat geen wijzi-
gingen; de reeds aanwezige evolutiefactoren zoals 
indexering en aanpassing aan de economische groei 
en de demografische evolutie zijn in de bestaande 
financieringswet ook reeds van toepassing.

Tweede stap:  verdeling van de totale dotatie tussen 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap

Met ingang van het begrotingsjaar 2015  wordt de 
totale dotatie verdeeld tussen de twee voornoemde 
gemeenschappen volgens de leerlingensleutel die, 
in uitvoering van de wet van 23  mei  2000  (Belgisch 
Staatsblad van 30 mei 2000), wordt bepaald op basis 
de door het Rekenhof uitgevoerde telling van het aantal 
leerlingen voor het schooljaar dat aanvangt in het jaar 
voorafgaand aan het begrotingsjaar. Voor het begro-
tingsjaar (t) wordt dus afgestemd op het schooljaar 
(t-1) – (t).
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La répartition de la dotation TVA de base est et reste 
associée à la clé “élèves”.

Art. 39

Cette disposition adapte, l ’article 41  qui donne 
la composition des parts de la TVA attribuées aux 
communautés. 

Cette composition est modifiée à partir de l’année 
budgétaire 2015 en raison de la restructuration du “trans-
fert TVA” par la présente proposition de loi spéciale.

Le texte existant de l’article 41 ne s’applique donc 
plus que jusqu’à l’année budgétaire 2014 incluse, sauf 
en ce qui concerne la fixation, pour l’année budgétaire 
2015, du montant de base visé à l’article 40quinquies 
proposé et du montant de transition visé à l ’article 
48/1 proposé (voir le commentaire des articles 38 et 
57 de la présente proposition de loi spéciale).

Art. 40

Cette disposition précise que les parts de l’impôt des 
personnes physiques attribuées aux communautés sont 
désormais prélevées sur les recettes de l’impôt des 
personnes physiques fédéral. Le titre de la section 3 du 
chapitre III du titre IV est adapté dans ce sens.

Art. 41

 Le présent article modifie l’article 47  qui règle la 
fixation de la part du produit de l’impôt des personnes 
physiques attribué annuellement aux communautés à 
partir de la phase définitive démarrée en 2000 du sys-
tème de financement instauré en 1989. Cette attribution 
est également nommée “dotation IPP” ou “transfert IPP”.

L’application de l’article 47  est arrêtée à partir de 
l’année budgétaire 2015, sauf en ce qui concerne la 
fixation, pour l’année budgétaire 2015, du montant de 
base visé à l’article 47/2 proposé et du montant de tran-
sition visé à l’article 48/1 proposé (voir le commentaire 
des articles 43 et 57 de la présente proposition de loi 
spéciale).

De verdeling van de btw-basisdotatie is en blijft af-
gestemd op de leerlingensleutel.

Art. 39

Deze bepaling past artikel 41 aan dat de samenstel-
ling weergeeft van de aan de gemeenschappen toege-
wezen gedeelten van de btw. 

Die samenstelling wijzigt met ingang van het begro-
tingsjaar 2015  ingevolge de herstructurering van de 
“btw-overdracht” door dit voorstel van bijzondere wet. 

De bestaande tekst van artikel 41 is dus enkel nog van 
toepassing tot en met het begrotingsjaar 2014, behalve 
voor wat de vaststelling betreft, voor het begrotingsjaar 
2015, van het in het voorgestelde artikel 40quinquies 
in ontwerp bedoelde basisbedrag en het in het voorge-
stelde artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag (zie de 
toelichting bij de artikelen 38 en 57 van dit voorstel van 
bijzondere wet).

Art. 40

Deze bepaling maakt duidelijk dat de aan de ge-
meenschappen toegewezen gedeelten van de perso-
nenbelasting voortaan worden vooraf genomen op de 
ontvangsten van de federale personenbelasting. De 
hoofding van afdeling 3 van hoofdstuk III van titel IV 
wordt in die zin aangepast. 

Art. 41

Dit artikel wijzigt artikel 47 dat de vaststelling regelt 
van het gedeelte van de opbrengst van de personen-
belasting dat jaarlijks aan de gemeenschappen wordt 
toegewezen vanaf de in 2000 gestarte definitieve fase 
van het in 1989 ingevoerde financieringsstelsel. Deze 
toewijzing wordt ook aangeduid met “PB-dotatie” of 
“PB-overdracht”.

De toepassing van artikel 47  wordt stopgezet met 
ingang van het begrotingsjaar 2015, behalve voor wat 
de vaststelling betreft, voor het begrotingsjaar 2015, van 
het in het voorgestelde artikel 47/2 bedoelde basisbe-
drag en het in het voorgestelde artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag (zie toelichting bij de artikelen 43 en 
57 van dit voorstel van bijzondere wet).
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Art. 42

Le présent article ajoute un article 47/1  qui déter-
minera également, à compter de l’année budgétaire 
2015, la dotation IPP réformée qui est attribuée aux 
communautés. 

L’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de 
l’État prévoit que la part de la dotation TVA répartie 
conformément à la clé “impôt des personnes physiques 
fédéral”, c’est-à-dire une partie du refinancement déci-
dée dans les Accords du Lambermont sera intégrée 
dans la dotation IPP. Cet objectif est réalisé par l’article 
47/1 proposé.

A cet effet, la totalité des moyens supplémentaires 
obtenus, pour l’année budgétaire 2015, du refinance-
ment Lambermont, est déterminée pour la Communauté 
flamande et la Communauté française réunies, tels que 
fixés en application de l’article 40bis de la loi spéciale 
de financement.

Le résultat est diminué du montant calculé pour la 
Communauté flamande et la Communauté française 
réunies dans l’article 40quater de la loi spéciale de 
financement visant l’arrêt du “turbo Lambermont” en 
2010. En effet, ce montant est intégré dans la dotation 
TVA réformée. Comme exposé dans le commentaire à 
l’article 39 de la présente proposition, le montant visé 
à l’article 40quater proposé équivaut à la différence 
entre l’impact de la liaison de la dotation TVA à 91 % 
de croissance économique pour l ’année budgétaire 
2015 et l’année budgétaire antérieure à l’année 2010 à 
l’exception des moyens supplémentaires forfaitaires. 

Le montant ainsi obtenu pour la Communauté fla-
mande et la Communauté française réunies forme la 
première composante de la dotation IPP réformée aux 
communautés. Par conséquent, il sera, à compter de 
l’exercice budgétaire 2015, soumis à la dynamique et 
à la clef de répartition prévues pour l’établissement de 
la dotation IPP réformée.

Art. 43

Le présent article ajoute un article 47/2  qui régle-
mente l’établissement de la dotation IPP réformée qui 
sera attribuée annuellement, à compter de l’exercice 
budgétaire 2015, à la Communauté flamande et la 
Communauté française.

Pour l’année budgétaire 2015, un nouveau montant 
de base est déterminé et obtenu en additionnant les 
éléments suivants:

Art. 42

Dit artikel voegt een artikel 47/1 in dat met ingang van 
het begrotingsjaar 2015 mede de hervormde PB-dotatie 
aan de gemeenschappen zal bepalen. 

In het Institutioneel Akkoord voor de Zesde 
Staatshervorming is voorzien dat het aandeel van 
de btw-dotatie dat verdeeld wordt volgens de sleutel 
“federale personenbelasting”, hetzij een deel van de 
herfinanciering beslist in het Lambermont - akkoord, zal 
geïntegreerd worden in de PB-dotatie. Deze doelstelling 
wordt bewerkstelligd door het voorgestelde artikel 47/1.

Daartoe worden de totale bijkomende middelen die 
voor het begrotingsjaar 2015 worden verkregen uit de 
Lambermont - herfinanciering, zoals vastgesteld met 
toepassing van artikel 40bis van de bijzondere finan-
cieringswet, bepaald voor de Vlaamse Gemeenschap 
en de Franse Gemeenschap samen.

Het resultaat wordt verminderd met het bedrag dat in 
artikel 40quater van de bijzondere financieringswet voor 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen wordt berekend met het oog op de stopzetting 
van de Lambermont-turbo in 2010. Dat bedrag wordt 
immers geïntegreerd in de hervormde btw-dotatie. Zoals 
uiteengezet in de toelichting bij artikel 39 van dit voorstel, 
is het in het voorgestelde artikel 40quater geviseerde 
bedrag gelijk aan het verschil tussen de impact van de 
koppeling van de btw-dotatie aan 91 % van de econo-
mische groei voor het begrotingsjaar 2015 en voor het 
begrotingsjaar voorafgaand aan 2010 met uitsluiting van 
de forfaitaire bijkomende middelen. 

Het aldus bekomen bedrag voor de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap samen 
vormt de eerste component van de hervormde PB-
dotatie aan de gemeenschappen. Het zal bijgevolg 
met ingang van het begrotingsjaar 2015 onderworpen 
worden aan de dynamiek en de verdeelsleutel die 
voorzien worden voor de vaststelling van de hervormde 
PB-dotatie.

Art. 43 

Dit artikel voegt een artikel 47/2 in dat de vaststelling 
regelt van de hervormde PB-dotatie die met ingang 
van het begrotingsjaar 2015 jaarlijks aan de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap wordt 
toegekend.

Er wordt voor het begrotingsjaar 2015 een nieuw ba-
sisbedrag bepaald dat bekomen wordt door de optelling 
te maken van:
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1° le montant obtenu en application de l ’article 
47/1 pour la Communauté flamande et la Communauté 
française réunies (voir commentaire à l’article 42 de la 
présente proposition de loi spéciale);

2° la dotation IPP de base pour l’année budgétaire 
2014 pour la Communauté flamande et la Communauté 
française réunies ramenée au niveau de l’année budgé-
taire 2015 par une adaptation au taux de fluctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation pour 2015 et 
une adaptation à la croissance réelle du produit intérieur 
brut de cette même année;

3° un montant négatif égal à 356.292.000  euros, 
correspondant à la contribution des communautés, 
pour l’année budgétaire 2015, à l’assainissement des 
finances publiques.

Pour l’année budgétaire 2016, les moyens ainsi obte-
nus pour l’année budgétaire précédente sont indexés 
et adaptés à un pourcentage de la croissance réelle du 
produit intérieur brut pour l’année budgétaire 2016 et 
diminués d’un montant égal à 356  292  000  euros, 
correspondant à la contribution des communautés, 
pour l’année budgétaire 2016, à l’assainissement des 
finances publiques.

Ce pourcentage est de 75 % pour l’année budgé-
taire 2016. Ce pourcentage est réduit à 55 % à partir 
de l’année budgétaire 2017. Cette réduction s’explique 
par la volonté de tenir compte de la contribution des 
communautés dans le financement du coût du vieillisse-
ment. La variation de ce pourcentage en fonction de la 
conjoncture économique est la même que pour l’article 
35nonies relatif aux moyens “politique de l’emploi” pour 
les régions.

A partir de l’année budgétaire 2017, les moyens obte-
nus pour l’année budgétaire précédente sont adaptés 
annuellement au taux de fluctuation de l’indice moyen 
des prix à la consommation et une fraction de la crois-
sance réelle du produit intérieur brut tel qu’expliqué 
ci-dessus.

A compter de l’année budgétaire 2015, le résultat 
alors obtenu pour la Communauté flamande et la 
Communauté française réunies est réparti entre les 
deux communautés proportionnellement aux recettes 
en matière d’impôt des personnes physiques fédéral 
localisées dans chaque communauté.

L’impôt des personnes physiques fédéral localisé 
en Communauté flamande est constitué du produit de 
l’impôt des personnes physiques fédéral localisé dans 

1° het met toepassing van artikel 47/1  bekomen 
bedrag voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen (zie de toelichting bij artikel 
42 van dit voorstel van bijzondere wet);

2° de PB-basisdotatie voor het begrotingsjaar 
2014  voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen die op het niveau van het be-
grotingsjaar 2015 wordt gebracht door een aanpassing 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen voor 2015 en een 
aanpassing aan de reële groei van het bruto binnenlands 
product voor datzelfde jaar;

3° een negatief bedrag gelijk aan 356.292.000 euro, 
zijnde de bijdrage van de gemeenschappen, voor 
het begrotingsjaar 2015, tot de sanering van de 
overheidsfinanciën.

Voor het begrotingsjaar 2016  worden de aldus 
bekomen middelen voor het vorige begrotingsjaar ge-
ïndexeerd en aangepast aan een percentage van de 
reële groei van het bruto binnenlands product voor het 
begrotingsjaar 2016 en vervolgens verminderd met een 
bedrag gelijk aan 356 292 000 euro, zijnde de bijdrage 
van de gemeenschappen, voor het begrotingsjaar 2016, 
tot de sanering van de overheidsfinanciën.

Dat percentage bedraagt 75 % voor het begro-
tingsjaar 2016. Dat percentage vermindert vanaf het 
begrotingsjaar 2017 naar 55 %. Die vermindering wordt 
verklaard door de wil om rekening te houden met de bij-
drage van de gemeenschappen in de financiering van de 
kost van de vergrijzing. De variatie van dat percentage 
in functie van de economische conjunctuur is identiek 
aan de in het voorgestelde artikel 35nonies getroffen 
regeling inzake de middelen “tewerkstellingsbeleid” 
voor de gewesten. 

Met ingang van het begrotingsjaar 2017  worden 
de middelen bekomen voor het vorige begrotingsjaar 
jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en aan een gedeelte van de reële groei van het bruto 
binnenlands product zoals hiervoor toegelicht.

Met ingang van het begrotingsjaar 2015 wordt het 
aldus voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen bekomen resultaat tussen beide 
gemeenschappen verdeeld in verhouding tot de in elke 
gemeenschap gelokaliseerde ontvangsten inzake de 
federale personenbelasting.

De in de Vlaamse Gemeenschap gelokaliseerde 
federale personenbelasting wordt gevormd door de 
opbrengst van de federale personenbelasting die in 
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la région de langue néerlandaise, augmenté de 20 % 
du produit de l’impôt des personnes physiques fédéral 
localisé dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale.

L’impôt des personnes physiques fédéral localisé 
en Communauté française est constitué du produit de 
l’impôt des personnes physiques fédéral localisé dans 
la région de langue française, augmenté de 80 % du 
produit de l’impôt des personnes physiques fédéral 
localisé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Art. 44

Le présent article modifie l’article 47bis qui règle la 
dotation compensatoire de la redevance radio et télé-
vision qui est attribuée aux communautés. 

L’article est renuméroté “47/3” et est adapté afin 
de limiter son application jusqu’à l’année budgétaire 
2014 incluse sauf en ce qui concerne la fixation, pour 
l’année budgétaire 2015, du montant de base de la 
dotation TVA restructurée visée à l’article 40quinquies 
proposé (voir le commentaire de l ’article 38  de la 
présente proposition de loi spéciale) et du montant de 
transition visé à l’article 48/1 (voir le commentaire de 
l’article 57 de la présente proposition de loi spéciale). 

Art. 45

Cet article insère un nouveau titre IV/1  intitulé 
comme suit: “Dotations fédérales aux communautés”. 
Il s’agit des moyens financiers qui sont attribués à la 
Communauté flamande, la Communauté française et, 
dans la plupart des cas, la Commission communautaire 
commune, en raison des compétences qui sont transfé-
rées aux entités concernées en exécution de l’Accord 
institutionnel pour la Sixième Réforme de l’État.

Les dotations reprises dans le titre IV/1 proposé sont 
celles visées pour les communautés à l’article 1er, § 1er, 
3°, proposé (voir le commentaire de l’article 2  de la 
présente proposition de loi spéciale). 

Art. 46

Cet article insère dans le titre IV/1 proposé un article 
47/4. Il s’agit d’une disposition générale qui prévoit qu’un 
crédit doit être prévu annuellement dans le Budget 
général des dépenses de l’État fédéral pour les moyens 

het Nederlandse taalgebied is gelokaliseerd, verhoogd 
met 20  % van de in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad gelokaliseerde opbrengst van de federale 
personenbelasting.

De in de Franse Gemeenschap gelokaliseerde 
federale personenbelasting wordt gevormd door de 
opbrengst van de federale personenbelasting die 
in het Franse taalgebied is gelokaliseerd, verhoogd 
met 80  % van de in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad gelokaliseerde opbrengst van de federale 
personenbelasting.

Art. 44

Dit artikel wijzigt het artikel 47bis dat de aan de ge-
meenschappen toegekende dotatie ter compensatie 
van het kijk- en luistergeld regelt. 

Het artikel wordt hernummerd tot artikel 47/3  en 
aangepast teneinde de toepassing ervan te beperken 
tot en met het begrotingsjaar 2014, behalve voor wat de 
vaststelling betreft, voor het begrotingsjaar 2015, van 
het in het voorgestelde artikel 40quinquies bedoelde 
basisbedrag van de geherstructureerde btw-dotatie (zie 
de toelichting bij artikel 38 van dit voorstel van bijzondere 
wet en van het in het voorgestelde artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag (zie de toelichting bij artikel 57 van dit 
voorstel van bijzondere wet).

Art. 45

Dit artikel voegt een nieuwe titel IV/1  in met als 
opschrift: “Federale dotaties aan de gemeenschap-
pen”. Het betreft de financiële middelen die aan de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en, in de meeste gevallen, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie worden toegekend om-
wille van de bevoegdheden die in uitvoering van het 
Institutioneel Akkoord voor de Zesde Staatshervorming 
aan deze entiteiten worden overgeheveld.

De dotaties opgenomen in de voorgestelde titel 
IV/1 zijn deze die voor de gemeenschappen zijn bedoeld 
in het voorgestelde artikel 1, § 1, 3°, (zie toelichting bij 
artikel 2 van dit voorstel van bijzondere wet). 

Art. 46

Dit artikel voegt in de voorgestelde titel IV/1 een artikel 
47/4 in. Het betreft een algemene bepaling die voorziet 
dat, voor de financiële middelen die aan de gemeen-
schappen krachtens de voorgestelde artikelen 47/5 tot 
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financiers qui sont accordés aux communautés en vertu 
des articles 47/5 à 47/11 inclus proposés. 

Art. 47

Cette disposition insère dans le titre IV/1 proposé un 
article 47/5 qui règle la fixation des moyens financiers 
qui sont accordés, à partir de l’année budgétaire 2015, 
à la Communauté flamande, à la Communauté française 
et à la Commission communautaire commune en raison 
du transfert par l’État fédéral de compétences relatives 
aux allocations familiales.

Pour la détermination des moyens financiers, 
on se réfère à un montant de base qui est fixé à  
6 403 683 360  euros pour l’année budgétaire 2013, 
correspondant au total des crédits budgétaires pour 
cette année, y compris la part de la Communauté 
germanophone.

Pour les années budgétaires 2014 et 2015, le montant 
de base est indexé et adapté à l’évolution du nombre 
d’habitants âgés de 0  à 18  ans inclus du Royaume 
entre le 1er janvier de l’année budgétaire concernée et le  
1er janvier de l’année budgétaire précédente.

Du montant obtenu pour l’année budgétaire 2015 est 
déduit le montant revenant à la Communauté ger-
manophone sur la base de sa part dans le nombre 
d’habitants âgés de 0 à 18 ans inclus du Royaume au 
1er janvier 2015, sa part étant fixée selon le nombre de 
ces habitants appartenant à la région de langue alle-
mande. On entend par cela le nombre de ces habitants 
qui sont domiciliés au 1er  janvier 2015 dans les com-
munes qui se situent sur le territoire de la Communauté 
germanophone. 

Le montant ainsi obtenu pour l ’année budgétaire 
2015  est réparti entre la Communauté française, la 
Communauté flamande et la Commission communau-
taire commune en raison de la part de chaque entité 
dans le nombre total d’habitants âgés de 0 à 18 ans 
inclus des trois entités réunies. Tel que précisé au para-
graphe 5 de l’article 47/5 proposé, le nombre d’habitants 
âgés de 0 à 18 ans inclus de la Communauté flamande, 
de la Communauté française et de la Commissions 
communautaire commune au 1er janvier d’une année 
budgétaire est égal au nombre de ces habitants 
appartenant au 1er janvier de cette année budgétaire 
respectivement à la région de langue néerlandaise, 
la région de langue française et la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale. On entend par cela le nombre de 
ces habitants qui sont domiciliés, au 1er janvier de cette 

en met 47/11 worden toegekend, jaarlijks een krediet in 
de algemene Uitgavenbegroting van de federale Staat 
dient voorzien te worden.

Art. 47

Deze bepaling voegt in de voorgestelde titel 
IV/1  een artikel 47/5  in dat de vaststelling regelt van 
de financiële middelen die met ingang van het be-
grotingsjaar 2015 aan de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie worden toegekend omwille 
van de overheveling door de federale Staat van be-
voegdheden inzake gezinsbijslagen.

De bepaling van de financiële middelen gaat 
uit van een basisbedrag dat is vastgesteld op  
6 403 683 360 euro voor het begrotingsjaar 2013 en dat 
overeenstemt met de totale begrotingskredieten voor dat 
jaar, met inbegrip van het aandeel van de Duitstalige 
Gemeenschap.

Het basisbedrag wordt voor de begrotingsjaren 
2014 en 2015 geïndexeerd en aangepast aan de evolutie 
van het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar van het 
Rijk tussen 1 januari van het betrokken begrotingsjaar 
en 1 januari van het vorige begrotingsjaar.

Het aldus voor het begrotingsjaar 2015 bekomen be-
drag wordt verminderd met het bedrag dat toekomt aan 
de Duitstalige Gemeenschap op basis van haar aandeel 
in het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar van het 
Rijk op 1 januari 2015, waarbij haar aandeel wordt be-
paald volgens het aantal van deze inwoners dat behoort 
tot het Duitse taalgebied. Hiermee wordt het aantal 
van deze inwoners bedoeld dat op 1  januari  2015  is 
gedomicilieerd in de gemeenten die gelegen zijn op het 
grondgebied van de Duitstalige Gemeenschap. 

Het aldus voor het begrotingsjaar 2015  verkregen 
bedrag wordt tussen de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie verdeeld naar verhouding 
van het aandeel van elke entiteit in het totaal aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar van de drie enti-
teiten samen. Zoals bepaald in paragraaf 5  van het 
voorgestelde artikel 47/5, is het aantal inwoners van 
0 tot en met 18 jaar in de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie op 1  januari van een be-
grotingsjaar gelijk aan het aantal van deze inwoners 
dat op 1 januari van dat begrotingsjaar behoort tot het 
Nederlandse taalgebied, het Franse taalgebied res-
pectievelijk het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad. 
Hieronder wordt verstaan het aantal van deze inwoners 
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année budgétaire, dans les communes situées dans les 
régions linguistiques respectives.

À partir de l’année budgétaire 2016, le montant fixé 
par entité est annuellement indexé et adapté à l’évo-
lution du nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus de 
l’entité concernée entre le 1er janvier de l’année budgé-
taire concernée et le 1er janvier de l’année budgétaire 
précédente, et ensuite adapté à 25 % de la croissance 
réelle du produit intérieur brut par habitant du Royaume.

Pour ce qui concerne le nombre d’habitants, les 
calculs s’effectuent sur la base des chiffres de la popu-
lation publiés par la Direction générale des Statistiques 
et d’Information économique (publication “Mouvement 
de la population au cours de l’année X”).

Art. 48

Cette disposition insère dans le titre IV/1 proposé un 
article 47/6 qui permet, sous certaines conditions, d’aug-
menter les moyens financiers relatifs aux allocations 
familiales et visés à l’article 47/5 en projet, en fonction 
du taux de participation des jeunes dans l’enseignement 
supérieur.

Le gouvernement peut, sur proposition des par-
tenaires sociaux, attribuer une partie de l’enveloppe 
bien-être à la majoration des moyens financiers qui sont 
accordés à la Communauté flamande, à la Communauté 
française et à la Commission communautaire com-
mune en raison du transfert de compétences relatives 
aux allocations familiales, si les partenaires sociaux 
constatent que le taux de participation des jeunes dans 
l’enseignement supérieur a significativement augmenté 
entre l’année qui précède et la dernière année pour 
laquelle une partie de l’enveloppe bien-être a été affecté 
à une majoration des moyens précités ou, à défaut, 
l’année 2015.

Pour la mise en œuvre de la liaison au bien-être 
des allocations sociales telle que définie dans la loi du 
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre 
les générations, le calcul des montants des enveloppes 
financières définies aux article 5, § 1er, et 72, § 1er, de 
la loi précitée du 23 décembre 2005 se fera toujours 
selon les modalités définies aux article 6 et 73 de cette 
même loi mais en utilisant désormais, pour évaluer le 
montant des allocations sociales forfaitaires “prestations 
familiales”, la part des moyens définis à l’article 47/5, 
§  1er, proposé correspondant aux prestations fami-
liales des régimes “salarié” et “indépendant” - soit, par 
hypothèse, 80 % de ceux-ci, plutôt que les allocations 

dat op 1 januari van dat begrotingsjaar is gedomicilieerd 
in de gemeenten die gelegen zijn in de respectievelijke 
taalgebieden.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de per entiteit 
vastgestelde middelen jaarlijks geïndexeerd en aange-
past aan de evolutie van het aantal inwoners van 0 tot en 
met 18 jaar van de betrokken entiteit tussen 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar en 1 januari van het vorige 
begrotingsjaar, en vervolgens aangepast aan 25 % van 
de reële groei van het bruto binnenlands product per 
inwoner van het Rijk.

Voor de bevolkingsaantallen wordt gerekend met 
de bevolkingscijfers gepubliceerd door de Algemene 
Directie Statistiek en Economische Informatie (publicatie 
“Loop van de bevolking in het jaar X”). 

Art. 48

Deze bepaling voegt in de voorgestelde titel IV een 
artikel 47/6  in dat toelaat om de in het voorgestelde 
artikel 47/5 bedoelde financiële middelen inzake gezins-
bijslagen, onder bepaalde voorwaarden, te verhogen in 
functie van de participatiegraad van de jongeren in het 
hoger onderwijs.

De regering kan, op voorstel van de sociale part-
ners, een deel van de welvaartsenveloppe toewijzen 
aan de verhoging van de financiële middelen die 
worden toegekend aan de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie omwille van de overheve-
ling van bevoegdheden inzake kinderbijslagen, indien 
de sociale partners vaststellen dat de participatiegraad 
van de jongeren in het hoger onderwijs aanzienlijk is 
toegenomen tussen het voorgaande jaar en het laatste 
jaar waarvoor een deel van de welvaartsenveloppe werd 
toegewezen aan een verhoging van voormelde middelen 
of, bij gebrek daaraan, het jaar 2015. 

Voor de uitvoering van de welvaartskoppeling van 
de sociale uitkeringen, zoals gedefinieerd in de wet 
van 23 december 2005 betreffende het Generatiepact, 
zal de berekening van de bedragen van de financiële 
enveloppes, bepaald in de artikelen 5, § 1, et 72, § 1, 
van voormelde wet van 23 december 2005, nog steeds 
gebeuren volgens de modaliteiten gedefinieerd in de 
artikelen 6 en 73 van diezelfde wet, maar wat de eva-
luatie van het bedrag van de forfaitaire sociale uitke-
ringen “gezinsbijslagen” betreft, zal voortaan gebruik 
gemaakt worden van het gedeelte van de middelen 
die bepaald worden in het voorgestelde artikel 47/5, 
§ 1, en die overeenstemmen met de gezinsbijslagen in 
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effectivement payées par les communautés précitées 
et la Commission communautaire commune. 

Les montants obtenus des enveloppes financières 
seront répartis entre les régimes des travailleurs salariés 
(90 %) et des travailleurs indépendants (10 %).

Il sera par ailleurs considéré que la disposition peut 
être exécutée nonobstant le fait que les prestations 
familiales ne sont pas des prestations de remplacement 
de revenu.

L’éventuelle majoration des moyens financiers est 
répartie entre les entités concernées, selon leur partici-
pation dans cette majoration. La part de la Communauté 
flamande, de la Communauté française et de la 
Commission communautaire commune correspond à 
la part respectivement de la région de langue néerlan-
daise, la région de langue française et la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale dans l’augmentation du taux de 
participation. Une diminution du taux de participation 
n’est pas prise en considération.

Le montant de cette majoration est maintenue nomi-
nalement constant dans le temps et ajouté annuellement 
aux moyens relatifs aux allocations familiales qui sont 
accordés aux entités concernées en vertu de l’article 
47/5 proposé.

Les modalités d’application de l’éventuelle révision 
des moyens financiers peuvent être fixées par arrêté 
royal, après concertation avec les gouvernements des 
communautés et le Collège réuni de la Commission 
communautaire commune.

Art. 49

Cette disposition insère dans le titre IV/1 proposé un 
article 47/7 qui règle la fixation des moyens financiers 
qui sont accordés, à partir de l’année budgétaire 2015, 
à la Communauté flamande, à la Communauté fran-
çaise et à la Commission communautaire commune en 
raison du transfert par l’État fédéral de compétences 
relatives aux soins aux personnes âgées (maisons de 
repos et de soins, maisons de repos pour personnes 
âgées, centres de soins de jour, centres de court séjour, 
services de gériatrie isolés et allocations d’aide aux 
personnes âgées).

het stelsel van “loontrekkende” en “zelfstandige”, hetzij, 
per definitie, 80 % van die financiële middelen; er zal 
dus geen gebruik gemaakt worden van de uitkeringen 
die effectief door voornoemde gemeenschappen en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
betaald worden. 

De bekomen bedragen van de financiële envelop-
pes zullen tussen het stelsel van de loontrekkenden 
(90 %) en het stelsel van de zelfstandigen (10 %) ver-
deeld worden.

Anderzijds zal de voorziene bepaling kunnen uit-
gevoerd worden niettegenstaande de gezinsbijslagen 
geen inkomensvervangende uitkeringen zijn.

De eventuele verhoging van de financiële middelen 
wordt verdeeld tussen de betrokken entiteiten in functie 
van hun aandeel in deze verhoging. Het aandeel van 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
stemt overeen met het aandeel van het Nederlandse 
taalgebied, het Franse taalgebied respectievelijk het 
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad in de toename van 
de participatiegraad. Een verlaging van de participatie-
graad wordt niet in rekening gebracht. 

Het bedrag van de verhoging van de financiële mid-
delen wordt over de jaren nominaal constant gehouden 
en jaarlijks toegevoegd aan de middelen inzake gezins-
bijslagen die krachtens het voorgestelde artikel 47/5 aan 
de betrokken entiteit(en) worden toegekend. 

De toepassingsregels van de eventuele herziening 
van de financiële middelen kunnen na overleg met de 
gemeenschapsregeringen en het Verenigd College van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
geregeld worden bij koninklijk besluit.

Art. 49

Deze bepaling voegt in de voorgestelde titel IV/1 een 
artikel 47/7 in dat de vaststelling regelt van de financiële 
middelen die met ingang van het begrotingsjaar 2015 aan 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
worden toegekend omwille van de overheveling door de 
federale Staat van bevoegdheden inzake ouderenzorg 
(rust- en verzorgingstehuizen, rusthuizen voor bejaar-
den, dagverzorgingscentra, centra voor kort verblijf, 
geïsoleerde geriatrische diensten en tegemoetkoming 
voor hulp aan bejaarden).
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Pour la détermination des moyens financiers, 
on se réfère à un montant de base qui est fixé à 
3  296  041  178  euros pour l’année budgétaire 2013, 
correspondant au total des crédits budgétaires pour 
cette année, y compris la part de la Communauté 
germanophone.

Pour les années budgétaire 2014 et 2015, le montant 
de base est indexé et adapté à l’évolution du nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans du Royaume entre 
le 1er janvier de l’année budgétaire concernée et le 1er 
janvier de l’année budgétaire précédente et adapté à la 
croissance réelle du produit intérieur brut par habitant 
du Royaume.

Du montant ainsi obtenu pour l’année budgétaire 
2015 est déduit le montant revenant à la Communauté 
germanophone sur la base de sa part dans le nombre 
des habitants âgés de plus de 80 ans du Royaume au 
1er janvier 2015, sa part étant fixée selon le nombre de 
ces habitants appartenant à la région de langue alle-
mande. On entend par cela, le nombre de ces habitants 
qui sont domiciliés au 1er  janvier 2015 dans les com-
munes qui se situent sur le territoire de la Communauté 
germanophone.

Le montant ainsi obtenu pour l ’année budgétaire 
2015  est réparti entre la Communauté flamande, la 
Communauté française et la Commission communau-
taire commune en raison de la part de chaque entité 
dans le nombre total d’habitants âgés de plus 80 ans 
dans les trois entités réunies, au 1er janvier 2015.

Tel que précisé au paragraphe 5 de l’article 47/5 pro-
posé, le nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans de 
la Communauté flamande, de la Communauté française 
et de la Commissions communautaire commune au  
1er janvier d’une année budgétaire est égal au nombre 
de ces habitants appartenant, au 1er janvier de cette 
année budgétaire, respectivement à la région de langue 
néerlandaise, à la région de langue française et à la 
région bilingue de Bruxelles-Capitale. On entend par 
cela le nombre de ces habitants qui sont domiciliés au 1er 
janvier de cette année budgétaire, dans les communes 
situées dans les régions linguistiques respectives.

Les moyens ainsi obtenus par entité pour l’année 
budgétaire 2015 doivent encore être corrigés afin de 
tenir compte des institutions qui fusionneraient au cours 
des années 2013 à 2015. 

Les moyens qui sont attribués à l’entité qui aurait 
été compétente pour les services de gériatrie isolés, 
existants au 1er  janvier  2013  mais qui ne constituent 
plus de tels services à la date du 1er janvier 2015, sont 

De bepaling van de financiële middelen gaat uit van 
een basisbedrag dat is vastgesteld op 3 296 041 178 euro 
voor het begrotingsjaar 2013 en dat overeenstemt met 
de totale begrotingskredieten voor dat jaar, met inbegrip 
van het aandeel van de Duitstalige Gemeenschap.

Het basisbedrag wordt voor de begrotingsjaren 
2014 en 2015 geïndexeerd en aangepast aan de evolutie 
van het aantal inwoners ouder dan 80 jaar van het Rijk 
tussen 1  januari van het betrokken begrotingsjaar en 
1  januari van het vorige begrotingsjaar en aangepast 
aan de reële groei van het bruto binnenlandse product 
per inwoner van het Rijk.

Het aldus voor het begrotingsjaar 2015 bekomen be-
drag wordt verminderd met het bedrag dat toekomt aan 
de Duitstalige Gemeenschap op basis van haar aandeel 
in het aantal inwoners ouder dan 80 jaar van het Rijk 
op 1 januari 2015, waarbij haar aandeel wordt bepaald 
volgens het aantal van deze inwoners dat behoort tot het 
Duitse taalgebied. Hiermee wordt het aantal van deze 
inwoners bedoeld dat op 1 januari 2015 is gedomicilieerd 
in de gemeenten die gelegen zijn op het grondgebied 
van de Duitstalige Gemeenschap. 

Het aldus voor het begrotingsjaar 2015  verkregen 
bedrag wordt tussen de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie verdeeld naar verhouding 
van het aandeel van elke entiteit in het totaal aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar in de drie entiteiten samen, 
op 1 januari 2015. 

Zoals bepaald in paragraaf 5 van het voorgestelde 
artikel 47/7 is het aantal inwoners ouder dan 80 jaar van 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
op 1 januari van een begrotingsjaar gelijk aan het aantal 
van deze inwoners dat op 1 januari van dat begrotings-
jaar behoort tot het Nederlandse taalgebied, het Franse 
taalgebied respectievelijk het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad. Hieronder wordt verstaan het aantal van 
deze inwoners dat op 1 januari van dat begrotingsjaar 
is gedomicilieerd in de gemeenten die gelegen zijn in 
de respectievelijke taalgebieden. 

De aldus voor het begrotingsjaar 2015 bekomen mid-
delen per entiteit dienen nog gecorrigeerd te worden om 
rekening te houden met de instellingen die in de loop 
van de jaren 2013 tot 2015 zouden fusioneren. 

De middelen die worden toegewezen aan de entiteit 
die bevoegd zou geweest zijn voor de geïsoleerde 
geriatriediensten, die op 1 januari 2013 bestaan maar 
op datum van 1 januari 2015 geen dergelijke diensten 
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diminués d’un montant qui est fixé par arrêté royal, 
après concertation avec l’exécutif de l’entité concernée. 
Ce montant est égal au montant qui a été attribué pour 
l’année budgétaire 2013 pour ces services, compte non 
tenu des moyens pour l’infrastructure de ces services, 
et qui est indexé et adapté à la croissance réelle du 
produit intérieur brut de l’année budgétaire 2014 et 2015.

Ce montant qui est porté en déduction des moyens 
intègre tous les services de gériatrie isolés en ce 
compris ceux de ces services qui ont également des 
services de revalidation et de traitement.

A partir de l’année budgétaire 2016, les moyens fixés 
par entité sont annuellement indexés et adaptés à l’évo-
lution du nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans de 
l’entité concernée entre le 1er janvier de l’année budgé-
taire concernée et le 1er janvier de l’année budgétaire 
précédente, et ensuite adapté à un pourcentage de la 
croissance réelle du produit intérieur brut par habitant 
du Royaume. 

Ce pourcentage est de 82,5 % pour l’année budgé-
taire 2016. Ce pourcentage est réduit à 65 % à partir 
de l’année budgétaire 2017. Cette réduction s’explique 
par la volonté de tenir compte de la contribution des 
régions dans le financement du coût du vieillissement. A 
partir de l’année budgétaire 2017, ce pourcentage varie 
lorsque la croissance économique dépasse 2,25 %, afin 
que les régions bénéficient davantage de la croissance 
économique lorsque celle-ci est élevée.

Pour ce qui concerne le nombre d’habitants, les 
calculs s’effectuent sur la base des chiffres de popula-
tion publiés par la Direction générale des Statistiques 
et d’Information économique (publication “Mouvement 
de la population au cours de l’année X”).

Art. 50

Cet article insère dans le titre IV/1 proposé un article 
47/8 qui règle la fixation des moyens financiers qui sont 
accordés, à partir de l ’année budgétaire 2015, à la 
Communauté flamande, à la Communauté française et 
à la Commission communautaire commune en raison 
du transfert par l’État fédéral de compétences relatives 
aux soins de santé et d’aide aux personnes autre que 
celles visées aux articles 47/7 et 47/9 proposés.

meer zijn, worden verminderd met een bedrag dat na 
overleg met de executieve van de betrokken entiteit bij 
koninklijk besluit wordt vastgesteld. Dat bedrag is gelijk 
aan het bedrag dat voor het begrotingsjaar 2013 voor 
deze diensten werd toegekend, zonder rekening te hou-
den met de middelen voor de infrastructuur van deze 
diensten, en dat wordt geïndexeerd en aangepast aan 
de reële groei van het bruto binnenlands product van 
de begrotingsjaren 2014 en 2015. 

Dat bedrag dat in mindering komt van de middelen 
houdt rekening met alle geïsoleerde geriatriediensten, 
met inbegrip van dergelijke geriatriediensten die even-
eens diensten voor revalidatie en behandeling hebben.

 Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de per entiteit 
vastgestelde middelen jaarlijks geïndexeerd en aange-
past aan de evolutie van het aantal inwoners ouder dan 
80 jaar van de betrokken entiteit tussen 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar en 1 januari van het vorige 
begrotingsjaar, en aangepast aan een percentage van 
de reële groei van het bruto binnenlands product per 
inwoner van het Rijk. 

Dat percentage bedraagt 82,5 % voor het begro-
tingsjaar 2016. Dat percentage vermindert vanaf het 
begrotingsjaar 2017 naar 65 %. Die vermindering wordt 
verklaard door de wil om rekening te houden met de 
bijdrage van de gewesten in de financiering van de 
kost van de vergrijzing. Dat percentage varieert vanaf 
het begrotingsjaar 2017 wanneer de economische groei 
zou stijgen boven de 2,25 %, opdat de gewesten ook 
meer van die hoge economische groei zouden kun-
nen genieten.

Voor de bevolkingsaantallen wordt gerekend met 
de bevolkingscijfers gepubliceerd door de Algemene 
Directie Statistiek en Economische Informatie (publicatie 
“Loop van de bevolking in het jaar X”). 

Art. 50

Dit artikel voegt in de voorgestelde titel IV/1 een artikel 
47/8 in dat de vaststelling regelt van de financiële mid-
delen die met ingang van het begrotingsjaar 2015 aan 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
worden toegekend omwille van de overheveling door de 
federale Staat van bevoegdheden inzake gezondheids-
zorg en hulp aan personen, andere dan deze bedoeld 
in de voorgestelde artikelen 47/7 en 47/9.
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Pour la détermination des moyens financiers, on se 
réfère à un montant de base qui est fixé pour l’année 
budgétaire 2015, par entité.

— 472 033 178 euros pour la Communauté flamande,
— 257 732 297 euros pour la Communauté française,
— 128 097 924 euros pour la Commission commu-

nautaire commune.

La fixation du montant destiné à la Commission 
communautaire commune tient compte d’une répartition 
équilibrée des moyens financiers entre les entités et 
de la soutenabilité financière à long terme des compé-
tences transférées, après application du mécanisme 
de transition.

Ces moyens pour l’année budgétaire 2015 doivent 
encore être corrigés afin de tenir compte des institutions 
qui fusionneraient au cours des années 2013 à 2015. 

Les moyens qui sont attribués à l’entité qui aurait 
été compétente pour les services spécialisés isolés 
de revalidation et de traitement, existants au 1er  jan-
vier 2013 mais qui ne constituent plus de tels services à 
la date du 1er janvier 2015, sont diminués d’un montant 
qui est fixé par arrêté royal, après concertation avec 
l’exécutif de l’entité concernée. Ce montant est égal 
au montant qui a été attribué pour l’année budgétaire 
2013 pour ces services, compte non tenu des moyens 
pour l’infrastructure de ces services, et qui est indexé 
et adapté à la croissance réelle du produit intérieur brut 
de l’année budgétaire 2014 et 2015.

A partir de l ’année budgétaire 2016, les moyens 
fixés par entité sont annuellement indexés et adaptés 
à un pourcentage de la croissance réelle du produit 
intérieur brut. 

Ce pourcentage est de 82,5 % pour l’année budgé-
taire 2016. Ce pourcentage est réduit à 65 % à partir 
de l’année budgétaire 2017. Cette réduction s’explique 
par la volonté de tenir compte de la contribution des 
communautés dans le financement du coût du vieillisse-
ment. La variation de ce pourcentage en fonction de la 
conjoncture économique est la même que pour l’article 
47/7 relatif aux moyens “soins aux personnes âgées”.

A part une indexation annuelle en une adaptation 
annuelle à un pourcentage de la croissance écono-
mique, les montants par entité sont également adap-
tés annuellement à l’évolution, entre le 1er janvier de 
l’année budgétaire concernée et le 1er janvier de l’année 

De bepaling van de financiële middelen gaat uit van 
een basisbedrag dat voor het begrotingsjaar 2015 per 
entiteit is bepaald: 

— 472 033 178 euro voor de Vlaamse Gemeenschap,
— 257 732 297 euro voor de Franse Gemeenschap,
— 128 097 924 euro voor de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie.

De vaststelling van het bedrag bestemd voor de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdt 
rekening met een evenwichtige verdeling van de financi-
ële middelen tussen de entiteiten en de financiële houd-
baarheid van de overgedragen bevoegdheden op lange 
termijn, na toepassing van het overgangsmechanisme. 

Deze middelen voor het begrotingsjaar 2015 dienen 
nog gecorrigeerd te worden om rekening te houden 
met de instellingen die in de loop van de jaren 2013 tot 
2015 zouden fusioneren. 

De middelen die worden toegewezen aan de entiteit 
die bevoegd zou geweest zijn voor de gespecialiseerde 
geïsoleerde diensten voor revalidatie en behandeling, 
die op 1 januari 2013 bestaan maar op datum van 1 ja-
nuari 2015 geen dergelijke diensten meer zijn, worden 
verminderd met een bedrag dat na overleg met de 
executieve van de betrokken entiteit bij koninklijk besluit 
wordt vastgesteld. Dat bedrag is gelijk aan het bedrag 
dat voor het begrotingsjaar 2013  voor deze diensten 
werd toegekend, zonder rekening te houden met de 
middelen voor de infrastructuur van deze diensten, en 
dat wordt geïndexeerd en aangepast aan de reële groei 
van het bruto binnenlands product van de begrotings-
jaren 2014 en 2015.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de per entiteit 
vastgestelde middelen jaarlijks geïndexeerd en aange-
past aan een percentage van de reële groei van het 
bruto binnenlands product. 

Dat percentage bedraagt 82,5 % voor het begro-
tingsjaar 2016. Dat percentage vermindert vanaf het 
begrotingsjaar 2017 naar 65 %. Die vermindering wordt 
verklaard door de wil om rekening te houden met de 
bijdrage van de gemeenschappen in de financiering 
van de kost van de vergrijzing. De variatie van dat per-
centage in functie van de economische conjunctuur is 
identiek aan de regeling getroffen in het voorgestelde 
artikel 47/7 inzake de middelen “ouderenzorg”. 

Naast een jaarlijkse indexering en aanpassing aan 
een percentage van de reële economische groei, wor-
den de bedragen per entiteit vanaf het begrotingsjaar 
2016  ook jaarlijks aangepast aan de evolutie tussen 
1 januari van het betrokken begrotingsjaar en 1 januari 
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budgétaire précédente, de la part de l’entité concernée 
dans le nombre total d’habitants du Royaume et ce à 
partir de l’année budgétaire 2016. 

Tel que précisé au dernier alinéa de l’article 47/8 pro-
posé, le nombre total d’habitants de la Communauté 
flamande, de la Communauté française et de la 
Commission communautaire commune au 1er janvier 
d’une année budgétaire est égal au nombre de ces 
habitants appartenant, au 1er janvier de cette année 
budgétaire, respectivement à la région de langue néer-
landaise, à la région de langue française et à la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale. On entend par cela le 
nombre de ces habitants qui sont domiciliés au 1er janvier 
de cette année budgétaire, dans les communes situées 
dans les régions linguistiques respectives.

Pour ce qui concerne le nombre d’habitants, les 
calculs s’effectuent sur la base des chiffres de la popu-
lation publiés par la Direction générale des Statistiques 
et d’Information économique (publication “Mouvement 
de la population au cours de l’année X”).

Art. 51

Cet article insère dans le titre IV/1  proposé un 
article 47/9 qui prévoit les moyens financiers qui sont 
accordés, à partir de l ’année budgétaire 2016, à la 
Communauté flamande, à la Communauté française et 
à la Commission communautaire commune en raison du 
transfert par l’État fédéral de compétences en matière 
de financement des infrastructures hospitalières et des 
services médicotechniques. 

Pour la détermination des moyens financiers, 
on se réfère à un montant de base qui est fixé à 
580  982  741  euros pour l’année budgétaire 2013  et 
qui correspond au total des crédits budgétaires pour 
cette année, y compris la part de la Communauté 
germanophone.

Pour les années budgétaire 2014 à 2016 incluse, le 
montant de base est indexé et adapté à la croissance 
réelle du produit intérieur brut.

A partir de l ’année budgétaire 2017, le montant 
obtenu pour l’année budgétaire précédente est annuel-
lement indexé et adapté à un pourcentage de la crois-
sance réelle du produit intérieur brut.

Ce pourcentage est de 65 % à partir de l’année bud-
gétaire 2017. Ce pourcentage s’explique par la volonté 
de tenir compte de la contribution des communautés 
dans le financement du coût du vieillissement. La 

van het vorige begrotingsjaar, van het aandeel van 
de betrokken entiteit in het totaal aantal inwoners van 
het Rijk. 

Zoals bepaald in het laatste lid van het voorge-
stelde artikel 47/8 is het totaal aantal inwoners van de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie op 
1 januari van een begrotingsjaar gelijk aan het aantal van 
deze inwoners dat op 1 januari van dat begrotingsjaar 
behoort tot het Nederlandse taalgebied, het Franse 
taalgebied respectievelijk het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad. Hieronder wordt verstaan het aantal van 
deze inwoners dat op 1 januari van dat begrotingsjaar 
is gedomicilieerd in de gemeenten die gelegen zijn in 
de respectievelijke taalgebieden. 

Voor de bevolkingsaantallen wordt gerekend met 
de bevolkingscijfers gepubliceerd door de Algemene 
Directie Statistiek en Economische Informatie (publicatie 
“Loop van de bevolking in het jaar X”). 

Art. 51

Dit artikel voegt in de voorgestelde titel IV/1  een 
artikel 47/9  in dat voorziet in de financiële middelen 
die met ingang van het begrotingsjaar 2016  aan de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
worden toegekend omwille van de overheveling door 
de federale Staat van bevoegdheden inzake de in-
vesteringskost van de ziekenhuisinfrastructuur en de 
medisch-technische diensten. 

De bepaling van de financiële middelen gaat uit van 
een basisbedrag dat is vastgesteld op 580 982 741 euro 
voor het begrotingsjaar 2013 en stemt overeen met de 
totale begrotingskredieten voor dat jaar, met inbegrip 
van het aandeel van de Duitstalige Gemeenschap.

Het basisbedrag wordt voor de begrotingsjaren 
2014 tot en met 2016 geïndexeerd en aangepast aan de 
reële groei van het bruto binnenlands product.

Met ingang van het begrotingsjaar 2017 wordt het 
voor het vorige begrotingsjaar verkregen bedrag jaarlijks 
geïndexeerd en aangepast aan een percentage van de 
reële groei van het bruto binnenlands product.

Dat percentage is 65 % vanaf het begrotingsjaar 2017. 
Dat percentage wordt verklaard door de wil om rekening 
te houden met de bijdrage van de gemeenschappen in 
de financiering van de kost van de vergrijzing. De variatie 
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variation de ce pourcentage en fonction de la conjonc-
ture économique est la même que pour les articles 
47/7 relatif aux moyens “soins aux personnes âgées” 
et 47/8 relatif aux moyens “soins de santé et d’aide aux 
personnes”.

Le montant est chaque année à partir de 2016 scindé 
en une partie non-académique correspondant à 85,13 % 
du montant total et une partie académique correspon-
dant à 14,87 % de ce montant.

A partir de l’année budgétaire 2016, du montant équi-
valant à la partie non académique (85,13 %) est annuel-
lement déduit le montant revenant à la Communauté 
germanophone sur la base de sa part dans le nombre 
total d’habitants du Royaume au 1er  janvier 2015, sa 
part étant fixée selon le nombre d’habitants appar-
tenant à la région de langue allemande. On entend 
par cela le nombre d’habitants qui sont domiciliés au 
1er janvier 2015 dans les communes qui se situent sur 
le territoire de la Communauté germanophone.

Déduction faite de la part de la Communauté ger-
manophone, le montant restant est, à partir de l’année 
budgétaire 2016, réparti selon la part de chaque entité 
dans la population totale des trois entités réunies au 1er 
janvier de l’année budgétaire concernée. La part de la 
Communauté flamande, de la Communauté française 
et de la Commission communautaire commune dans la 
population totale des trois entités équivaut respective-
ment la part de la région de langue néerlandaise, de la 
région de langue française et de la région bilingue de 
Bruxelles-capitale dans la population totale des trois 
régions linguistiques.

A partir de l’année budgétaire 2016, la partie aca-
démique (14,87 %) est annuellement répartie entre la 
Communauté flamande et la Communauté française 
selon la part de chaque entité dans la population totale 
du Royaume au 1er janvier de l’année budgétaire concer-
née. La part de chaque entité correspond à:

— pour la Communauté flamande: la part de la 
Région flamande dans la population totale du Royaume, 
augmentée de 20 % de la part de Région de Bruxelles-
Capitale dans cette population totale;

— pour la Communauté française: la part de la 
Région wallonne dans la population totale du Royaume, 
augmentée de 80 % de la part de Région de Bruxelles-
Capitale dans cette population totale;

van dat percentage in functie van de economische 
conjunctuur is identiek aan de regeling getroffen in de 
voorgestelde artikelen 47/7 inzake de middelen “oude-
renzorg” en 47/8 inzake de middelen “gezondheidszorg 
en hulp aan personen”.

Het bedrag wordt jaarlijks vanaf 2016 opgedeeld in 
het niet-academische gedeelte dat overeenstemt met 
85,13 % van het totaal bedrag en in het academische 
gedeelte dat overeenstemt met 14,87 % van dat bedrag.

Het bedrag overeenstemmend met het niet-acade-
mische gedeelte (85,13 %) wordt met ingang van het 
begrotingsjaar 2016 jaarlijks verminderd met het bedrag 
dat toekomt aan de Duitstalige Gemeenschap op ba-
sis van haar aandeel in het totaal aantal inwoners van 
het Rijk op 1 januari van het betrokken begrotingsjaar, 
waarbij haar aandeel wordt bepaald volgens het aantal 
inwoners dat behoort tot het Duitse taalgebied. Hiermee 
wordt het aantal inwoners bedoeld dat op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar is gedomicilieerd in de 
gemeenten die gelegen zijn op het grondgebied van de 
Duitstalige Gemeenschap. 

Na aftrek van het aandeel van de Duitstalige 
Gemeenschap wordt, met ingang van het begrotings-
jaar 2016, het overblijvende bedrag jaarlijks verdeeld 
naar verhouding van het aandeel van elke entiteit in de 
totale bevolking van de drie entiteiten samen op 1 janu-
ari van het betrokken begrotingsjaar. Het aandeel van 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
in de totale bevolking van de drie entiteiten is gelijk 
aan het aandeel van het Nederlandse taalgebied, het 
Franse taalgebied respectievelijk het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad in de totale bevolking van die drie 
taalgebieden. 

Het academische gedeelte (14,87 %) wordt met in-
gang van het begrotingsjaar 2016, jaarlijks tussen de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
verdeeld naar verhouding van het aandeel van elke en-
titeit in de totale bevolking van het Rijk op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar. Het aandeel van elke 
entiteit stemt overeen met:

 — voor de Vlaamse Gemeenschap: het aandeel van 
het Vlaamse Gewest in de totale bevolking van het Rijk 
verhoogd met 20 % van het aandeel van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest in die totale bevolking;

— voor de Franse Gemeenschap: het aandeel van 
het Waalse Gewest in de totale bevolking van het Rijk 
verhoogd met 80 % van het aandeel van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest in die totale bevolking;
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Le financement des investissements dans les 
infrastructures et les services médicotechniques des 
hôpitaux peut être assuré par l’État fédéral, pour le 
compte des communautés, à condition que ces inves-
tissements répondent aux conditions visées à l’article 
47/9, § 4 proposé.

Ces dépenses sont estimées et mises en déduction 
des avances sur les dotations qui sont mensuellement 
versées aux communautés.

Art. 52

Cet article insère dans le titre IV/1 un article 47/10 qui 
règle la fixation de la dotation accordée annuellement, 
à partir de l’année budgétaire 2015, à la Communauté 
flamande et à la Communauté française en raison du 
transfert par l’État fédéral de compétences relatives aux 
maisons de justice.

Les moyens f ixés pour l ’année budgétaire 
2015 s’élèvent à 52 123 994 euros pour la Communauté 
flamande et à 34 868 958 euros pour la Communauté 
française. Cette répartition est basée sur les prévi-
sions relatives à la part de chaque communauté dans 
le nombre total d’habitants du Royaume au 1er  jan-
vier 2015. La part de la Communauté flamande et de 
la Communauté française dans la population totale 
du Royaume est égale respectivement à la part de la 
région de langue néerlandophone dans le nombre total 
d’habitants du Royaume, majorée de 20 % de la part 
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale et à la part 
de la région de langue française dans le nombre total 
d’habitants du Royaume, majorée de 80 % de la part 
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale. 

A partir de l’année budgétaire 2016, les moyens obte-
nus pour l’année budgétaire précédente, éventuelle-
ment augmentés en fonction de l’évolution du nombre de 
missions telle qu’expliquée ci-après, sont annuellement 
adaptés au taux de fluctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation et au taux de croissance réelle du 
produit intérieur brut de l’année budgétaire concernée.

Un filet de sécurité est introduit afin que, si le nombre 
de missions exécutés par chacune des communautés 
en exécution des décisions fédérales augmentent plus 
rapidement que l’évolution des moyens accordés, la 
croissance des moyens accordés soit adaptée en fonc-
tion de la croissance du nombre de missions. 

Une mission, au sens de cette disposition, est une 
décision d’une autorité judiciaire ou administrative, 

De financiering van de investeringen in de infra-
structuur en de medisch technische diensten van de 
ziekenhuizen kan door de federale Staat, voor rekening 
van de gemeenschappen, verzekerd worden als deze 
investeringen voldoen aan de in het voorgestelde artikel 
47/9, § 4, bedoelde voorwaarden.

Deze uitgaven worden geraamd en in mindering 
gebracht van de voorschotten van de dotaties die maan-
delijks aan de gemeenschappen worden doorgestort.

Art. 52

Dit artikel voegt onder titel IV/1 een artikel 47/10 in dat 
de vaststelling regelt van de dotatie die met ingang van 
het begrotingsjaar 2015 aan de Vlaamse Gemeenschap 
en de Franse Gemeenschap jaarlijks wordt toegekend 
omwille van de overheveling door de federale Staat van 
bevoegdheden inzake justitiehuizen.

De vastgestelde middelen voor het begrotingsjaar 
2015  bedragen 52  123  994  euro voor de Vlaamse 
Gemeenschap en 34  868  958  euro voor de Franse 
Gemeenschap. Die verdeling is gebaseerd op de voor-
uitzichten inzake het aandeel van elke gemeenschap 
in het totaal aantal inwoners van het Rijk op 1  janu-
ari 2015. Het aandeel van de Vlaamse Gemeenschap 
en de Franse Gemeenschap in de totale bevolking van 
het Rijk is gelijk aan het aandeel van het Nederlandse 
taalgebied in het totaal aantal inwoners van het Rijk 
verhoogd met 20 % van het aandeel van het tweetalig 
gebied Brussel-Hoofdstad respectievelijk het aandeel 
van het Franse taalgebied in de totale bevolking van 
het Rijk verhoogd met 80 % van het aandeel van het 
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad. 

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de middelen 
bekomen voor het vorige begrotingsjaar, eventueel 
verhoogd in functie van de evolutie van het aantal 
opdrachten zoals hierna toegelicht, jaarlijks aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen en aan de reële 
groei van het bruto binnenlands product van het betrok-
ken begrotingsjaar.

 Er wordt een veiligheidsnet ingevoegd zodat de 
groei van de toegekende middelen wordt aangepast 
in functie van de groei van het aantal opdrachten, voor 
het geval het aantal opdrachten dat door elke gemeen-
schap wordt uitgevoerd in toepassing van federale 
beslissingen sneller toeneemt dan de evolutie van de 
toegekende middelen.

Een opdracht dient in de context van deze bepa-
ling begrepen te worden als een beslissing van een 
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prévue dans un cadre légal, qui confie à un assistant de 
justice une mission individuelle à l’égard d’un justiciable, 
qui peut consister soit en la réalisation d’une enquête 
sociale, soit en un suivi et une information d’une victime 
ou d’un citoyen, soit dans un suivi de l’exécution d’une 
peine ou d’une mesure.

A cette fin, la Cour des comptes vérifie, tous les trois 
ans, et une première fois en 2019, l’évolution du nombre 
de missions exécutées par communauté en exécution 
de la législation fédérale sur les trois dernières années.

L’évolution des moyens attribués sur les trois der-
nières années est exprimée comme la moyenne arith-
métique des taux de croissance nominaux annuels 
constatés au cours de la période en question.

L’évolution des missions sur les trois dernières 
années est exprimée comme la moyenne arithmétique 
des taux de croissance constatés au cours de la période 
en question.

L’évolution est suivie par communauté et par consé-
quent le filet de sécurité est appliqué par communauté, 
indépendamment de l’autre communauté. 

A cette fin, la Cour des comptes réalise un comptage 
des missions tous les 3 ans. 

Ainsi, l ’évolution de la période 2016  – 2018  sera 
vérifiée en 2019. La vérification suivante concernera la 
période 2019 – 2021 et s’effectuera en 2022. 

Art. 53

Cet article insère dans le titre IV/1 proposé un article 
47/11 qui règle la dotation qui est accordée annuelle-
ment, à partir de l’année budgétaire 2018 à l’issue de 
la phase VII des moyens liés aux pôles d’attraction 
interuniversitaires, à la Communauté flamande et à la 
Communauté française.

Pour la détermination des moyens financiers, on se 
réfère à un montant de base qui est fixé à 17.704.421 eu-
ros pour la Communauté flamande et à 13.910.617 euros 
pour la Communauté française pour l’année budgé-
taire 2018.

A partir de l’année budgétaire 2019, les moyens obte-
nus pour l’année budgétaire précédente par commu-
nauté sont adaptés annuellement aux taux de fluctuation 

gerechtelijke of administratieve overheid, voorzien in 
een wettelijke kader, die aan een justitie-assistent een 
individuele opdracht ten opzichte van een rechtson-
derhorige toevertrouwt, die kan bestaan uit hetzij het 
uitvoeren van een sociaal onderzoek, hetzij de opvolging 
van en informatieverstrekking aan een slachtoffer of een 
burger, hetzij de opvolging van de uitvoering van een 
straf of maatregel.

 Daartoe wordt door het Rekenhof, elke drie jaar, en 
voor de eerste maal in 2019, de evolutie over de drie 
voorbije jaren nagegaan van het aantal opdrachten dat 
in toepassing van de federale wetgeving per gemeen-
schap werden uitgevoerd. 

De evolutie van de toegekende middelen over de 
drie voorbije jaren wordt uitgedrukt als het rekenkundig 
gemiddelde van de jaarlijkse nominale groeipercentages 
waargenomen in de beschouwde periode.

De evolutie van de opdrachten over de drie voorbije 
jaren wordt uitgedrukt als het rekenkundig gemiddelde 
van de jaarlijkse groeipercentages waargenomen in de 
beschouwde periode.

De evolutie wordt per gemeenschap opgevolgd en 
bijgevolg wordt het veiligheidsnet per gemeenschap 
toegepast, los van de andere gemeenschap.

 In dit kader zal het Rekenhof een drie jaarlijks telling 
van het aantal opdrachten uitvoeren.

Zodoende zal in 2019 de evolutie over de periode 
2016 – 2018 worden nagegaan. In 2022 zal de volgende 
verificatie doorgaan met betrekking tot de periode 
2019 – 2021.

Art. 53

Dit artikel voegt in de voorgestelde titel IV/1 een artikel 
47/11 in dat de dotatie regelt die vanaf het begrotingsjaar 
2018 bij de afloop van de Fase VII van de middelen 
verbonden met de interuniversitaire attractiepolen, 
jaarlijks aan de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap wordt toegekend.

 De vaststelling van de financiële middelen gaat uit 
van een basisbedrag voor het begrotingsjaar 2018 dat 
is vastgesteld op 17.704.421  euro voor de Vlaamse 
Gemeenschap en op 13.910.617 euro voor de Franse 
Gemeenschap.

Vanaf het begrotingsjaar 2019 worden de middelen 
per gemeenschap bekomen voor het vorige begrotings-
jaar jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
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de l’indice moyen des prix à la consommation et à la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée.

Art. 54

Cet article remplace l’intitulé du titre V suite au rem-
placement de l’intervention de solidarité nationale par 
le nouveau mécanisme de solidarité nationale. 

Art. 55

L’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de 
l ’État prévoit un nouveau mécanisme de solidarité 
nationale qui remplace l’intervention de solidarité natio-
nale existante à partir de l’année budgétaire 2015. La 
présente disposition règle ce remplacement.

L’application de l’intervention de solidarité nationale 
est limitée jusqu’à l’année budgétaire 2014 inclus, sauf 
pour ce qui concerne la fixation du montant de transition 
visé à l’article 48/1 proposé qui calcule notamment, pour 
l’année budgétaire 2015 , la différence entre le nouveau 
mécanisme de solidarité et le mécanisme actuel. 

A compter de l’année budgétaire 2015, le mécanisme 
de solidarité nationale est appliqué à chaque région dont 
la quote-part dans l’impôt des personnes physiques 
fédéral est plus faible que la quote-part de la population.

Le montant de solidarité nationale est calculé 
comme suit:

V x (dp — dpb) x X

où:

* V = l’ensemble des montants liés à l’autonomie 
fiscale et des dotations réparties selon une clé fiscale 
aux régions ainsi que 50 % de la dotation impôt des 
personnes physiques attribuée aux communautés

* dp = part de population de la région dans la popu-
lation totale

* dpb = pourcentage de la région dans l’impôt des 
personnes physiques fédéral 

* X = facteur de compensation de l ’écart qui est 
égal à 80 %

van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van het betrokken begrotingsjaar.

Art. 54

Deze bepaling vervangt het opschrift van titel V inge-
volge de vervanging van de nationale solidariteitstus-
senkomst door het nieuwe mechanisme van nationale 
solidariteit. 

Art. 55

Het Inst i tut ioneel Akkoord voor de Zesde 
Staatshervorming voorziet een nieuw mechanisme 
van nationale solidariteit dat vanaf het begrotingsjaar 
2015  de bestaande nationale solidariteitstussen-
komst vervangt. Die vervanging wordt in deze bepa-
ling geregeld.

 De toepassing van de nationale solidariteitstussen-
komst wordt beperkt tot en met het begrotingsjaar 2014, 
behalve voor de vaststelling van het in het voorgestelde 
artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag dat voor het be-
grotingsjaar 2015 onder meer het verschil maakt tussen 
het nieuwe solidariteitsmechanisme en het bestaande 
mechanisme.

Met ingang van het begrotingsjaar 2015 wordt het 
mechanisme van nationale solidariteit toegepast voor 
de gewesten waarvan het aandeel in de federale per-
sonenbelasting lager ligt dan het bevolkingsaandeel.

Het nationaal sol idariteitsbedrag wordt als 
volgt berekend:

V x (dp — dpb) x X

waarin:

* V = het geheel van de met de fiscale autonomie 
verbonden middelen en de aan de gewesten volgens 
een fiscale sleutel verdeelde dotaties evenals 50 % van 
de dotatie personenbelasting die aan de gemeenschap-
pen wordt toegekend

* dp = bevolkingsaandeel van het gewest in de to-
tale bevolking

* dpb = percentage van het gewest in de federale 
personenbelasting

* X = compensatiefactor van het verschil gelijk aan 80 %
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L’élément V dans la formule ci-dessus constitue le 
montant de base pour l’année budgétaire 2015 et est 
égal à la somme, pour toutes les régions réunies:

1° du montant de départ de l’autonomie fiscale régio-
nale en matière d’impôt des personnes physiques, à 
savoir le montant du numérateur tel que calculé, pour 
l’année budgétaire 2015, à l’article 5/2, §  1er, alinéa 
3, 1°, proposé (voir le commentaire de l’article 8 de la 
présente proposition de loi spéciale);

2° des moyens supplémentaires qui sont accordés 
aux régions pour l’année budgétaire 2015 dans le cadre 
du transfert des compétences en matière de politique de 
l’emploi et en matière de certains dépenses fiscales, tels 
que réglés aux articles respectivement 35nonies, § 1er 
et 35decies proposés (voir le commentaire des articles 
31 et 32 de la présente proposition de loi spéciale);

3° et de 50 % de la dotation réformée de l’impôt des 
personnes physiques qui est accordée, pour l’année 
budgétaire 2015  , à la Communauté flamande et la 
Communauté française réunies en vertu de l’article 
47/2 proposé (voir le commentaire de l’article 43 de la 
présente proposition de loi spéciale). 

Le montant de base calculé initialement sera ulté-
rieurement fixé de façon définitive, lorsque toutes ces 
composantes seront fixées définitivement en application 
de l’article 54de la présente proposition de loi spéciale.

A partir de l’exercice 2016, le montant de base est 
adapté annuellement au taux de fluctuation de l’indice 
moyen des prix à la consommation et à la croissance 
réelle du produit intérieur brut de l’année budgétaire 
concernée. De plus pour l’année budgétaire 2016 il est 
réduit d’un montant de 1 009 494 000 euros.

Pour une région concernée et une certaine année 
budgétaire, le montant de solidarité nationale est égal 
au montant résultant de la multiplication du montant de 
base, pour l’année budgétaire concernée, par 80 % de 
la valeur absolue de la différence, pour l’année budgé-
taire concernée, entre d’une part, le pourcentage de la 
région concernée dans les recettes totales de l’impôt 
des personnes physiques fédéral et d’autre part, le 
pourcentage de cette région dans la population totale 
de la Belgique.

Le produit de l ’impôt des personnes physiques 
fédéral visé est celui du dernier exercice d’imposition 
connu, constaté lors de l’échéance du délai d’imposition 
fixé à l’article 359 de Code des impôts sur les revenus 

De V component in bovenstaande formule vormt het 
basisbedrag voor het begrotingsjaar 2015 en is gelijk is 
aan de som, voor alle gewesten samen, van:

1° het aanvangsbedrag van de gewestelijke fiscale 
autonomie inzake personenbelasting, te weten het be-
drag van de teller zoals die in het voorgestelde artikel 
5/2, § 1, derde lid, 1°, wordt berekend voor het begro-
tingsjaar 2015  (zie de toelichting bij artikel 8  van dit 
voorstel van bijzondere wet);

2° de bijkomende middelen die aan de gewesten 
worden toegekend voor het begrotingsjaar 2015 in het 
kader van de overheveling van bevoegdheden inzake 
tewerkstellingsbeleid en inzake bepaalde fiscale uit-
gaven in de personenbelasting, zoals geregeld in de 
voorgestelde artikelen 35nonies, § 1, respectievelijk 
35decies (zie de toelichting bij de artikelen 31 en 32 van 
dit voorstel van bijzondere wet);

3° en van 50 % van de hervormde dotatie personen-
belasting die aan de Vlaamse Gemeenschap en de 
Franse Gemeenschap samen wordt toegekend voor het 
begrotingsjaar 2015 krachtens het voorgestelde artikel 
47/2 (zie de toelichting bij artikel 43 van dit voorstel van 
bijzondere wet). 

Het aanvankelijk berekende basisbedrag zal later, 
wanneer alle samenstellende delen ervan definitief 
zullen vastgesteld zijn, op definitieve wijze worden vast-
gesteld met toepassing van artikel 54 van dit voorstel 
van bijzondere wet.

 Vanaf het begrotingsjaar 2016 wordt het basisbedrag 
jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van het betrokken begrotingsjaar. Bovendien wordt het 
basisbedrag voor het begrotingsjaar 2016 verminderd 
met een bedrag van 1 009 494 000 euro. 

Het nationaal solidariteitsbedrag voor een betrok-
ken gewest en een gegeven begrotingsjaar is gelijk 
aan het bedrag verkregen door het basisbedrag voor 
het betrokken begrotingsjaar te vermenigvuldigen met 
80 % van de absolute waarde van het verschil, voor 
het betrokken begrotingsjaar, tussen enerzijds, het 
procentueel aandeel van het betrokken gewest in de 
totale opbrengst van de federale personenbelasting en 
anderzijds, het procentueel aandeel van dat gewest in 
de totale bevolking van België. 

Voor de opbrengst van de federale personenbelasting 
wordt hier het laatst gekende aanslagjaar, vastgesteld bij 
het verstrijken van de aanslagtermijn bepaald in artikel 
359  van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
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1992. Cela signifie que, pour ce qui concerne l’année 
budgétaire (t), on se réfère à la situation des enrôlements 
de l’exercice d’imposition (t-1) au 30 juin de l’année (t).

Etant donné l ’entrée en vigueur des dispositions 
relatives à l’autonomie fiscale des régions sur l’impôt 
des personnes physiques, à savoir le 1er juillet 2014 et 
applicables à partir de l’exercice d’imposition 2015, on 
se réfère à l’impôt global de l’État de l’exercice d’impo-
sition 2014, tel que défini à l’article 7 proposé (voir le 
commentaire de l’article 16 de la présente proposition 
de loi spéciale) pour l’année budgétaire 2015 et à l’impôt 
des personnes physiques fédéral à partir de l’année 
budgétaire 2016.

Pour le nombre d’habitants on se réfère à la situation 
de la population au 1er janvier de l’exercice d’impo-
sition précité. Les calculs sont effectués sur la base 
des chiffres de la population publiés par la Direction 
générale des Statistiques et d’Information économique 
(publication “Mouvement de la population au cours de 
l’année X”).

Le montant total de la solidarité nationale est prélevé 
annuellement sur le produit de l’impôt des personnes 
physiques fédéral.

Art. 56

Cette disposition insère dans la loi spéciale de 
financement un nouveau titre V/1 intitulé “Mécanisme 
de transition”.

Art. 57

Cet article insère dans le Titre V/1 proposé un article 
48/1 réglant la fixation du montant de transition de la 
Communauté flamande, la Communauté française, 
la Commission communautaire commune, la Région 
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale, pour l’année budgétaire 2015.

Le mécanisme de transition tend à garantir que, 
pour l’année de départ de la réforme du système de 
financement des communautés et des régions, à savoir 
l’année budgétaire 2015, d’une part, que chaque entité 
reçoive, des moyens au moins équivalents à ceux pré-
vus par l’actuelle loi spéciale de financement pour ses 
compétences actuelles, et que d’autre part, pour le 
financement des nouvelles compétences, chaque entité 
ne soit ni gagnante ni perdante, et qu’elle dispose donc, 
au départ, de moyens correspondant à ces besoins, ceci 

1992, weerhouden. Dit betekent dat voor het begro-
tingsjaar (t) wordt gerekend met de toestand van de 
inkohieringen van het aanslagjaar (t-1) op 30 juni van 
het jaar (t).

Gelet op de inwerkingtreding van de bepalingen 
inzake de fiscale autonomie van de gewesten op de 
personenbelasting, met name op 1  juli  2014  en van 
toepassing vanaf het aanslagjaar 2015, wordt voor het 
begrotingsjaar 2015 gerekend met de globale belasting 
Staat van het aanslagjaar 2014, zoals gedefinieerd in 
het voorgestelde artikel 7 (zie de toelichting bij artikel 
16 van dit voorstel van bijzondere wet) en wordt vanaf 
het begrotingsjaar 2016  gerekend met de federale 
personenbelasting.

Voor de bevolkingsaantallen wordt de toestand van 
de bevolking op 1  januari van voormeld aanslagjaar 
weerhouden. Er wordt gerekend met de bevolkingscij-
fers gepubliceerd door de Algemene Directie Statistiek 
en Economische Informatie (publicatie “Loop van de 
bevolking in het jaar X”). 

Het totaal nationaal solidariteitsbedrag wordt jaar-
lijks vooraf genomen op de opbrengst van de federale 
personenbelasting.

Art. 56

Deze bepaling voegt in de bijzondere financie-
ringswet een nieuwe titel V/1  in met als opschrift 
“Overgangsmechanisme”.

Art. 57

Dit artikel voegt in de voorgestelde Titel V/1  een 
artikel 48/1  in dat de vaststelling regelt van het over-
gangsbedrag van de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Vlaamse Gewest, het 
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 
voor het begrotingsjaar 2015.

Het overgangsmechanisme moet ervoor zorgen dat 
voor het aanvangsjaar van het hervormde financierings-
stelsel van de gemeenschappen en de gewesten, te 
weten het begrotingsjaar 2015, enerzijds elke deelstaat 
middelen ontvangt die minstens gelijk zijn aan deze die 
de huidige bijzondere financieringswet voorziet voor de 
huidige bevoegdheden, en anderzijds, voor de financie-
ring van de nieuwe bevoegdheden, geen enkele entiteit 
wint of verliest, en dat zij dus van bij het begin beschikt 
over de middelen die overeenkomen met haar noden, 
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sans préjudice bien entendu, des autres objectifs pour-
suivis par la réforme, à savoir le juste financement de 
Bruxelles, la participation de chaque entité à l’assainis-
sement des finances publiques, le partage des charges 
résultant du vieillissement et la responsabilisation des 
régions en matière de climat.

Le montant de transition est fixé pour l’année bud-
gétaire 2015 mais sa fixation se base sur des données 
qui, dans certains cas, ne seront disponibles que dans 
le courant de l’année 2017. Par conséquent, des esti-
mations provisoires précèderont la fixation définitive du 
montant de transition qui sera réalisée progressivement 
dès qu’un ou plusieurs montants, clés de répartition et/
ou autres paramètres deviennent disponibles.

Le paragraphe 1er fixe le montant de transition pour 
l’année budgétaire 2015 pour les communautés.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, tend à compen-
ser les effets sur la répartition entre les entités de la 
réforme du financement des compétences actuelles des 
Communautés (restructuration de la “dotation TVA” et de 
la “dotation IPP”, suppression de la dotation compensa-
toire de la redevance radio-télévision). Les mots “compte 
non tenu du montant négatif visé à l’article 47/2, § 1er, 
3°” signifient qu’il n’est pas tenu compte pour fixer cette 
composante du mécanisme de transition de la réduction 
de la dotation IPP en 2015 au titre de la participation à 
l’assainissement des communautés en 2015.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, établit la différence 
entre la répartition des moyens prévus en raison du 
transfert aux communautés des compétences en ma-
tière d’allocations familiales (basée sur la population des 
0-18 ans) et le montant actuel des allocations familiales 
par région linguistique pour lesquelles les communau-
tés et la Commission communautaire commune seront 
respectivement compétentes, le critère de rattachement 
retenu à cet égard étant le domicile des enfants.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3° et 4°, établit la diffé-
rence entre les moyens attribués à ces mêmes entités et 
les besoins existants pour les nouvelles compétences, 
en matière respectivement de soins de santé et d’aide 
aux personnes âgées, d’une part, des autres politiques 
de la santé et de l’aide à la mobilité, d’autre part. Pour 
ces matières, l ’ensemble des moyens liés, en vertu 
d’une répartition opérée selon des clés “population”, à 
la région bilingue de Bruxelles-Capitale, ont été attribués 
à la Commission communautaire commune. Toutefois, 
pour certaines de ces matières, telles qu’elles sont 
identifiées dans les développements de la proposition 
de loi spéciale relative à la sixième réforme de l’État 

zonder afbreuk te doen aan de andere doeleinden van 
de hervorming, te weten, de correcte financiering van 
Brussel, de deelname van elke deelstaat in de sane-
ring van de openbare financiën, de lastenverdeling als 
gevolg van de vergrijzing en de responsabilisering van 
de gewesten inzake klimaat.

Het overgangsbedrag wordt vastgesteld voor het 
begrotingsjaar 2015 maar is gebaseerd op gegevens 
die in sommige gevallen slechts in de loop van 2017 zul-
len beschikbaar zijn. Diverse voorlopige inschattingen 
gaan bijgevolg vooraf aan de definitieve vaststelling 
van het overgangsbedrag die zich slechts geleidelijk 
aan zal voltrekken van zodra één of meerdere bedra-
gen, verdeelsleutels en/of andere vereiste parameters 
beschikbaar komen. 

Paragraaf 1 stelt het overgangsbedrag vast voor het 
begrotingsjaar 2015 voor de gemeenschappen.

Paragraaf 1, eerste lid, 1°, beoogt de effecten op de 
verdeling tussen de deelstaten van de hervorming van 
de financiering van de bevoegdheden van de gemeen-
schappen (herstructurering van de “btw-dotatie” en de 
“PB-dotatie”, afschaffing van de dotatie ter compensatie 
van het kijk- en luistergeld) te compenseren. De woorden 
“waarbij geen rekening wordt gehouden met het negatief 
bedrag bedoeld in artikel 47/2, § 1, 3°” houden in dat er 
geen rekening wordt gehouden met de vermindering van 
de PB dotatie in 2015 uit hoofde van de deelname in de 
sanering van de gemeenschappen in 2015.

Paragraaf 1, eerste lid, 2°, stelt het verschil vast tus-
sen de verdeling van de voorziene middelen omwille 
van de overdracht aan de gemeenschappen van de 
bevoegdheden inzake gezinsbijslagen (gebaseerd 
op de bevolking tussen 0-18  jaar) en het huidige be-
drag van de gezinsbijslagen per taalgebied waarvoor 
de gemeenschappen en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie respectievelijk bevoegd 
worden, waarbij het aanknopingspunt in dat verband 
de domicilie van het kind is.

Paragraaf 1, eerste lid, 3° en 4°, stelt het verschil vast 
tussen de aan dezelfde entiteiten toegekende middelen 
en de bestaande behoeften voor de nieuwe bevoegdhe-
den inzake respectievelijk gezondheidszorgen en hulp 
aan bejaarden enerzijds, en andere beleidsdomeinen 
inzake gezondheidszorg en mobiliteitshulpmiddelen 
anderzijds. Voor deze aangelegenheden worden alle 
aan het tweetalige taalgebied Brussel-Hoofdstad ver-
bonden middelen, krachtens een verdeling uitgevoerd 
op basis van “bevolkingssleutels”, toegekend aan de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. Voor 
een aantal van deze aangelegenheden die zijn bepaald 
in de toelichting bij het voorstel van bijzondere wet met 
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(Doc. Parl., Sénat, 5-2232/1), la Communauté fla-
mande et la Communauté française auront également 
à exercer des compétences actuellement exercées par 
l’État fédéral, en raison du fait que les législations en 
vigueur s’adressent non à des individus mais bien à 
des institutions qui sont, en raison de leur organisation, 
considérées comme relevant de l’une ou de l’autre com-
munauté. Il a donc été tenu compte de ces compétences 
nouvelles des communautés pour établir les “besoins” 
respectifs des trois entités compétentes sur le territoire 
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Comme ces “besoins” sont identifiés sur la base de 
l’exercice actuel des compétences, et qu’il n’est pas 
exclu que certaines institutions changent de statut com-
munautaire avant le transfert des moyens prévus par la 
présent proposition, les alinéas 2 et 3 du paragraphe 1er, 
prévoient dans ce cas un ajustement des montants de 
transition des entités concernées par ce changement 
de statut. Avant le 1er janvier 2015, cet ajustement est 
réalisé d’office si l’institution qui a modifié son organi-
sation de telle sorte qu’elle ne doit plus être considérée 
soit comme mono-communautaire, soit comme bicom-
munautaire, ait bien fait part de cette modification aux 
entités concernées. Après le 1er janvier 2015, vu que les 
moyens, en ce compris ceux résultant du mécanisme 
de transition, seront effectivement attribués aux com-
munautés, il est en outre requis l’accord des exécutifs 
communautaires concernés.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, établit la différence 
entre la répartition des moyens selon une clé popula-
tion et selon les “besoins” existants en ce qui concerne 
nouvelles compétences communautaires en matière 
de justice.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, 6°, établit la différence 
entre la répartition des moyens selon la clé “élèves” et 
selon les “besoins” existants, pour les moyens addi-
tionnels en raison du transfert en matière de Fonds 
d’équipement des services collectifs, protection de la 
jeunesse, Fonds d’impulsion à la politique des immi-
grés, projets globaux, Fonds européen d’intégration, 
interruption de carrière.

Le paragraphe 2 fixe le montant de transition pour 
l’année budgétaire 2015 pour les régions.

Le paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, établit la différence, 
pour chacune des actuelles dotations prévues par 
les articles 35ter à 35septies, entre la répartition des 
moyens selon les clés établies par ces dispositions et la 

betrekking tot de Zesde Staatshervorming (Parl. St. 
Senaat, 5-2232/1), zullen de Vlaamse Gemeenschap en 
de Franse Gemeenschap evenwel ook bevoegdheden 
moeten uitoefenen die momenteel door de federale 
Staat worden uitgeoefend, doordat de van toepassing 
zijnde wetgevingen zich tot instellingen en niet tot perso-
nen richten, die wegens hun organisatie, geacht worden 
te behoren de ene of de andere gemeenschap. Er is 
dus met deze nieuwe bevoegdheden van de gemeen-
schappen rekening gehouden om de respectievelijke 
“behoeften” van de drie bevoegde entiteiten vast te 
stellen op het grondgebied van het tweetalig taalgebied 
Brussel-Hoofdstad.

Aangezien deze “behoeften” geïdentificeerd zijn op 
basis van de huidige uitoefening van de bevoegdheden, 
en het niet uitgesloten is dat bepaalde instellingen van 
communautair statuut veranderen nog voor de over-
dracht van de door dit voorstel voorziene middelen, 
voorzien het tweede en het derde lid van paragraaf 
1  in dat geval een aanpassing van de overgangsbe-
dragen van de betrokken entiteiten door deze statuut-
wijziging. Voor 1 januari 2015 wordt deze aanpassing 
ambtshalve uitgevoerd indien de instelling, die haar 
organisatie zodanig heeft gewijzigd dat zij niet meer 
moet beschouwd worden als mono-communautaire 
dan wel bicommunautaire instelling, deze wijziging 
heeft ter kennis gebracht aan de betrokken entiteiten. 
Na 1 januari 2015 is bovendien het akkoord vereist van 
de betrokken gemeenschapsregeringen, aangezien de 
middelen, met daar in begrepen deze die voortvloeien uit 
het overgangsmechanisme, effectief zullen toegekend 
worden aan de gemeenschappen.

Paragraaf 1, eerste lid, 5°, stelt het verschil vast tus-
sen de verdeling van de middelen volgens een bevol-
kingssleutel en volgens de bestaande “behoeften” voor 
wat de nieuwe gemeenschapsbevoegdheden inzake 
justitie betreft.

Paragraaf 1, eerste lid, 5°, stelt het verschil vast tus-
sen de verdeling van de middelen volgens de “leerlin-
gensleutel” en volgens de bestaande “behoeften”, voor 
de aanvullende middelen omwille van de overdracht 
inzake het Fonds voor Collectieve Uitrustingen en 
Diensten, jeugdbescherming, het federaal Impulsfonds 
voor Migrantenbeleid, de startbanen, het Europees 
Integratiefonds en de loopbaanonderbreking.

Paragraaf 2 stelt het overgangsbedrag vast voor het 
begrotingsjaar 2015 voor de gewesten.

Paragraaf 2, eerste lid, 1°, stelt het verschil vast, voor 
elk van de huidige door de artikelen 35ter tot 35septies 
voorziene dotaties, tussen de verdeling van de mid-
delen volgens de door deze bepalingen vastgestelde 
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répartition prévue par la nouvelle dotation prévue à l’ar-
ticle 35octies dans laquelle ces moyens sont intégrés.

Le paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, établit la différence, 
pour les moyens prévus à l’article 35octies, alinéa 2, 
2°, pour les transferts liés à diverses nouvelles matières 
régionales (voir le commentaire de l’article 30  de la 
présente proposition) entre une répartition selon la 
clé prévue par cet article et une clé définie selon les 
“besoins” existants pour ces matières.

Le paragraphe 2, alinéa 1er, 3°, établit la différence 
entre les moyens prévus à l’article 35nonies et une clé 
qui tient compte des “besoins” existants de manière à ce 
qu’aucune région ne soit réciproquement gagnante ou 
perdante dans les matières prises en considération pour 
la détermination de cette dotation (voir commentaire de 
l’article 31 de la présente proposition).

Le paragraphe 2, alinéa 1er, 4°, compense le fait que, 
conformément à l’Accord, les moyens en matière de 
politique de l’emploi ne sont transférés qu’à concur-
rence de 90 %, les 10 % étant donc attribués via le 
mécanisme de transition.

Le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, tient compte de la diffé-
rence entre la répartition des moyens attribués pour les 
dépenses fiscales transférées, conformément à l’article 
5/5, § 4, proposé (voir article 11 de la présente proposi-
tion), pour partie via la dotation de l’article 35decies (a), 
pour partie via l’autonomie fiscale (b) et la répartition de 
la charge de ces mêmes dépenses fiscales entres les 
régions pour l’exercice d’imposition 2015, cette charge 
étant appréciée à politique inchangée, c’est-à-dire sans 
prendre en considération les mesures que pourront 
prendre les régions dès l’exercice d’imposition 2015.

Le mécanisme de transition prend également en 
compte la différence entre la répartition des moyens pris 
en considération pour établir le numérateur du facteur 
d’autonomie, tels que ces moyens seraient répartis 
entre les régions en 2015 en l’absence de la loi spéciale 
proposée, et la répartition de ces moyens, tels qu’ils 
résulteront du fait que ces moyens proviendront désor-
mais de l’autonomie fiscale, cette dernière répartition 
étant évidemment appréciée “à politique inchangée”. Tel 
est l’objet du paragraphe 2, alinéas 1er, 6° et 7°, 2 et 3.

Le paragraphe 2, alinéa 1er, 8°, établit la différence 
entre ce que les régions recevraient en 2015  selon 
l’ancien mécanisme de solidarité et ce qu’elles rece-
vront via le nouveau mécanisme de solidarité pour la 

sleutels en de verdeling die voorzien wordt door de in 
artikel 35octies voorziene dotatie waarin deze middelen 
worden geïntegreerd.

Paragraaf 2, eerste lid, 2°, stelt het verschil vast, 
voor de in artikel 35octies, tweede lid, 2°, voorziene 
middelen, voor de overdrachten in verband met ver-
schillende nieuwe gewestelijke aangelegenheden (zie 
de toelichting bij artikel 30 van dit voorstel), tussen een 
verdeling volgens de door dit artikel voorzien sleutel en 
een sleutel die gedefinieerd is volgens de bestaande 
“behoeften” voor deze aangelegenheden.

Paragraaf 2, eerste lid, 3°, stelt het verschil vast tus-
sen de in artikel 35nonies voorziene middelen en een 
sleutel die rekening houdt met de bestaande “behoeften” 
of die manier dat geen enkel gewest wint of verliest in de 
aangelegenheden die in aanmerking worden genomen 
voor deze dotatie (zie de toelichting bij artikel 31 van 
dit voorstel).

Paragraaf 2, eerste lid, 4°, compenseert het feit dat 
de middelen inzake het tewerkstellingsbeleid, overeen-
komstig het Institutioneel Akkoord, slechts ten belope 
van 90 % worden overgedragen, en waarbij de 10 % 
dus wordt overgedragen via het overgangsmechanisme.

Paragraaf 2, eerste lid, 5°, houdt rekening met het 
verschil tussen de verdeling van de middelen die worden 
toegekend voor de fiscale uitgaven, overeenkomstig 
het voorgestelde artikel 5/5, § 4 (zie artikel 11 van dit 
voorstel), voor een deel via de dotatie van artikel 35de-
cies (a), voor een deel via de fiscale autonomie (b), en 
de verdeling van de last van dezelfde fiscale uitgaven 
tussen de gewesten voor het aanslagjaar 2015, waarbij 
deze last vastgesteld wordt bij ongewijzigd beleid, dat 
wil zeggen, zonder de maatregelen in overweging te 
nemen die de gewesten vanaf het aanslagjaar 2015 zul-
len kunnen nemen.

Het overgangsmechanisme houdt eveneens rekening 
met het verschil tussen de verdeling van de middelen 
die in aanmerking worden genomen om de teller van de 
autonomiefactor vast te stellen zoals deze middelen zou-
den worden verdeeld onder de gewesten in 2015 mocht 
de voorgestelde bijzondere wet er niet zijn geweest, en 
de verdeling van deze middelen zoals deze voortkomen 
uit het feit dat deze middelen voortaan deel uitmaken 
van de fiscale autonomie, waarbij deze laatste verdeling 
uiteraard wordt vastgesteld “bij ongewijzigd beleid”. Dit is 
het voorwerp van paragraaf 2, leden 1, 6° en 7°, 2 en 3.

Paragraaf 2, eerste lid, 8°, stelt het verschil vast 
tussen hetgeen de gewesten zouden ontvangen 
in 2015  volgens het oude solidariteitsmechanisme 
en hetgeen zij zullen ontvangen via het nieuwe 
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même année. Tenant compte de ce que la base de calcul 
du nouveau mécanisme de solidarité sera influencée 
par les mesures prévues par la présente proposition 
pour la participation des régions à l’assainissement 
des finances publiques en 2015, il est ajouté à cette 
base de calcul un montant de 1 009 494 000 euros. 
De cette manière, le mécanisme de transition reste 
neutre au regard de la répartition équilibrée de l’effort 
d’assainissement.

Le paragraphe 3 précise que lorsque, dans les dis-
positions prises en considération pour fixer le montant 
de transition, on se fonde sur l’impôt des personnes 
physiques fédéral, la fixation définitive du montant de 
transition se fera sur la base des recettes de l’impôt des 
personnes physiques fédéral pour l’exercice d’imposi-
tion 2015 à politique inchangée.

Le paragraphe 4, alinéa 1er, stipule que le montant de 
transition par entité restera constant en valeur nominale 
pendant 10 ans avant de diminuer de manière linéaire à 
partir de 2025, pendant les 10 années suivantes, jusqu’à 
disparaître totalement en 2034. 

Les alinéas 2 et 3 du même paragraphe complètent 
le mécanisme de transition pour les communautés et 
la Commission communautaire commune en 2016, en 
établissant la différence entre la répartition de la dotation 
“infrastructures hospitalières” selon la double clé popu-
lation prévue à l’article 47/9 (article 51 de la présente 
proposition de loi spéciale) et une clé basée sur les 
dépenses actuelles dans cette matière. Le montant est 
ajouté en 2016, qui est l’année du transfert des moyens 
liés à l’exercice de cette compétence. Il suivra la même 
évolution que le montant auquel il est ajouté. 

Le paragraphe 5  règle l’imputation du montant de 
transition. Si le montant de transition est positif, la 
tranche annuelle sera portée en déduction, pendant la 
période allant de 2015 à 2033 incluse, de la partie de 
l’impôt des personnes physiques fédéral qui est attri-
buée à l’entité concernée. Si le montant de transition 
est négatif, la valeur absolue de la tranche annuelle sera 
ajoutée pendant la période allant de 2015 à 2033 incluse 
à la partie de l’impôt des personnes physiques fédéral 
qui est attribuée à l’entité concernée.

Art. 58

Le présent article modifie l’article 54 qui règle les 
modalités de versement et de décompte en ce qui 

solidariteitsmechanisme voor datzelfde jaar. Rekening 
houdende met het feit dat de berekeningsbasis van het 
nieuwe solidariteitsmechanisme beïnvloed zal worden 
door de door dit voorstel voorziene maatregelen voor 
de deelname van de gewesten in de sanering van de 
openbare financiën in 2015, wordt aan deze bereke-
ningsbasis een bedrag van 1 009 494 000 euro toege-
voegd. Op die manier blijft het overgangsmechanisme 
neutraal ten aanzien van de evenwichtige verdeling van 
de saneringsinspanning.

Paragraaf 3 preciseert dat wanneer men zich in de 
bepalingen die in aanmerking worden genomen om het 
overgangsbedrag vast te stellen, baseert op de federale 
personenbelasting, de definitieve vaststelling van het 
overgangsbedrag geschiedt op basis van de opbreng-
sten van de personenbelasting voor het aanslagjaar 
2015 bij ongewijzigd beleid.

Paragraaf 4, eerste lid, bepaalt dat het per entiteit 
vastgestelde overgangsbedrag gedurende 10  jaar in 
nominale waarde constant zal blijven en vanaf 2025 ge-
durende de 10 volgende jaren lineair afnemen tot het 
volledig zal verdwenen zijn in 2034. 

Het tweede en het derde lid van dezelfde para-
graaf vullen het overgangsmechanisme aan voor 
de gemeenschappen en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie in 2016  door het verschil 
vast te stellen tussen de verdeling van de dotatie “hos-
pitaalinfrastructuur” volgens de in artikel 47/9 bedoelde 
dubbele bevolkingssleutel (artikel 51  van dit voorstel 
van bijzondere wet) en een sleutel die gebaseerd is 
op de huidige uitgaven in deze aangelegenheid. Het 
bedrag wordt toegevoegd in 2016, het jaar waarin de 
middelen die verbonden zijn met de uitoefening van 
deze bevoegdheid worden overgedragen. Dit bedrag 
zal dezelfde evolutie volgens als het bedrag waaraan 
het is toegevoegd.

Paragraaf 5  regelt de verrekening van het over-
gangsbedrag. Indien het overgangsbedrag positief is, 
zal de jaarlijkse schijf, voor de periode 2015 tot en met 
2033, worden afgetrokken van het deel van de federale 
personenbelasting dat aan de betrokkene entiteit wordt 
toegekend. Indien het overgangsbedrag negatief is, 
zal de absolute waarde van de jaarlijkse schijf, voor de 
periode 2015 tot 2033, worden toegevoegd aan het deel 
van de federale personenbelasting dat aan de betrokken 
entiteit wordt toegekend. 

Art. 58

Dit artikel wijzigt het artikel 54 dat de doorstorting 
— en afrekeningsmodaliteiten regelt van de in de 
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concerne les moyens financiers des communautés, des 
régions et de la Commission communautaire commune 
en provenance de l’État fédéral et déterminés dans la 
loi spéciale de financement.

Art. 59

L’article 54/1 proposé pose les bases du décompte 
entre l ’État fédéral et les régions des transferts qui 
s’effectueront en exécution de l’autonomie fiscale des 
régions sur l’impôt des personnes physiques. Ce dé-
compte sera fait sur base d’avances et de l’impôt perçu.

Le Service public fédéral Finances fournira mensuel-
lement à chaque région un aperçu qui se base sur les 
montants de l’impôt des personnes physiques qui sont 
perçus dans le courant du mois précédent. Cet aperçu 
devra au moins contenir les éléments qui sont énumérés 
dans l’article 54/1, § 1er, alinéa 2, proposé, et ceci par 
exercice d’imposition.

En ce qui concerne les recettes de l’impôt des per-
sonnes physiques, le décompte s’opère selon deux ma-
nières, comme mentionné à l’article 54/1, paragraphes 
3 et 4, proposé. Afin que les régions ne dépendent pas 
de la vitesse avec laquelle l’État fédéral enrôle et perçoit 
l’impôt des personnes physiques et principalement pour 
rendre possible le passage d’un système de dotations 
à un système basé sur les recettes réelles sur le plan 
budgétaire, un système d’avances (§ 3) est instauré suivi 
par une imputation des recettes réelles (§ 4).

Les lignes directrices pour un exercice budgétaire 
donné (t) sont:

a) l’autorité fédérale verse des avances mensuelles 
aux régions;

b) les avances correspondent à 1/12  des moyens 
estimés pour l’exercice d’imposition (t);

c) au terme du délai d’imposition visé à l ’article 
359  du Code des impôts sur les revenus 1992  (de 
18 mois), un premier décompte provisoire est fait;

d) ensuite, le décompte se fait chaque mois.

Les moyens estimés de l’exercice d’imposition (t) 
sont déterminés comme suit:

1) le point de départ est le produit de l’impôt des 
personnes physiques régional localisé dans la région 
pour l’exercice d’imposition (t):

bijzondere financieringswet bepaalde financieringsmid-
delen van de gemeenschappen, de gewesten en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie die 
afkomstig zijn van de federale Staat.

Art. 59 

Het voorgestelde artikel 54/1 legt de krijtlijnen vast 
voor de afrekening tussen de federale Staat en de 
gewesten van de overdrachten die in uitvoering van de 
fiscale autonomie van de gewesten op de personenbe-
lasting zullen plaatsvinden. De afrekening zal gebeuren 
op basis van voorschotten en de geïnde belasting.

De Federale Overheidsdienst Financiën zal maan-
delijks aan elk gewest een overzicht bezorgen dat 
gebaseerd is op de bedragen aan personenbelasting 
die in de loop van de voorgaande maand zijn geïnd. Dat 
overzicht zal minstens de elementen moeten bevatten, 
die zijn opgesomd in het voorgestelde artikel 54/1, § 1, 
tweede lid, en dit per aanslagjaar. 

Wat de ontvangsten uit de personenbelasting betreft, 
gebeurt de afrekening op twee manieren zoals is ver-
meld in het voorgestelde artikel 54/1, paragrafen 3 en 
4. Om de gewesten niet afhankelijk te maken van de 
snelheid van inkohieren en innen van de personenbe-
lasting door de federale Staat en vooral om de overstap 
van een dotatiesysteem naar een systeem gebaseerd 
op werkelijke ontvangsten budgettair mogelijk te ma-
ken, wordt een systeem van voorschotten ingevoerd 
(§ 3) gevolgd door een verrekening met de werkelijke 
ontvangsten (§ 4).

De krachtlijnen voor een gegeven begrotings-
jaar (t) zijn:

a) de federale overheid stort aan de gewesten maan-
delijkse voorschotten;

b) de voorschotten stemmen overeen met 1/12 van 
de geraamde middelen voor het aanslagjaar (t);

c) na het verstrijken van de in artikel 359  van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
aanslagtermijn (van 18  maanden) wordt een eerste 
voorlopige afrekening gemaakt;

d) vervolgens gebeurt de afrekening maandelijks.

De geraamde middelen van het aanslagjaar (t) wor-
den als volgt bepaald:

1) uitgangspunt is de opbrengst van de in het gewest 
gelokaliseerde gewestelijke personenbelasting voor het 
aanslagjaar (t):
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Cela concerne le produit estimé de cet exercice 
d’imposition constaté au terme du délai d’imposition 
déterminé à l’article 359 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, soit la situation au 30  juin (t+1). Cette 
estimation se fait au même moment que l’établissement 
du budget fédéral initial pour l ’exercice budgétaire 
(t) (donc au 2ème semestre de l’année t-1) et suivant 
la méthodologie qui sera déterminée par arrêté royal 
délibéré en conseil des ministres, après concertation 
avec les gouvernements des régions. Ainsi, il sera tenu 
compte des mêmes éléments, inflation, croissance et 
élasticité, comme c’est le cas lors de l’établissement 
du budget fédéral. Lors des contrôles budgétaires, les 
avances pourront être adaptées sur la base de la même 
méthodologie;

2) le montant visé au point 1) doit être corrigé pour 
l ’ impact budgétaire des mesures discrétionnaires 
existantes qui ont déjà été prises antérieurement par la 
région et qui peuvent influencer les recettes probables 
de l’exercice d’imposition (t);

3) le montant visé au point 1) doit également être cor-
rigé pour l’impact budgétaire des nouvelles (3) mesures 
discrétionnaires qui ont été décidées par la région dans 
le cadre de l’établissement du budget régional pour 
l’exercice budgétaire (t).

Chaque douzième qui est versé à la région dans 
le courant de l’exercice budgétaire (t) constitue une 
avance qui est portée en compte avec le produit perçu 
de l’exercice d’imposition (t) après l’échéance du délai 
d’imposition visé à l’article 359 du Code des impôts sur 
les revenus 1992. Après l’issue de ce délai d’imposition 
et du délai de paiement y afférant, soit après le 31 août 
de l’année (t+1), un premier décompte est établi.

A la fin du mois de septembre de l’année (t+1), le 
Service public fédéral Finances communique un aperçu 
à l’instance compétente de la région en ce qui concerne:

1° le montant des avances mensuelles versées à la 
région pendant l’exercice budgétaire concerné,

2° le montant des montants perçus par le Service 
Public Fédéral Finances pour le compte de la région 
pendant la période de janvier de l’année(t) au mois 
d’août (t+1) (soit 20 mois). 

A partir du mois de septembre (t+1), le décompte se 
fait par mois et aussi longtemps que nécessaire. 

3	 Mesures complémentaires, modifiées ou supprimées.	

Het betreft de opbrengst van dat aanslagjaar vastge-
steld bij het verstrijken van de aanslagtermijn bepaald 
in artikel 359 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, hetzij de toestand op 30 juni (t+1). Deze 
raming gebeurt op het zelfde ogenblik als de opmaak 
van de initiële federale begroting voor het begrotings-
jaar (t) (dus tijdens het 2de semester van het jaar t-1) en 
volgens de methodologie die zal worden vastgelegd 
bij een in ministerraad overleg koninklijk besluit en ge-
nomen na overleg met de gewestregeringen. Aldus zal 
rekening worden gehouden met dezelfde elementen, 
inflatie, groei en elasticiteit, zoals dit het geval is voor 
de opmaak van de federale begroting. Bij de begrotings-
controles kunnen op basis van dezelfde methodologie 
de voorschotten worden aangepast;

2) het in 1) bedoeld bedrag dient gecorrigeerd te 
worden voor de budgettaire impact van de bestaande 
discretionaire maatregelen die eerder al door het gewest 
werden genomen en een bijkomende invloed kunnen 
hebben op de vermoedelijke ontvangsten van het aan-
slagjaar (t);

3) het in 1) bedoelde bedrag dient eveneens gecor-
rigeerd te worden voor de budgettaire impact van de 
nieuwe (3) discretionaire maatregelen die door het 
gewest werden beslist in het kader van de opmaak van 
de gewestelijke begroting voor het begrotingsjaar (t).

Elk twaalfde dat in de loop van het begrotingsjaar 
(t) aan het gewest wordt gestort, is een voorschot dat 
verrekend wordt met de geïnde opbrengst van het aan-
slagjaar (t) na het verstrijken van de in artikel 359 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
aanslagtermijn. Na afloop van die aanslagtermijn en 
de daarbij horende betalingstermijn, hetzij na 31 au-
gustus van het jaar (t+1), wordt een eerste afrekening 
opgemaakt.

Eind september van het jaar (t+1) deelt de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan de bevoegde instelling 
van het gewest een overzicht mee van:

1° het bedrag van de aan het gewest gestorte 
maandelijkse voorschotten tijdens het betrokken 
begrotingsjaar,

2° het bedrag van de door de Federale Overheidsdienst 
Financiën voor rekening van het gewest geïnde bedra-
gen tijdens de periode januari van het jaar (t) tot en met 
augustus (t+1) (hetzij 20 maanden). 

Vanaf september (t+1) gebeurt de afrekening maan-
delijks en zolang als nodig. 

3	 Aanvullende, gewijzigde of geschrapte maatregelen.
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Le Service public fédéral Finances fournira aussi aux 
régions, pour chaque exercice d’imposition, un aperçu 
de tous les éléments qui sont pris en considération 
pour l’application de l’impôt régional. Cela se fera à 
l’échéance du délai d’enrôlement visé à l’article 359 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 (30/6/t+1) et à 
l’échéance du délai d’enrôlement de 3 ans (31/12/t+2).

Les modalités financières de ces opérations sont 
réglées par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres et pris après concertation avec les gouverne-
ments des régions.

Art. 60

La loi spéciale de financement actuelle donne déjà la 
possibilité aux régions d’octroyer des réductions d’impôt 
et des diminutions en matière d’impôt des personnes 
physiques. Il n’est pas prévu actuellement que celles-ci 
s’appliquent aux non-résidents. La Commission euro-
péenne a déjà fait savoir à la Belgique que le fait de ne 
pas octroyer de réductions d’impôt régionales (telles 
que la réduction forfaitaire flamande, les réductions 
flamande pour des emprunts win-win et des placements 
Arkimedes et la réduction wallonne pour des actions 
de la CIW) à des non-résidents qui obtiennent la plus 
grande partie de leurs revenus en Belgique, est contraire 
aux libertés européennes.

Afin de permettre à l’État belge de respecter ses 
obligations européennes, il est proposé, pour les non-
résidents qui acquièrent une part de leurs revenus 
professionnels de source belge, de calculer l ’impôt 
des non-résidents, en appliquant mutatis mutandis les 
centimes additionnels, diminutions, augmentations et 
réductions d’impôt et crédits d’impôt régionaux.

Les règles d’imposition régionales ne seront pas 
d’application pour tous les non-résidents, mais seule-
ment pour les non-résidents qui peuvent invoquer les 
libertés du traité-UE et pour lesquels donc le principe 
déterminé à l’article 1ter, alinéa 1er, 3°, proposé, doit être 
respecté, ou les dispositions de non-discrimination des 
conventions préventives de la double imposition.

Afin de déterminer les dispositions régionales avec 
lesquelles il faut tenir compte, la localisation des non-
résidents est fixée par une loi après concertation avec 
les gouvernements des régions.

De Federale Overheidsdienst Financiën zal voor ieder 
aanslagjaar aan de gewesten ook een overzicht bezor-
gen van alle elementen die in rekening zijn gebracht 
voor de toepassing van de gewestelijke belasting. Dit zal 
gebeuren bij het verstrijken van de inkohieringstermijn 
als bedoeld in artikel 359 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992 (30/6/t+1) en bij het verstrijken 
van de inkohieringstermijn van 3 jaar (31/12/t+2).

De financiële modaliteiten van deze verrichtingen 
worden geregeld door een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en genomen na overleg 
met de gewestregeringen.

Art. 60

De huidige bijzondere financieringswet geeft de ge-
westen reeds de mogelijkheid om belastingverminderin-
gen en kortingen te verlenen inzake personenbelasting. 
Momenteel is niet voorzien dat deze van toepassing zijn 
op niet-inwoners. De Europese Commissie heeft België 
er reeds op gewezen dat het niet verlenen van gewes-
telijke verminderingen (zoals de Vlaamse forfaitaire 
vermindering, de Vlaamse verminderingen voor win-
winleningen en Arkimedesbeleggingen en de Waalse 
vermindering voor CIW-aandelen) aan niet-inwoners die 
het grootste deel van hun inkomsten in België behalen, 
strijdig is met de Europese vrijheden.

Om de Belgische Staat toe te laten om zijn Europese 
verplichtingen na te komen, wordt voorgesteld om voor 
de niet-inwoners die een deel van hun beroepsinkomen 
verwerven in België, de belasting van niet-inwoners te 
berekenen met overeenkomstige toepassing van de 
gewestelijke opcentiemen, kortingen, belastingvermeer-
deringen, -verminderingen en belastingkredieten. 

De gewestelijke belastingregels zullen niet op alle 
niet-inwoners van toepassing zijn, maar enkel op de 
niet-inwoners die de toepassing kunnen inroepen 
van de vrijheden uit het EU-verdrag waarvoor dus het 
principe bepaald in het voorgestelde artikel 1ter, eerste 
lid, 3°, moet worden nageleefd, of van de non-discrimi-
natiebepalingen uit de verdragen ter vermijding van de 
dubbele belasting. 

Om te bepalen met welke gewestelijke belastingre-
gels rekening moet worden gehouden, wordt de lokali-
satie van de niet-inwoners bij wet vastgelegd na overleg 
met de gewestregeringen.
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En matière d’impôt des non-résidents:

1° le Service public fédéral Finances envoie chaque 
mois au plus tard le dernier jour du mois qui suit la per-
ception de l’impôt des non-résidents un aperçu d’après 
la nature de l’impôt et par exercice d’imposition:

a) la nature de l’impôt;
b) le mois et l’année de perception;
c) l’exercice d’imposition pour laquelle la perception 

a eu lieu;
d) la différence entre l’impôt de référence et l’impôt 

dû calculé individuellement;

2° il est instauré un décompte qui se fera mensuel-
lement sur base des recettes et dépenses en faisant 
la différence entre l’impôt réellement dû et l’impôt de 
référence. Cette différence est payée au plus tard à la fin 
du mois qui suit celui dans lequel l’aperçu a été envoyé.

Les exemples en annexe 7  clarifient le concept 
d’impôt de référence et la manière dont le montant qui 
sera facturé/reversé aux régions est calculé.

Les modalités financières de ces opérations sont 
réglées par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et pris après concertation avec les gouverne-
ments des régions.

Art. 61

Cet article règle les charges du passé du Bureau 
d’intervention et de restitution belge. 

Cet article règle également la succession juridique 
des communautés et des régions aux droits et obliga-
tions de l’État fédéral relatifs aux compétences qui leur 
sont attribuées par la présente réforme de l’État.

Art. 62

L’article 62bis de la loi spéciale de financement, qui 
attribue un pourcentage fixe du bénéfice à répartir de 
la Loterie nationale aux communautés, est modifié par 
cette disposition.

La modification concerne la répartition du montant at-
tribué entre la Communauté flamande et la Communauté 
française. Cette clef de répartition correspond à la part 
de chaque communauté dans les parts attribuées du 
produit de l’impôt des personnes physiques et de la 

Inzake de belasting van de niet-inwoners:

1° zendt de Federale Overheidsdienst Financiën 
maandelijks uiterlijk de laatste dag van de maand vol-
gend op de inning van de belasting van niet-inwoners 
aan de gewesten een overzicht met:

a) de aard van de belasting;
b) de maand en het jaar van inning;
c) het aanslagjaar waarvoor de inning is gebeurd;

d) het verschil tussen de referentiebelasting en de 
individueel berekende verschuldigde belasting;

1° wordt maandelijks een afrekening gemaakt op 
grond van de werkelijke ontvangsten en uitgaven door 
het verschil te maken tussen de werkelijk verschuldigde 
belasting en de referentiebelasting. Dat verschil wordt 
uiterlijk op de het einde van de maand die volgt op die 
waarin het overzicht is verstuurd, betaald.

De voorbeelden in bijlage 7 verduidelijken het begrip 
referentiebelasting en de manier waarop het bedrag 
wordt berekend dat aan de gewesten zal worden 
aangerekend/doorgestort.

De financiële modaliteiten van deze verrichtingen 
worden geregeld door een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en genomen na overleg 
met de gewestregeringen.

Art. 61

Dit artikel regelt de historische lasten van het Belgisch 
Interventie en Restitutiebureau.

Dit artikel regelt eveneens de rechtsopvolging van 
de gemeenschappen en de gewesten in de rechten en 
plichten van de federale Staat inzake de bevoegdheden 
die hen worden toegekend door deze staatshervorming.

Art. 62

Artikel 62bis, dat een vast percentage van de te 
verdelen winst van de Nationale Loterij aan de gemeen-
schappen toewijst, wordt door deze bepaling gewijzigd.

De wijziging betreft de verdeling van het toegewe-
zen bedrag tussen de Vlaamse Gemeenschap en de 
Franse Gemeenschap. Die verdeelsleutel bestaat uit 
het aandeel van elke gemeenschap in de toegewezen 
gedeelten van de opbrengst van de personenbelasting 
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TVA, telles qu’elles sont résumées à l’article 36, 1° en 
2°, de la loi spéciale de financement existante, avant 
les modifications apportées par la présente proposition 
de la loi spéciale.

Ledit article 36 est modifié et complété suivant la res-
tructuration des transferts aux communautés en matière 
de l’impôt des personnes physiques et de la TVA qui 
est opérée par la présente proposition de loi spéciale.

Afin d’éviter que cette restructuration influence la 
clef de répartition du pourcentage attribué du bénéfice 
de la Loterie nationale, la clef de répartition est fixée 
définitivement à partir de l’année budgétaire 2015 au 
niveau de la clef fixée pour l’année budgétaire 2014.

Art. 63

Cette disposition complète le titre VIII “Dispositions 
diverses” existant par un article 64quater qui entre 
dans le cadre du juste financement des institutions 
bruxelloises.

Ce juste financement constitue un élément important 
de l’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de 
l’État et vise à mettre sur pied un financement qui tient 
compte de la situation particulière de la Région de 
Bruxelles-Capitale, à savoir la fonction de capitale et 
le rôle international de Bruxelles.

Le premier volet du juste financement concerne les 
moyens affectés et le complément “main morte” et il a 
été réglé par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un 
juste financement des institutions bruxelloises (Moniteur 
belge du 22 août 2012).

Le deuxième volet du juste financement concerne les 
navetteurs et les fonctionnaires internationaux.

Conjointement à l ’article 64quinquies en projet, 
l’article 64quater en projet s’associe aux articles 64bis 
et 64ter ayant déjà été insérés en 2012 par la loi spé-
ciale précitée du 19 juillet 2012 dans la loi spéciale de 
financement.

L’article 64quater proposé concerne la correction 
navetteurs qui se base sur un mécanisme horizontal. La 
Région de Bruxelles-Capitale reçoit les moyens finan-
ciers qui compenseront progressivement, d’ici 2015 une 
partie de la perte de revenus du flux net des navetteurs 
et ce, afin d’atteindre un montant de 44 millions d’euros 
en 2015. Ces moyens financiers seront financés par 

en de btw, zoals die worden samengevat in artikel 36, 
1° en 2°, van de bestaande bijzondere financieringswet, 
vóór wijziging door dit voorstel van bijzondere wet. 

Ingevolge de door dit voorstel van bijzondere wet 
doorgevoerde herstructurering van de overdrachten in-
zake personenbelasting en btw naar de gemeenschap-
pen, wordt voormeld artikel 36 aangepast en aangevuld. 

 Om de impact van die herstructurering op de ver-
deelsleutel van het toegewezen winstpercentage van de 
Nationale Loterij te vermijden, wordt de verdeelsleutel 
vanaf het begrotingsjaar 2015 definitief bepaald op de 
verdeling vastgesteld voor het begrotingsjaar 2014. 

Art. 63

Deze bepaling vult de bestaande titel VIII “Diverse 
bepalingen” aan met een artikel 64quater dat kadert 
in het tweede deel van de correcte financiering van de 
Brusselse instellingen.

 Die correcte financiering vormt een belangrijk on-
derdeel van het Institutioneel Akkoord voor de Zesde 
Staatshervorming en beoogt een financiering uit te 
bouwen die rekening houdt met de specifieke situatie 
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, met name 
de hoofdstedelijke functie en de internationale rol 
van Brussel. 

Het eerste deel van de correcte financiering betreft 
de geaffecteerde middelen en het dode hand-com-
plement en werd geregeld in de bijzondere wet van 
19  juli  2012  houdende een correcte financiering van 
de Brusselse instellingen (Belgisch Staatsblad van 
22 augustus 2012).

 Het tweede deel van de correcte financiering betreft 
de pendelaars en de internationale ambtenaren.

 Het voorgestelde artikel 64quater sluit samen met 
het voorgestelde artikel 64quinquies aan bij de artikelen 
64bis en 64ter die door voornoemde bijzondere wet van 
19 juli 2012 reeds in 2012 in de bijzondere financierings-
wet werden ingevoegd.

Het voorgestelde artikel 64quater betreft de correctie 
pendelaars dat zich baseert op een horizontaal mecha-
nisme. Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ontvangt 
de financiële middelen die tegen 2015 geleidelijk aan 
een deel van het inkomstenverlies als gevolg van de 
netto-stroom van pendelaars zal compenseren, en dit 
tot een bedrag van 44 miljoen euro in 2015. De twee 
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les deux autres régions selon une clef de répartition 
équivalente à celles des navetteurs.

La perte de revenus qui est subie par la Région 
de Bruxelles-Capitale provient du fait que l’impôt des 
personnes physiques dû par ces navetteurs sur leurs 
revenus totaux est localisé dans la région du domicile 
fiscal des navetteurs et non dans la région où les reve-
nus professionnels sont générés. Si le domicile fiscal 
se trouve en Région flamande ou en Région wallonne, 
la Région de Bruxelles-Capitale — dans le système 
de financement existant — perd alors des recettes en 
matière de moyens attribués au titre de l’impôt des 
personnes physiques. En effet, ces moyens sont répar-
tis entre les trois régions sur la base de leur capacité 
fiscale, à savoir le produit de l’impôt des personnes 
physiques localisé dans chaque région. À ce titre, dans 
le cas particulier de la Région de Bruxelles-Capitale, 
la responsabilisation sur la base de la capacité fiscale 
n’est pas objective et l’application de l’autonomie fiscale 
est insuffisante.

Le montant de 13  millions d’euros, qui est prévu 
par l’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de 
l’État pour l ’année budgétaire 2013, est transféré à 
partir de l’année budgétaire 2014, étalé sur trois ans. 
Par conséquent, le transfert de moyens financiers se 
déroulera comme suit:

— 32 millions d’euros pour l’année budgétaire 2014, 
soit 4  millions d’euros (partie du montant de 2013)  
+ 28 millions d’euros (montant de 2014);

— 48 millions d’euros pour l’année budgétaire 2015, 
soit 4  millions d’euros (partie du montant de 2013)  
+ 44 millions d’euros (montant de 2015);

— 49 millions d’euros pour l’année budgétaire 2016, 
soit 5  millions d’euros (solde du montant de 2013)  
+ 44 millions d’euros (montant de 2016);

— 44  millions d’euros annuellement, à partir de 
l’année budgétaire 2017.

Le financement de ce nouveau transfert n’est pas à 
charge de l’État fédéral mais se base sur un mécanisme 
horizontal. 

Cela implique que la dotation est prise en charge 
annuellement par la Région flamande et la Région wal-
lonne, en déduisant annuellement, à partir de l’année 
budgétaire 2015, le montant dû des moyens visés à 

andere gewesten financieren die financiële middelen 
via een verdeelsleutel die gelijkwaardig is aan die van 
de pendelaars. 

Het inkomstenverlies dat het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest ondervindt, is het gevolg van het feit dat de 
personenbelasting die door de pendelaars vanuit het 
Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest is verschuldigd 
op hun totale inkomsten gelokaliseerd is in het gewest 
waar de fiscale woonplaats van de pendelaars is ge-
vestigd en niet in het gewest waar het beroepsinkomen 
wordt gegenereerd. Ligt de fiscale woonplaats in het 
Vlaamse Gewest of het Waalse Gewest, dan derft het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest — in het bestaande 
financieringsstelsel — middelen inzake het toegewezen 
gedeelte van de opbrengst van de personenbelasting. 
Die middelen worden immers tussen de drie gewesten 
verdeeld worden op grond van hun fiscale capaciteit, 
hetzij de in elk gewest gelokaliseerde opbrengst van de 
personenbelasting. Om die reden is in het specifieke 
geval van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest de res-
ponsabilisering op grond van de fiscale capaciteit niet 
objectief en de toepassing van de fiscale autonomie 
onvoldoende.

Het bedrag van 13 miljoen euro, dat voor het begro-
tingsjaar 2013  werd voorzien door het Institutioneel 
Akkoord voor de Zesde Staatshervorming, zal vanaf 
het begrotingsjaar 2014, over drie jaar gespreid, worden 
overgedragen. De overdracht van de financiële middelen 
zal bijgevolg verlopen als volgt:

 — 32 miljoen euro voor het begrotingsjaar 2014, hetzij 
4 miljoen euro (deel van het bedrag 2013) + 28 miljoen 
euro (bedrag 2014);

— 48 miljoen euro voor het begrotingsjaar 2015, hetzij 
4 miljoen euro (deel van het bedrag 2013) + 44 miljoen 
euro (bedrag 2015);

— 49 miljoen euro voor het begrotingsjaar 2016, hetzij 
5 miljoen euro (saldo van het bedrag 2013) + 44 miljoen 
euro (bedrag 2016);

— 44  miljoen euro jaarlijks, vanaf het begro-
tingsjaar 2017.

De financiering van deze nieuwe overdracht valt niet 
ten laste van de federale Staat maar is gebaseerd op 
een horizontaal mechanisme. 

 Dat houdt in dat de dotatie jaarlijks ten laste wordt 
genomen door het Vlaamse Gewest en het Waalse 
Gewest, door het verschuldigde bedrag met ingang van 
het begrotingsjaar 2015 jaarlijks in mindering te brengen 
van de in het voorgestelde artikel 35decies bedoelde 
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l’article 35decies proposé relatif aux moyens “dépenses 
fiscales”. Pour l’année budgétaire 2014 cette déduction 
s’effectue sur la “dotation IPP” visée à l’article 33.

Pour l’année budgétaire 2014, 1/6e du montant de la 
dotation navetteurs pour l’année budgétaire 2014 est 
mensuellement déduit de la “dotation IPP” visée à l’ar-
ticle 33 pendant le deuxième semestre de l’année 2014.

A partir de l’année budgétaire 2015, 1/12e du montant 
de la dotation navetteurs est mensuellement déduit du 
transfert “dépenses fiscales” visé à l’article 35decies.

Après l’échéance de l’année budgétaire concernée, 
la dotation navetteurs fixée définitivement sera imputée 
au solde de décompte des transferts visés à l’article 
33 et à l’article 35decies proposé qui résulte de l’appli-
cation de l’article 54, § 1er, troisième alinéa. 

La répartition du montant dû entre ces deux régions 
est fonction de leur participation dans le flux net total des 
navetteurs vers la Région de Bruxelles-Capitale. Le flux 
net signifie que les navetteurs qui partent de la Région 
de Bruxelles-Capitale pour aller travailler en Flandre et 
en Wallonie sont déduits du nombre de navetteurs qui 
viennent du nord et du sud du pays vers Bruxelles pour 
y exercer leur activité professionnelle.

Le flux total net de navetteurs est la somme du flux 
net de navetteurs provenant de la Région flamande et du 
flux net de navetteurs provenant de la Région wallonne.

Le flux net de navetteurs provenant de l’une de ces 
deux régions est censé correspondre à la différence 
positive entre:

1° le nombre de personnes qui se déplacent pour 
l’exercice de leur activité professionnelle de la région 
concernée vers la Région de Bruxelles-Capitale;

2° le nombre de personnes qui se déplacent pour 
l’exercice de leur activité professionnelle de la Région 
de Bruxelles-Capitale vers la Région concernée.

Les données qui seront utilisées à cet effet sont les 
statistiques de l’ONSS.

middelen inzake “fiscale uitgaven” (zie de toelichting bij 
artikel 32 van dit voorstel van bijzondere wet). Voor het 
begrotingsjaar 2014 gebeurt de afname op de in artikel 
33 bedoelde “PB-dotatie”.

Voor het begrotingsjaar 2014 wordt 1/6e van het be-
drag van de dotatie pendelaars voor het begrotingsjaar 
2014 tijdens het tweede semester van 2014 maandelijks 
van de “PB-dotatie” bedoeld in artikel 33 afgetrokken.

Met ingang van het begrotingsjaar 2015 wordt 1/12e 
van het bedrag van de dotatie pendelaars maandelijks 
van de overdracht “fiscale uitgaven” bedoeld in artikel 
35decies afgetrokken. 

De definitief vastgestelde dotatie pendelaars zal na 
afloop van het betrokken begrotingsjaar in rekening wor-
den gebracht bij de vaststelling van het afrekeningssaldo 
van de overdrachten bedoeld in artikel 33 respectievelijk 
het voorgestelde artikel 35decies zoals dit voortspruit 
uit de toepassing van artikel 54, § 1, derde lid.

De verdeling van het verschuldigde bedrag tussen die 
twee gewesten gebeurt in verhouding tot hun aandeel in 
de totale nettostroom van pendelaars naar het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest. De nettostroom betekent dat 
de pendelaars die vanuit het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest in Vlaanderen en Wallonië gaan werken in 
mindering worden gebracht van het aantal pendelaars 
die vanuit het noorden en het zuiden van het land naar 
Brussel gaan om hun beroepsactiviteit uit te oefenen.

De totale nettostroom van pendelaars is de optelling 
van de nettostroom van pendelaars vanuit het Vlaamse 
Gewest en de netto stroom van pendelaars vanuit het 
Waalse Gewest.

De nettostroom van pendelaars vanuit één van die 
twee gewesten wordt geacht overeen te stemmen met 
het positieve verschil tussen:

1° het aantal personen dat zich voor de uitoefening 
van zijn beroepsactiviteit verplaatst vanuit het betrok-
ken gewest naar het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

2° het aantal personen dat zich voor de uitoefening 
van zijn beroepsactiviteit verplaatst vanuit het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest naar het betrokken gewest.

De gegevens die hiertoe zullen aangewend worden 
zijn de RSZ statistieken.
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Art. 64

Cet article insère, dans la loi spéciale de financement, 
sous le titre VIII existant “Dispositions diverses”, un 
article 64quinquies proposé qui constitue, avec l’article 
64quater proposé, le deuxième volet du juste finance-
ment des Institutions bruxelloises (voir commentaire à 
l’article 63 de la présente proposition de loi spéciale).

L’article 64quinquies proposé règle les moyens 
financiers compensatoires des pertes de revenus en 
matière d’impôt des personnes physiques de la région 
de Bruxelles-Capitale en conséquence de la présence 
importante de fonctionnaires d’institutions internatio-
nales. Les revenus professionnels de ces fonctionnaires 
sont exemptés de l’impôt des personnes physiques, 
ce qui induit sur les moyens financiers de la Région un 
impact similaire à celui provoqué par les navetteurs (voir 
commentaire à l’article 63 de la présente proposition de 
loi spéciale). Pour ces raisons, dans le cas spécifique de 
la Région de Bruxelles-Capitale, la responsabilisation 
sur la base de la capacité fiscale n’est pas objective et 
l’application de l’autonomie fiscale est insuffisante. Pour 
y remédier, de nouveaux moyens financiers sont trans-
férés pour partiellement compenser progressivement 
et de manière linéaire d’ici 2015  la perte de revenus 
régionaux du fait de la présence de fonctionnaires des 
institutions internationales.

La Région de Bruxelles-Capitale recevra progressi-
vement, d’ici 2015 un montant de 159 millions d’euros 
de l’État fédéral. À partir de l’année budgétaire 2016 ce 
montant sera annuellement indexé. Le montant sera 
prélevé sur le produit de l’impôt des personnes phy-
siques fédéral.

Le montant de 48  millions d’euros, qui est prévu 
par l’Accord institutionnel pour la Sixième Réforme de 
l’État pour l ’année budgétaire 2013, est transféré à 
partir de l’année budgétaire 2014, étalé sur trois ans. 
Par conséquent, le transfert de moyens financiers se 
déroulera comme suit:

— pour l ’année budgétaire 2014, un montant de 
117 millions d’euros, soit 16 millions d’euros (une par-
tie du montant de 2013) + 101 millions d’euros (mon-
tant de 2014);

— pour l ’année budgétaire 2015, un montant de 
175 millions d’euros, soit 16 millions d’euros (une par-
tie du montant de 2013) + 159 millions d’euros (mon-
tant de 2015);

— à partir de l’année budgétaire 2016, un montant 
de 159 millions d’euros qui est annuellement indexé à 
partir de l’année budgétaire 2016; le montant indexé 
pour l’année budgétaire 2016 est majoré de 16 millions 
d’euros (le solde du montant de 2013). 

Art. 64

Dit artikel voegt in de bestaande titel VIII “Diverse be-
palingen” een artikel 64quinquies in dat samen met het 
voorgaande artikel 64quater het tweede deel vormt van 
de correcte financiering van de Brusselse Instellingen 
(zie de toelichting bij artikel 63  van dit voorstel van 
bijzondere wet).

Het voorgestelde artikel 64quinquies regelt de fi-
nanciële middelen ter compensatie van de inkomsten-
derving inzake personenbelasting van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest ingevolge de belangrijke aan-
wezigheid van ambtenaren van internationale instel-
lingen. De beroepsinkomens van deze ambtenaren 
zijn vrijgesteld van personenbelasting en dit heeft een 
gelijkaardig effect op de financiële middelen van het 
Gewest als de pendelaars (zie de toelichting bij artikel 
63 van dit voorstel van bijzondere wet). Om die reden is 
in het specifieke geval van het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest de responsabilisering op grond van de fiscale 
capaciteit niet objectief en de toepassing van de fis-
cale autonomie onvoldoende. Om hieraan te verhelpen 
worden nieuwe financiële middelen overgedragen die 
tegen 2015  geleidelijk aan en lineair de derving van 
gewestelijke belastinginkomsten gedeeltelijk moeten 
compenseren als gevolg van de aanwezigheid van de 
ambtenaren van de internationale instellingen. 

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest zal tegen 
2015 geleidelijk aan een bedrag van 159 miljoen euro 
van de federale Staat ontvangen. Vanaf het begrotings-
jaar 2016 wordt dat bedrag jaarlijks geïndexeerd. Het 
bedrag zal op de opbrengst van de federale personen-
belasting worden vooraf genomen.

Het bedrag van 48  miljoen euro, dat voor het be-
grotingsjaar 2013 werd voorzien door het Institutioneel 
Akkoord voor de Zesde Staatshervorming, zal vanaf het 
begrotingsjaar 2014, over drie jaar gespreid, worden 
overgedragen. De overdracht van de financiële middelen 
zal bijgevolg verlopen als volgt:

 — voor het begrotingsjaar 2014, een bedrag van 
117 miljoen euro , hetzij 16 miljoen euro (deel van het 
bedrag 2013) + 101 miljoen euro (bedrag 2014);

— voor het begrotingsjaar 2015, een bedrag van 
175 miljoen euro , hetzij 16 miljoen euro (deel van het 
bedrag 2013) + 159 miljoen euro (bedrag 2015);

— vanaf het begrotingsjaar 2016, een bedrag van 
159 miljoen euro dat, met ingang van datzelfde begro-
tingsjaar, jaarlijks geïndexeerd wordt; het geïndexeerde 
bedrag voor het begrotingsjaar 2016 wordt aangevuld 
met 16 miljoen euro (saldo van het bedrag 2013).
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Art. 65

Cet article modifie l’ ’article 65, qui détermine les 
moyens financiers de la Commission communau-
taire commune.

La dotation annuelle à charge du budget général 
des dépenses de l’État fédéral est remplacée par des 
moyens qui seront prélevés sur le produit de l’impôt 
des personnes physiques fédéral à partir de l’année 
budgétaire 2015. Ces moyens seront plus élevés que 
ce qui serait obtenu par la prolongation de la dotation 
existante, suite à la liaison annuelle à un pourcentage 
de la croissance réelle du produit intérieur brut qui est 
prévue à partir de l’année budgétaire 2016. 

Les moyens de l’année budgétaire 2015 sont dimi-
nués d’un montant égal à 10 200 000 euros correspon-
dant à la contribution de la Commission communautaire 
commune, pour l’année budgétaire 2015, à l’assainis-
sement des finances publiques.

Pour l’année budgétaire 2016, les moyens ainsi obte-
nus pour l’année budgétaire précédente sont indexés 
et adaptés à un pourcentage de la croissance réelle du 
produit intérieur brut pour l’année budgétaire 2016 et 
ensuite diminués d’un montant égal à 10 200 000 eu-
ros, correspondant à la contribution de cette entité, 
pour l’année budgétaire 2016, à l’assainissement des 
finances publiques.

Ce pourcentage est de 82,5 % pour l’année budgé-
taire 2016. Ce pourcentage est réduit à 65 % à partir de 
l’année budgétaire 2017. Cette réduction s’explique par 
la volonté de tenir compte de la contribution de l’entité 
dans le financement du coût du vieillissement. La varia-
tion de ce pourcentage en fonction de la conjoncture 
économique est la même que pour les articles 47/7 rela-
tif aux moyens “soins aux personnes âgées”, 47/8 relatif 
aux moyens “soins de santé et d’aide aux personnes” et 
47/9 relatif aux moyens “financement des infrastructures 
hospitalières et des services médicotechniques”. 

La seconde modification vise à prévoir expressément 
dans la loi spéciale de financement que la Région 
de Bruxelles-Capitale peut octroyer une dotation à la 
Commission communautaire commune. 

Cette possibilité existe déjà en vertu de l’article 83ter, 
§ § 3 et 4, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 rela-
tive aux Institutions bruxelloises. Le paragraphe 3 en 
question fixe en effet le montant de cette dotation, 

Art. 65

Dit artikel wijzigt artikel 65 dat de financiële middelen 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie bepaalt.

 De jaarlijkse dotatie ten laste van de algemene uit-
gavenbegroting van de federale Staat wordt met ingang 
van het begrotingsjaar 2015 vervangen door middelen 
die op de opbrengst van de federale personenbelasting 
worden vooraf genomen. Die middelen zullen hoger 
liggen dan wat met de voortzetting van de bestaande 
dotatieregeling zou bekomen worden ingevolge de jaar-
lijkse koppeling aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product die voorzien wordt 
vanaf het begrotingsjaar 2016.

De middelen voor het begrotingsjaar 2015 worden 
verminderd met een bedrag gelijk aan 10 200 000 euro, 
zijnde de bijdrage van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, voor het begrotingsjaar 
2015, tot de sanering van de overheidsfinanciën. 

Voor het begrotingsjaar 2016  worden de aldus 
bekomen middelen voor het vorige begrotingsjaar 
geïndexeerd en aangepast aan een percentage van 
de reële groei van het bruto binnenlands product voor 
het begrotingsjaar 2016 en verminderd met een bedrag 
gelijk aan 10 200 000 euro, zijnde de bijdrage van deze 
entiteit, voor het begrotingsjaar 2016, tot de sanering 
van de overheidsfinanciën.

Dat percentage bedraagt 82,5 % voor het begro-
tingsjaar 2016. Dat percentage vermindert vanaf het 
begrotingsjaar 2017 naar 65 %. Die vermindering wordt 
verklaard door de wil om rekening te houden met de 
bijdrage van de entiteit in de financiering van de kost 
van de vergrijzing. De variatie van dat percentage in 
functie van de economische conjunctuur is identiek 
aan de regeling getroffen in de voorgestelde artikelen 
47/7  inzake de middelen “ouderenzorg”, 47/8  inzake 
de middelen “gezondheidszorg en hulp aan personen” 
en 47/9  inzake de middelen de “financiering van de 
investeringskost van de ziekenhuisinfrastructuur en de 
medisch-technische diensten”.

De tweede aanpassing heeft tot doel om expliciet 
in de bijzondere financieringswet te voorzien dat het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest een dotatie aan de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie kan 
toekennen.

 Die mogelijkheid bestaat nu al krachtens artikel 
83ter, § § 3 en 4, van de bijzondere wet van 12 janu-
ari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen. 
Bedoelde paragraaf 3 bepaalt inderdaad het bedrag van 
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mais le paragraphe 4 prévoit que le Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale peut décider d’augmenter 
ce montant. 

La modification proposée lève tout doute sur ce 
mode de financement de la Commission communau-
taire commune.

Art. 66

L’article 65quater proposé prévoit l’instauration du 
“mécanisme de responsabilisation Climat” évoqué dans 
l’Accord institutionnel pour la sixième réforme de l’État.

Ce mécanisme consiste à fixer pour chaque région 
une trajectoire pluriannuelle de référence pour la réduc-
tion des émissions de gaz à effet de serre dans les 
bâtiments des secteurs résidentiel et tertiaire, quelle 
que soit leur taille. Les bâtiments industriels sont exclus. 

Dans l’état actuel du droit international, on entend 
par bâtiments des secteurs résidentiel et tertiaire, ceux 
relevant respectivement des catégories A.4.a et A.4.b 
dans la table 1 du Cadre uniformisé de présentation 
(CUF) (Common Reporting Format (CRF)) visé dans 
l’Annexe à la décision 18/CP.8 de la Conférence des 
Parties à la Convention-cadre des Nations Unies sur 
les Changements Climatiques (doc. FCCC/CP/2002/8).

Si une région dépasse son objectif assigné, elle reçoit 
un bonus financier proportionnel à l’écart à la trajectoire, 
que la région, après une promesse préalable, emploiera 
pour des politiques de réduction des gaz à effet de 
serre. Si la région n’atteint pas son objectif, est mis à 
sa charge un malus financier proportionnel à l’écart à la 
trajectoire, que l’État fédéral investit dans des politiques 
de réduction des gaz à effet de serre. Les moyens fédé-
raux concernés sont financés exclusivement à charge 
de la part fédérale de la mise aux enchères des quotas 
d’émission en exécution de la Directive 2009/87/CE. 

Les trajectoires instaurées par le mécanisme et la 
hauteur des bonus et des malus doivent participer au 
respect par la Belgique de l’ensemble de ses obligations 
résultant de la législation européenne, de la Convention-
cadre des Nations unies sur les changements clima-
tiques, des protocoles qui en découlent et des décisions 
des parties à ces traités internationaux. 

Dans ce contexte, l’on peut faire référence aux objec-
tifs de limiter à deux degrés Celsius le réchauffement 

die dotatie, maar paragraaf 4 voorziet dat het Parlement 
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest kan beslissen 
om dat bedrag te verhogen.

De voorgestelde wijziging heft elke twijfel omtrent 
die financieringsvorm van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie op.

Art. 66

Het voorgestelde artikel 65quater voorziet in de in-
stelling van het “responsabiliseringsmechanisme inzake 
klimaat” uit het Institutioneel Akkoord voor de Zesde 
Staatshervorming.

Dit mechanisme bestaat er in voor elk gewest een 
meerjarig referentietraject voor de reductie van de 
uitstoot van broeikasgassen in de gebouwen uit de 
residentiële en tertiaire sectoren, ongeacht hun om-
vang, vast te leggen. De industriële gebouwen worden 
uitgesloten. 

Met gebouwen uit de residentiële en tertiaire sectoren 
worden in de huidige stand van het internationaal recht 
bedoeld de gebouwen die respectievelijk begrepen 
zijn in de categorieën A.4.a en A.4.b in tabel 1 van het 
Common Reporting Format (CRF) bedoeld in de Bijlage 
bij beslissing 18/CP.8 van de Conferentie van de Partijen 
bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
Klimaatverandering (doc. FCCC/CP/2002/8). 

Indien een gewest zijn toegewezen doelstelling 
overschrijdt, krijgt het een financiële bonus in verhou-
ding tot het verschil ten aanzien van het traject, die het 
gewest, na een voorafgaandelijke toezegging daartoe, 
zal aanwenden voor een beleid ter reductie van broei-
kasgassen. Indien een gewest haar doelstelling niet 
haalt, wordt haar een financiële malus ten laste gelegd 
in verhouding tot het verschil ten aanzien van het traject, 
die de federale overheid in beleid ter reductie van de 
broeikasgassen investeert. De betrokken federale mid-
delen worden uitsluitend gefinancierd vanuit het federale 
aandeel in de veiling van emissierechten in uitvoering 
van Richtlijn 2009/87/EG.

De door het mechanisme ingestelde trajecten en de 
hoogte van de bonussen en malussen moeten ertoe 
bijdragen dat België al zijn verplichtingen krachtens 
de Europese wetgeving, het Raamverdrag van de 
Verenigde Naties inzake Klimaatverandering, de daaruit 
voortvloeiende Protocollen en de beslissingen van de 
Partijen bij deze internationale verdragen nakomt. 

In deze context, kan worden verwezen naar de 
doelstellingen om de opwarming van de planeet te 
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de la planète par rapport aux niveaux de l’ère préindus-
trielle, de réduire les émissions de gaz à effet de serre 
des pays industrialisés de 80 à 95 % d’ici à 2050 par rap-
port à leur niveau en 1990, à l’article 10.3 de la directive 
2003/87/CE et à la décision 1/CP.16 de la Conférence 
des Parties à la Convention-cadre des Nations unies 
sur les changements climatiques.

Ces trajectoires reposent sur une répartition des 
efforts entre le secteur des bâtiments et les autres sec-
teurs qui ne sont pas couverts par le système européen 
d’échange de quotas d’émission et des recettes de la 
mise aux enchères des quotas d’émission.

Les trajectoires sont fixées par le Roi par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres après accord des régions 
et sur la base d’une proposition de la Commission 
nationale Climat, selon les modalités fixées par une loi 
ordinaire prise en exécution de la présente loi spéciale. 
L’arrêté royal pourra être pris sans proposition de cette 
Commission si celle-ci ne fait pas de proposition dans 
le délai prescrit par cette loi ordinaire. En outre, à défaut 
d’arrêté royal, la trajectoire fixée dans l’annexe à la 
présente loi spéciale sera d’application.

Si les objectifs de la Belgique changent, dans le cadre 
de la législation européenne par exemple, les trajec-
toires doivent pouvoir être adaptées en conséquence. 
En tout état de cause, les trajectoires seront revues 
tous les quatre ans pour pouvoir tenir compte de toute 
autre évolution des circonstances. Les trajectoires d’ici 
2020 doivent être définies pour le 1er  janvier 2015 au 
plus tard. Les trajectoires pour les périodes suivantes 
seront définies deux ans avant le début de ces périodes. 

Les bonus et malus octroyés dans le cadre du méca-
nisme sont financés par la part des recettes de la mise 
aux enchères des quotas d’émission en exécution de 
la directive relative au système d’échange des quotas 
d’émission (2003/87/CE), attribuées respectivement à 
l’État fédéral et aux régions.

La répartition des recettes de ces quotas d’émission, 
qui, en raison des règles répartitrices de compétence, 
constituent des recettes non-fiscales propres à la fois 
de l’État fédéral et des régions, fera l’objet d’un accord 
de coopération.

Les recettes des bonus et des malus doivent être 
investies dans des mesures destinées à réduire les 
émissions de gaz à effet de serre.

beperken tot 2 graden Celsius in vergelijking met het 
pre-industriële niveau, om de emissies van broeikas-
gassen van geïndustrialiseerde landen tegen 2050 met 
80  tot 95 % te verminderen in vergelijking met 1990, 
naar het artikel 10.3 van richtlijn 2003/87/CE en naar 
beslissing 1/CP.16 van de Conferentie van de Partijen 
bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
Klimaatverandering.

Deze trajecten berusten op een verdeling van de 
inspanningen tussen de gebouwensector en de andere 
sectoren die niet gedekt worden door het Europese 
systeem voor de handel in emissierechten en van de 
opbrengsten van het veilen van emissierechten.

De trajecten worden vastgelegd door de Koning, bij 
besluit vastgesteld na overleg in de ministerraad na 
akkoord van de gewesten en op basis van een voorstel 
van de Nationale Klimaatcommissie, volgens de mo-
daliteiten die worden vastgesteld door een gewone wet 
ter uitvoering van deze bijzondere wet. Het koninklijk 
besluit zal ook zonder het voorstel van de Nationale 
Klimaatcommissie kunnen genomen worden indien 
deze geen voorstel doet binnen de door de gewone 
wet voorgeschreven termijn. Bij gebreke aan koninklijk 
besluit, zal het door de bijlage bij deze bijzondere wet 
vastgestelde traject van toepassing zijn.

Ingeval van wijzigingen van de Belgische doelstel-
lingen, bijvoorbeeld in het kader van de EU-wetgeving, 
moeten de trajecten overeenkomstig kunnen worden 
aangepast. Om rekening te kunnen houden met andere 
gewijzigde omstandigheden worden de trajecten in ieder 
geval om de 4 jaar herzien. De trajecten tot 2020 dienen 
te worden vastgelegd tegen ten laatste 1 januari 2015. 
Trajecten voor daaropvolgende periodes worden twee 
jaren voor de aanvang van deze periodes vastgelegd. 

De bonussen en malussen die worden uitgekeerd in 
het kader van het mechanisme worden gefinancierd uit 
het deel van de opbrengsten van het veilen van emis-
sierechten in uitvoering van de richtlijn Emissiehandel 
(2003/87/EG), toe te wijzen aan respectievelijk de fede-
rale overheid en de gewesten. 

De verdeling van de opbrengsten van deze emissie-
rechten, die omwille van de bevoegdheidsverdelende 
regels eigen fiscale ontvangsten vormen voor zowel 
de federale Staat als de gewesten, zal het voorwerp 
uitmaken van een samenwerkingsakkoord.

De inkomsten van bonussen en malussen dienen te 
worden geïnvesteerd in maatregelen ter reductie van 
de emissies van broeikasgassen.
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Conformément à l’article 11 de l’accord de coopé-
ration du 14 novembre 2002, les régions doivent trans-
mettre chaque année l’inventaire de leurs émissions 
de gaz à effet de serre à la Commission nationale 
Climat. La hauteur des bonus et malus est déterminée 
respectivement sur la base des écarts négatifs et posi-
tifs constatés entre les émissions reprises dans ces 
inventaires rapportés par chaque région pour l’année 
concernée pour le secteur des bâtiments et l’ objectif 
fixé par la trajectoire pluriannuelle de chaque Région 
pour cette même année et en multipliant cet écart par 
le prix moyen des quotas d’émission mis aux enchères 
par la Belgique au cours de cette année. L’Adjudicateur 
pour la Belgique en exécution du règlement (UE) no 
1031/2010 de la Commission du 12 novembre 2010 rela-
tif au calendrier, à la gestion et aux autres aspects de 
la mise aux enchères des quotas d’émission de gaz à 
effet de serre conformément à la directive 2003/87/CE 
du Parlement européen et du Conseil établissant un 
système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet 
de serre dans la Communauté calculera le prix moyen 
pour une année sur base des résultats des séances 
d’enchères conduites pour la Belgique pendant cet 
année et annoncées conformément à l’article 61  de 
ce Règlement, comme suit: le prix moyen pour une 
année sera égal à la somme sur base annuelle des 
recettes totales tirées des enchères pendant cet année 
(visé dans l’article 61, §  2, alinéa f), du Règlement), 
divisée par la somme sur base annuelle des volumes 
de quotas vendus (visé dans article 61, § 2, alinéa a), 
du Règlement).

Afin de s’assurer qu’une part suffisante des recettes 
de la mise aux enchères des quotas d’émission reste 
disponible pour la politique climatique dans le secteur 
des bâtiments et dans d’autres secteurs, les bonus sont 
limités au maximum de la part fédérale des recettes de 
la mise aux enchères des quotas d’émission. Les mali 
de chacune des régions sont limités à 50 % de la part 
qui leur est octroyée de ces mêmes recettes.

Les autres modalités d’exécution du mécanisme sont 
définies dans une loi ordinaire (Doc. Parl. 2965/001). Il 
va de soi que cette loi ordinaire devra se conformer à 
la présente loi spéciale, sans méconnaître les règles 
qui sont établies par la Constitution pour déterminer les 
compétences respectives de l’État fédéral, des com-
munautés et des régions, et que dans le cas contraire 
elle pourrait être annulée ou invalidée totalement ou 
partiellement par la Cour constitutionnelle.

Toutefois une loi ordinaire pourra modifier la tra-
jectoire établie par arrêté royal en accord avec les 
Gouvernements des régions ou d’autres modalités 

De gewesten dienen conform artikel 11  van het 
Samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 jaarlijks 
hun inventaris van de emissies van broeikasgassen 
over te maken aan de Nationale Klimaatcommissie. De 
hoogte van de bonussen en malussen wordt jaarlijks 
bepaald respectievelijk op basis van de negatieve en 
positieve verschillen vastgesteld tussen door de voor 
het betreffende jaar in deze door elk gewest gerap-
porteerde inventarissen opgenomen emissies voor 
de gebouwensector en de doelstelling op het meer-
jarig traject van elk Gewest voor dat zelfde jaar en dit 
verschil te vermenigvuldigen met de gemiddelde prijs 
van de emissierechten door België geveild in dat jaar. 
De Veiler voor België in uitvoering van Verordening 
(EU) Nr. 1031/2010 van de Commissie van 12 novem-
ber 2010 inzake de tijdstippen, het beheer en andere 
aspecten van de veiling van broeikasgasemissierechten 
overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees 
Parlement en de Raad tot vaststelling van een regeling 
voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap, berekent de gemiddelde prijs voor een 
jaar op basis van de resultaten van de veilingen uitge-
voerd voor België tijdens dat jaar en bekendgemaakt in 
overeenstemming met artikel 61 van deze Verordening, 
als volgt: de gemiddelde prijs voor een jaar is gelijk 
aan de som op jaarbasis van de totale opbrengst van 
de veilingen (zoals bedoeld artikel 61, § 2, lid f), van de 
Verordening), gedeeld door de som op jaarbasis van de 
hoeveelheid geveilde emissierechten (zoals bedoeld in 
artikel 61, § 2, lid a), van de Verordening).

Om te zorgen dat een voldoende deel van de op-
brengst van het veilen van emissierechten beschikbaar 
blijft voor het klimaatbeleid in andere sectoren dan 
de gebouwensector worden de bonussen beperkt tot 
maximaal het federale gedeelte van de opbrengsten 
uit het veilen van emissierechten. De malussen van elk 
van de gewesten worden beperkt tot 50 % van het hen 
toegewezen deel van deze opbrengsten.

Verdere uitvoeringsmodaliteiten van het mecha-
nisme worden bepaald in een gewone wet (Parl. St. 
2965/001). Het spreekt voor zich dat deze gewone wet 
in overeenstemming dient te zijn met deze bijzondere 
wet, zonder de door de Grondwet vastgestelde regels 
die de respectievelijke bevoegdheden van de federale 
Staat de gemeenschappen en de gewesten te misken-
nen, en dat, in tegengesteld geval, deze gewone wet 
geheel of gedeeltelijk zal kunnen worden vernietigd of 
ongeldig verklaard worden door het Grondwettelijk Hof.

Een gewone wet zal evenwel het door het koninklijk 
besluit, met het akkoord van de Gewestregeringen, 
vastgestelde traject kunnen wijzigen of andere door 
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prévues par la présente disposition si ces modifica-
tions sont rendues nécessaires par des obligations 
internationales.

Enfin, il est prévu que le présent article devra faire 
l’objet d’une évaluation législative en 2020. 

Art. 67

Le présent article insère un article 65quinquies 
qui concerne le mécanisme de responsabilisation en 
matière de pensions.

Bien que les coûts du vieillissement se situent princi-
palement au niveau fédéral, les régions, les communau-
tés et les commissions communautaires doivent davan-
tage contribuer au coût budgétaire de ce vieillissement. 
C’est pour cela que le mécanisme de responsabilisation 
en matière de pensions prévue dans la loi spéciale du 
5 mai 2003 (Moniteur belge du 15 mai 2003) doit être 
adapté. Cette adaptation se réalisera à partir de l’année 
budgétaire 2021. Par ailleurs, les entités participent 
également au financement du coût du vieillissement via 
les adaptations des taux de croissance prévues par la 
présente proposition de loi spéciale. 

À partir de cette année, les règles du mécanisme de 
responsabilisation sont adaptées afin d’atteindre de 
manière progressive et linéaire un taux de contribution 
qui, en 2028, est équivalent au taux de cotisation sociale 
qui est dû par tout employeur pour ses travailleurs sou-
mis au régime des pensions des travailleurs salariés. 
Ce taux s’élève actuellement à 8,86 %.

Pour les années budgétaires 2015 à 2020 incluse, les 
contributions de responsabilisation annuellement dues, 
sont égales aux montants fixés à l’article 65quinquies 
par entité. Ces montants correspondent aux contribu-
tions estimées sur la base des modalités de calculs 
définies à ladite loi spéciale du 5 mai 2003.

À partir de l’année budgétaire 2021, la contribution 
de responsabilisation par entité est obtenue en aug-
mentant le pourcentage de contribution, qui s’applique 
à la masse salariale versée par l’entité concernée au 
courant de l’année précédente, par 1/10e annuellement 
afin d’atteindre, à partir de l’année budgétaire 2028, 
un pourcentage de contribution qui est égal au taux de 
cotisation sociale qui est dû par tout employeur pour 
ses travailleurs soumis au régime des pensions des 
travailleurs salariés (nommé “taux de cotisation sociale 
employeurs”. Ainsi le pourcentage de contribution est 

deze bepaling voorziene modaliteiten indien deze wij-
zigingen noodzakelijk zijn geworden door internationale 
verplichtingen.

Tenslotte wordt er voorzien dat dit artikel het voorwerp 
zal uitmaken van een wetgevingsevaluatie in 2020.

Art. 67

Dit artikel voegt een artikel 65quinquies in dat be-
trekking heeft op het responsabiliseringsmechanisme 
inzake pensioenen. 

Alhoewel de vergrijzingkosten zich voornamelijk op 
het federaal vlak situeren, dienen de gewesten, de ge-
meenschappen en de gemeenschapscommissies meer 
aan de budgettaire kost van die vergrijzing bij te dragen. 
Daarom dient het responsabiliseringsmechanisme in-
zake pensioenen, dat voorzien is in de bijzondere wet 
van 5 mei 2003 (Belgisch Staatsblad van 15 mei 2003), 
bijgestuurd te worden. Dit zal vanaf het begrotingsjaar 
2021  gebeuren. Overigens nemen de entiteiten ook 
deel aan de financiering van de kosten van vergrijzing 
via de aanpassing van de groeivoeten door dit voorstel 
van bijzondere wet.

De regels van het responsabiliseringsmechanisme 
worden vanaf dan aangepast teneinde op progressieve 
en lineaire wijze een bijdragevoet te bekomen die tegen 
2028 gelijk is aan het percentage van de sociale bijdrage 
die iedere werkgever moet betalen voor zijn werkne-
mers die onderworpen zijn aan het pensioenstelsel 
dat geldt voor werknemers. Dat percentage bedraagt 
thans 8,86 %.

Voor de begrotingsjaren 2015 tot en met 2020 zijn de 
jaarlijks verschuldigde responsabiliseringsbijdragen ge-
lijk aan de bedragen die per entiteit in het voorgestelde 
artikel 65quinquies worden vastgesteld. Die bedragen 
stemmen overeen met de bijdragen geraamd op basis 
van de berekeningsregels van die bijzondere wet van 
5 mei 2003. 

Vanaf het begrotingsjaar 2021 wordt de responsabili-
seringsbijdrage per entiteit bekomen door het bijdrage-
percentage, dat wordt toegepast op de weddenmassa 
die door de betrokken entiteit in het voorgaande jaar 
werd betaald, jaarlijks met 1/10e op te trekken zodat, 
vanaf het begrotingsjaar 2028, het bijdragepercentage 
gelijk is aan het percentage van de sociale bijdrage die 
door de werkgever is verschuldigd voor zijn werkne-
mers die onderworpen zijn aan het pensioenstelsel dat 
geldt voor werknemers (hier aangeduid als “percentage 
sociale bijdrage werknemers”). Aldus is het bijdrageper-
centage voor het begrotingsjaar 2021 gelijk aan 3/10e 
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égal à 3/10e pour l’année budgétaire 2021 et à 9/10e pour 
l’année budgétaire 2027 du “taux de cotisation sociale 
employeurs”. À partir de l’année budgétaire 2028  le 
pourcentage de contribution correspond intégralement 
au “taux de cotisation sociale employeurs”.

Les entités impliquées dans le mécanisme de 
responsabilisation sont la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale, la Commission communautaire 
française et la Commission communautaire commune. 
Le mécanisme de responsabilisation adapté qui s’appli-
quera à la Communauté germanophone sera réglé par 
une loi ordinaire.

À partir de l’année budgétaire 2022, la contribution 
de responsabilisation due par chacune des entités pour 
l’année budgétaire en cours est fixée annuellement par 
arrêté royal, après concertation avec les gouvernements 
concernés.

La contribution de responsabilisation due est déduite 
des parts attribuées de l’impôt des personnes phy-
siques attribuées à l ’entité concernée pour l ’année 
budgétaire en cours. Il s’agit des moyens attribués aux 
régions visés à l’article 35decies proposé, des moyens 
attribués aux communautés par l’article 47/2 proposé, 
des moyens attribués à la Commission communautaire 
commune visés aux articles 65, 47/7 et 47/8 proposés et 
des moyens attribués à la Commission communautaire 
française visés à l’article 65bis. Cette déduction sera 
exécutée sur les acomptes mensuels relatifs à ces parts 
attribuées de l’impôt des personnes physiques fédéral, 
visés à l’article 54, § 1er, alinéa 3, et versées à l’entité 
concernée.

Pour les années budgétaires 2015  et 2020, cette 
déduction mensuelle s’effectuera à partir du 1er janvier 
de l’année budgétaire concernée, à concurrence de 
1/12e du montant établi par entité de la contribution de 
responsabilisation annuelle due. Cette déduction sera 
effectuée la première fois le 1er janvier 2015.

À partir de l’année budgétaire 2021, cette déduction 
mensuelle s’effectuera à partir du 1er avril de l’année 
budgétaire concernée, à concurrence de 1/9e du mon-
tant dû par entité de la contribution de responsabilisa-
tion annuelle due. Cette déduction sera effectuée la 
première fois le 1er avril 2021.

en voor het begrotingsjaar 2027 gelijk aan 9/10de van 
het “percentage sociale bijdrage werknemers”. Vanaf 
het begrotingsjaar 2028 stemt het bijdragepercentage 
volledig overeen met het “percentage sociale bijdrage 
werknemers”.

De entiteiten die betrokken zijn bij het responsabili-
seringsmechanisme zijn de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. Voor de Duitstalige 
Gemeenschap wordt het aangepast responsabilise-
ringsmechanisme geregeld bij gewone wet.

De per entiteit verschuldigde responsabiliseringsbij-
drage voor het lopende begrotingsjaar wordt met ingang 
van het begrotingsjaar 2022 jaarlijks vastgesteld bij ko-
ninklijk besluit, na overleg met de betrokken regeringen. 

De verschuldigde responsabiliseringsbijdrage wordt 
in mindering gebracht van de aan de betrokken entiteit 
toegewezen gedeelten van de opbrengst van de federale 
personenbelasting voor het lopende begrotingsjaar. Het 
betreft de in het voorgestelde artikel 35decies bedoelde 
middelen toegewezen aan de gewesten, de in het voor-
gestelde artikel 47/2  bedoelde middelen toegewezen 
aan de gemeenschappen, de in de voorgestelde artike-
len 65, 47/7 en 47/8 bedoelde middelen toegewezen aan 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en 
de in het voorgestelde artikel 65bis bedoelde middelen 
toegewezen aan de Franse Gemeenschapscommissie. 
De aftrek wordt uitgevoerd op de voorschotten die aan 
de betrokken entiteit krachtens artikel 54, § 1, derde lid, 
maandelijks worden gestort inzake deze toegewezen 
gedeelten van de federale personenbelasting.

 Voor de begrotingsjaren 2015 tot en met 2020 ge-
beurt die aftrek maandelijks, vanaf 1  januari van het 
betrokken begrotingsjaar, ten belope van 1/12e van 
het per entiteit vastgestelde bedrag van de jaarlijkse 
verschuldigde responsabiliseringsbijdrage. Die aftrek 
gebeurt een eerste maal op 1 januari 2015.

Vanaf het begrotingsjaar 2021  gebeurt die aftrek 
maandelijks, vanaf 1  april van het betrokken begro-
tingsjaar, ten belope van 1/9e van het per entiteit 
verschuldigde bedrag van de jaarlijks verschuldigde 
responsabiliseringsbijdrage. Die aftrek gebeurt een 
eerste maal op 1 april 2021.
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Art. 68

Cet article insère un nouvel article 68quinquies. 
La nouvelle disposition règle la prise en charge, par 
les communautés et la Commission communautaire 
commune, des coûts de la gestion administrative et du 
paiement des allocations familiales, pour autant que 
ces tâches soient exécutées par l’État fédéral ou les 
organismes qui en dépendent.

Durant la période transitoire, prévue par l’article 94, 
§ 1er bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, les allocations familiales payées par les 
institutions fédérales seront imputées sur les dotations 
de la Communauté flamande, de la Communauté fran-
çaise et de la Commission communautaire commune. 
Chaque entité supporte les charges des allocations 
familiales pour les enfants à l’égard desquels elle est 
compétente. Ceci signifie que ces allocations familiales 
seront mises à charge des dotations respectives selon 
que le point de rattachement qui justifie ce paiement 
est situé en région de langue française, en région de 
langue néerlandaise ou en région bilingue de Bruxelles-
Capitale (voir la proposition de loi spéciale relative à la 
sixième réforme de l’État). 

Au cas où une entité assure elle-même la gestion 
administrative et le paiement des allocations familiales, 
l’imputation s’arrête vis à vis de cette entité.

Le paragraphe 3 fixe le mécanisme de transition en 
ce qui concerne “le maximum à facturer”.

Art. 69 

Cet article insère un § 1quater à l’article 75 qui contri-
bue à la sauvegarde de la continuité du service public. 
L’article règle la contribution des communautés, des 
régions et de la Commission communautaire commune 
à la charge des services administratifs que l’État fédéral 
devra continuer à supporter pendant une période transi-
toire de dix-huit mois. La période transitoire s’étend donc 
du 1er  juillet  2014  jusqu’au 31 décembre 2015. Cette 
contribution est fixée par arrêté royal, après concertation 
avec les gouvernements concernés, et elle est effectuée 
par un prélèvement sur les moyens qui sont transférés 
par l’État fédéral aux entités concernées.

Art. 70

Cet article insère un paragraphe 3 à l’article 77 qui 

Art. 68

Dit artikel voegt een artikel 68quinquies in. De 
nieuwe bepaling regelt de ten laste neming, door 
de gemeenschappen en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de kosten van het ad-
ministratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbij-
slagen, zolang deze taken nog door de federale Staat of 
de instellingen die ervan afhangen, worden uitgevoerd.

 Gedurende de in artikel 94, § 1bis, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen bedoelde overgangsperiode, worden de door de 
federale instellingen betaalde gezinsbijslagen aange-
rekend op de dotaties van de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. Elke entiteit draagt de lasten 
van de gezinsbijslagen voor de kinderen waarvoor ze 
bevoegd is. Dat wil zeggen dat deze gezinsbijslagen 
ten laste worden gelegd van de respectievelijke dotaties 
naargelang het aanknopingspunt dat deze betaling ver-
rechtvaardigd gelegen is het Franse taalgebied, in het 
Nederlandse taalgebied of in het tweetalig taalgebied 
Brussel-Hoofdstad (zie het voorstel van bijzondere wet 
met betrekking tot de Zesde Staatshervorming).

Wanneer een entiteit zelf instaat voor het adminis-
tratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen, 
stopt de verrekening ten aanzien van die entiteit.

Paragraaf 3  stelt het overgangsmechanisme vast 
inzake de “maximumfactuur”.

Art. 69 

Dit artikel voegt in artikel 75  een § 1quater in 
die bijdraagt tot het verzekeren van de continuïteit 
van de openbare dienst. Het artikel regelt de bij-
drage van de gemeenschappen, de gewesten en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot 
de financiering van de administratieve diensten die 
de federale Staat tijdens een overgangsperiode van 
achttien maanden moet blijven ten laste nemen. Die 
overgangsperiode loopt dus van 1 juli 2014 tot uiterlijk 
31 december 2015. Deze bijdrage wordt na overleg met 
de betrokken regeringen vastgelegd bij koninklijk besluit 
en wordt geregeld door een inhouding op de middelen 
die door de federale Staat aan de betrokken entiteiten 
worden overgedragen.

Art. 70

Dit artikel voegt in artikel 77 een paragraaf 3 in om 
de continuïteit van de openbare diensten te verzekeren 
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assure la continuité des services publics qui opèrent 
dans le champ des nouvelles compétences qui sont 
transférées aux communautés, aux régions et à la 
Commission communautaire commune. L’article 
autorise l’État fédéral à procéder durant la période du 
1er juillet 2014 au 31 décembre 2014 pour le compte de 
ces entités à des dépenses qui résultent de l’application 
des lois, des règlements ou de décisions relativement 
aux nouvelles compétences qui ont été attribuées aux 
communautés, aux régions et à la Commission commu-
nautaire commune. Si ces entités prennent des mesures 
qui ont des répercussions directes ou indirectes sur les 
dépenses ainsi prises en charge par l’État fédéral, elles 
ne peuvent être exécutées avant le 1er janvier 2015 que 
s’il est satisfait aux conditions suivantes. 

Les dispositions légales et réglementaires et les 
décisions de ces entités doivent être soumises pour 
rapport à l’inspecteur des Finances qui est accrédité 
auprès du ministre fédéral ou de l’autorité fédérale qui 
est compétente pour ces dépenses. Ce rapport, qu’il 
remet dans les 15 jours à dater de la réception de la 
demande, doit contenir une évaluation de l’impact finan-
cier direct et indirect de ces dispositions et décisions 
sur les dépenses prévues au budget de l’État fédéral 
ou de l’autorité concernée.

Sur la base de ce rapport, les ministres fédéraux 
concernés pour le Budget et les Finances se concertent 
avec le Gouvernement régional ou communautaire 
concerné ou avec le Collège réuni en vue de constater 
le montant provisoire (en plus ou en moins) qui durant 
les mois restants de l’année 2014 sera imputé sur les 
acomptes mensuels relatifs aux parts attribuées du 
produit d’impôts, visé à l’article 54, § 1er, alinéa 3.

À la fin de l ’année 2014, le montant définitif de 
l’impact financier est établi par arrêté royal, sur la base 
d’un second rapport de l’inspecteur des Finances, et 
après concertation avec le Gouvernement régional ou 
communautaire concerné ou avec le Collège réuni. Le 
montant définitif est imputé, en plus ou en moins, lors de 
l’établissement du solde des parts attribuées du produit 
d’impôts, tel qu’il résulte de l’application de l’article 54, 
§ 1er, alinéa 3, déduction faite du montant provisionnel.

Dans un souci de loyauté fédérale, l ’État fédéral 
s’abstiendra de prendre, sans l’accord des régions ou 
des communautés, des décisions dans les compétences 

die optreden op het gebied van de nieuwe bevoegd-
heden die naar de gemeenschappen, de gewesten en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
worden overgeheveld. Het artikel machtigt de fede-
rale Staat om gedurende de periode van 1 juli 2014 tot 
31 december 2014 uitgaven te doen voor rekening van 
die entiteiten die voortvloeien uit de toepassing van de 
wetten, reglementen of beslissingen met betrekking 
tot de nieuwe bevoegdheden die werden overgedra-
gen aan de gemeenschappen, de gewesten en aan 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 
Indien deze entiteiten maatregelen nemen die directe 
of indirecte gevolgen hebben op de aldus door de fe-
derale Staat ten laste genomen uitgaven, kunnen deze 
maatregelen slechts worden uitgevoerd voor 1  janu-
ari 2015 indien aan volgende voorwaarden voldaan is.

De wettelijke en regelgevende bepalingen en beslis-
singen voorafgaandelijk voor verslag dienen voorgelegd 
te worden aan de inspecteur van Financiën die geaccre-
diteerd is bij de federale minister of de federale overheid 
die voor deze uitgaven bevoegd is. Dat verslag, dat door 
de Inspecteur binnen de 15 dagen na ontvangst van 
de aanvraag wordt overhandigd, dient een schatting te 
bevatten van de directe en indirecte financiële impact 
van die bepalingen en beslissingen op de uitgaven 
voorzien in de begroting van de federale Staat of de 
betrokken overheid

 Op basis van dit verslag plegen de federale ministers 
bevoegd voor Begroting en Financiën overleg met de 
betrokken gewest- of gemeenschapsregering of het 
Verenigd College om het voorlopige bedrag (in plus 
of in min) vast te stellen dat, tijdens de overblijvende 
maanden van het jaar 2014, zal verrekend worden met 
de maandelijkse stortingen inzake toegewezen gedeel-
ten van de opbrengst van belastingen, bedoeld in artikel 
54, § 1, derde lid.

Eind 2014 wordt het definitieve bedrag van de finan-
ciële impact op basis van een tweede verslag van de 
inspecteur van Financiën en in overleg met de betrok-
ken gewest- of gemeenschapsregering of het Verenigd 
College, bij koninklijk besluit vastgesteld. Het definitieve 
bedrag wordt in rekening gebracht, in plus of in min, bij 
de vaststelling van het afrekeningssaldo van de toe-
gewezen gedeelten van de opbrengst van belastingen 
zoals dit voortspruit uit de toepassing van artikel 54, § 1, 
derde lid, na aftrek van het voorlopig bedrag. 

In een geest van federale loyauteit, zal de federale 
Staat geen beslissingen nemen over bevoegdheden 
die op 1  juli 2014 worden overgedragen en die enkel 
een budgettaire weerslag hebben te rekenen vanaf het 
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transférées au 1er  juillet  2014  qui auraient un impact 
budgétaire seulement à partir du moment où les régions 
ou communautés seront compétentes.

Art. 71

Cet article prévoit une coordination des dispositions 
de la loi spéciale de financement. Cette loi a déjà été 
modifiée à plusieurs reprises. La présente proposition 
représente la quatrième adaptation depuis l’entrée en 
vigueur de la loi en 1989. La lisibilité de la loi et la trans-
parence du système de financement des communautés 
et des régions bénéficieront de cette coordination. 

La coordination s’effectuera par arrête royal délibéré 
en Conseil des ministres et après concertation avec les 
gouvernements des communautés et des régions. La 
coordination sera confirmée par la loi adoptée à la majo-
rité, prévue à l’article 4, dernier alinéa, de la Constitution.

Art. 72

 Cette disposition insère un article 81ter en vue 
de confier à la Cour des comptes la rédaction de 
deux rapports.

Le premier rapport qui est demandé à la Cour des 
comptes porte sur le montant des dépenses fiscales 
visées à l ’article 5/5, §  4, proposé pour l ’exercice 
d’imposition 2015  exprimé à politique inchangée et 
constaté au terme du délai d’imposition fixé à l’article 
359 du Code des Impôts sur les revenus 1992.

 
Ce délai d’imposition prend cours au 1er janvier de 

l’exercice d’imposition et compte 18 mois. La Cour des 
Comptes partira de la situation des montants enrôlés 
au 30 juin 2016, tels que communiquée par le ministre 
des Finances à la Cour au plus tard le 31 octobre 2016. 

On entend par la notion “à politique inchangée”: les 
droits constatés (montants enrôlés) au terme de ce 
délai d’imposition de 18 mois, de l’exercice d’imposition 
2015 selon la législation existante au 31 décembre 2013.

Le rapport doit permettre de fixer définitivement le 
montant de référence fixé à l’article 35decies proposé, 
pour les dépenses fiscales, et, par voie de conséquence, 
le montant “B” du numérateur du facteur d’autonomie 
visé à l ’article 5/2, §  1er, alinéa 3, 1°, proposé pour 
l’exercice d’imposition 2018 et les exercices suivants.

moment dat de gewesten of gemeenschappen bevoegd 
worden, zonder dat ze daarover het akkoord hebben van 
die gewesten of gemeenschappen.

 
Art. 71

Dit artikel voorziet in een coördinatie van de bepalin-
gen van de bijzondere financieringswet. Deze wet werd 
reeds meermaals gewijzigd. Dit voorstel vormt de vierde 
grondige wijziging sinds de inwerkingtreding van de wet 
in 1989. De coördinatie zal de leesbaarheid van de wet 
en de transparantie in het financieringsstelsel van de 
gemeenschappen en de gewesten ten goede komen.

De coördinatie zal gebeuren bij koninklijk besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad en genomen na 
overleg met de gemeenschaps- en gewestregeringen. 
De coördinatie zal bekrachtigd worden bij wet aangeno-
men met de meerderheid, bepaald in artikel 4, laatste 
lid, van de Grondwet.

Art. 72

Deze bepaling voegt een artikel 81ter in dat aan het 
Rekenhof de opdracht toevertrouwd om twee verslagen 
op te stellen.

Het eerste verslag dat aan het Rekenhof wordt ge-
vraagd, heeft betrekking op het bedrag van de fiscale 
uitgaven bedoeld in het voorgestelde artikel 5/5, § 4, 
voor het aanslagjaar 2015  uitgedrukt bij ongewijzigd 
beleid en vastgesteld bij het verstrijken van de aanslag-
termijn bedoeld in artikel 359 van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992.

 Die aanslagtermijn vangt aan op 1 januari van het 
aanslagjaar en telt 18 maanden. Het Rekenhof zal uit-
gaan van de toestand van de ingekohierde bedragen op 
30 juni 2016, zoals die door de minister van Financiën 
uiterlijk op 31  oktober  2016  aan het Rekenhof wordt 
meegedeeld. 

Met het begrip “ongewijzigd beleid” wordt bedoeld: 
de vastgestelde rechten (ingekohierde bedragen) na 
afloop van die aanslagtermijn van 18 maanden, van het 
aanslagjaar 2015 volgens de op 31 december 2013 be-
staande wetgeving. 

 Het verslag moet toelaten om het in het voorgestelde 
artikel 35decies bepaalde referentiebedrag inzake fis-
cale uitgaven definitief vast te stellen en, in het verlengde 
daarvan, ook de definitieve vaststelling van het bedrag 
“B” in de teller van de in het voorgestelde artikel 5/2, 
§ 1, derde lid, 1°, bedoelde autonomiefactor voor het 
aanslagjaar 2018 en volgende aanslagjaren.



852974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

Ce rapport doit être soumis par la Cour des comptes 
au ministre fédéral qui a les Finances dans ses attribu-
tions au plus tard le 31 décembre 2016. La Cour dis-
pose donc de deux mois au maximum pour accomplir 
sa mission.

Le deuxième rapport qui doit être rédigé par la Cour 
des comptes visé à déterminer définitivement le montant 
du dénominateur du facteur d’autonomie visé à l’article 
5/2, § 1er, alinéa 3, 2°, proposé, à savoir l’impôt État de 
l’exercice d’imposition 2015, sur la base des recettes 
perçues par l’État fédéral jusqu’au 31 décembre 2016. 

Les informations y afférentes sont communiquées 
par le ministre des Finances à la Cour des comptes au 
plus tard le 1er mars 2017.

 La Cour dispose de deux mois au minimum pour 
réaliser cette tâche qui lui est confiée. Le rapport doit 
être remis au ministre fédéral qui a les Finances dans 
ses attributions au plus tard le 30 avril 2017.

Sur la base de ces deux rapports, le facteur d’auto-
nomie pour l ’exercice d’imposition 2018  et pour les 
exercices qui suivent, ainsi que, par voie de consé-
quence, le montant de transition relatif au mécanisme 
de solidarité nationale et les autres montants définitifs 
du mécanisme de transition pour l’année budgétaire 
2015 peuvent être déterminés. 

Les mots “sur la base du rapport de la Cour des 
comptes”, qui figurent dans les articles 5/2, § 1er, alinéa 
5, et 35decies proposés qui renvoient à l’article 81ter 
proposé, signifient que seules les données comptables, 
telle que constatées par la Cour des comptes dans 
ses rapports, pourront être prises en considération 
pour la fixation du facteur d’autonomie pour l’exercice 
d’imposition 2018 et pour les exercices qui suivent, ainsi 
que, pour la fixation du montant de transition relatif au 
mécanisme de solidarité nationale et des autres mon-
tants définitifs du mécanisme de transition pour l’année 
budgétaire 2015. 

Art. 73

Dans le titre X, une disposition transitoire est insérée 
relative au calcul de l’impôt des personnes physiques, 
les règles qui seront valables pour les centimes addi-
tionnels, les réductions et crédits d’impôt, et la déter-
mination des parties attribuées par région.

Dit verslag dient uiterlijk op 31 december 2016 door 
het Rekenhof aan de federale minister bevoegd voor 
Financiën voorgelegd te worden. Het Rekenhof beschikt 
dus over maximaal twee maanden voor het volbrengen 
van de opdracht.

Het tweede verslag dat door het Rekenhof dient op-
gesteld te worden, beoogt de definitieve vaststelling van 
het bedrag van de in het voorgestelde artikel 5/2, § 1, 
derde lid, 2°, bedoelde noemer van de autonomiefactor, 
hetzij de belasting Staat van het aanslagjaar 2015, op 
basis van de ontvangsten geïnd door de federaal Staat 
tot en met 31 december 2016.

De informatie daaromtrent wordt uiterli jk op 
1 maart 2017 door de minister van Financiën aan het 
Rekenhof meegedeeld.

Zoals voor het eerste verslag, beschikt het Rekenhof 
over minimaal twee maanden voor het vervullen van de 
haar toevertrouwde taak. Het verslag dient uiterlijk op 
30 april 2017 aan de federale minister bevoegd voor 
Financiën te worden overhandigd.

Op basis van deze twee verslagen kan de auto-
nomiefactor voor het aanslagjaar 2018  en volgende 
aanslagjaren bepaald worden, alsook, in het verlengde 
daarvan, het overgangsbedrag met betrekking tot het 
mechanisme van nationale solidariteit en de overige 
definitieve bedragen van het overgangsmechanisme 
voor het begrotingsjaar 2015.

De woorden “op grond van het verslag van het 
Rekenhof”, zoals die voorkomen in de voorgestelde 
artikelen 5/2, § 1, vijfde lid, en 35decies, die naar het 
voorgestelde artikel 81ter verwijzen, betekenen dat 
enkel de boekhoudkundige gegevens, zoals die door 
het Rekenhof in haar verslagen zullen worden vastge-
steld, in aanmerking kunnen genomen worden voor de 
vaststelling van de autonomiefactor voor het aanslag-
jaar 2018 en volgende aanslagjaren, alsook, voor de 
vaststelling van het overgangsbedrag met betrekking tot 
het mechanisme van nationale solidariteit en de overige 
definitieve bedragen van het overgangsmechanisme 
voor het begrotingsjaar 2015. 

	
Art. 73

In titel X wordt een overgangsbepaling ingevoegd met 
betrekking tot de berekening van de personenbelasting, 
de regels die gelden voor de gewestelijke opcentiemen, 
belastingverminderingen, belastingkredieten en de be-
paling van de toegewezen gedeelten per gewest.
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L’article 81quater proposé, stipule la mesure transi-
toire pour le calcul de l’impôt des personnes physiques 
pour les exercices d’imposition 2015 et suivantes. 

Tant qu’une région ne fixe pas ses propres cen-
times additionnels, les centimes additionnels initiaux 
restent valables.

Tant qu’une région ne fixe pas de règles propres pour 
les dépenses fiscales transférées (les réductions et 
crédits d’impôt régionaux visés à l’article 5/5, § 4, pro-
posé), les règles applicables à ces réductions et crédits 
d’impôt, telles qu’elles existaient au 31 décembre 2013, 
restent valables pour les habitants de cette région.

En plus, il est déterminé que le solde des réductions 
et diminutions régionales qui ne peut pas être imputé sur 
les centimes additionnels et les augmentations d’impôt, 
sera imputé sur le solde de l’impôt fédéral après l’appli-
cation des réductions d’impôt fédérales et ceci jusqu’au 
moment où une région a fixé un autre règlement.

Art. 74

Dans le titre X, un article 81quinquies est inséré 
relatif à la contribution des communautés, des régions 
et de la Commissions communautaire commune, 
pour l’année budgétaire 2014, à l’assainissement des 
finances publiques.

La contribution est fixée à 250  millions d’euros (y 
compris la part de la Communauté germanophone dans 
la contribution à l’assainissement). 

La contribution de chaque entité à l’assainissement 
pour l’année budgétaire 2014 s’élève à:

— pour les communautés:

Communauté flamande: .............. 46 331 615 euros
Communauté française: .............. 25 259 550 euros
Communauté germanophone: ......... 453.432 euros

— pour les Régions:

Région flamande: ...................... 104 835 061 euros
Région wallonne: ......................... 53 325 028 euros
Région de Bruxelles-Capitale: .....17 728 103 euros

— pour la Commission communautaire commune: .	
............................................................2 067 211 euros

 Het voorgestelde artikel 81quater legt de overgangs-
regeling vast voor de berekening van de personenbe-
lasting voor de aanslagjaren 2015 en volgende. 

Zolang een gewest geen eigen opcentiemen vastlegt, 
blijven de aanvankelijke opcentiemen gelden.

Zolang een gewest geen eigen regeling aanneemt 
voor de overgehevelde fiscale uitgaven (de gewestelijke 
belastingverminderingen en -kredieten als bedoeld in 
het voorgestelde artikel 5/5, § 4 ), blijven de regels voor 
die belastingverminderingen en -kredieten zoals ze 
op 31 december 2013 van kracht zijn, gelden voor de 
inwoners van dat gewest.

Tevens wordt bepaald dat het saldo van de gewes-
telijke verminderingen en kortingen dat niet kan wor-
den aangerekend op de gewestelijke opcentiemen en 
vermeerderingen, verrekenbaar is met het saldo van 
de federale belasting na toepassing van de federale 
belastingverminderingen en dit tot een gewest een 
andere regeling vastlegt.

Art. 74

In titel X wordt een artikel 81quinquies ingevoegd 
met betrekking tot de bijdrage van de gemeen-
schappen, de gewesten en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie tot de sanering van de over-
heidsfinanciën voor het begrotingsjaar 2014.

 Die bijdrage werd vastgesteld op 250 miljoen euro 
(met inbegrip van het aandeel van de Duitstalige 
Gemeenschap in de te leveren saneringsbijdrage). 

De saneringsbijdrage per entiteit voor het begrotings-
jaar 2014 bedraagt:

— voor de gemeenschappen:

Vlaamse Gemeenschap: ................ 46 331 615 euro
Franse Gemeenschap: ...................25 259 550 euro
Duitstalige Gemeenschap: ..................453.432 euro

— voor de gewesten:

Vlaamse Gewest: ......................... 104 835 061 euro
Waalse Gewest: .............................53 325 028 euro
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest: .. 17 728 103 euro

—  v o o r  d e  G e m e e n s c h a p p e l i j k e 
Gemeenschapscommissie: .................. 2 067 211 euro
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Ces montants, à l ’exception du montant de la 
Communauté germanophone, sont retenus des parties 
attribuées du produit de l’impôt des personnes phy-
siques en ce qui concerne les régions et les communau-
tés (le “transfert IPP” visé respectivement aux articles 
33 et 47) et des moyens visés à l’article 65 en ce qui 
concerne la Commission communautaire commune. 

Ces déductions sont prises en compte pour les 
acomptes visés à l’article 54, § 1er, alinéa 3, à partir du 
mois de juillet 2014. La retenue se fait donc à partir du 
1er  juillet  2014 mensuellement à concurrence de 1/6e 
du montant de la contribution à l’assainissement fixé 
par entité.

La part de la Communauté germanophone dans 
la contribution à l ’assainissement est réglée par loi 
ordinaire.

Art. 75

Un tableau est inséré comme annexe à l’article 65qua-
ter proposé concernant la responsabilisation climat, ce 
tableau reprenant la trajectoire qui s’applique pour la 
période du 1er  janvier  2015  au 31  décembre  2030  à 
défaut d’arrêté royal fixant la trajectoire pluriannuelle 
d’objectifs de réduction d’émission de gaz à effet de 
serre dans les bâtiments des secteurs résidentiel et 
tertiaire. 

Chapitre 3. — Modification de la loi spéciale du 
19 juillet 2012 portant un juste financement des 

Institutions bruxelloises

Art. 76 

Cet article modifie l ’article 6  de la loi spéciale 
du 19  juillet  2012  portant un juste financement des 
Institutions bruxelloises, qui règle l’entrée en vigueur 
des modifications apportées par cette loi spéciale à la 
dotation “main morte” visée à l’article 63, notamment 
le complément “main morte”.

L’article 6  prévoit une dotation forfaitaire pour les 
années durant lesquelles la dotation “mainmorte” modi-
fiée ne sera pas encore entrée en vigueur.

Cet article fixe l ’entrée en vigueur au 1er  jan-
vier  2014  de sorte que cette dotation forfaitaire peut 
être limitée aux années 2012 et 2013.

Deze bedragen, met uitzondering van het bedrag 
voor de Duitstalige Gemeenschap, worden ingehouden 
op de toegewezen gedeelten van de opbrengst van de 
personenbelasting voor wat de gewesten en de ge-
meenschappen betreft (de “PB-overdracht” bedoeld in 
artikel 33 respectievelijk artikel 47), en op de in artikel 
65  bedoelde middelen wat de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie betreft.

De aftrekken worden vanaf 1 juli 2014 in rekening ge-
bracht voor de bepaling van de voorschotten bedoeld in 
artikel 54, § 1, derde lid. De inhouding gebeurt dus vanaf 
1 juli 2014 maandelijks ten belope van 1/6e van het per 
entiteit vastgestelde bedrag van de saneringsbijdrage.

 
Het aandeel van de Duitstalige Gemeenschap in de 

totale sanering wordt bij gewone wet geregeld. 

Art. 75

Als bijlage bij het voorgestelde artikel 65quater inzake 
klimaatresponsabilisering wordt een tabel ingevoegd 
die het meerjarig traject weergeeft dat voor de periode 
van 1 januari 2015 tot 31 december 2030 van toepas-
sing is, bij gebreke aan koninklijk besluit dat het traject 
vastlegt inzake het terugdringen van de uitstoot van 
broeikasgassen in de gebouwen uit de residentiële en 
tertiaire sector.

Hoofdstuk 3. — Wijziging van de bijzondere 
wet van 19 juli 2012 houdende een correcte 
financiering van de Brusselse instellingen 

Art. 76 

Dit artikel wijzigt het artikel 6 van de bijzondere wet 
van 19  juli  2012  houdende een correcte financiering 
van de Brusselse Instellingen, dat de inwerkingtreding 
regelt van de wijzigingen die door die bijzondere wet aan 
de dotatie “dode hand”, bedoeld in artikel 63, werden 
aangebracht, met name het dode hand-complement.

Het artikel 6 voorziet in een forfaitaire dotatie voor de 
jaren waarin de gewijzigde dotatie “dode hand” nog niet 
in werking is getreden.

Dit artikel stelt die inwerkingtreding vast op 1 janu-
ari 2014 zodat die forfaitaire dotatie kan beperkt worden 
tot de jaren 2012 en 2013. 
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Chapitre 4. — Dispositions transitoires, 
abrogatoires et finales

Art. 77 

Cet article règle la transition de la prise en charge de 
l’intervention financière à la suite de dommages causés 
par des calamités publiques et agricoles. L’État fédéral 
reste compétent en la matière jusqu’au 30 juin 2014.

Art. 78

Cette disposition règle le contentieux communautaire 
au niveau des droits de tirage pour le financement des 
programmes de remise au travail de chômeurs; en vertu 
de l’article 24 de la présente proposition de loi spéciale, 
ces droits de tirage sont supprimés comme moyens 
supplémentaires et ensuite intégrés dans le transfert 
aux régions qui est visé à l’article 35nonies proposé et 
ce à partir de l’année budgétaire 2015. 

Les régions renoncent aux créances en matière de 
droits de tirage sans distinction entre procédures exis-
tantes et futures.

Art. 79

Cette disposit ion abroge la loi spéciale du 
5 mai 2003 instaurant un nouveau mode de calcul de la 
contribution de responsabilisation à charge de certains 
employeurs du secteur public. L’abrogation s’inscrit 
dans la réactivation et la réforme du mécanisme de 
responsabilisation pensions qui sont reprises dans la 
présente proposition de loi spéciale.

Chapitre 5. — Entrée en vigueur

Art. 80 

Cette disposition règle l’entrée en vigueur de la pré-
sente la présente proposition de loi spéciale.

1. Généralité.

Cette loi spéciale entre en vigueur le 1er juillet 2014 à 
l’exception de ce qui suit:

Hoofdstuk 4. — Overgangs-, opheffings- en 
slotbepalingen 

Art. 77 

Dit artikel regelt de overgang van de ten laste neming 
van de financiële tegemoetkoming naar aanleiding 
van schade veroorzaakt door openbare rampen en 
landbouwrampen. De federale overheid blijft hiervoor 
bevoegd tot 30 juni 2014.

Art. 78

Deze bepaling regelt de communautaire contentieux 
met betrekking tot de trekkingsrechten ter financiering 
van de programma’s voor wedertewerkstelling van werk-
lozen die door artikel 24 van dit voorstel van bijzondere 
wet worden geschrapt als bijkomende middelen en met 
ingang van het begrotingsjaar 2015 in de in het voor-
gestelde artikel 35nonies bedoelde overdracht aan de 
gewesten worden geïntegreerd. 

De gewesten doen afstand van de vorderingen van 
die trekkingsrechten en hierbij wordt geen onderscheid 
gemaakt tussen bestaande en toekomstige procedures.

Art. 79

Deze bepaling heft de bijzondere wet op van 
5 mei 2003 tot instelling van een nieuwe berekenings-
wijze van de responsabiliseringsbijdrage ten laste van 
sommige werkgevers van de openbare sector. De op-
heffing kadert in de reactivering en hervorming van het 
responsabiliseringsmechanisme inzake pensioenen dat 
in dit voorstel van bijzondere wet is opgenomen.

Hoofdstuk 5. — Inwerkingtreding

Art. 80 

Deze bepaling regelt de inwerkingtreding van dit 
voorstel van bijzondere wet.

1. Algemeen.

Deze bijzondere wet treedt in werking op 1 juli 2014 met 
uitzondering van wat volgt: 
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2. Compétence fiscale. 

Les articles 6 à 20 inclus, 59 et 73, qui règlent la com-
pétence fiscale des régions sur l’impôt des personnes 
physiques, entrent en vigueur le 1er juillet 2014 et sont 
applicables à partir de l’exercice d’imposition 2015.

3. Dispositions en matière d’impôt des non-résidents.

L’article 60, qui insère un article 54/2 réglant l’appli-
cation des règles fiscales régionales sur l’impôt des 
non-résidents, est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2014. À cette fin, pour l’exercice d’imposi-
tion 2014, il sera également tenu compte des réductions 
d’impôt établies par les régions sur base de l’article 6, 
§ 2, alinéa 1er, 4°.

4. Disposition “mainmorte”.

La modification de la loi spéciale du 19 juillet 2012 por-
tant un juste financement des Institutions bruxel-
loises, notamment le  complément “mainmorte”, est 
réglée par l’article 76 proposé qui entre en vigueur le 
1er janvier 2014.

5. Contribution à l’assainissement.

Le règlement de la contribution à l’assainissement 
des finances publiques pour l’année budgétaire 2014, 
qui est repris à l’article 74, entre en vigueur à partir du 
1er janvier 2014.

6. Responsabilisation pensions.

L’article 79, qui abroge la loi spéciale du 5 mai 2003 ins-
taurant un nouveau mode de calcul de la contribution de 
responsabilisation à charge de certains employeurs du 
secteur public, et l’article 67, qui introduit un nouveau 
mécanisme de responsabilisation pensions, entrent en 
vigueur le 1er janvier 2015.

Christiane VIENNE (PS)
Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)
Raf TERWINGEN (CD&V)
Daniel BACQUELAINE (MR)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
Catherine FONCK (cdH)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)

2. Fiscale bevoegdheid. 

De artikelen 6 tot en met 20, 59 en 73, die de fiscale 
bevoegdheid van de gewesten op de personenbelasting 
regelen, treden in werking op 1  juli  2014 en zijn van 
toepassing vanaf het aanslagjaar 2015.

3. Bepalingen inzake de belasting van niet inwoners.

Artikel 60, dat een artikel 54/2 invoegt dat de toepas-
sing van de gewestelijke belastingregels in de belasting 
van niet-inwoners regelt, is van toepassing vanaf het 
aanslagjaar 2014. te dien einde zal er voor het aan-
slagjaar 2014 ook rekening worden gehouden met de 
verminderingen die de gewesten op grond van het be-
staande artikel 6, § 2, eerste lid, 4°, hebben ingevoerd.

4. De bepaling “dode hand”.

De wijziging van de bijzondere wet van 19 juli 2012 hou-
dende een correcte financiering van de Brusselse 
Instellingen, inzonderheid het dode hand-complement, 
wordt geregeld in artikel 76  dat in werking treedt op 
1 januari 2014.

5. Saneringsbijdrage.

De regeling van de bijdrage van de gemeen-
schappen, de gewesten en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie in de sanering van de 
overheidsfinanciën voor het begrotingsjaar 2014, die is 
opgenomen in artikel 74, gaat in vanaf 1 januari 2014.

6. Responsabilisering pensioenen.

Het artikel 79 dat de bijzondere wet van 5 mei 2003 tot 
instelling van een nieuwe berekeningswijze van de res-
ponsabiliseringsbijdrage ten laste van sommige werkge-
vers van de openbare sector opheft, en het artikel 67 dat 
een nieuw responsabiliseringsmechanisme inzake 
pensioenen invoert, treden in werking op 1 januari 2015.
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ANNEXES AUX DÉVELOPPEMENTS BIJLAGEN BIJ DE TOELICHTING
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Bijlage 2 
 
 

Annexe 2 
 
 
 

Voorbeelden m.b.t. aanrekening tussen federaal 
deel en gewestelijk deel personenbelasting. In 
de onderstaande voorbeelden wordt, bij wijze 
van eenvoud, uitgegaan van een 
veronderstelling van een autonomiefactor van 
25 %. 

Exemples en ce qui concerne l'imputation entre 
la partie fédéral et la partie régional de l'IPP. Par 
un souci de simplicité les exemples suivants sont 
basés sur une hypothèse de facteur d'autonomie 
de 25 %. 

 

VOORBEELD 1 nieuw systeem huidig systeem EXEMPLE 1 
  nouveau système  système actuel   
  federaal gewestelijk federaal   
  fédéral régional fédéral   
Belasting Staat 1000,00 1000,00 impôt Etat 
gereduceerde belasting Staat 750,00     impôt Etat réduit 
gewestelijke opcentiemen   250,00   centimes additionnels 
belastingverminderingen       réductions d'impôt 

bouwsparen   -400,00 -400,00 épargne logement 
pensioensparen -270,00   -270,00 épargne pension 

kinderopvang -230,00   -230,00 garde d'enfants 
voorlopig saldo 250,00 0,00 100,00 solde provisoire 
niet aangerekend 0,00 150,00 0,00 non imputé 
aanrekening 0,00 -150,00   imputation 
PB federaal/gewestelijk 250,00 -150,00   IPP fédéral/régional 
totale belasting 100,00 100,00 impôt total 

VOORBEELD 2 nieuw systeem huidig systeem EXEMPLE 2 
  nouveau système  système actuel   
  federaal gewestelijk federaal   
  fédéral régional fédéral   
Belasting Staat 1000,00 1000,00 impôt Etat 
gereduceerde belasting Staat 750,00     impôt Etat réduit 
gewestelijke opcentiemen   250,00   centimes additionnels 
belastingverminderingen       réductions d'impôt 

bouwsparen   -400,00 -400,00 épargne logement 
pensioensparen -270,00   -270,00 épargne pension 

kinderopvang -450,00   -450,00 garde d'enfants 
voorlopig saldo 30,00 0,00 0,00 solde provisoire 
niet aangerekend 0,00 150,00 120,00 non imputé 
aanrekening 0,00 -30,00   imputation 
PB federaal/gewestelijk 30,00 -30,00   IPP fédéral/régional 
totale belasting 0,00 0,00 impôt total 
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VOORBEELD 3 nieuw systeem huidig systeem EXEMPLE 3 
  nouveau système  système actuel   
  federaal gewestelijk federaal   
  fédéral régional fédéral   
Belasting Staat 1000,00 1000,00 impôt Etat 
gereduceerde belasting Staat 750,00     impôt Etat réduit 
gewestelijke opcentiemen   250,00   centimes additionnels 
belastingverminderingen       réductions d'impôt 

langetermijnsparen -400,00   -400,00 épargne long terme 
pensioensparen -270,00   -270,00 épargne pension 

kinderopvang -230,00   -230,00 garde d'enfants 
voorlopig saldo 0,00 250,00 100,00 solde provisoire 
niet aangerekend 150,00 0,00 0,00 non imputé 
aanrekening -150,00 0,00   imputation 
PB federaal/gewestelijk -150,00 250,00   IPP fédéral/régional 
totale belasting 100,00 100,00 impôt total 

VOORBEELD 4 nieuw systeem huidig systeem EXEMPLE 4 
  nouveau système  système actuel   
  federaal gewestelijk federaal   
  fédéral régional fédéral   
Belasting Staat 1000,00 1000,00 impôt Etat 
gereduceerde belasting Staat 750,00     impôt Etat réduit 
gewestelijke opcentiemen   250,00   centimes additionnels 
belastingverminderingen       réductions d'impôt 

langetermijnsparen -400,00   -400,00 épargne long terme 
pensioensparen -270,00   -270,00 épargne pension 

kinderopvang -450,00   -450,00 garde d'enfants 
voorlopig saldo 0,00 250,00 0,00 solde provisoire 
niet aangerekend 370,00 0,00 120,00 non imputé 
aanrekening -250,00 0,00   imputation 
PB federaal/gewestelijk -250,00 250,00   IPP fédéral/régional 
totale belasting 0,00 0,00 impôt total 
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Annexe 5-FR au Développements relatif à la proposition de loi spéciale portant réforme du 
financement des communautés et des régions, élargissement de l'autonomie fiscale des régions et 
financement des nouvelles compétences 

COUR DES COMPTES 

Mission spéciale d'avis et de rapport confiée à la Cour des comptes dans le cadre 
de l'exercice par les Régions de l'autonomie fiscale en matière d'impôt des 

personnes physiques 

MODELE D’EVALUATION 

 
Modèle d’évaluation développé par la Cour des comptes en exécution de l'article 9bis, 3e alinéa, 
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, 
inséré par l'article 12 de la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des 
Communautés et extension des compétences fiscales des Régions (M.B. du 3 août 2001). 

 

ANNEXE 5 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

 

INTRODUCTION 

 
Une mission d'avis et de rapport est confiée à la Cour des comptes par l'article 9bis de la loi 
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, ci-après 
dénommée "loi de financement", inséré par l'article 12 de la loi spéciale du 13 juillet 2001 
portant refinancement des Communautés et extension des compétences fiscales des Régions.  
Cette mission consiste pour la Cour des comptes à donner, sans préjudice de ses compétences 
générales, un avis sur les projets et les propositions de décret ou d’ordonnance régional(e), et sur 
leurs amendements, qui mettent en œuvre l'autonomie fiscale régionale en matière d'impôt des 
personnes physiques. Dans le cadre du respect de la loyauté fiscale, cet avis porte sur le respect 
des pourcentages maximum fixés dans la loi de financement quant à l’effet des mesures visées et 
sur le respect du principe de progressivité.  En outre, la Cour des comptes doit établir chaque 
année un rapport, analogue à l’avis visé ci-dessus, sur l'incidence, au cours de l’exercice 
d’imposition précédent, des mesures fiscales régionales en vigueur en matière d'impôt des 
personnes physiques. L’objet de la mission d'avis et de rapport est défini dans les articles 6 à 11 
de la loi de financement, tels que récemment modifiés par la loi spéciale du 13 juillet 2001.  

Ces avis et rapports annuels sont destinés au gouvernement fédéral et aux gouvernements des 
trois régions. 

Dans le cadre de sa mission d'avis, la Cour des comptes est chargée, en vertu de l’article 9bis, 3e 
alinéa, de la loi de financement, de développer, en accord avec le gouvernement fédéral et les 
gouvernements de région, un modèle d'évaluation transparent et uniforme. [..] Un modèle 
d’évaluation avait été initialement élaboré par la Cour de comptes en assemblée générale de du 
27 mars 2002. A la demande du Comité de concertation du 10 mars 2004, ce modèle a été 
modifié en assemblée générale de la Cour du 13 juillet 2005. 

* 

*       * 

  



106 2974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

L'exercice par les régions de leur autonomie fiscale en matière d'impôt des personnes physiques 
est soumis par la loi de financement à des conditions. Ainsi, les mesures autorisées sont 
strictement définies. Le suivi de deux éléments désignés dans la loi, à savoir le respect des 
pourcentages maximum et le respect du principe de progressivité, fait l'objet d'un avis documenté 
et motivé de l'assemblée générale de la Cour des comptes, à rendre dans le mois. Ces critères et 
l'avis de la Cour des comptes s'inscrivent dans le cadre général du respect de la loyauté fiscale.  

Pour déterminer de façon incontestable la date de départ du délai maximum prévu d'un mois, la 
Cour des comptes enverra un accusé de réception au gouvernement fédéral et aux trois 
gouvernements de région dès le jour de réception de la demande d'avis. 

La mission d'avis confiée à la Cour des comptes par l'article 9bis de la loi de financement est très 
spécifique quant à son objet, son contenu, sa méthodologie, sa procédure et ses destinataires. 
Pour cette raison, la Cour des comptes doit pouvoir déterminer avec précision si les demandes 
d'avis répondent bien à la volonté du législateur spécial. 

Selon la loi de financement, les avis de la Cour des comptes doivent être donnés rapidement, de 
façon uniforme et être motivés.  

L’exigence de la formulation rapide d’un avis, c'est-à-dire dans le délai d’un mois, ne peut être 
respectée que si l’exécution de cette mission peut s’appuyer sur une préparation sérieuse. Le 
modèle d’évaluation visé par le législateur spécial représente à cet égard un outil important. 

Par ailleurs, les avis sont motivés, documentés et basés sur un modèle d’évaluation transparent.  

La compétence d’avis est attribuée à l’assemblée générale de la Cour des comptes. La loi de 
financement prévoit enfin que le modèle d'évaluation est développé en accord avec le 
gouvernement fédéral et les gouvernements de région. 

* 

*       * 

Conformément à la loi, la Cour des comptes a développé un modèle d’évaluation composé  
d’une énumération de toutes les étapes qui seront examinées lors de chaque demande d’avis. Ces 
points sont répartis en cinq chapitres, comme suit :  

1. l'examen de la conformité de la demande d'avis avec les dispositions de l'article 9bis, 1e 
alinéa, de la loi de financement; 

2. l'examen de la conformité des mesures fiscales faisant l'objet de la demande d'avis avec les 
dispositions de la loi de financement; 

3. la documentation en appui de la demande d'avis; 
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4. l'examen du respect des pourcentages maximum évoqués à l'article 9, § 1, 3e alinéa, de la loi 
de financement; 

5. l'examen du respect du principe de progressivité évoqué à l'article 9, § 1, 4e alinéa, de la loi 
de financement. 

Le modèle d'évaluation comporte trois annexes. Dans la première est repris le texte, coordonné 
par la Cour des comptes, des articles 6 à 11 de la loi de financement, tels que modifiés en dernier 
lieu par la loi spéciale du 13 juillet 2001. Pour le calcul de l'effet des mesures différenciées par 
tranches de l'impôt (chapitre 4) et en matière de progressivité (chapitre 5), la Cour des comptes 
présente, dans son modèle d’évaluation, quelques principes qui font l'objet de démonstrations 
mathématiques. Celles-ci sont rassemblées dans l’annexe 2. Enfin, l’annexe 3 contient un 
glossaire de certaines notions apparaissant dans le modèle d’évaluation. 

Enfin, sauf mention contraire, toutes les références aux articles ci-dessous concernent la loi de 
financement telle que modifiée par la loi spéciale du 13 juillet 2001, portant refinancement des 
communautés et extension des compétences fiscales des régions. 
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4

CHAPITRE I. EXAMEN DE LA DEMANDE D'AVIS DU POINT DE VUE DE LA 
CONFORMITE AUX DISPOSITIONS DE L'ARTICLE 9BIS, 1E ALINEA, DE LA LOI 
DE FINANCEMENT  

La Cour des comptes examine en premier lieu si la demande d'avis répond aux qualifications 
prévues à l'article 9bis, 1e alinéa. Il s'agit des conditions de forme, de contenu et de délai 
imposées à la demande d'avis par les dispositions concernées de la loi de financement. 

1.1. Du point de vue de la forme, la demande d'avis doit concerner le(s) document(s) 
suivant(s) (par référence à l'article 134 de la Constitution): 

1.1.1. Projet de décret initial de la Région flamande ; 

1.1.2. Proposition de décret initial de la Région flamande ; 

1.1.3. Projet de décret modificatif de la Région flamande ;  

1.1.4. Proposition de décret modificatif de la Région flamande ; 

1.1.5. Amendement à un projet de décret de la Région flamande ; 

1.1.6. Projet de décret initial de la Région wallonne ;  

1.1.7. Proposition de décret initial de la Région wallonne;  

1.1.8. Projet de décret modificatif de la Région wallonne ; 

1.1.9. Proposition de décret modificatif de la Région wallonne ; 

1.1.10. Amendement à un projet de décret de la Région wallonne; 

1.1.11. Projet d'ordonnance initiale de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

1.1.12. Proposition d'ordonnance initiale de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

1.1.13. Projet d'ordonnance modificative de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

1.1.14. Proposition d'ordonnance modificative de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

1.1.15. Amendement à un projet d'ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale. 

1.2. Quant à leur contenu, les projets, propositions ou amendements soumis à l'avis de la 
Cour des comptes doivent concerner une ou plusieurs des mesures mentionnées ci-
après (conformément à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° et 2°) :  

En vertu de l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°: 

1.2.1. Centimes additionnels proportionnels généraux, non différenciés ; 

1.2.2. Réductions générales forfaitaires, non différenciées ;  

1.2.3. Réductions générales proportionnelles, non différenciées;  

1.2.4. Centimes additionnels proportionnels généraux, différenciés par tranches de l'impôt ; 
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5

1.2.5. Réductions générales forfaitaires, différenciées par tranches de l'impôt ; 

1.2.6. Réductions proportionnelles générales, différenciées par tranches de l'impôt ; 

En vertu de l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2° : 

1.2.7. Réductions générales d'impôt; 

1.2.8. Augmentations générales d'impôt. 

1.3  Quant au moment où la demande d'avis sur des projets, propositions ou amendements 
est adressée à la Cour des comptes, les dispositions suivantes doivent, selon les cas, être 
satisfaites : 

1.3.1. l'avis sur un projet est demandé avant son dépôt au conseil concerné; 

1.3.2. l'avis sur une proposition est demandé après son adoption par la commission 
compétente du conseil concerné ; 

1.3.3. l'avis sur un amendement est demandé après son adoption par la commission 
compétente du conseil concerné. 

1.4. En outre, la Cour des comptes doit pouvoir s'assurer que les projets, propositions ou 
amendements ont également été communiqués au gouvernement fédéral et aux 
gouvernements des autres régions, et ce au plus tard simultanément à la demande 
d'avis. 

Commentaires 

La Cour des comptes doit pouvoir vérifier si les demandes d'avis, à soumettre au modèle 
d'évaluation, répondent effectivement à la volonté du législateur spécial.  

1.1. Sur la forme 

Par renvoi à l'article 134 de la Constitution, les demandes d'avis doivent concerner un projet ou une 
proposition de décret de la Région flamande ou de la Région wallonne (conformément à l'article 19 
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles) ou un projet ou une proposition 
d'ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale (conformément aux articles 4 et 7 à 9 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises). 

En outre, l'article 9bis vise aussi expressément tous les amendements aux projets de décrets ou 
d'ordonnances susmentionnés, après leur adoption par la commission. L'avis sur des propositions 
ne peut être demandé qu’après leur approbation par la commission, ce qui implique aussi 
l’approbation en commission des éventuels amendements à ces propositions. 
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1. 2 . Sur le fond 

Par la référence à l'article 9 que fait l'article 9bis, 1e alinéa, les projets et propositions de décret ou 
d'ordonnance, et les amendements y relatifs, qui sont soumis à l'avis de la Cour des comptes, 
peuvent seulement contenir des mesures fiscales mentionnées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° et 2°.  

L'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, énumère comme mesures les centimes additionnels proportionnels 
généraux et les réductions générales, forfaitaires ou proportionnelles, qu'ils soient différenciés ou 
non par tranches de l'impôt. Bien que la loi ne le dise pas explicitement, ces mesures sont celles 
visées à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 3°. Comparé à l'article 6, §2, 1e alinéa, 3°, qui n’évoque que les 
centimes additionnels et les réductions, l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, apporte des précisions 
supplémentaires : les réductions, qu'elles soient forfaitaires ou proportionnelles, sont citées 
explicitement, alors que les centimes additionnels peuvent seulement être définis sous la forme d'un 
pourcentage.  

Par ailleurs, l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, prévoit que les centimes additionnels proportionnels, ainsi 
que les réductions forfaitaires ou proportionnelles peuvent être différenciés par tranches de l'impôt. 
Toute différenciation qui ne se base pas sur l’impôt dû, mais par exemple sur le revenu imposable, 
n’est pas conforme à cette disposition légale. 

Une différenciation par tranches de l'impôt est concevable de deux manières. Une première 
technique consiste à prévoir différents "tarifs" par tranches successives, qui sont appliqués 
cumulativement. Dans une seconde technique, différents "tarifs" sont fixés par tranches toujours 
croissantes, à partir de zéro. Quelle que soit la tranche à laquelle l'impôt dû appartient, le tarif 
concerné est applicable à l'ensemble. Cette distinction est importante tant pour déterminer l'effet 
des mesures fiscales que pour examiner le respect du principe de progressivité. 

L’article 9, § 1, 3e alinéa, 2°, mentionne les réductions et les augmentations générales d’impôt, 
dans les mêmes termes que l’article 6, §2, 1e alinéa, 4°. 

Il faut enfin se référer aux restrictions de l’article 11, 1e alinéa, qui prévoit que les Régions ne 
peuvent instaurer ni centimes additionnels, ni majorations, ni réductions sur les impôts visés par la 
loi de financement, à l’exception de ceux visés à l’article 6, § 2. 

1.3. Détermination du moment où l'avis peut être demandé 

L'article 9bis, 1e alinéa, précise expressément à quel moment une demande d'avis, visée par la loi 
de financement, doit être soumise à la Cour des comptes. Ce moment est différent, selon qu’il 
s’agit d’un projet, d’une proposition ou d’un amendement. 

Pour tous les projets de décret ou d'ordonnance, l'avis doit être demandé avant leur dépôt au conseil 
concerné. La loi de financement, qui cite les projets, et non les avant-projets, implique une 
approbation préalable du gouvernement régional concerné. 

Les propositions de décret ou d'ordonnance sont soumises à l'avis de la Cour des comptes dès leur 
adoption par la commission compétente du conseil concerné.  
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Pour les amendements, la règle est la même que celle applicable aux propositions de décret ou 
d'ordonnance.  

1.4. Communication au gouvernement fédéral et aux autres gouvernements de région. 

Les moments indiqués ne concernent pas seulement les demandes d'avis soumis à la Cour des 
comptes, mais sont aussi d'application pour la communication des documents qui les appuient au 
gouvernement fédéral et aux gouvernements des autres régions. Vu la formulation de l'article 9bis, 
1e alinéa, et le fait que les avis de la Cour des comptes sont aussi destinés à ces autorités, la 
communication au gouvernement fédéral et aux gouvernements des autres régions devrait 
intervenir au plus tard en même temps que la demande d'avis à la Cour des comptes. 
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CHAPITRE 2. EXAMEN DES MESURES FISCALES QUI FONT L'OBJET DE LA 
DEMANDE D'AVIS DU POINT DE VUE DE LEUR CONFORMITE AUX 
DISPOSITIONS DE LA LOI DE FINANCEMENT 

Le législateur spécial a chargé la Cour des comptes de rendre un avis sur les mesures fiscales 
mentionnées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° et 2°, et répondant, en outre, à une série de conditions 
imposées par la loi de financement. La Cour des comptes estime dès lors nécessaire d'examiner 
si les mesures soumises à son avis sont conformes en tout point à celles visées par la loi de 
financement. Une distinction s'impose entre les conditions imposées à toutes les mesures 
fiscales, celles applicables aux seules mesures visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, et celles 
applicables exclusivement aux mesures visées au 2° de cet alinéa. 

2.1. Conditions légales applicables à toutes les mesures fiscales : 

2.1.1. La demande d'avis doit concerner des mesures relatives à l'impôt des personnes 
physiques (article 6, § 2, 2e alinéa). 

2.1.2. La demande d'avis doit concerner des mesures exclusivement applicables aux 
contribuables qui ont établi leur domicile fiscal dans la région (article 6, § 2, 1e 
alinéa, 3° et 4°, et article 7, § 1, 1°). 

2.2. Conditions légales exclusivement applicables aux mesures fiscales visées à l'article 9, § 
1, 3e alinéa, 1° (conformément à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 3°)  : 

2.2.1. Les centimes additionnels et les réductions doivent être appliqués, respectivement, à 
tous les contribuables à l'impôt des personnes physiques dont le domicile fiscal est 
établi dans la région. 

2.2.2. L'impact total de l'ensemble des réductions ne peut dépasser le montant du produit 
de l'impôt des personnes physiques attribué à la région concernée, établi suivant 
l'article 34 et augmenté des moyens complémentaires visés aux articles 35ter à 
35septies de la loi de financement. 

2.3. Conditions légales exclusivement applicables aux mesures fiscales visées à l'article 9, § 
1, 3e alinéa, 2° (conformément à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 4°) : 

2.3.1. Les réductions et augmentations générales d'impôt doivent être liées aux 
compétences des régions. Seuls des critères qui sont en relation avec les compétences 
des régions peuvent être utilisés pour définir ceux, parmi les contribuables à l'impôt 
des personnes physiques ayant établi leur domicile fiscal dans la région, auxquels 
sont appliquées les réductions ou les augmentations. 

2.3.2. Les réductions générales d'impôt doivent prendre la forme d'une réduction par 
rapport à l'impôt des personnes physiques dû et non d'une diminution de la base 
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imposable; les augmentations générales d'impôt doivent prendre la forme d'une 
majoration par rapport à l'impôt des personnes physiques dû et non d'une 
augmentation de la base imposable. [..] Par rapport à l’impôt dû, la réduction ou 
l’augmentation peut être fonction de cet impôt dû et/ou d’une ou plusieurs variables 
liées aux compétences des régions. 

Commentaires 

Comme déjà précisé au point 1.2., la demande d'avis ne peut concerner qu'un nombre limité de 
mesures fiscales. En ce qui concerne ces mesures fiscales autorisées, la loi de financement apporte de 
nombreuses précisions. Une des plus importantes concerne la distinction que fait l'article 6, § 2, 1e 
alinéa, 3° et 4°, à propos des contribuables auxquels s'appliquent les mesures visées. Les mesures 
énumérées au 3° de cette disposition sont d'application à "toutes les personnes soumises à l'impôt des 
personnes physiques". Celles visées au 4° de cette disposition doivent être "liées aux compétences 
des régions" et peuvent donc être applicables à une partie des contribuables.  

2.1. Conditions légales applicables à toutes les mesures fiscales : 

2.1.1. Impôt des personnes physiques 

L'article 6, § 2, 1e alinéa, définit le concept d'impôt conjoint. Le 2e alinéa précise que seul l'impôt des 
personnes physiques est retenu comme un impôt conjoint. Il en résulte que toutes les mesures 
soumises à l'avis de la Cour des comptes doivent concerner l'impôt des personnes physiques. 

2.1.2. Limites territoriales 

Conformément aux dispositions de l'article 19, § 3, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, les décrets de la Région flamande et de la Région wallonne sont d'application dans 
leur territoire, tel qu'établi par l'article 5, 1e alinéa, de la Constitution. En vertu de l'article 7, 2e 
alinéa, de la loi spéciale du 12 janvier 1989, relative aux Institutions bruxelloises, les ordonnances de 
la Région de Bruxelles-Capitale sont d'application dans le territoire visé à l'article 2, § 1, de la même 
loi. 

Dans l’article 6, §2, 1e alinéa, 3° et 4°, la compétence fiscale des régions est liée à la localisation de 
l'impôt des personnes physiques, lequel, en première instance, a trait aux personnes. Cette 
localisation est reprise à l'article 7, § 1, 1°, qui précise que le revenu de l'impôt des personnes 
physiques est individualisé par contribuable et défini territorialement par son domicile. Cette 
définition découle de la loi de financement dans sa version du 16 janvier 1989, dont l'exposé des 
motifs précisait que le "domicile fiscal" des contribuables soumis à l'impôt des personnes physiques 
est celui défini par la législation fiscale, aujourd’hui à l'article 3 du Code des impôts sur les revenus 
1992. 

Les mesures fiscales doivent dès lors toutes respecter la condition d'être exclusivement d'application 
aux contribuables à l'impôt des personnes physiques qui ont établi leur domicile fiscal dans la région 
concernée. 
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2.2. Conditions légales exclusivement d'application aux mesures fiscales visées à l'article 9, § 1, 3e 
alinéa, 1° :  

2.2.1. Portée générale des centimes additionnels et des réductions 

Les mesures fiscales visées à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 3°, s'appliquent à tous les contribuables 
soumis à l'impôt des personnes physiques qui ont établi leur domicile fiscal dans la région concernée. 

2.2.2. Limitation des réductions visées à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 3°, au montant du produit de 
l'impôt des personnes physiques attribué à la région concernée 

Pour certaines mesures fiscales visées à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 3°, une condition spécifique est 
inscrite dans la loi. Cette condition concerne toutes les réductions et impose que le montant total de 
ces réductions ne peut dépasser le montant du produit attribué à la région.  

Comme l’effet des réductions doit être comparé au produit attribué, on ne peut se limiter aux 
réductions figurant dans un décret ou une ordonnance, mais on doit prendre en compte toutes les 
réductions, qu'elles soient existantes ou "nouvelles". 

Le montant de référence, à savoir le produit de l'impôt des personnes physiques attribué à la région, 
est défini par la loi de financement. Il est formé des montants établis conformément à l'article 34, 
augmentés des moyens complémentaires visés aux articles 35ter à 35septies inclus, qui, en vertu de 
l'article 35octies, sont constitués d'une partie du produit de l'impôt des personnes physiques. 

Le mode de calcul de l'effet des réductions diffère en fonction de la nature de celles-ci. Pour des 
raisons de cohérence, la Cour des comptes adopte le même mode de calcul que celui décrit au 
chapitre 4 ci-après pour l'examen du respect des pourcentages maximum. Il en va de même pour 
d'autres éléments accessoires, comme le choix de l'année pour laquelle l'examen est effectué. 

2.3. Conditions légales applicables exclusivement aux mesures fiscales visées à l'article 9, § 1, 3e 
alinéa, 2° : 

2.3.1. Lien que doivent présenter les réductions et les augmentations fiscales générales avec les 
compétences régionales  

Les mesures fiscales visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2°, lequel se réfère à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 
4°, ont pour caractéristique qu'elles doivent présenter un lien avec les compétences régionales. Elles 
peuvent donc être définies par un champ d'application ratione personae limité à une partie des 
contribuables. Les compétences régionales visées sont celles que possèdent les régions, en dehors de 
l'autonomie fiscale en matière d'impôt des personnes physiques. 

2.3.2. Les réductions et augmentations générales doivent frapper le montant de l’impôt dû 

Par ailleurs, l'article 6, § 2, 1e alinéa, 4°, prévoit que les mesures fiscales visées doivent frapper le 
montant de l'impôt dû au titre d'impôt des personnes physiques, et non la base imposable. 

[…] 
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La loi de financement ne spécifie toutefois pas la forme que doit prendre la déduction. Outre les 
formes visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, les pourcentages et forfaits, des mesures définies en tant 
que fonctions non linéaires de l’impôt dû sont également possibles. Les réductions et augmentations 
peuvent encore être fonction d’une ou plusieurs autres variables liées aux compétences des régions, 
soit exclusivement, soit en combinaison avec l’impôt dû. 

CHAPITRE 3. DOCUMENTATION EN APPUI DE LA DEMANDE D’AVIS 
TRANSMISE A LA COUR DES COMPTES 

 
L'article 9bis, 1e alinéa, prévoit in fine que : "les projets et propositions transmis à la Cour des 
comptes doivent être appuyés des données chiffrées suffisantes." Cette disposition n'impose pas 
aux demandes d'avis de respecter seulement une condition de forme, visée au chapitre 1, mais 
fournit aussi à la Cour des comptes un outil fondamental pour l'exécution de sa mission d'avis.  

3.1. La demande d'avis doit être étayée par des données chiffrées suffisantes, c'est-à-dire 
qui permettent d'évaluer la portée et l'impact financier total des mesures fiscales, en 
particulier: 

3.1.1. les valeurs des variables prises en considération pour toutes les mesures fiscales 
proposées ou existantes de la région concernée; 

3.1.2. l'effet financier calculé pour toutes les mesures fiscales, proposées ou existantes, de la 
région concernée. 

3.2. Lorsque la demande d'avis a trait à des amendements, elle doit de même être étayée 
par des données chiffrées suffisantes, le cas échéant actualisées. 

3.3. Pour les mesures fiscales visées à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 4°, il est souhaitable que les 
résultats de la concertation concernant l'applicabilité technique évoquée à l'article 9, § 
1, 2e alinéa, soient annexés. 

Commentaire 

3.1. et 3.2. : Présence de données chiffrées suffisantes 

L'article 9bis, 1e alinéa, prévoit in fine que : "les projets et propositions transmis à la Cour des 
comptes doivent être appuyés des données chiffrées suffisantes." Les mesures fiscales doivent être 
couplées à des données chiffrées annexées à la demande d'avis à la Cour des comptes.  

Ces données doivent permettre d'établir la portée de toutes les mesures fiscales régionales en matière 
d'impôt des personnes physiques et leur impact financier total. La portée des mesures proposées 
dépend principalement de la détermination des contribuables concernés […] 

L'indication de l'impact financier calculé des mesures fiscales visées est essentielle. La Cour des 
comptes demande que soient communiquées les valeurs de toutes les variables retenues pour le 
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calcul de cet impact financier pour lui  permettre de l'évaluer. Les valeurs fournies pour les variables 
doivent être correctes (pour les valeurs historiques) ou réalistes (pour les prévisions pour les périodes 
à venir).  

3.3. Applicabilité technique 

Les mesures fiscales visées à l'article 6, § 2, 1e alinéa, 4°, peuvent être applicables, comme déjà 
mentionné, à une partie des contribuables. La délimitation de cette population partielle doit se faire 
en fonction des compétences régionales. L'article 9, § 1, 2e alinéa, prévoit qu'une procédure de 
concertation sur l'applicabilité technique de ces mesures doit être organisée entre les régions et 
l'autorité fédérale dans le cadre d'un accord de coopération visé à l'article 1bis. 

Les résultats de cette concertation peuvent constituer pour la Cour des comptes une source 
d'information très précieuse. Ainsi, la détermination des contribuables soumis aux mesures est une 
donnée de base pour établir l’impact financier de celles-ci. [ …] Le modèle d'évaluation invite dès 
lors à communiquer à la Cour des comptes toutes les informations s'y rapportant. 
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CHAPITRE 4. EXAMEN DU RESPECT DES POURCENTAGES MAXIMUM VISES A 
L'ARTICLE 9, § 1, 3E ALINEA, DE LA LOI DE FINANCEMENT 

L'article 9bis, 2e alinéa, prévoit que la Cour des comptes donne un avis sur le respect des 
pourcentages maximum mentionnés à l'article 9, § 1, 3e alinéa. Ces pourcentages fixent, 
respectivement pour les années déterminées par la loi de financement, la limite de l'effet 
financier de toutes les mesures fiscales, proposées ou existantes, de la région, par rapport au 
produit localisé de l'impôt des personnes physiques de cette région. 

Pour déterminer le rapport entre l'impact global des mesures et le produit localisé de l'impôt des 
personnes physiques, il est nécessaire que ces deux grandeurs concernent la même période. 
Conformément à l'article 9, §1, 3e alinéa, qui renvoie à l'article 7, §2, cette période de référence 
est l'exercice d'imposition concerné, tel que défini à l'article 359 du Code des impôts sur les 
revenus 1992. 

Dans son avis, la Cour des comptes évaluera donc l'effet de toutes les mesures, proposées ou 
existantes, pour l’exercice d'imposition durant lequel est établi l’impôt auquel les mesures faisant 
l'objet de la demande d'avis s’appliquent pour la première fois. Le produit localisé de l'impôt des 
personnes physiques qui doit être pris en considération est celui du même exercice d'imposition, 
tel qu'il est constaté à l'expiration du délai de taxation, c'est-à-dire au 30 juin de l'année qui suit 
l'exercice d'imposition frappé. 

Le pourcentage maximal applicable est fixé à 3,25 % pour les mesures proposées qui sont 
d'application pour la première fois à l’impôt établi pendant l'exercice d'imposition 2001, 2002 ou 
2003. Dès l'exercice d'imposition 2004, ce pourcentage passe à 6, 75 %. 

La Cour des comptes souligne toutefois qu'au moment de la demande d’avis, les données 
relatives à l'exercice d'imposition frappé ne pourront le plus souvent pas encore être établies. 
Dans ce cas, des données provisoires devront inévitablement être utilisées. La Cour des comptes 
basera alors son examen sur les données connues les plus récentes et, en particulier, le produit 
localisé de l'impôt des personnes physiques constaté au 30 juin qui précède la demande d'avis. 

Il peut néanmoins se révéler nécessaire d'ajuster ces données, qui ont trait à un exercice 
d'imposition déjà dépassé, pour les rapprocher autant que possible des valeurs qu'elles auront 
pour l'exercice d'imposition frappé, par exemple lorsque des changements dans la législation 
fiscale ou une évolution prévisible de grandeurs macro-économiques, intervenus entre temps, 
auront une influence significative et mesurable sur l'exercice d'imposition concerné. Dans ces 
cas, l'erreur résultant de l'utilisation de données relativement anciennes serait plus importante 
que l'incertitude pesant sur les résultats ajustés. 
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L'effet total de l'ensemble des mesures proposées et existantes est la somme algébrique (en plus 
et en moins) de l'effet de chaque mesure prise séparément. L'effet d'une mesure peut, à son tour, 
être calculé comme la somme de ses effets pour chaque contribuable auquel la mesure s'applique.  

Pour ce calcul, outre les pourcentages et les montants forfaitaires, d’autres données peuvent être 
nécessaires, comme, par exemple, la répartition du produit localisé ou le nombre de 
contribuables en fonction des tranches de l’impôt dû. 

 

4.1. L'examen est effectué pour l'exercice d'imposition pour lequel les mesures proposées 
sont d'application pour la première fois. 

4.2. Le produit localisé de l'impôt des personnes physiques du même exercice d'imposition 
est celui constaté à la date prévue à l’article 359 du Code des impôts sur les revenus 
1992. Il est établi sur la base des dernières données connues. 

4.3. Le montant maximum que peut atteindre l'effet global des mesures proposées et 
existantes est établi par l'application du pourcentage maximal valable pour l'exercice 
d'imposition, défini au point 4.1., au produit localisé de l'impôt des personnes 
physiques, visé au point 4.2. 

4.4. L'effet de toutes les mesures, proposées ou existantes, pour l'exercice d'imposition visé 
au point 4.1., est celui constaté à la date visée à l’article 359 du Code des impôts sur les 
revenus 1992. Il est établi sur la base des dernières données connues. Selon la nature de 
la mesure, l'effet est calculé comme suit : 

Mesures visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° : 

4.4.1. : pour les centimes additionnels proportionnels non différenciés : le pourcentage 
appliqué au produit localisé de l'impôt des personnes physiques; 

4.4.2. : pour les réductions forfaitaires non différenciées : le montant forfaitaire multiplié par 
le nombre de contribuables; 

4.4.3. : pour les réductions proportionnelles non différenciées : le pourcentage appliqué au 
produit localisé de l'impôt des personnes physiques; 

4.4.4. : pour les centimes additionnels proportionnels différenciés par tranches de l'impôt, 
lorsque le pourcentage est appliqué à chaque tranche composant l'impôt dû, avec 
addition des résultats obtenus par tranches : en fonction des pourcentages, de la part 
correspondant aux tranches du produit localisé de l'impôt des personnes physiques et 
du nombre de contribuables, établi par tranches ; l'effet est calculé par l'application 
de ces pourcentages aux montants des tranches correspondantes qui composent 
l'impôt dû ; 
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4.4.5. : pour les centimes additionnels proportionnels différenciés par tranches de l’impôt, 
lorsque un pourcentage unique est appliqué à l'ensemble de l'impôt dû et différencié 
en fonction de la tranche à laquelle l'impôt dû appartient : en fonction des 
pourcentages et du produit de l’impôt réparti par tranches ; l'effet est calculé par 
l'application de ce pourcentage au montant de l'impôt dû. 

4.4.6. : pour les réductions forfaitaires différenciées par tranches de l'impôt : en fonction des 
montants forfaitaires et du nombre de contribuables, établi par tranches; la réduction 
totale est égale à la somme des réductions forfaitaires par tranches, lesquelles 
correspondent au montant forfaitaire de réduction de chaque tranche multiplié par le 
nombre de contribuables dont l'impôt dû appartient à cette tranche. 

4.4.7. : pour les réductions proportionnelles différenciées par tranches de l'impôt, lorsque un 
pourcentage est appliqué à chaque tranche composant l'impôt dû, avec addition des 
résultats obtenus par tranches : en fonction des pourcentages, de la part 
correspondant aux tranches du produit localisé de l'impôt des personnes physiques et 
du nombre de contribuables, établi par tranches ; l'effet est calculé par l'application 
de ces pourcentages aux montants des tranches correspondantes qui composent le 
montant de l'impôt dû. 

4.4.8. : pour les réductions proportionnelles différenciées par tranches de l’impôt, par 
application d'un pourcentage unique à l'ensemble de l'impôt dû et différencié en 
fonction de la tranche à laquelle l'impôt dû appartient : en fonction des pourcentages 
et du produit de l’impôt réparti par tranches ; l'effet est calculé par l'application du 
pourcentage concerné au montant de l'impôt dû. 

Mesures visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2° :  

4.4.9. : pour les réductions générales d'impôt : en fonction des populations partielles 
définies, de la part correspondante du produit localisé de l'impôt des personnes 
physiques et des paramètres à  lui appliquer; 

4.4.10. : pour les augmentations générales d'impôt : en fonction des populations partielles 
définies, de la part correspondante du produit localisé de l'impôt des personnes 
physiques et des paramètres à lui appliquer. 
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4.5. L'effet global de toutes les mesures, proposées ou existantes, est obtenu par la somme 
algébrique des effets calculés, selon les cas, aux points 4.4.1 à 4.4.10. 

4.6. Le résultat du 4.5. est comparé au montant maximum établi au 4.3. 

Commentaire 

4.4. Calcul de l'effet des différentes sortes de mesures 

4.4.1 à 4.4.3. : mesures non différenciées visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° 

Pour les centimes additionnels proportionnels, ainsi que les réductions proportionnelles, la somme 
des effets par contribuable correspond à un pourcentage uniforme appliqué à la somme de l'impôt 
des personnes physiques dû par ces contribuables, c'est-à-dire le produit localisé de l'impôt des 
personnes physiques.  

L'effet d'une réduction forfaitaire générale est égal au montant uniforme de réduction multiplié par le 
nombre de contribuables. 

4.4.4. à 4.4.8. : mesures différenciées visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° 

Une mesure différenciée répartit l’impôt dû au titre d'impôt des personnes physiques en un certain 
nombre de tranches. Vu cette répartition, chaque valeur choisie d'un impôt dû peut : 

- d'une part, être exprimée comme la somme des montants de tranches qui la composent, c'est-à-
dire de la valeur des tranches complètes couvertes et de la part restant de la dernière tranche 
atteinte; 

- d'autre part, être caractérisée par son appartenance à une tranche déterminée, à savoir la dernière 
tranche atteinte.  

Sur cette base, deux formes de différenciation peuvent être distinguées : dans le premier cas, les 
paramètres de tranches sont appliqués aux montants des tranches correspondantes qui composent 
l'impôt des personnes physiques dû; dans le second cas, un seul paramètre de tranche est appliqué au 
montant global de l'impôt dû qui relève de cette tranche. 

L'effet par contribuable de centimes additionnels proportionnels différenciés ou de réductions 
proportionnelles différenciées est déterminé, pour les deux formes de différenciation, respectivement 
par :  

- application des pourcentages de tranches aux montants des tranches correspondantes composant 
l'impôt dû et sommation des résultats obtenus par tranches; 

- application d'un seul pourcentage sur le total de l'impôt dû selon la tranche à laquelle il appartient. 

Ces deux formes de différenciation sont en théorie aussi possibles pour les réductions forfaitaires. 
Cependant, le principe de progressivité empêche en fait la première forme de différenciation. Dans 
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ce cas, en effet, la réduction totale est égale à la somme des réductions par tranches qui composent 
l'impôt dû. Comme le principe de progressivité exige que la réduction totale diminue lorsque l'impôt 
dû appartient à une tranche supérieure, le montant de la réduction par tranches devrait être égal à 
zéro ou devenir négatif à partir de la deuxième tranche. Dès lors, seule une réduction forfaitaire 
portant sur la première tranche est possible, ce qui représente, en fait, une réduction forfaitaire non 
différenciée. Pour les réductions forfaitaires différenciées selon la deuxième forme, l'effet pour 
chaque contribuable, est égal à la réduction forfaitaire pour la tranche dont relève l'impôt dû. 

L'effet d'une mesure différenciée est ainsi obtenu par l'addition par tranches de l'effet par 
contribuable, c'est-à-dire pour tous les contribuables dont l'impôt dû appartient à cette tranche, et 
ensuite par l'addition des résultats de toutes les tranches. 

Dans les démonstrations A, B et C en annexe 2 figurent les formules qui permettent de calculer 
l'effet d'une mesure différenciée. 

4.4.9 et 4.4.10. Mesures de l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2° 

Pour les mesures similaires à celles de l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, l'effet se calcule de la même 
manière qu'aux points 4.4.1 à 4.4.8., étant entendu cependant que les grandeurs "produit localisé de 
l'impôt des personnes physiques", "partie de l'impôt dû établie par tranches" et "nombre de 
contribuables soumis à l'impôt des personnes physiques par tranches" sont limitées à la population de 
contribuables définie. Ces données relatives à la population visée doivent également figurer dans la 
documentation annexée à la demande d'avis (Cf. point 3.1.1.). 

Comme expliqué dans le commentaire du point 2.3.2., une mesure peut aussi être définie par une 
fonction non linéaire de l'impôt dû. L'effet d'une telle mesure doit être calculé par l'addition de l'effet 
par contribuable, pour tous les contribuables de la population visée. Vu le caractère non linéaire de 
cette fonction, le résultat de cette addition ne peut cependant pas être exprimé en une formule finie. 
La question de savoir si cet effet peut être calculé est donc un élément qui doit être examiné dans le 
cadre de l'applicabilité technique. 

Dans le cas, également visé au point 2.3.2., où la réduction ou augmentation d’impôt est fonction 
d’une ou plusieurs variables en relation avec les compétences des régions, celles-ci doivent fournir 
les valeurs possibles des variables ainsi que les réductions ou augmentations qui en découlent.. 
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CHAPITRE 5.  EXAMEN DU RESPECT DU PRINCIPE DE PROGRESSIVITÉ VISE A 
L'ARTICLE 9, § 1, 4E ALINEA, DE LA LOI DE FINANCEMENT 

Conformément à l'article 9bis, 2e alinéa, la Cour des comptes rend un avis sur le respect du 
principe de progressivité, décrit à l'article 9, § 1, 4e alinéa, comme suit : "à mesure que le revenu 
imposable augmente, le rapport entre le montant de la réduction et celui de l'impôt des 
personnes physiques dû, avant réduction, ne peut augmenter ou selon le cas, le rapport entre le 
montant de l'augmentation et celui de l'impôt des personnes physiques dû, avant augmentation, 
ne peut diminuer." 

Ce principe concrétise l’exigence, exprimée dans le même article, que l’exercice, par les régions, 
de leurs compétences fiscales se réalise sans réduire la progressivité de l’impôt des personnes 
physiques. Vu que celle-ci implique qu’à un revenu imposable supérieur correspond toujours un 
impôt supérieur, l’expression "à mesure que le revenu imposable augmente” est lue comme “à 
mesure que l’impôt des personnes physiques dû augmente.” 

Dès lors, le principe de progressivité peut, en vue d'un examen pratique, être reformulé comme 
suit : à mesure que l'impôt des personnes physiques dû augmente, 

- le rapport entre la réduction et l'impôt des personnes physiques dû diminue ou reste égal; 

- le rapport entre l'augmentation et l'impôt des personnes physiques dû augmente ou reste égal. 

Le principe de progressivité ainsi formulé permet, pour les différentes sortes de mesures fiscales 
visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 1°, soit d'établir que le principe est inconditionnellement 
respecté, soit de retenir un critère mathématiquement vérifiable que les éléments intrinsèques de 
la mesure – pourcentages ou montants forfaitaires – doivent respecter.  

Pour les mesures visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2°, ces mêmes règles sont valables pour autant 
que ces mesures prennent une des formes visées au 1° de cette disposition. Des augmentations 
forfaitaires sont par contre exclues, car elles ne respectent pas le principe de progressivité. Pour 
les réductions ou les augmentations d'impôt générales qui sont une fonction non linéaire de 
l'impôt des personnes physiques dû, il est possible d'établir un critère mathématiquement 
vérifiable que cette fonction doit satisfaire pour respecter le principe de progressivité. 

[ …]  

Lorsque les mesures visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2° sont partiellement ou exclusivement 
fonction d’une ou plusieurs variables liées aux compétences des régions, le principe de 
progressivité est vérifié, conformément à la décision du Comité de concertation du 10 mars 
2004, sur la base de l’hypothèse d’une égale utilisation de la mesure régionale par les 
contribuables concernés. Le test de progressivité s’opère par conséquent séparément pour chaque 
population partielle de contribuables qui se trouvent dans la même situation à l’égard de la 
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mesure. Pour chacun de ces tests, les critères et constats énumérés ci-après restent valables, étant 
donné qu’ils sont indépendants des populations de contribuables considérées.  

Les mesures fiscales visées à l 'article 9, § 1, 3e alinéa, 1° et les mesures visées à l 'article 9, § 1, 
3e alinéa, 2° qui adoptent des formes similaires : 

5.1. Les centimes additionnels proportionnels et les réductions forfaitaires ou 
proportionnelles, lorsqu'ils sont non différenciés, respectent le principe de 
progressivité. 

5.2. Les centimes additionnels proportionnels différenciés par tranches de l'impôt 
respectent le principe de progressivité si le pourcentage de centimes additionnels de 
chaque tranche est plus grand ou égal à la moyenne, pondérée suivant l'importance de 
chaque tranche, des pourcentages de toutes les tranches qui précèdent. 

5.3. Les centimes additionnels proportionnels, différenciés par tranches de l'impôt par 
l'application d'un même pourcentage à la totalité de l'impôt dû, respectent le principe 
de progressivité si le pourcentage de centimes additionnels de chaque tranche 
supérieure est supérieur ou égal à celui de la tranche qui précède. 

5.4. Les réductions forfaitaires, différenciées par tranches de l'impôt, respectent le principe 
de progressivité si le montant forfaitaire pour chaque tranche supérieure est inférieur 
ou égal au montant forfaitaire de la tranche qui précède. 

5.5. Les réductions proportionnelles, différenciées par tranches de l'impôt, respectent le 
principe de progressivité si le pourcentage de réduction appliqué à chaque tranche est 
inférieur ou égal à la moyenne, pondérée suivant l'importance des tranches, des 
pourcentages de toutes les tranches qui précèdent. 

5.6. Les réductions proportionnelles, différenciées par tranches de l'impôt par l'application 
d'un pourcentage unique à la totalité de l'impôt des personnes physiques dû, respectent 
le principe de progressivité si le pourcentage de réduction de chaque tranche 
supérieure est inférieur ou égal au pourcentage appliqué à la tranche qui précède. 

 

 

 

 

 

Les mesures fiscales visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2° qui adoptent une autre forme : 
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5.7. Les augmentations d'impôt générales forfaitaires ne respectent pas le principe de 
progressivité. 

5.8. Les diminutions générales d'impôt qui sont une fonction non linéaire de l'impôt dû 
respectent le principe de progressivité si la dérivée première de cette fonction est 
toujours inférieure ou égale à la réduction par unité de l'impôt dû. 

5.9. Les majorations générales d'impôt qui sont une fonction non linéaire de l'impôt dû 
respectent le principe de progressivité si la dérivée première de cette fonction est 
toujours supérieure ou égale à la majoration par unité de l'impôt dû.  

Commentaire 

Le principe de progressivité, tel que reformulé ci-dessus, peut être représenté sous forme d'inégalités 
(respectivement pour les réductions et les augmentations). Ces inégalités figurent à l’annexe 2, sous 
le titre « Formules de base du principe de progressivité ». Sur la base de ces inégalités, les 
constatations inconditionnelles et les conditions énumérées ci-dessus pour les différents types de 
mesures peuvent être démontrées mathématiquement. Ces démonstrations figurent également dans 
l'annexe 2.  

[ ;;;] 
 

Les mesures visées à l'article 9, § 1, 3e alinéa, 2°, qui sont fonction d’une ou plusieurs 
variables liées aux compétences des régions, sont testées par fraction de la population pour 
laquelle d’identique(s) valeur(s) de la (ou des) variable(s) sont observées. Chaque test 
distinct s’effectue par application d’un des critères énumérés ci-dessus, en fonction du lien 
fonctionnel avec l’impôt dû. 

Ainsi, par exemple, une réduction générale d’impôt, qui est exclusivement fonction d’une 
variable liée aux compétences des régions (et qui ne varie donc pas avec l’impôt dû), prend, 
pour chacun des tests, la forme d’une réduction forfaitaire uniforme. 
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Annexe 1 

Texte coordonné par la Cour des Comptes des articles 6 à 11 de la loi spéciale du 16 janvier 
1989 relative au financement des communautés et des régions, telle que modifiée pour la 

dernière fois par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des communautés 
et extension des compétences fiscales des régions  
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Article 6.  § 1er. Un impôt partagé est un impôt national perçu d'une manière uniforme sur tout le 
territoire du Royaume et dont le produit est en tout ou en partie attribué aux Communautés 
conformément aux dispositions de la présente loi.  

Les impôts partagés visés au présent titre sont : 

1° (...); 

2° la taxe sur la valeur ajoutée; 

3° l'impôt des personnes physiques. 

 § 2. Un impôt conjoint est un impôt national : 

1° perçu d'une manière uniforme sur tout le territoire du Royaume; 

2° dont une partie déterminée du produit est attribuée aux Régions conformément aux dispositions de la 
présente loi; 

3° et sur lequel les régions sont autorisées, sur la base de la localisation de ces impôts, à percevoir des 
centimes additionnels et à accorder des réductions d'impôt applicables à toutes personnes soumises à 
l'impôt des personnes physiques et pour autant que ces réductions ne dépassent pas le montant du produit 
attribué. Ces centimes additionnels ou ces réductions d'impôt n'entrent pas en ligne de compte pour 
déterminer la base de calcul de la taxe communale additionnelle;  

4° et sur lequel les régions sont autorisées, sur la base de la localisation de ces impôts, à mettre en œuvre 
des réductions et des augmentations fiscales générales, liées aux compétences des régions. Ces 
réductions ou augmentations générales d'impôt n'entrent pas en ligne de compte pour déterminer la base 
de calcul de la taxe communale additionnelle. Les réductions d'impôt prennent la forme d'une déduction 
par rapport à l'impôt des personnes physiques dû et non la forme d'une réduction de la base imposable. 
Les majorations d'impôt prennent la forme d'une majoration par rapport à l'impôt des personnes 
physiques dû et non celle d'une augmentation de la base imposable.  

L'impôt conjoint visé au présent titre est l'impôt des personnes physiques. 

Article 7.  § 1er. Pour l'application du présent titre, les impôts sont réputés localisés comme suit : 

1° l'impôt des personnes physiques : à l'endroit où le contribuable a établi son domicile; 

2° (...). 

 § 2. Pour l'application de la présente loi, les recettes de l'impôt des personnes physiques et 
le nombre d'habitants de chaque Région sont fixés chaque année par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres après concertation préalable avec les Gouvernements des Communautés et des Régions sur la 
base des données les plus récentes. 

Par recettes de l'impôt des personnes physiques, on entend le montant de l'impôt global de l'Etat pour le 
dernier exercice d'imposition constaté à l'expiration du délai de taxation, fixé à l'article 359 du Code des 
impôts sur les revenus 1992. L'impôt global de l'Etat est l'impôt avant application des centimes 
additionnels et des réductions d'impôt visés à l'article 6, § 2, alinéa 1er, 3°, des réductions et des 
augmentations générales d'impôt visées à l'article 6, § 2, alinéa 1er, 4°, et des taxes ou centimes 
additionnels visés à l'article 9, § 2. 
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Article 8.  Au sein du Comité de Concertation Gouvernement fédéral - Gouvernements des 
Communautés et des Régions, est annuellement organisée une concertation sur la politique fiscale. 

Article 9. § 1er. L'instauration de réductions ou d'augmentations générales d'impôt, de centimes 
additionnels ou de réductions d'impôt, visés à l'article 6, § 2, alinéa 1er, 3° et 4°, est préalablement 
communiquée par le gouvernement de région concerné au gouvernement fédéral ainsi qu'aux autres 
gouvernements de région. 

La procédure de concertation concernant l'applicabilité technique de l'instauration de réductions ou 
d'augmentations générales d'impôt, visées à l'article 6, § 2, alinéa 1er, 4°, est fixée dans l'accord de 
coopération visé à l'article 1er bis. 

Un pourcentage global maximal est appliqué au total des réductions et des augmentations générales 
d'impôt, des centimes additionnels et des réductions d'impôt visés à l'alinéa 1er. A partir du 1er janvier 
2001, ce pourcentage maximal s'élève à 3,25 % et à 6,75 % à partir du 1er janvier 2004, du produit de 
l'impôt des personnes physiques visé à l'article 7, § 2, qui est localisé dans chaque région. Sans dépasser 
ce pourcentage maximal, les régions peuvent : 

1° instaurer des centimes additionnels proportionnels généraux et des réductions d'impôt générales, 
forfaitaires ou proportionnelles, différenciés ou non par tranches de l'impôt ; 

2° accorder des réductions et des augmentations générales d'impôts comme il est prévu à l'article 6, §2, 
alinéa 1er, 4°. 

Les régions exercent leurs compétences en matière de réductions ou augmentations fiscales générales, de 
centimes additionnels ou de réductions d'impôt sans réduire la progressivité de l'impôt des personnes 
physiques et à l'exclusion de toute concurrence fiscale déloyale. Le principe de progressivité doit être 
compris comme suit : à mesure que le revenu imposable augmente, le rapport entre le montant de la 
réduction et celui de l'impôt des personnes physiques dû, avant réduction, ne peut augmenter ou, selon le 
cas, le rapport entre le montant de l'augmentation et celui de l'impôt des personnes physiques dû, avant 
augmentation, ne peut diminuer. 

Les modalités de décompte de l'application des réductions et des augmentations générales d'impôt, des 
centimes additionnels et des réductions d'impôt sont réglées par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres après concertation préalable avec les gouvernements de région.  

 § 2. Les centimes additionnels instaurés par une Région ne peuvent porter préjudice au 
droit des communes de percevoir des taxes ou centimes additionnels. 

Article 9bis. Les projets et les propositions d'une règle visée à l'article 134 de la Constitution qui règlent 
des matières visées à l'article 9 sont, selon le cas avant dépôt devant le conseil concerné ou après 
approbation par la commission compétente du conseil en question, communiqués au gouvernement 
fédéral et aux autres gouvernements de région et, pour avis, à la Cour des comptes. Il en est de même 
pour les amendements adoptés en commission. Les projets et propositions transmis à la Cour des comptes 
doivent être appuyés des données chiffrées suffisantes.  

Sans préjudice de ses compétences générales, l’assemblée générale de la Cour des comptes émet dans le 
mois qui suit la réception du projet ou de la proposition, dans le cadre du respect de la loyauté fiscale, un 
avis documenté et motivé sur le respect des pourcentages maximum et du principe en matière de 
progressivité, visé à l’article 9. Cet avis est communiqué au gouvernement fédéral et aux gouvernements 
de région. 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Dans le cadre de sa mission d’avis visée au deuxième alinéa, la Cour des comptes développe en accord 
avec le gouvernement fédéral et les gouvernements de région un modèle d’évaluation transparent et 
uniforme.  

La Cour des comptes rédige chaque année un rapport, analogue à l'avis visé à l'alinéa 2, sur l'incidence, 
au cours de l’exercice d’imposition précédent, des mesures fiscales régionales en vigueur. Ce rapport est 
communiqué au gouvernement fédéral et aux gouvernements de région.  

Article 10. (…) 

Article 11.  Les Régions ne peuvent instaurer ni centimes additionnels ni majorations ni réductions 
d'impôt ni réductions sur les impôts visés par la présente loi, à l'exception de ceux visés à l'article 6, § 2.  

Sous la réserve des cas prévus par la présente loi, les Communautés et les Régions ne sont pas autorisées 
à lever des impôts dans les matières qui font l'objet d'une imposition visée par la présente loi. 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

ANNEXE 2  

Démonstrations à l'appui de certains points intervenant lors de l'examen du respect des 
pourcentages maximum visés à l'article 9, § 1, 3e alinéa, et du respect du principe de 

progressivité, visé à l'article 9, § 1, 4e alinéa, de la loi de financement 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

DEMONSTRATIONS RELATIVES A L’EXAMEN DU RESPECT DES 
POURCENTAGES MAXIMUM 

  Démonstrations  

 4.4.4. A  
 4.4.5. B  
 4.4.6. C  
 4.4.7. A  
 4.4.8. B  

DEMONSTRATIONS RELATIVES AU RESPECT DU PRINCIPE DE 
PROGRESSIVITE 

Formules de base du principe de progressivité 

Mesures de l’article 9, § 1, 3e alinéa, 1° Démonstrations 

5.1. D 
5.2. E 
5.3. F 
5.4. G 
5.5. E 
5.6. F 

Mesures de l’article 9, § 1, 3e alinéa, 2° Démonstrations 

5.7. D 
5.8. H 
5.9. H 

 
  



1312974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

 

LISTE DES SYMBOLES UTILISES 

 
IE Impôt Etat dû par un contribuable soumis à l'impôt des personnes physiques 

E+ Effet, pour une valeur de IE, d'une majoration d'impôt des personnes physiques 

E- Effet, pour une valeur de IE, d'une réduction d'impôt 

p Pourcentage des centimes additionnels proportionnels non différenciés ou des réductions 
proportionnelles non différenciées 

F Montant d'une réduction forfaitaire non différenciée 

Sj Limite supérieure d'une tranche j 

sj Largeur d'une tranche j   [sj = Sj  - Sj-1] 

IEj IE qui relève d'une tranche j   [Sj-1 <  Iej  ≤ Sj] 

pj Pourcentage de tranche appliqué au montant de tranche correspondant, dont se compose 
l'IE  

qj Pourcentage de tranche appliqué au montant total de l'IEj  

Fj 

 
Montant de réduction forfaitaire d'une tranche j = réduction totale pour un IEj  
 

Cj Effet de centimes additionnels différenciés ou de réductions proportionnelles (p) pour un 
IE = Sj 

Nj Nombre total de contribuables soumis à un IEj  

Xj Total de l'IEj dû par Nj contribuables  

f'(x) dérivée première de f(x) par rapport à x 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration A 

(Cf. 4.4.4. et 4.4.7.) 
 
Effet de centimes additionnels proportionnels différenciés et de réductions proportionnelles 
différenciées, par l'application de pourcentages, par tranches, sur les montants de tranches 
correspondantes dont se compose l'impôt des personnes physiques dû. 
 
 
Si s1, s2,  ... sont les largeurs des tranches, un IE = x qui appartient à la tranche j peut s'écrire 
comme (s1 + s2 + … sj-1) + y [avec 0 <  y  ≤  sj] 
ou encore : IE = x = Sj-1 + y [Sj-1 = limite supérieure de la tranche j-1] 
 
Avec des pourcentages de tranches p1, p2, l'effet pour un contribuable avec un IE = x : 
 (p1 s1 + p2 s2 + … pj-1 sj-1) + pj y 
ou encore : Cj-1 + pj y   [Cj-1 = effet pour IE = limite supérieure de la tranche j-1] 
 
ou, vu que   y = x – Sj-1 , cela peut s'écrire : 
 Cj-1 + pj (x – Sj-1) 
ou pj x + (Cj-1 – pj Sj-1) , 
 
pour nx contribuables dont l'IE = x, la somme des effets est : 
 pj x nx  +  (Cj-1 – pj Sj-1) nx 
 
L'addition pour toutes les valeurs de x qui appartiennent à la tranche j donne : 
 pj  

x
xnx   +  (Cj-1 – pj Sj-1) 

x
xn  

ou pj Xj  + (Cj-1 – pj Sj-1) Nj   
dans laquelle Nj est le nombre de contribuables dont l'IE appartient à la tranche j et  
Xj est le total d'IE dû par tous les contribuables ensemble dont l'IE appartient à la tranche j, ou, 
plus brièvement : le total d'IE qui appartient à la tranche j. 
 
En additionnant les résultats ci-dessus pour toutes les tranches, on arrive à l'effet total :  
 

effet  =
j j

jjjjjj NSpCXp )( 11  

 
Dans cette formule, les facteurs (Cj-1 – pj Sj-1) dépendent seulement de la largeur des tranches et 
des pourcentages, et pour j = 1 ce facteur est égal à zéro. 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration B 

(Cf. 4.4.5. et 4.4.8.) 
 
Effet de centimes additionnels proportionnels différenciés et de réductions proportionnelles 
différenciées, par l'application d'un seul pourcentage à la totalité de l'impôt des personnes 
physiques dû. 
 
 
L'effet pour un contribuable dont l'IE = x qui appartient à la tranche j, pour laquelle le 
pourcentage unique vaut qj  ,  est  : qj x. 
 
Pour nx contribuables dont l'IE = x, la somme des effets est  : 

qj x nx 
 
L'addition pour toutes les valeurs de x qui appartiennent à la tranche j donne alors : 
 

x
xj nxq =  

x
xj nxq  =  qj  Xj 

 
dans laquelle Xj est le total de l'IE qui appartient à la tranche j.  
 
L'effet total de la mesure s'obtient par l'addition de l'effet par tranche, pour toutes les tranches : 
 

effet  =  
j

jj Xq  
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration C 

(Cf. 4.4.6.) 
 
 
Effet de réductions forfaitaire différenciées, dans lesquelles la réduction est égale au montant 
de réduction de la tranche à laquelle appartient l'impôt des personnes physiques dû.  
 
 
Si Fj représente le montant de réduction de la tranche j, et Nj le nombre de contribuables dont l'IE 
appartient à la tranche j, l'effet pour la tranche j est égal à Nj Fj. 

          
L'effet total est obtenu par l'addition de l'effet de toutes les tranches : 
 

effet  =  j
j

j FN  
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

FORMULES DE BASE DU PRINCIPE DE PROGRESSIVITE 

 
Le principe de progressivité, formulé dans le chapitre 5, peut être présenté sous forme 
d'inégalités. 
 
Pour chaque valeur de IE1 et IE2 d'impôt des personnes physiques dû, où IE1 < IE2, il doit être 
satisfait respectivement à : 
 

 
pour des réductions d'impôt E- :  
 
 
E-

1 / IE1    E-
2 / IE2  

 
pour des augmentations d'impôt E+ :  
 
E+

1 / IE1    E+
2 / IE2 

 
 
Ces inégalités peuvent aussi être déduites du principe du maintien ou de l'augmentation du 
rapport entre impôt supérieur et inférieur (à savoir la non réduction de la progressivité). Par 
exemple, pour les réductions d'impôt : 
 
 IE2 – E-

2  IE2 
 -   
 IE1 – E-

1 IE1 

 
ou (IE2 – E-

2)  IE1    IE2   (IE1 – E-
1) 

 IE2 IE1 – E-
2 IE1    IE2 IE1 – IE2 E-

1 

 –E-
2 IE1    –IE2 E-

1 
 E-

2 IE1     IE2 E-
1 

 
 
Après division par IE1 IE2 et après simplification, cela donne : 
 
 E-

1 / IE1    E-
2 / IE2 

 
Pour les augmentations d'impôt, un résultat analogue est obtenu, mais en inversant les signes 
d'inégalité. 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration D 

(Cf. 5.1. et 5.7.) 
 
 
Des centimes additionnels proportionnels non différenciés et des réductions forfaitaires ou 
proportionnelles non différenciées respectent toujours le principe de progressivité. 
 
 
Centimes additionnels non différenciés  
 
Avec un pourcentage p de centimes additionnels, l'augmentation d'impôt E+ est égale à (p IE). 
Pour chaque montant donné d'IE pour lequel IE1 < IE2, le principe de progressivité impose que : 

 
 E+

1 / IE1    E+
2 / IE2 

ou (p  IE1) / IE1    (p  IE2) / IE2 
 
d'où : p    p 
 

Réductions proportionnelles non différenciées  

 
Avec un pourcentage p de réductions proportionnelles, le principe impose que : 

 
 E-

1 / IE1    E-
2 / IE2 

ou (p  IE1) / IE1    (p  IE2) / IE2 
 
d'où : p    p 
 
Réductions forfaitaires non différenciées 
 
Avec une réduction forfaitaire F et IE1 < IE2, le principe veut que : 
 
 F / IE1    F / IE2 

 
auquel il est satisfait vu que  IE1  <  IE2  
 
Inversément, des augmentations forfaitaires ne respectent jamais le principe de progressivité. 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration E 

(Cf. 5.2. et 5.5.) 
 
 
Centimes additionnels proportionnels et réductions proportionnelles, différenciés par tranches 
de l'impôt par application de pourcentages par tranches sur les montants de tranches 
correspondantes dont se compose l'impôt des personnes physiques dû  : chaque pourcentage 
de tranche, pour les centimes additionnels, doit être supérieur ou égal au pourcentage moyen, 
pondéré suivant l'importance des tranches, de toutes les tranches qui précèdent ; chaque 
pourcentage de tranche, pour les réductions, doit être inférieur ou égal au pourcentage 
moyen, pondéré suivant l'importance des tranches, de toutes les tranches qui précèdent. 
 
 
Si s1, s2 … représentent l'importance des tranches dont se compose l'IE, une quelconque valeur 
de l'IE qui appartient à la tranche j s'écrit comme suit : 
  IE =  (s1 + s2 + … + sj-1 ) + y  
ou encore : IE  =  S j-1 + y 
dans laquelle Sj-1 est la limite supérieure de la dernière tranche remplie totalement j-1, et y la part 
d'IE de la tranche j. 
 
 
Centimes additionnels proportionnels différenciés 
 
Si p1, p2 , … représentent le pourcentage par tranches de centimes additionnels, la majoration 
d'impôt pour un IE  =  Sj-1  + y peut s'écrire comme suit : 
 E+ = (p1 s1 + p2 s2 +… + pj-1 sj-1 ) + pj  y 
ou encore : E+ = Cj-1 + pj  y 
 
dans laquelle Cj-1 représente la somme des centimes additionnels pour les tranches complètes et 
pj y les centimes additionnels pour la tranche j. 
 
Il doit être satisfait au principe de progressivité pour les majorations d'impôt, selon lequel à 
mesure que l'IE augmente, le rapport E+ / IE doit devenir plus grand ou rester égal, aussi bien au 
sein de chaque tranche que lors du passage entre tranches successives. 
 
 Au sein de chaque tranche : la fonction f(y) = (C + p y) / (S + y) doit croître ou rester 

constante, c'est-à-dire la dérivée première de f(y) doit ≥ 0. Cela conduit à la condition : 
 pj    Cj-1 / Sj-1. 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

 Lors du passage entre tranches successives :  Cj-1  / Sj-1    (Cj-1 + pj  y) / (Sj-1  + y) 
 
 Cela donne la même condition :  
 pj    Cj-1 / Sj-1 
 
Vu la définition de C et S, le principe de progressivité impose dès lors : 
 
 pj    (p1 s1 + p2 s2 +…+ pj-1 sj-1 ) / (s1 + s2 +…+ sj-1) 
 
La partie droite présente la moyenne, pondérée suivant l'importance des tranches, des 
pourcentages de centimes additionnels sur toutes les tranches qui précèdent la tranche j (1). 
 
Chaque pourcentage par tranches doit donc être supérieur ou égal à la moyenne, pondérée selon 
l'importance des tranches, des pourcentages de toutes les tranches qui précèdent.  
 
 
Réductions proportionnelles différenciées  
 
Le raisonnement est analogue à celui appliqué pour les centimes additionnels, mais le signe 
d'inéquation est inversé.  
 
 pj    (p1 s1 + p2 s2 +… + pj-1 sj-1) /  (s1 + s2 + … + sj-1 ) 
 
Chaque pourcentage de tranche doit être inférieur ou égal à la moyenne, pondérée selon 
l'importance des tranches, des pourcentages de toutes les tranches qui précèdent.  
 
 
 
  

                                                 
1) Quand toutes les tranches ont la même largeur, il s'agit de la moyenne arithmétique des pourcentages.  
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration F 

(Cf. 5.3. et 5.6.) 
 
 
Centimes additionnels proportionnels et réductions proportionnelles, différenciés par tranches 
de l'impôt par l'application d'un pourcentage unique sur le montant total de l'impôt des 
personnes physiques dû : chaque pourcentage de centimes additionnels par tranches doit être 
supérieur ou égal au pourcentage de la tranche qui précède ; chaque pourcentage de 
réduction par tranches doit être inférieur ou égal au pourcentage de la tranche qui précède.  
 
Le spectre de l'IE est réparti en tranches, définies par leur limite supérieure S1, S2, … 
 
Centimes additionnels différenciés  
 
Si qj représente le pourcentage de centimes additionnels pour la tranche j, la majoration d'impôt 
pour un IE appartenant à la tranche j : 
 E+ = qj IEj 
 
Vu que qj est constant pour toutes les valeurs de IEj , il est satisfait au principe de progressivité 
au sein de chaque tranche. Ensuite, lors du passage entre tranches successives, l'inégalité pour les 
majorations d'impôt doit être satisfaite : 
 
 E+

j-1 / Sj-1    E+
j / IEj 

ou    qj-1 Sj-1 / Sj-1    qj IEj / IEj 

 
d'où : qj-1    qj 
 
Réductions proportionnelles différenciées  
 
Le raisonnement est analogue, mais l'inégalité est inversée :  
 qj-1    qj 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration G 

(Cf. 5.4.) 
 
 
Réductions forfaitaires différenciées par tranches de l'impôt, sous la forme d'un montant de 
réduction égal pour chaque tranche dont relève l'impôt des personnes physiques dû : le 
montant de réduction pour chaque tranche doit être inférieur ou égal à celui de la tranche qui 
précède. 
 
 
Le spectre de l'IE est réparti en tranches définies par leur limite supérieure S1, S2 ,… Si Fj 
représente le montant de la réduction de la tranche j, la réduction pour un IEj qui appartient à 
cette tranche j est égale à Fj.  Au sein de chaque tranche, la réduction est par nature progressive. 
Lors du passage entre tranches successives, les réductions doivent satisfaire à l'inégalité suivante:  
 Fj-1 / Sj-1  ≥  Fj / IEj 
 
Cette inégalité doit être valable pour les plus petites valeurs possibles de IEj, à la limite donc 
pour IEj = Sj-1 , d'où : 
 
 Fj-1  ≥  Fj  
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

Démonstration H 

(Cf. 5.8. et 5.9.) 
 
 
Réductions (majorations) générales d'impôt visées à l'article 6, §2, 1e alinéa, 4°, et à l'article 9, 
§1, 3e alinéa,2°, qui sont une fonction non-linéaire de l'impôt des personnes physiques dû : la 
première dérivée de cette fonction doit être supérieure (inférieure) ou égale à la réduction 
(majoration) par unité de l'impôt dû.  
 
 
Si f représente la fonction non-linéaire, pour un IE = x, la réduction (majoration) est égale à f(x). 
 

Réductions générales d'impôt 

 
Le principe de progressivité impose que le rapport f(x) / x diminue ou reste égal lorsque x 
augmente. Cela signifie que la première dérivée de la fonction [f(x) / x ] doit être ≤ 0. 
 
Si f'(x) représente la dérivée première de f(x), la dérivée première de la fonction f(x) / x peut 

s'écrire : 
²

)()('
x

xfxfx  

De la condition   
²

)()('
x

xfxfx  ≤ 0 

 
s'ensuit que : f'(x) ≤  f(x) / x 
 
La dérivée première f'(x) doit être inférieure ou égale à la réduction par unité de l'IE.  
 

Majorations générales d'impôt 

 
Le raisonnement est analogue, mais le signe d'inéquation est inversé : 
 
 f'(x)  ≥  f(x) / x 
 
La dérivée première f'(x) doit être supérieure ou égale à la majoration par unité de l'IE.  
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

ANNEXE 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GLOSSAIRE 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

 
* Impôt global de l'Etat (en matière d'impôt des personnes physiques) (article 7, §2, 2e alinéa, 

de la loi de financement) 

 = montant total de l'impôt des personnes physiques dû à l'Etat, composé de : 
  - l'impôt sur le revenu déterminé en application du CIR 1992 
  - des bonifications ou majorations liées à des paiements anticipés 
  - des accroissements d'impôt au titre de sanction  
  - de la contribution complémentaire de crise 
 
* Impôt des personnes physiques dû (article 6, §2, 1e alinéa, 4°) 

    = partie de l'impôt global de l'Etat (en matière d'impôt des personnes physiques) constaté par 
contribuable 

 
* Recettes de l'impôt des personnes physiques (article 7, §2, 2e alinéa) 

 = montant enrôlé de l'impôt global de l'Etat  
 - pour le dernier exercice d'imposition 
 - constaté à l’expiration du délai de taxation fixé à l’article 359 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 (le 30 juin de l'année suivant celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition) 

 
* Produit localisé de l'impôt des personnes physiques (article 7, §1e) 

 = montant total des "recettes de l'impôt des personnes physiques" de tous les contribuables qui 
ont leur domicile fiscal dans la région 

 Le total des "recettes de l'impôt des personnes physiques" de l'Etat consiste dans la somme 
des produits localisés dans les Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale. 

 
* Produit attribué de l'impôt des personnes physiques (article 6, §2, 1e alinéa, 3°) 

 = partie de l'ensemble des "recettes de l'impôt des personnes physiques" de l'Etat 
  - qui est attribuée aux régions 
  - déterminée selon l'article 34 de la loi de financement, augmenté en vertu de l'article 35 

octies des moyens supplémentaires visés aux articles 35 ter à 35 septies de la loi de 
financement. 

 
* Centimes additionnels généraux proportionnels, non différenciés  
 
 = augmentation du montant de l'impôt global de l'Etat 
  - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - par application 
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

  ° au montant de l'impôt global de l'Etat 
  ° d'un pourcentage 
 
* Centimes additionnels généraux proportionnels, différenciés par tranches de l'impôt  

 = augmentation du montant de l'impôt global de l'Etat 
 - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 

 - par application 
  ° au montant de l'impôt global de l'Etat 
  ° d'un ou de plusieurs pourcentages 
   ° en fonction des tranches du montant de l'impôt global de l'Etat 
 
* Réductions proportionnelles générales, non différenciées 

 = réduction du montant de l'impôt global de l'Etat 
 -
 pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - par application 
  ° au montant de l'impôt global de l'Etat 
  ° d'un pourcentage 
 
* Réductions proportionnelles générales, différenciées par tranches de l'impôt 

 = réduction du montant de l'impôt global de l'Etat 
 - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - par application 
  ° au montant de l'impôt global de l'Etat 
  ° d'un ou de plusieurs pourcentages 
   ° en fonction des tranches du montant de l'impôt global de l'Etat 
 
* Réductions forfaitaires générales, non différenciées 

 = réduction du montant de l'impôt global de l'Etat 
 - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - par déduction d'un même montant nominal  
 
* Réductions forfaitaires générales, différenciées par tranches de l'impôt 

 = réduction du montant de l'impôt global de l'Etat 
 - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - par réduction 
  ° du montant de l'impôt global de l'Etat 
  ° à concurrence d'un ou  de plusieurs montants nominaux  
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Modèle d’évaluation (article 9bis, 3e alinéa, de la loi de financement) 

  ° en fonction des tranches du montant de l'impôt global de l'Etat 
 
* Augmentation fiscale générale 

 = augmentation du montant de l'impôt global de l'Etat 
 - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - et liées aux compétences régionales 
 
* Réduction fiscale générale 

 = réduction du montant de l'impôt global de l'Etat 
 - pour tous les contribuables qui ont leur domicile fiscal dans la région 
 - et liées aux compétences régionales 
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Bijlage 5-NL bij de Toelichting bij het voorstel van bijzondere wet tot hervorming van de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten tot uitbreiding van de fiscale autonomie 
van de gewesten en tot financiering van nieuwe bevoegdheden. 

REKENHOF 
 
 
 
 

Bijzondere advies- en rapporteringsopdracht van het Rekenhof bij de uitoefening 
van de fiscale autonomie inzake personenbelasting door de gewesten  

 
 
 
 
 
 
 

 

EVALUATIEMODEL 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Evaluatiemodel ontwikkeld door het Rekenhof in uitvoering van artikel 9bis, derde lid, van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en de 
gewesten, ingevoegd met artikel 12 van de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering 
van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten (B.S. van 3 
augustus 2001).         

ANNEXE 5 
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Evaluatiemodel (artikel 9bis, derde lid, financieringswet)   
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Evaluatiemodel (artikel 9bis, derde lid, financieringswet) 1 

INLEIDING 
 
 
In artikel 9bis van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
gemeenschappen en de gewesten (hierna aangeduid als “financieringswet”), ingevoegd met 
artikel 12 van de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschappen en 
uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, is voor het Rekenhof een advies- en 
rapporteringsopdracht ingeschreven.  Hierbij wordt van het Rekenhof gevraagd dat het, 
onverminderd zijn algemene bevoegdheden, een advies verleent bij de ontwerpen en de 
voorstellen van decreet of ordonnantie van de gewesten, en de amendementen daarop, die 
uitvoering geven aan de gewestelijke fiscale autonomie inzake personenbelasting.  In het kader 
van het respect van de fiscale loyauteit moet dit advies gaan over de naleving van de in de 
financieringswet vastgestelde maximumpercentages, wat het effect van de beoogde maatregelen 
betreft, en over de eerbiediging van het principe van de progressiviteit.  Daarnaast moet het 
Rekenhof elk jaar een rapport opstellen, analoog aan het hiervoor bedoelde advies, over de 
weerslag, tijdens het vorige aanslagjaar, van de van kracht zijnde gewestelijke fiscale 
maatregelen inzake personenbelasting.  Het voorwerp van de advies- en rapporteringsopdracht is 
omschreven in de artikelen 6 tot en met 11 van de financieringswet, zoals laatst gewijzigd door 
de bijzondere wet van 13 juli 2001. 
 
De hiervoor bedoelde adviezen en jaarlijkse rapporten zijn bestemd voor de federale regering en 
de drie gewestregeringen. 
 
In het kader van zijn adviesverstrekking wordt het Rekenhof in artikel 9bis, derde lid, van de 
financieringswet belast met de ontwikkeling van een transparant en uniform evaluatiemodel in 
akkoord met de federale regering en de gewestregeringen. [..] Het Rekenhof heeft een eerste  
evaluatiemodel opgesteld in algemene vergadering van 27 maart 2002. Op vraag van het 
Overlegcomité van 10 maart 2004 werd dit model gewijzigd in algemene vergadering van 13 juli 
2005. 
 
 

*     * 
* 

 
 
De uitoefening door de gewesten van de fiscale autonomie inzake personenbelasting is door de 
financieringswet aan voorwaarden gebonden.  Zo is het toegelaten instrumentarium strikt 
afgelijnd.  Over de naleving van twee in de wet punctueel genoemde criteria, de eerbiediging van 
maximumpercentages en de eerbiediging van het principe van de progressiviteit, moet de 
algemene vergadering van het Rekenhof binnen een maand een gedocumenteerd en gemotiveerd 
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advies geven.  Deze criteria en het advies van het Rekenhof kaderen in de algemene context van 
de eerbiediging van de fiscale loyauteit. 
 
Om de aanvangsdatum van de voorgeschreven maximumtermijn van één maand ondubbelzinnig 
vast te stellen, zal het Rekenhof op de dag dat het de adviesvraag ontvangt, aan de federale 
regering en de drie gewestregeringen een ontvangstmelding sturen. 
 
De in artikel 9bis van de financieringswet bepaalde adviesopdracht voor het Rekenhof is heel 
specifiek wat het voorwerp, de inhoud, de methodologie, de procedure en de bestemmelingen 
betreft.  Bijgevolg moet het Rekenhof precies kunnen vaststellen of de adviesvragen wel degelijk 
beantwoorden aan de wil van de bijzondere wetgever. 
 
Overeenkomstig de financieringswet moeten de adviezen van het Rekenhof op een snelle, 
onderbouwde en eenvormige manier worden gegeven. 
 
De eis tot een snelle adviesverlening, binnen een maand, kan slechts worden nageleefd indien de 
uitvoering van de adviesopdracht kan steunen op een degelijke voorbereiding.  Het onderhavige, 
door de bijzondere wetgever bedoelde, evaluatiemodel is hierbij een belangrijk hulpmiddel. 
 
Daarnaast moeten de adviezen gemotiveerd en gedocumenteerd zijn en gebaseerd op een 
transparant evaluatiemodel. 
 
De adviesbevoegdheid wordt uitgeoefend door de algemene vergadering van het Rekenhof.  De 
financieringswet bepaalt ten slotte dat het evaluatiemodel moet worden ontwikkeld in akkoord 
met de federale regering en de gewestregeringen. 
 
 
 

*     * 
* 
 
 

Overeenkomstig de financieringswet heeft het Rekenhof een evaluatiemodel ontwikkeld dat een 
opsomming bevat van alle onderzoeksitems waaraan het Rekenhof bij de voorbereiding van al 
zijn adviezen aandacht zal schenken. De onderzoeksitems zijn ingedeeld in vijf hoofdstukken die 
achtereenvolgens gaan over : 
1. het onderzoek naar de overeenstemming van de adviesvraag met de bepalingen uit artikel 

9bis, eerste lid, van de financieringswet ; 
2. het onderzoek naar de overeenstemming van de in de adviesvraag opgenomen fiscale 

maatregelen met de bepalingen van de financieringswet ; 
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3. de documentatie van de aan het Rekenhof gerichte adviesvragen ; 
4. het onderzoek van de eerbiediging van de maximumpercentages bedoeld in artikel 9, §1, 

derde lid, van de financieringswet ; 
5. het onderzoek van de eerbiediging van het principe van de progressiviteit bedoeld in artikel 

9, §1, vierde lid, van de financieringswet. 
 
Bij dit evaluatiemodel gaan drie bijlagen.  In bijlage 1 wordt een door het Rekenhof 
gecoördineerde tekst opgenomen van de artikelen 6 tot en met 11 van de financieringswet zoals 
laatst gewijzigd door de bijzondere wet van 13 juli 2001.  Voor de berekening van het effect van 
maatregelen die per belastingschijf zijn gedifferentieerd (hoofdstuk 4) en inzake de 
progressiviteit (hoofdstuk 5) komt het Rekenhof in zijn evaluatiemodel tot een aantal stelregels 
die wiskundig worden aangetoond. Die bewijsvoeringen zijn in bijlage 2 samengebracht.  In 
bijlage 3 is nog een omschrijving opgenomen van een aantal begrippen die in het evaluatiemodel 
voorkomen. 
 
Tenzij anders vermeld, verwijzen alle hierna vermelde artikelen naar de financieringswet zoals 
laatst gewijzigd door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de 
gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten. 
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HOOFDSTUK 1. ONDERZOEK NAAR DE OVEREENSTEMMING VAN DE 
ADVIESVRAAG MET DE BEPALINGEN UIT ARTIKEL 9bis, 
EERSTE LID, VAN DE FINANCIERINGSWET 

 
 
Het Rekenhof onderzoekt eerst of de vraag om advies kan worden gekwalificeerd als een vraag 
bedoeld in artikel 9bis, eerste lid.  Hierbij gaat het na of de vorm, de inhoud en het tijdstip van de 
adviesvraag beantwoorden aan de bepalingen die daaromtrent in de financieringswet zijn 
ingeschreven. 
 
 
1.1. Naar de vorm moet het voorwerp van de adviesvraag gaan over één van de 

onderstaande documenten (op basis van de verwijzing naar artikel 134 van de 
Grondwet) : 

 
 1.1.1. ontwerp van initieel decreet van het Vlaams Gewest ; 
 1.1.2. voorstel van initieel decreet van het Vlaams Gewest ; 
 1.1.3. ontwerp van wijzigend decreet van het Vlaams Gewest ; 
 1.1.4. voorstel van wijzigend decreet van het Vlaams Gewest ; 
 1.1.5. amendementen op een ontwerp van decreet van het Vlaams Gewest ; 
 
 1.1.6. ontwerp van initieel decreet van het Waals Gewest ; 
 1.1.7. voorstel van initieel decreet van het Waals Gewest ; 
 1.1.8. ontwerp van wijzigend decreet van het Waals Gewest ; 
 1.1.9. voorstel van wijzigend decreet van het Waals Gewest ; 
 1.1.10.  amendementen op een ontwerp van decreet van het Waals Gewest ; 
 
 1.1.11. ontwerp van initiële ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 
 1.1.12. voorstel van initiële ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 
 1.1.13. ontwerp van wijzigende ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 
 1.1.14. voorstel van wijzigende ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 
 1.1.15. amendementen op een ontwerp van ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest. 
 
1.2. Naar de inhoud moeten de ontwerpen, voorstellen of amendementen, die voor advies 

aan het Rekenhof worden voorgelegd, gaan over één of meer van de hierna vermelde 
maatregelen (overeenkomstig de verwijzing naar artikel 9, §1, derde lid, 1° en 2°) : 
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 Overeenkomstig artikel 9, §1, derde lid, 1° 
 
 1.2.1. algemene procentuele opcentiemen, niet-gedifferentieerd ; 
 1.2.2. algemene forfaitaire kortingen, niet-gedifferentieerd ; 
 1.2.3. algemene procentuele kortingen, niet-gedifferentieerd ; 
 
 1.2.4. algemene procentuele opcentiemen, gedifferentieerd per belastingschijf ; 
 1.2.5. algemene forfaitaire kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf ; 
 1.2.6. algemene procentuele kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf ; 
 
 Overeenkomstig artikel 9, §1, derde lid, 2° 
 
 1.2.7. algemene belastingverminderingen ; 
 1.2.8. algemene belastingvermeerderingen. 
 
1.3. Wat het tijdstip betreft waarop het Rekenhof om advies wordt gevraagd over 

ontwerpen, voorstellen of amendementen, moet, naargelang het geval, zijn voldaan 
aan de hierna volgende bepalingen : 

 
 1.3.1. het advies over een ontwerp wordt gevraagd vóór de neerlegging ervan in de 

betrokken raad ; 
 
 1.3.2. het advies over een voorstel wordt gevraagd ná de goedkeuring ervan in de 

bevoegde commissie van de betrokken raad ; 
 
 1.3.3. het advies over amendementen wordt gevraagd ná goedkeuring ervan in de 

bevoegde commissie van de betrokken raad. 
 
1.4. Daarnaast moet het Rekenhof kunnen vaststellen of de ontwerpen, voorstellen of 

amendementen ook zijn meegedeeld aan de federale regering en aan de andere 
gewestregeringen en dit ten laatste simultaan met de adviesvraag. 

 
 
 
Toelichting 
 

Het Rekenhof moet kunnen nagaan of de adviesvragen, die volgens dit evaluatiemodel moeten 
worden behandeld, wel degelijk beantwoorden aan de wil van de bijzondere wetgever. 
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1.1. Vormelijk aspect 
 

Op basis van de verwijzing naar artikel 134 van de Grondwet moet een adviesvraag gaan over een 
ontwerp of voorstel van decreet van het Vlaams Gewest of het Waals Gewest (overeenkomstig 
artikel 19 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen) of over een 
ontwerp of voorstel van ordonnantie die uitgaat van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
(overeenkomstig de artikelen 4 en 7 tot en met 9 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met 
betrekking tot de Brusselse instellingen). 
 
Daarnaast voorziet artikel 9bis, eerste lid, ook uitdrukkelijk alle amendementen op de hiervoor 
bedoelde ontwerpen en voorstellen van decreet of ordonnantie die in commissie zijn 
goedgekeurd.  Het advies over voorstellen mag slechts worden gevraagd ná de goedkeuring ervan 
in commissie.  Dit impliceert ook de goedkeuring in commissie van de eventuele amendementen 
op die voorstellen. 

1.2. Inhoudelijk aspect 
 

Uit de verwijzing in artikel 9bis, eerste lid, naar artikel 9 kan worden opgemaakt dat de 
ontwerpen en voorstellen van decreet of ordonnantie, en de amendementen daarop, die aan het 
advies van het Rekenhof worden voorgelegd alleen fiscale maatregelen kunnen bevatten die in 
artikel 9, §1, derde lid, 1° en 2°, zijn vermeld.   
 
In artikel 9, §1, derde lid, 1°, staan als maatregelen algemene procentuele opcentiemen en 
algemene forfaitaire dan wel procentuele kortingen, al dan niet gedifferentieerd per 
belastingschijf, opgesomd.  Hoewel dit niet expliciet in de wettekst is vermeld, gaat het hier om 
maatregelen zoals bepaald in artikel 6, §2, eerste lid, 3°.  In vergelijking met artikel 6, §2, eerste 
lid, 3°, waar alleen sprake is van opcentiemen en kortingen, zijn in artikel 9, §1, derde lid, 1°, 
enkele preciseringen opgenomen.  Zo is er gesteld dat de kortingen zowel forfaitair als 
procentueel mogen worden uitgedrukt in tegenstelling tot de  opcentiemen die alleen in de vorm 
van een percentage mogen worden gedefinieerd.  
 
Daarnaast is in artikel 9, §1, derde lid, 1°, gesteld dat zowel de procentuele opcentiemen als de 
forfaitaire en procentuele kortingen mogen worden gedifferentieerd in functie van de 
belastingschijven. Elke vorm van differentiatie die niet uitgaat van het bedrag van de 
verschuldigde belasting, bijvoorbeeld een differentiatie op basis van het belastbaar inkomen, is 
niet in overeenstemming met deze wettelijke bepaling. 
 
Differentiatie per belastingschijf kan op twee manieren worden begrepen.  Een eerste techniek 
bestaat erin voor opeenvolgende schijven verschillende “tarieven” te bepalen die dan cumulatief 
worden toegepast. Een tweede techniek is het vaststellen van verschillende “tarieven” voor steeds 
grotere belastingsschijven die telkens beginnen bij nul.  Afhankelijk van de schijf waarin een 
verschuldigde belasting kan worden ondergebracht, wordt dan het bijhorende tarief op het geheel 
toegepast.   Dit onderscheid is belangrijk zowel voor het vaststellen van het effect van fiscale 
maatregelen als voor het onderzoek naar de eerbiediging van het principe van de progressiviteit. 
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In artikel 9, §1, derde lid, 2°, wordt in dezelfde bewoordingen als in artikel 6, §2, eerste lid, 4°, 
melding gemaakt van algemene belastingverminderingen en -vermeerderingen.  
 
Tenslotte wordt gewezen op de beperkende bepalingen van artikel 11, eerste lid, waarin wordt 
gesteld dat de gewesten geen opcentiemen of vermeerderingen kunnen heffen of kortingen of 
verminderingen kunnen toestaan op de in de financieringswet bedoelde belastingen, behalve op 
die welke zijn bedoeld in artikel 6, §2. 

 
1.3. Tijdstip van de adviesvraag 

 
In artikel 9bis, eerste lid, is uitdrukkelijk bepaald wanneer een adviesvraag, zoals bedoeld in de 
financieringswet, aan het Rekenhof moet worden voorgelegd.  Dit tijdstip is verschillend 
naargelang het een ontwerp, voorstel of amendement betreft. 
 
Voor alle ontwerpen van decreet of ordonnantie moet de adviesvraag worden gesteld vóór de 
neerlegging ervan in de betrokken raad.  Aangezien de financieringswet spreekt van ontwerpen en 
niet van voorontwerpen impliceert dit de voorafgaande goedkeuring van de betrokken 
gewestregering. 

 
Voorstellen van decreet of ordonnantie worden voor advies aan het Rekenhof overgezonden 
onmiddellijk ná de goedkeuring ervan in de bevoegde commissie van de betrokken raad. 
 
Inzake de amendementen is eenzelfde regeling uitgewerkt als voor de voorstellen van decreet of 
ordonnantie. 

 
1.4. Mededeling aan de federale regering en aan de andere gewestregeringen 

 
De vermelde tijdstippen gelden niet alleen voor de adviesvragen die aan het Rekenhof worden 
gericht.  Ze zijn ook van toepassing op de mededeling van de daarin bedoelde documenten aan de 
federale regering en aan de andere gewestregeringen.  Gelet op de formulering in artikel 9bis, 
eerste lid, en gelet op het feit dat de adviezen van het Rekenhof ook voor deze overheden zijn 
bestemd, zou de mededeling aan de federale regering en aan de andere gewestregeringen ten 
laatste simultaan moeten gebeuren met de adviesvraag aan het Rekenhof. 
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HOOFDSTUK 2. ONDERZOEK NAAR DE OVEREENSTEMMING VAN DE IN DE 
ADVIESVRAAG OPGENOMEN FISCALE MAATREGELEN MET 
DE BEPALINGEN VAN DE FINANCIERINGSWET 

 
 
De bijzondere wetgever heeft het Rekenhof een adviesopdracht gegeven met betrekking tot de 
fiscale maatregelen die zijn vermeld in artikel 9, §1, derde lid, 1° en 2°, en waaraan in de 
financieringswet nog een reeks bijkomende voorwaarden zijn gesteld.  Het Rekenhof vindt het 
bijgevolg nodig na te gaan of de aan zijn advies voorgelegde fiscale maatregelen in alle 
opzichten overeenstemmen met die bedoeld in de financieringswet.  Hierbij moet een 
onderscheid worden gemaakt tussen voorwaarden die gelden voor alle fiscale maatregelen, 
voorwaarden die uitsluitend gelden voor de maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 1°, en 
voorwaarden die uitsluitend gelden voor maatregelen die zijn bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 
2°. 
 
 
2.1. Wettelijke voorwaarden die gelden voor alle fiscale maatregelen 
 
 2.1.1. De adviesvraag moet gaan over fiscale maatregelen die betrekking hebben op de 

personenbelasting (overeenkomstig artikel 6, § 2, tweede lid). 
 
 2.1.2. De adviesvraag moet gaan over fiscale maatregelen die uitsluitend gelden voor de 

belastingplichtigen van wie de fiscale woonplaats in het betrokken gewest is 
gevestigd (overeenkomstig artikel 6, §2, eerste lid, 3° en 4°, en artikel 7, § 1, 1°). 

 
2.2. Wettelijke voorwaarden die uitsluitend gelden voor fiscale maatregelen bedoeld in 

artikel 9, §1, derde lid, 1° (overeenkomstig artikel 6, §2, eerste lid, 3°) 
 
 2.2.1. Opcentiemen en kortingen moeten worden opgelegd, respectievelijk, toegekend 

aan alle aan de personenbelasting onderworpen belastingplichtigen met fiscale 
woonplaats in het gewest. 

 
 2.2.2. Het totaal effect van alle kortingen mag niet groter zijn dan het bedrag van de aan 

het betrokken gewest toegewezen opbrengst van de personenbelasting, vastgesteld 
zoals samengevat in artikel 34 vermeerderd met de bijkomende middelen bedoeld 
in de artikelen 35ter tot en met 35septies.  
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2.3. Wettelijke voorwaarden die uitsluitend gelden voor fiscale maatregelen bedoeld in 
artikel 9, §1, derde lid, 2° (overeenkomstig artikel 6, §2, eerste lid, 4°) 

 
 2.3.1. De algemene belastingverminderingen en -vermeerderingen moeten verbonden 

zijn aan de bevoegdheden van de gewesten.  Alleen criteria die in relatie staan tot 
de bevoegdheden van de gewesten laten toe deelpopulaties van de aan de 
personenbelasting onderworpen belastingplichtigen met fiscale woonplaats in het 
gewest af te bakenen aan wie de verminderingen worden toegekend of de 
vermeerderingen worden opgelegd. 

 
2.3.2. De algemene belastingverminderingen moeten de vorm aannemen van een aftrek 

ten aanzien van de verschuldigde personenbelasting en niet van een vermindering 
van de belastinggrondslag en de algemene belastingvermeerderingen moeten de 
vorm aannemen van een verhoging ten opzichte van de verschuldigde 
personenbelasting en niet van een verhoging van de belastbare grondslag.  [..] De 
aftrek of de verhoging ten opzichte van de verschuldigde belasting kan zijn bepaald 
als een functie van de verschuldigde belasting en/of van een of meer variabelen die 
verbonden zijn met de bevoegdheden van de gewesten. 

 
 
 
Toelichting 
 

In punt 1.2. is al aangegeven dat de adviesvraag slechts kan gaan over een beperkt aantal fiscale 
maatregelen.  Inzake die toegelaten fiscale maatregelen is in de financieringswet een groot aantal 
preciseringen terug te vinden.  Eén van de belangrijkste is het onderscheid dat in artikel 6, §2, 
eerste lid, 3° en 4°, wordt gemaakt inzake de belastingplichtigen op wie de daarin bedoelde 
maatregelen van toepassing zijn.  De maatregelen die in artikel 6, §2, eerste lid, 3°, zijn 
opgesomd, zijn van toepassing op “alle personen die personenbelasting verschuldigd zijn”.  
Volgens artikel 6, §2, eerste lid, 4°, moeten de daarin vermelde algemene 
belastingverminderingen en -vermeerderingen “verbonden zijn aan de bevoegdheden van de 
gewesten” waardoor de mogelijkheid wordt geboden maatregelen uit te vaardigen die gelden voor 
een deel van de belastingplichtigen.  

 
2.1. Wettelijke voorwaarden die gelden voor alle fiscale maatregelen 
 
2.1.1. Personenbelasting 

 
Artikel 6, §2, eerste lid, geeft de definitie van het begrip “samengevoegde belasting”.  In het 
daarop volgende tweede lid wordt gepreciseerd dat alleen de personenbelasting als 
samengevoegde belasting is weerhouden.  Hieruit kan worden afgeleid dat alle aan het advies 
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van het Rekenhof voorgelegde fiscale maatregelen de personenbelasting tot voorwerp moeten 
hebben. 

 
2.1.2. Territoriale begrenzing 

 
Overeenkomstig de bepalingen van artikel 19, §3, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
tot hervorming van de instellingen zijn de decreten van het Vlaams Gewest en het Waals 
Gewest alleen van toepassing binnen hun territoriale omschrijving.  Die omschrijving is 
vastgesteld in artikel 5, eerste lid, van de Grondwet.  Zoals bepaald in artikel 7, tweede lid, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen zijn de 
ordonnanties van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van toepassing op het grondgebied 
bedoeld bij artikel 2, §1, van diezelfde wet. 

 
In artikel 6, §2, eerste lid, 3° en 4°, wordt de fiscale bevoegdheid van de gewesten verbonden 
met de lokalisatie van de personenbelasting die in eerste instantie betrekking heeft op 
personen.  De bedoelde lokalisatie is omschreven in artikel 7, §1, 1°.  In die omschrijving 
wordt de opbrengst van de personenbelasting geïndividualiseerd per belastingplichtige en 
territoriaal verbonden met zijn woonplaats.  Die definitie stamt uit de initiële financieringswet, 
dd. 16 januari 1989, waarbij in de Memorie van Toelichting werd gepreciseerd dat hiermee de 
“fiscale woonplaats” van de aan de personenbelasting onderworpen belastingplichtigen was 
bedoeld, zoals omschreven in de fiscale wetgeving, thans artikel 3 van het Wetboek der 
inkomstenbelastingen 1992. 
 
Dit leidt tot de voor alle fiscale maatregelen geldende voorwaarde dat ze uitsluitend mogen 
gelden voor aan de personenbelasting onderworpen belastingplichtigen van wie de fiscale 
woonplaats in het betrokken gewest is gevestigd. 

 
2.2. Wettelijke voorwaarden die uitsluitend gelden voor fiscale maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, 

derde lid, 1° 
 
2.2.1. Algemeenheid van opcentiemen en kortingen 

 
De fiscale maatregelen bedoeld in artikel 6, §2, eerste lid, 3°, gelden voor alle aan de 
personenbelasting onderworpen belastingplichtigen met fiscale woonplaats in het betrokken 
gewest. 

 
2.2.2. Beperking van de kortingen bedoeld in artikel 6, §2, eerste lid, 3°, tot het bedrag van de 

aan het betrokken gewest toegewezen opbrengst van de personenbelasting 
 

Voor sommige gewestelijke fiscale maatregelen inzake personenbelasting bedoeld in artikel 6, 
§2, eerste lid, 3°, geldt een specifieke voorwaarde die in dezelfde wetsbepaling is 
ingeschreven.  Deze restrictie geldt voor alle kortingen en stelt dat het totaal bedrag van die 
verminderingen het bedrag van de aan het gewest toegewezen ontvangst niet mag 
overschrijden. 
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Aangezien het effect van de kortingen moet worden afgemeten aan het toegewezen gedeelte 
kan niet alleen worden gesteld dat dit geldt voor alle in een decreet of ordonnantie opgenomen 
kortingen maar ook dat alle bestaande én “nieuwe” kortingen in de analyse moeten worden 
betrokken. 
 
De referentiewaarde, de aan het gewest toegewezen opbrengst van de personenbelasting, is in 
de financieringswet gedefinieerd.  Het bestaat uit de bedragen vastgesteld overeenkomstig 
artikel 34, vermeerderd met de bijkomende middelen bedoeld in de artikelen 35ter tot en met 
35septies die in uitvoering van artikel 35octies worden gevormd door een gedeelte van de 
opbrengst van de personenbelasting. 
 
De berekeningswijze van het effect van de kortingen verschilt in functie van de eigenheid van 
elke korting afzonderlijk.  Omwille van de consistentie van het evaluatiemodel hanteert het 
Rekenhof dezelfde berekeningswijze als die welke infra in hoofdstuk 4 is uiteengezet in het 
kader van het onderzoek naar de eerbiediging van de maximumpercentages.  Dit geldt ook 
voor de andere perifere aspecten, inzonderheid de keuze van het jaar waarvoor het onderzoek 
wordt uitgevoerd. 

 
2.3. Wettelijke voorwaarden die uitsluitend gelden voor fiscale maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, 

derde lid, 2° 
 

2.3.1. Verplichte relatie tussen de algemene belastingverminderingen en -vermeerderingen en 
de gewestbevoegdheden 

 
De fiscale maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 2°, waarin wordt verwezen naar 
artikel 6, §2, eerste lid, 4°, hebben als kenmerk dat ze een verband moeten hebben met de 
gewestbevoegdheden.  Dit betekent dat ze zo kunnen worden gedefinieerd dat hun 
toepassingsveld, ratione personae, slechts een deel van de belastingplichtigen omvat. De 
bedoelde gewestbevoegdheden zijn andere bevoegdheden dan de gewestelijke fiscale 
autonomie inzake personenbelasting. 

 
2.3.2. Algemene belastingverminderingen en –vermeerderingen grijpen in op de verschuldigde 

personenbelasting 
 

Bijkomend is in artikel 6, §2, eerste lid, 4°, gesteld dat de bedoelde fiscale maatregelen 
moeten ingrijpen op het bedrag van de aan de Staat verschuldigde personenbelasting en niet op 
de belastinggrondslag. 
 
[..] 
De financieringswet bepaalt niet welke vorm dit ingrijpen kan aannemen. Behalve de vormen 
van artikel 9, § 1, derde lid, 1°, d.w.z. percentages of forfaitaire bedragen, zijn ook niet-
lineaire functies van de verschuldigde personenbelasting mogelijk. Eveneens kunnen 
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verminderingen en vermeerderingen functie zijn – hetzij uitsluitend, hetzij in combinatie met 
de verschuldigde personenbelasting – van een of meer andere variabelen die verbonden zijn 
met de bevoegdheden van de gewesten. 
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HOOFDSTUK 3. DOCUMENTATIE VAN DE AAN HET 
REKENHOF GERICHTE ADVIESVRAGEN 

 
 
Artikel 9bis, eerste lid, in fine, stelt : “De aan het Rekenhof overgezonden ontwerpen en 
voorstellen dienen in voldoende mate cijfermatig onderbouwd te zijn.”  Dit voorschrift stelt niet 
alleen een vormvoorwaarde aan de adviesvragen zoals bedoeld in hoofdstuk 1 maar reikt het 
Rekenhof ook een noodzakelijk basisinstrument aan om zijn adviesopdracht te kunnen uitvoeren. 
 
 
3.1. De adviesvraag moet in voldoende mate cijfermatig zijn onderbouwd,  d.w.z. in die 

mate dat de draagwijdte en het totale financiële effect van de fiscale maatregelen 
kunnen worden beoordeeld. Dit betekent meer bepaald : 

  
 3.1.1. de opgave van de waarden van de bij alle voorgestelde en bestaande fiscale 

maatregelen van het betrokken gewest in aanmerking genomen variabelen ; 
 3.1.2. de opgave van het berekende financieel effect voor alle voorgestelde en bestaande 

fiscale maatregelen van het betrokken gewest. 
 
3.2. Wanneer de adviesvraag betrekking heeft op amendementen moet zij eveneens in 

voldoende mate cijfermatig zijn onderbouwd. In voorkomend geval moet die 
cijfermatige onderbouwing worden geactualiseerd. 

 
3.3. Voor fiscale maatregelen bedoeld in artikel 6, §2, eerste lid, 4°, is het wenselijk dat de 

resultaten van het overleg met betrekking tot hun technische uitvoerbaarheid 
waarvan sprake is in artikel 9, §1, tweede lid, zijn bijgevoegd. 

 
 
 
Toelichting 
 
3.1. en 3.2.  Aanwezigheid van voldoende cijfermatige onderbouwing 
 

Luidens artikel 9bis, eerste lid, in fine, moeten de aan het Rekenhof voor advies overgezonden 
ontwerpen en voorstellen “in voldoende mate cijfermatig onderbouwd” zijn.  De fiscale 
maatregelen moeten gepaard gaan met cijfermatige gegevens die bij de adviesvraag aan het 
Rekenhof zijn gevoegd.  
 
Die gegevens moeten het mogelijk maken vast te stellen wat de draagwijdte is van alle 
gewestelijke fiscale maatregelen inzake personenbelasting en wat het totale financiële effect 
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ervan is.  De draagwijdte heeft voornamelijk betrekking op de afbakening van de aan de 
maatregel onderworpen belastingplichtigen. [..] 
 
De opgave van de berekende financiële impact van de bedoelde fiscale maatregelen is essentieel. 
Om die te kunnen beoordelen vraagt het Rekenhof de opgave van de waarden van alle variabelen 
die zijn weerhouden bij de berekening van het financiële effect. De meegedeelde gegevens 
moeten juist (indien het historische waarden betreft) of realistisch (bij ramingen voor toekomstige 
periodes) zijn.  

 
3.3. Technische uitvoerbaarheid 
 

Fiscale maatregelen bedoeld in artikel 6, §2, eerste lid, 4°, kunnen, zoals supra reeds aangegeven, 
van toepassing zijn op een deel van de belastingplichtigen.  De afbakening van die deelpopulaties 
moet gebeuren in functie van de bevoegdheden van de gewesten.  In artikel 9, §1, tweede lid, is 
voorzien dat een overlegprocedure over de technische uitvoerbaarheid van deze maatregelen moet 
worden georganiseerd tussen de gewesten en de federale overheid in het kader van een in artikel 
1bis bedoeld samenwerkingsakkoord. 
 

 De inhoud van dit overleg kan voor het Rekenhof zeer nuttige informatie bevatten.  Zo is de 
afbakening van de aan de maatregelen onderworpen belastingplichtigen een basisgegeven voor de 
vaststelling van de financiële impact ervan. [..]  In het evaluatiemodel is daarom een uitnodiging 
opgenomen tot het meedelen van alle informatie die daarop betrekking heeft.  
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HOOFDSTUK 4. ONDERZOEK VAN DE EERBIEDIGING VAN DE 
MAXIMUMPERCENTAGES BEDOELD IN ARTIKEL 9, §1, DERDE 
LID, VAN DE FINANCIERINGSWET 

 
 
Het artikel 9bis, tweede lid, bepaalt dat het Rekenhof een advies geeft over de eerbiediging van 
de maximumpercentages die in artikel 9, §1, derde lid, zijn vermeld.  Deze percentages stellen, 
voor de respectievelijk in de financieringswet bepaalde jaren, de limiet vast van het financieel 
effect van alle voorgestelde en bestaande fiscale maatregelen van het gewest samen, in 
verhouding tot de gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting van dat gewest. 
 
Om de verhouding tussen het gezamenlijke effect van de maatregelen en de gelokaliseerde 
opbrengst van de personenbelasting te bepalen, is vereist dat beide grootheden betrokken zijn op 
dezelfde periode.  Overeenkomstig artikel 9, §1, derde lid, waarin wordt verwezen naar artikel 7, 
§2, is die referentieperiode het aanslagjaar, zoals gedefinieerd in artikel 359 van het Wetboek der 
inkomstenbelastingen 1992. 
 
In zijn advies zal het Rekenhof het effect van alle voorgestelde en bestaande maatregelen 
evalueren voor het aanslagjaar waarin de belasting wordt gevestigd waarop de maatregelen, die 
voor advies zijn voorgelegd, voor het eerst worden toegepast.  De gelokaliseerde opbrengst van 
de personenbelasting die in aanmerking moet worden genomen, is die van hetzelfde aanslagjaar 
zoals ze is vastgesteld bij het verstrijken van de heffingstermijn, d.w.z per 30 juni van het jaar 
dat volgt op het toepasselijke aanslagjaar. 
 
Het in aanmerking te nemen maximum bedraagt 3,25 % wanneer de voorgestelde maatregelen 
voor het eerst van toepassing zijn  op de belasting gevestigd in het aanslagjaar 2001, 2002 of 
2003.  Vanaf het aanslagjaar 2004 wordt dit 6,75 %. 
 
Het Rekenhof wijst er echter op dat op het moment dat zijn advies wordt gevraagd, de gegevens 
van het toepasselijke aanslagjaar, meestal nog niet zullen kunnen worden vastgesteld.  
Onvermijdelijk moeten in dat geval voorlopige waarden worden gehanteerd.  Het Rekenhof zal 
zijn onderzoek dan baseren op de meest recent vastgestelde gegevens, in casu de gelokaliseerde 
opbrengst van de personenbelasting vastgesteld op datum van 30 juni die aan de adviesvraag 
voorafgaat. 
 
Niettemin kan het nodig blijken deze gegevens, die betrekking hebben op een reeds verstreken 
aanslagjaar, zodanig aan te passen dat de waarden die ze in het toepasselijke aanslagjaar zullen 
aannemen, zo goed mogelijk worden benaderd.  Een aanpassing kan, bijvoorbeeld, nodig zijn 
wanneer inmiddels wijzigingen in de fiscale wetgeving, of een voorzienbare evolutie van macro-
economische grootheden, een significante en becijferbare uitwerking zullen hebben in het 
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toepasselijke aanslagjaar.  In dergelijke gevallen zou de fout die resulteert uit het gebruik van 
relatief oude gegevens immers groter zijn dan de onzekerheid die weegt op de aangepaste 
resultaten. 
 
Het totale effect van alle voorgestelde en bestaande maatregelen is de algebraïsche som (in plus 
en min) van het effect van elke maatregel afzonderlijk.  Op zijn beurt kan het effect van een 
maatregel worden berekend als de som van de effecten voor elke belastingplichtige op wie de 
maatregel van toepassing is. 
 
Voor de berekening van het effect kunnen naast percentages of forfaitaire bedragen, nog andere 
gegevens nodig zijn, zoals bijvoorbeeld de verdeling van de gelokaliseerde opbrengst of de 
aantallen belastingplichtigen in functie van de schijven van de verschuldigde personenbelasting. 
 
 
4.1. Het onderzoek wordt uitgevoerd voor het eerste aanslagjaar waarop de voorgestelde  

maatregelen uitwerking hebben. 
 
4.2. De gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting van datzelfde aanslagjaar 

wordt op basis van de laatst gekende gegevens vastgesteld op de datum bedoeld in 
artikel 359 van het Wetboek der inkomstenbelastingen 1992. 

 
4.3. Het maximumbedrag voor het globale effect van alle voorgestelde of bestaande 

maatregelen wordt vastgesteld door toepassing van het maximumpercentage dat geldt 
voor het aanslagjaar vastgesteld in punt 4.1. op de gelokaliseerde opbrengst van de 
personenbelasting vastgesteld in punt 4.2. 

 
4.4. Het effect van alle voorgestelde en bestaande maatregelen voor het in punt 4.1. 

bepaalde aanslagjaar wordt vastgesteld op basis van de laatst gekende gegevens op de 
datum bedoeld in artikel 359 van het Wetboek der inkomstenbelastingen 1992.  
Afhankelijk van het soort maatregel wordt het effect als volgt berekend : 

 
 Maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 1° 
 
 4.4.1. niet-gedifferentieerde procentuele opcentiemen :  
   als het product van het percentage en de gelokaliseerde opbrengst van de 

personenbelasting ; 
 4.4.2. niet-gedifferentieerde forfaitaire kortingen : 
   als het product van het forfaitaire bedrag en het aantal aan de personenbelasting 

onderworpen belastingplichtigen ; 
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 4.4.3. niet-gedifferentieerde procentuele kortingen : 
   als het product van het percentage en de gelokaliseerde opbrengst van de 

personenbelasting ; 
 
 4.4.4. procentuele opcentiemen, gedifferentieerd per belastingschijf waarbij op elke 

schijf het corresponderende percentage wordt toegepast en de bekomen uitslagen 
worden samengevoegd : 

   in functie van de percentages, van de volgens de schijven vastgestelde 
gedeelten van de gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting en van de 
per schijf vastgestelde aantallen belastingplichtigen ; het effect wordt berekend 
door de toepassing van die percentages op de bedragen van de 
overeenstemmende schijven waaruit de verschuldigde belasting is 
samengesteld ; 

   
 4.4.5. procentuele opcentiemen, gedifferentieerd per belastingschijf met toepassing van 

één percentage op het hele belastingbedrag en waarbij dit percentage is bepaald 
door de schijf waartoe het belastingbedrag behoort : 

   in functie van de percentages en van de volgens de schijven ingedeelde 
opbrengst van de personenbelasting ; het effect wordt berekend door de 
toepassing van het passende percentage op het bedrag van de verschuldigde 
belasting ; 

   
 4.4.6. forfaitaire kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf : 
   in functie van de forfaitaire bedragen en van de per schijf vastgestelde 

aantallen aan de personenbelasting onderworpen belastingplichtigen ; de totale 
korting is gelijk aan de som van de forfaitaire kortingen per schijf welke 
overeenstemmen met het product van het bedrag van de forfaitaire korting van 
elke schijf en het aantal belastingplichtigen van wie de verschuldigde belasting 
tot die schijf behoort ; 

   
 4.4.7. procentuele kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf waarbij op elke schijf 

het corresponderende percentage wordt toegepast en de bekomen uitslagen 
worden samengevoegd : 

   in functie van de percentages, van de volgens de schijven vastgestelde 
gedeelten van de gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting en van de 
per schijf vastgestelde aantallen belastingplichtigen ; het effect wordt berekend 
door de toepassing van die percentages op de bedragen van de 
overeenstemmende schijven waaruit de verschuldigde belasting is 
samengesteld ; 
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 4.4.8. procentuele kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf met toepassing van één 

schijfpercentage op het hele belastingbedrag en waarbij dit percentage is bepaald 
door de schijf waartoe het belastingbedrag behoort : 

   in functie van de percentages en van de volgens de schijven ingedeelde 
opbrengst van de personenbelasting ; het effect wordt berekend door de 
toepassing van het passende percentage op het bedrag van de verschuldigde 
belasting ; 

   
 Maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 2° 
 
 4.4.9. algemene belastingverminderingen : 
   in functie van de gedefinieerde deelpopulaties van belastingplichtigen, het 

overeenkomstige gedeelte van de gelokaliseerde opbrengst van de 
personenbelasting en de op die opbrengst toe te passen parameters ; 

 4.4.10. algemene belastingvermeerderingen : 
   in functie van de gedefinieerde deelpopulaties van belastingplichtigen, het 

overeenkomstige gedeelte van de gelokaliseerde opbrengst van de 
personenbelasting en de op die opbrengst toe te passen parameters. 

 
4.5. Het globaal effect van alle voorgestelde en bestaande maatregelen wordt vastgesteld 

door de algebraïsche som te maken van de effecten die naargelang het geval zijn 
berekend volgens de punten 4.4.1. tot 4.4.10. 

 
4.6. Het in punt 4.5. bekomen resultaat wordt vergeleken met het maximumbedrag zoals 

bepaald in punt 4.3. 
 
 
 
Toelichting 
 
4.4. Berekening van het effect van de verschillende soorten maatregelen 
 
4.4.1. tot 4.4.3.  Niet-gedifferentieerde maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 1° 
 
 Voor opcentiemen en procentuele kortingen is de som van de effecten per belastingplichtige 

gelijk aan het uniforme percentage vermenigvuldigd met de som van hun verschuldigde 
personenbelasting, i.e. de gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting. 

 
 Het effect van een forfaitaire korting is gelijk aan het uniforme bedrag van de korting 

vermenigvuldigd met het aantal belastingplichtigen. 
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4.4.4. tot 4.4.8.  Gedifferentieerde maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 1° 
 
 Een gedifferentieerde maatregel verdeelt de verschuldigde personenbelasting in een aantal 

schijven.  Gegeven die verdeling, kan elke willekeurige waarde van de verschuldigde 
personenbelasting, 
 enerzijds, worden uitgedrukt als de som van haar samenstellende schijfbedragen, d.w.z. van de 

schijfbreedten van de volledig gevulde schijven en van het resterende stuk in de laatst bereikte 
schijf ; 

 anderzijds, worden gekenmerkt als behorend tot een welbepaalde schijf, namelijk de laatst 
bereikte schijf. 

 
 Op grond hiervan kunnen twee vormen van differentiatie worden onderscheiden : in het eerste 

geval worden de schijfparameters toegepast op de overeenkomstige schijfbedragen waaruit de 
verschuldigde personenbelasting is samengesteld ; in het tweede geval wordt één schijfparameter 
toegepast op het integrale bedrag van de verschuldigde personenbelasting die tot die schijf 
behoort. 

 
 Het effect per belastingplichtige van gedifferentieerde procentuele opcentiemen of procentuele 

kortingen wordt dan voor de onderscheiden vormen van differentiatie respectievelijk bekomen 
door : 
 toepassing van de schijfpercentages op de overeenkomstige samenstellende schijfbedragen 

van de verschuldigde personenbelasting en sommeren van de resultaten per schijf ; 
 toepassing van één schijfpercentage op de integrale verschuldigde personenbelasting die tot 

die schijf behoort. 
 
 Beide vormen van differentiatie zijn in principe ook mogelijk voor forfaitaire kortingen.  Wegens 

het principe van de progressiviteit bestaat de eerste vorm van differentiatie echter niet.  In dat 
geval is de totale korting gelijk aan de som van de kortingbedragen voor alle schijven waaruit de 
verschuldigde personenbelasting is samengesteld.  Aangezien het principe van de progressiviteit 
echter vereist dat de totale korting afneemt naarmate de verschuldigde personenbelasting tot een 
hogere schijf behoort, zou vanaf de tweede schijf het kortingbedrag per schijf gelijk aan nul of 
negatief moeten zijn. Om die reden is een forfaitaire korting alleen mogelijk op de eerste schijf.  
Dit komt neer op een niet-gedifferentieerde forfaitaire korting.  Voor de op de tweede manier 
gedifferentieerde forfaitaire kortingen is het effect per belastingplichtige gelijk aan het forfaitaire 
kortingbedrag van de schijf waartoe de verschuldigde personenbelasting behoort. 

 
 Het effect van een gedifferentieerde maatregel wordt dan bekomen door het effect per 

belastingplichtige te sommeren per schijf, d.w.z. voor alle belastingplichtigen van wie de 
verschuldigde personenbelasting tot die schijf behoort en vervolgens de resultaten te sommeren 
voor alle schijven. 

 
 In de bewijsvoeringen A, B en C in bijlage 2 komen de formules voor die aangeven hoe het effect 

van een gedifferentieerde maatregel wordt berekend. 
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4.4.9. en 4.4.10.  Maatregelen van artikel 9, §1, derde lid, 2° 
 
 Voor maatregelen die gelijkaardig zijn met die van artikel 9, §1, derde lid, 1°, verloopt de 

berekening van het effect op dezelfde manier als in de punten 4.4.1. tot 4.4.8. is beschreven, met 
dien verstande evenwel dat de grootheden “gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting”, 
“per schijf vastgestelde gedeelten van de personenbelasting” en “per schijf vastgestelde aantallen 
aan de personenbelasting onderworpen belastingplichtigen” worden beperkt tot de gedefinieerde 
deelpopulatie van belastingplichtigen.  Deze op de deelpopulatie betrokken grootheden moeten 
eveneens in de documentatie bij de adviesvraag zijn opgenomen (cf. punt 3.1.1.). 

 
 Zoals in de toelichting bij de punt 2.3.2. is uiteengezet, kunnen maatregelen ook zijn gedefinieerd 

als een niet-lineaire functie van de verschuldigde personenbelasting.  Het effect van een 
dergelijke maatregel moet worden berekend door het effect per belastingplichtige te sommeren 
over alle belastingplichtigen van de gedefinieerde deelpopulatie.  Wegens de non-lineariteit van 
de functie kan het resultaat van die sommering echter niet in een gesloten formule worden 
uitgedrukt.  Of het effect kan worden berekend is derhalve een element dat in het kader van de 
technische uitvoerbaarheid moet worden beoordeeld. 

 
In het eveneens onder punt 2.3.2 vermelde geval dat de belastingvermindering of –vermeerdering 
worden gemoduleerd volgens variabelen die verbonden zijn met de bevoegdheden van de 
gewesten, dienen de gewesten de mogelijke waarden van de variabelen en de daaruit 
voortvloeiende verminderingen of vermeerderingen aan te geven. 
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HOOFDSTUK 5. ONDERZOEK VAN DE EERBIEDIGING VAN HET PRINCIPE VAN 
DE PROGRESSIVITEIT BEDOELD IN ARTIKEL 9, §1, VIERDE 
LID, VAN DE FINANCIERINGSWET 

 
 
Overeenkomstig artikel 9bis, tweede lid, geeft het Rekenhof een advies over de naleving van het 
principe inzake progressiviteit.  Dit principe wordt in artikel 9, §1, vierde lid, als volgt 
omschreven : “naarmate het belastbaar inkomen stijgt, mag, naargelang het geval, de 
verhouding tussen het bedrag van de aftrek tot de verschuldigde personenbelasting voor aftrek 
niet toenemen of de verhouding tussen het bedrag van de verhoging tot de verschuldigde 
personenbelasting voor verhoging niet afnemen”. 
 
Dit principe concretiseert de in hetzelfde artikel gestelde vereiste dat de uitoefening door de 
gewesten van hun fiscale bevoegdheden gebeurt zonder vermindering van de progressiviteit van 
de personenbelasting. Gelet op de progressiviteit  van de personenbelasting die inhoudt dat met 
een hoger belastbaar inkomen steeds een hogere belasting overeenstemt, kan de zinsnede 
“naarmate het belastbaar inkomen stijgt” worden gelezen als “naarmate de verschuldigde 
personenbelasting stijgt”. 
 
Op grond hiervan, en met het oog op de praktische toetsing, kan het principe van de 
progressiviteit ook als volgt worden geformuleerd : 
 Naarmate de verschuldigde personenbelasting stijgt, 

 moet de verhouding van de aftrek tot de verschuldigde belasting afnemen of gelijk 
blijven, 

 moet de verhouding van de verhoging tot de verschuldigde belasting toenemen of 
gelijk blijven. 

 
Uit het aldus geformuleerde principe van de progressiviteit kan, voor de verschillende soorten 
fiscale maatregelen bedoeld in artikel 9, § 1, derde lid, 1°, hetzij worden vastgesteld dat het 
principe onvoorwaardelijk wordt gerespecteerd, hetzij een mathematisch verifieerbaar criterium 
worden afgeleid waaraan de intrinsieke elementen van de maatregel – percentages of forfaitaire 
bedragen – moeten voldoen. 
 
Voor maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 2°, gelden dezelfde regels voorzover ze  één 
van de vormen aannemen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 1°.  Forfaitaire 
belastingvermeerderingen zijn daarentegen uitgesloten omdat ze het principe van de 
progressiviteit niet eerbiedigen.  Voor algemene belastingverminderingen of -vermeerderingen 
die een niet-lineaire functie zijn van de verschuldigde personenbelasting kan uit het principe van 
de progressiviteit eveneens een mathematisch verifieerbaar criterium worden afgeleid waaraan 
deze functie moet voldoen. 
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[..] 
Wanneer de maatregelen bedoeld in artikel 9, § 1, derde lid, 2°,  uitsluitend of gedeeltelijk 
functie zijn van een of meer variabelen die verbonden zijn met de bevoegdheden van de 
gewesten, wordt conform de beslissing van het Overlegcomité van 10 maart 2004, de 
progressiviteit getoetst op basis van de hypothese dat de belastingplichtigen op identieke wijze 
gebruik maken van de maatregel. De progressiviteit wordt bijgevolg afzonderlijk getoetst voor 
elke deelpopulatie van belastingplichtigen die zich ten opzichte van de maatregel in dezelfde 
situatie bevinden. Binnen elk van die toetsingen blijven de hierna opgesomde onvoorwaardelijke 
vaststellingen en criteria geldig aangezien ze onafhankelijk zijn van de beschouwde populatie 
van belastingplichten.  
 
 
Fiscale maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 1°, en maatregelen bedoeld in artikel 9, § 
1, derde lid, 2°, die een gelijkaardige vorm aannemen 
 
 
5.1. Niet-gedifferentieerde procentuele opcentiemen, forfaitaire kortingen en procentuele 

kortingen eerbiedigen het principe van de progressiviteit. 
 
5.2. Procentuele opcentiemen, gedifferentieerd per belastingschijf, eerbiedigen het 

principe van de progressiviteit indien het percentage van de opcentiemen van elke 
schijf groter is dan of gelijk is aan het volgens de schijfbreedten gewogen gemiddelde 
van de percentages van alle voorgaande schijven. 

 
5.3. Procentuele opcentiemen, gedifferentieerd per belastingschijf met toepassing van één 

percentage op de integrale verschuldigde personenbelasting, eerbiedigen het principe 
van de progressiviteit indien het percentage van de opcentiemen van elke grotere 
schijf groter is dan of gelijk is aan het percentage van de voorgaande schijf. 

 
5.4. Forfaitaire kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf eerbiedigen het principe 

van de progressiviteit indien het forfaitair bedrag voor elke grotere schijf kleiner is 
dan of gelijk is aan het forfaitair bedrag van de voorgaande schijf. 

 
5.5. Procentuele kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf, eerbiedigen het principe 

van de progressiviteit indien het percentage van de korting van elke schijf kleiner is 
dan of gelijk is aan het volgens de schijfbreedten gewogen gemiddelde van de 
percentages van alle voorgaande schijven. 
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5.6. Procentuele kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf met toepassing van één 
percentage op de integrale verschuldigde personenbelasting, eerbiedigen het principe 
van de progressiviteit indien het percentage van de korting van elke grotere schijf 
kleiner is dan of gelijk is aan het percentage van de voorgaande schijf. 

 
 
Fiscale maatregelen bedoeld in artikel 9, §1, derde lid, 2°, die een andere vorm aannemen 
 
5.7. Forfaitaire algemene belastingvermeerderingen eerbiedigen het principe van de 

progressiviteit niet. 
 
5.8. Algemene belastingverminderingen die een niet-lineaire functie zijn van de 

verschuldigde personenbelasting, eerbiedigen het principe van de progressiviteit 
indien de eerste afgeleide van die functie steeds kleiner is dan of gelijk is aan de 
vermindering per eenheid van de verschuldigde personenbelasting. 

 
5.9. Algemene belastingvermeerderingen die een niet-lineaire functie zijn van de 

verschuldigde personenbelasting, eerbiedigen het principe van de progressiviteit 
indien de eerste afgeleide van die functie steeds groter is dan of gelijk is aan de  
vermeerdering per eenheid van de verschuldigde personenbelasting. 

 
 
Toelichting 
 
 Het principe van de progressiviteit, zoals het supra opnieuw is geformuleerd, kan worden 

voorgesteld onder de vorm van ongelijkheden (respectievelijk voor verminderingen en verhogingen).  
Die ongelijkheden zijn terug te vinden in bijlage 2 onder de titel : “Basisformules voor het principe 
van de progressiviteit”.  Op basis hiervan kunnen de supra opgesomde onvoorwaardelijke 
vaststellingen en voorwaarden voor de verschillende soorten fiscale maatregelen wiskundig worden 
bewezen.  Die bewijsvoeringen zijn eveneens opgenomen in bijlage 2.  

 
[..] 

De maatregelen van artikel  9, § 1, derde lid, 2°, die functie zijn van een of meer variabelen  
verbonden aan de bevoegdheden van de gewesten, worden getoetst per deelpopulatie van 
belastingplichtigen waarvoor die variabele(n) dezelfde waarde(n) aannemen. Elke afzonderlijke 
toetsing gebeurt volgens een van bovenstaande criteria, naargelang het functionele verband met de 
verschuldigde personenbelasting.  
 
Bvb. een algemene belastingvermindering die uitsluitend functie is van een variabele verbonden met 
de gewestelijke bevoegdheden (en dus niet varieert met de verschuldigde personenbelasting) , neemt 
binnen elke toetsing de vorm aan van een uniforme forfaitaire korting (5.1). 
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BIJLAGE 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOOR HET REKENHOF GECOÖRDINEERDE TEKST VAN DE ARTIKELEN 6 

TOT EN MET 11 VAN DE BIJZONDERE WET VAN 16 JANUARI 1989 

BETREFFENDE DE FINANCIERING VAN DE GEMEENSCHAPPEN EN DE 

GEWESTEN, LAATST GEWIJZIGD DOOR DE BIJZONDERE WET VAN 13 JULI 

2001 TOT HERFINANCIERING VAN DE GEMEENSCHAPPEN EN 

UITBREIDING VAN DE FISCALE BEVOEGDHEDEN VAN DE GEWESTEN 
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Art. 6. § 1. Een gedeelde belasting is een Rijksbelasting die op uniforme wijze over het 
gehele grondgebied van het Rijk wordt geheven en waarvan de opbrengst geheel of 
gedeeltelijk aan de Gemeenschappen wordt toegewezen overeenkomstig de bepalingen 
van deze wet. 
 
De in deze titel bedoelde gedeelde belastingen zijn : 
(1°) ; 
2° de belasting over de toegevoegde waarde ; 
3° de personenbelasting. 
 
§ 2. Een samengevoegde belasting is een rijksbelasting : 
1° die op uniforme wijze over het gehele grondgebied van het Rijk wordt geheven ; 
2° waarvan een bepaald gedeelte van de opbrengst aan de Gewesten wordt toegewezen 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet ; 
3° waarop de gewesten, op basis van de lokalisatie van die belastingen, opcentiemen 
kunnen heffen respectievelijk kortingen kunnen toestaan die beide worden toegepast op 
alle personen die personenbelasting verschuldigd zijn en voorzover deze verminderingen 
het bedrag van de toegewezen opbrengst niet overschrijden.  Die opcentiemen of 
kortingen worden niet in aanmerking genomen bij het vaststellen van de grondslag voor 
de berekening van de aanvullende gemeentebelasting ; 
4° en waarop de gewesten, op basis van de lokalisatie van die belastingen, algemene 
belastingverminderingen en -vermeerderingen kunnen invoeren die verbonden zijn aan 
de bevoegdheden van de gewesten.  Die algemene belastingverminderingen of 
-vermeerderingen worden niet in aanmerking genomen bij het vaststellen van de 
grondslag voor de berekening van de aanvullende gemeentebelasting.  De 
belastingverminderingen nemen de vorm aan van een aftrek ten aanzien van de 
verschuldigde personenbelasting en niet de vorm van een vermindering van de 
belastinggrondslag.  De belastingvermeerderingen nemen de vorm aan van een 
verhoging ten opzichte van de verschuldigde personenbelasting en niet die van een 
verhoging van de belastbare grondslag. 
 
De in deze titel bedoelde samengevoegde belasting is de personenbelasting. 
 
Art. 7. § 1. Voor de toepassing van deze titel worden de belastingen geacht als volgt te 
zijn gelokaliseerd : 
1° de personenbelasting : op de plaats waar de belastingplichtige zijn woonplaats heeft 
gevestigd ; 
(2°) 
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§ 2. Voor de toepassing van deze wet worden de ontvangsten inzake personenbelasting en 
het inwonertal van elk Gewest jaarlijks vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, na voorafgaand overleg met de Gemeenschaps- en Gewestregeringen, 
op basis van de meest recente gegevens. 
 
Onder ontvangsten inzake personenbelasting wordt verstaan het bedrag van de globale 
belasting Staat voor het laatste aanslagjaar vastgesteld bij het verstrijken van de 
heffingstermijn, bepaald in artikel 359 van het Wetboek der inkomstenbelastingen 1992.  
De globale belasting Staat is de belasting vóór toepassing van de in artikel 6, § 2, eerste 
lid, 3°, bedoelde opcentiemen en kortingen, van de in artikel 6, § 2, eerste lid, 4°, 
bedoelde algemene belastingverminderingen en -vermeerderingen en van de in artikel 9, 
§ 2, bedoelde aanvullende belastingen en opcentiemen. 
 
Art. 8. In het raam van het Overlegcomité Federale Regering - Gemeenschaps- en 
Gewestregeringen wordt jaarlijks een overleg gehouden over het fiscaal beleid. 
 
Art. 9. § 1. De invoering van algemene belastingverminderingen of -vermeerderingen, 
opcentiemen of kortingen, bedoeld in artikel 6, § 2, eerste lid, 3° en 4°, wordt door de 
betrokken gewestregering voorafgaandelijk meegedeeld aan de federale regering en de 
andere gewestregeringen. 
 
De overlegprocedure met betrekking tot de technische uitvoerbaarheid van de invoering 
van algemene belastingverminderingen of -vermeerderingen, bedoeld in artikel 6, § 2, 
eerste lid, 4°, wordt bepaald in het in artikel 1bis bedoelde samenwerkingsakkoord. 
 
Voor het totaal van de in het eerste lid bedoelde algemene belastingverminderingen en 
-vermeerderingen, opcentiemen en kortingen geldt een globaal maximumpercentage.  Dit 
maximumpercentage bedraagt 3,25 % vanaf 1 januari 2001 en 6,75 % vanaf 1 januari 
2004 van de in elk gewest gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting zoals 
bedoeld in artikel 7, § 2.  Zonder dit maximumpercentage te overschrijden kunnen de 
gewesten : 
 
1° algemene procentuele opcentiemen en algemene forfaitaire dan wel procentuele 
kortingen, al dan niet gedifferentieerd per belastingschijf, invoeren ; 
 
2° algemene belastingverminderingen en -vermeerderingen toestaan zoals bepaald in 
artikel 6, § 2, 4°. 
 
De uitoefening van de bevoegdheden van de gewesten met betrekking tot de algemene 
belastingverminderingen of -vermeerderingen, de opcentiemen of kortingen gebeurt 
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zonder vermindering van de progressiviteit van de personenbelasting en met uitsluiting 
van deloyale fiscale concurrentie.  Het principe van de progressiviteit wordt begrepen als 
volgt : naarmate het belastbaar inkomen stijgt, mag, naargelang het geval, de verhouding 
tussen het bedrag van de aftrek tot de verschuldigde personenbelasting voor aftrek niet 
toenemen of de verhouding tussen het bedrag van de verhoging tot de verschuldigde 
personenbelasting voor verhoging niet afnemen. 
 
De afrekeningmodaliteiten van de toepassing van algemene belastingverminderingen en 
-vermeerderingen, opcentiemen en kortingen worden, na voorafgaandelijk overleg met de 
gewestregeringen, bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 
 
§ 2. De opcentiemen ingevoerd door een Gewest mogen geen afbreuk doen aan het recht 
van de gemeenten om aanvullende belastingen of opcentiemen te heffen. 
 
Art. 9bis. De ontwerpen en de voorstellen van een in artikel 134 van de Grondwet 
bedoelde regel die aangelegenheden regelen zoals bedoeld in artikel 9 worden, 
naargelang het geval vóór neerlegging in de betrokken raad of na goedkeuring in de 
bevoegde commissie van de betrokken raad meegedeeld aan de federale regering en de 
andere gewestregeringen en, voor advies, aan het Rekenhof.  Hetzelfde geldt voor de 
amendementen die in commissie zijn goedgekeurd.  De aan het Rekenhof overgezonden 
ontwerpen en voorstellen dienen in voldoende mate cijfermatig onderbouwd te zijn. 
 
Onverminderd zijn algemene bevoegdheden, geeft de algemene vergadering van het 
Rekenhof, binnen een maand na ontvangst van het ontwerp of voorstel, in het kader van 
het respect van de fiscale loyauteit, een gedocumenteerd en gemotiveerd advies over de 
naleving van de maximumpercentages en het principe inzake progressiviteit, zoals 
bedoeld in artikel 9.  Dit advies wordt meegedeeld aan de federale regering en de 
gewestregeringen. 
 
In het kader van zijn adviesverstrekking bedoeld in het tweede lid ontwikkelt het Rekenhof 
een transparant en uniform evaluatiemodel in akkoord met de federale regering en de 
gewestregeringen. 
 
Het Rekenhof stelt elk jaar een rapport op dat analoog is aan het in het tweede lid 
bedoelde advies en dat betrekking heeft op de weerslag, tijdens het vorige aanslagjaar, 
van de van kracht zijnde gewestelijke fiscale maatregelen.  Dit rapport wordt meegedeeld 
aan de federale regering en de gewestregeringen. 
 
(Art. 10) 
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Art. 11. De gewesten kunnen geen opcentiemen of vermeerderingen heffen of kortingen of 
verminderingen toestaan op de in deze wet bedoelde belastingen, behalve op die welke 
bedoeld zijn in artikel 6, §2. 
 
Onder voorbehoud van de bij deze wet bepaalde gevallen zijn de Gemeenschappen en de 
Gewesten niet gemachtigd belastingen te heffen op de materies waarop een bij deze wet 
bedoelde belasting wordt geheven. 
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BIJLAGE 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BEWIJSVOERING BIJ SOMMIGE ONDERZOEKSITEMS INZAKE DE 

EERBIEDIGING VAN DE MAXIMUMPERCENTAGES BEDOELD IN ARTIKEL 9, 
§1, DERDE LID, EN VAN HET PRINCIPE VAN DE PROGRESSIVITEIT BEDOELD 

IN ARTIKEL 9, §1, VIERDE LID, VAN DE FINANCIERINGSWET 
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OVEREENSTEMMINGSTABEL 

 
BEWIJSVOERINGEN IN HET KADER VAN HET 

ONDERZOEK NAAR DE EERBIEDIGING VAN DE 
MAXIMUMPERCENTAGES 
 Bewijsvoering 

4.4.4. A 
4.4.5. B 
4.4.6. C 
4.4.7. A 
4.4.8. B 

BEWIJSVOERINGEN IN HET KADER VAN DE 
EERBIEDIGING VAN HET PRINCIPE VAN DE 

PROGRESSIVITEIT 
Basisformules voor het principe van de progressiviteit 

Maatregelen artikel 9, §1, 
derde lid, 1° 

Bewijsvoering 

5.1. D 
5.2. E 
5.3. F 
5.4. G 
5.5. E 
5.6. F 

Maatregelen artikel 9, §1, 
derde lid, 2° 

 

5.7. D 
5.8. H 
5.9. H 
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LIJST VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN 

 

 
PBS personenbelasting Staat, de door een belastingplichtige verschuldigde personenbelasting 

E+ effect, voor een gegeven PBS, van een belastingverhoging 

E- effect, voor een gegeven PBS, van een belastingaftrek 

P percentage van niet-gedifferentieerde procentuele opcentiemen of procentuele kortingen 

F bedrag van een niet-gedifferentieerde forfaitaire korting 

Sj bovengrens van schijf j 

sj schijfbreedte van schijf j   [sj = Sj  - Sj-1] 

PBSj PBS die tot schijf j behoort   [Sj-1 <  PBSj  ≤ Sj] 

pj schijfpercentage dat wordt toegepast op het overeenkomstige schijfbedrag waaruit de 
PBS is samengesteld 

qj schijfpercentage dat wordt toegepast op het integrale bedrag van een PBSj  

Fj forfaitair kortingbedrag van schijf j = totale korting voor een PBSj  

Cj effect van gedifferentieerde opcentiemen of procentuele kortingen (p) voor een PBS = Sj 

Nj totaal aantal belastingplichtigen die een PBSj verschuldigd zijn 

Xj totaal van de PBSj verschuldigd door de Nj belastingplichtigen  

f’(x) eerste afgeleide van f(x) naar x 
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Bewijsvoering A 

(Cf. 4.4.4. en 4.4.7.) 
 
 
Effect van gedifferentieerde procentuele opcentiemen en procentuele kortingen, bij toepassing 
van de schijfpercentages op de overeenkomstige samenstellende schijfbedragen van de 
verschuldigde personenbelasting. 
 
 
Met s1, s2,  ... de breedten van de schijven, kan een PBS = x die tot schijf j behoort, geschreven 
worden als : (s1 + s2 + … sj-1) + y [met 0 <  y  ≤ sj] 
of ook : PBS = x = Sj-1 + y [Sj-1 = bovengrens schijf j-1] 
 
Met de schijfpercentages p1, p2, … is het effect voor een belastingplichtige met PBS = x : 
 (p1 s1 + p2 s2 + … pj-1 sj-1) + pj y 
of ook : Cj-1 + pj y [Cj-1 = effect voor PBS = bovengrens schijf j-1] 
 
Aangezien   y = x – Sj-1 kan dit geschreven als : 
 
 Cj-1 + pj (x – Sj-1) 
of pj x + (Cj-1 – pj Sj-1)  
 
Voor nx belastingplichtigen met PBS = x is de som van de effecten : 
 
 pj x nx  +  (Cj-1 – pj Sj-1) nx 
 
Sommeren voor alle waarden van x die tot schijf j behoren geeft dan : 
 
 pj  

x
xnx   +  (Cj-1 – pj Sj-1) 

x
xn  

 
of pj Xj  + (Cj-1 – pj Sj-1) Nj   
 
waarin Nj  = het aantal belastingplichtigen van wie de PBS tot schijf j behoort,  
en Xj = het totaal van de PBS verschuldigd door alle belastingplichtigen samen van wie de PBS 
tot schijf j behoort, of korter gezegd: het totaal van de PBS die tot schijf j behoort. 
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Door sommeren van bovenstaande uitdrukking voor alle schijven bekomt men het totale effect : 
 

effect  =
j j

jjjjjj NSpCXp )( 11  

 
In deze formule hangen de factoren (Cj-1 – pj Sj-1) enkel af van de schijfbreedten en de 
percentages, en voor j = 1 is deze factor gelijk aan nul. 
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Bewijsvoering B 

(Cf. 4.4.5. en 4.4.8.) 
 
 
Effect van gedifferentieerde procentuele opcentiemen en procentuele kortingen, bij toepassing 
van één schijfpercentage op de integrale verschuldigde personenbelasting. 
 
 
Het effect voor een belastingplichtige met PBS = x die tot schijf j behoort waarvoor het integrale 
percentage qj geldt, is :    qj x 
 
Voor nx belastingplichtigen met PBS = x is de som van de effecten : 

qj x nx 
 
Sommeren voor alle waarden van x die tot schijf j behoren geeft dan : 
 

x
xj nxq =  

x
xj nxq  =  qj  Xj 

 
waarin Xj  het reeds sub A genoemde totaal is van de PBS die tot schijf j behoort.  
 
Het totale effect van de maatregel bekomt men door het effect per schijf, te sommeren voor alle 
schijven : 

effect  =  
j

jj Xq  
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Bewijsvoering C 

(Cf. 4.4.6.) 
 
 
Effect van gedifferentieerde forfaitaire kortingen, waarbij de korting gelijk is aan het 
kortingbedrag van de schijf waartoe de verschuldigde personenbelasting behoort. 
 
 
Met  Fj het kortingbedrag van schijf j, en Nj het aantal belastingplichtigen met een PBS die tot 
schijf j behoort, is het effect voor schijf j gelijk aan Nj Fj. 

          
Door sommeren over alle schijven bekomt men het totale effect: 
 

effect  =  j
j

j FN  
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BASISFORMULES VOOR HET PRINCIPE VAN DE PROGRESSIVITEIT 

 
 
Het principe van de progressiviteit dat in hoofdstuk 5 is geformuleerd, kan worden voorgesteld 
onder de vorm van ongelijkheden. 
 
Voor elk stel waarden PBS1 en PBS2 van de verschuldigde personenbelasting,  
waarbij PBS1 < PBS2, moet zijn voldaan aan respectievelijk 
 

 
voor belastingaftrekken E- :    E-

1 / PBS1    E-
2 / PBS2  

 
voor belastingverhogingen E+ :   E+

1 / PBS1    E+
2 / PBS2 

 
 
 
Deze ongelijkheden kunnen ook worden afgeleid uit het principe van het behoud of de toename 
van de verhouding tussen de hogere en de lagere belasting (d.i. het niet verminderen van de 
progressiviteit). Bijvoorbeeld voor belastingaftrekken : 
 
 PBS2 – E-

2  PBS2 
 -   
 PBS1 – E-

1 PBS1 

 
of (PBS2 – E-

2)  PBS1    PBS2   (PBS1 – E-
1) 

 PBS2 PBS1 – E-
2 PBS1    PBS2 PBS1 – PBS2 E-

1 

 –E-
2 PBS1    –PBS2 E-

1 
 E-

2 PBS1     PBS2 E-
1 

 
 
Na deling door PBS1 PBS2 en na vereenvoudiging wordt dit : 
 
 E-

1 / PBS1    E-
2 / PBS2 

 
Voor belastingverhogingen wordt een analoog resultaat bekomen, maar met omkering van het  
ongelijkheidsteken. 
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Bewijsvoering D 

(Cf. 5.1. en 5.7.) 
 
 
Niet-gedifferentieerde procentuele opcentiemen, procentuele kortingen en forfaitaire 
kortingen voldoen steeds aan het principe van de progressiviteit. 
 
 
Niet-gedifferentieerde opcentiemen  
 
Met percentage p van de opcentiemen is de belastingverhoging E+ gelijk aan (p PBS). Voor elk 
stel bedragen van PBS waarbij PBS1 < PBS2, vereist het principe van de progressiviteit : 

 
 E+

1 / PBS1    E+
2 / PBS2 

of (p  PBS1) / PBS1    (p  PBS2) / PBS2 
 
waaruit : p    p 
 
 
Niet-gedifferentieerde procentuele kortingen  
 
Met het percentage p van de procentuele korting, vereist het principe : 

 
 E-

1 / PBS1    E-
2 / PBS2 

of (p  PBS1) / PBS1    (p  PBS2) / PBS2 
 
waaruit : p    p 
 
 
Niet-gedifferentieerde forfaitaire kortingen 
 
Met de forfaitaire korting F, en PBS1 < PBS2, wordt het principe: 
 
 F / PBS1    F / PBS2 

 
waaraan is voldaan aangezien  PBS1  <  PBS2 
 
Omgekeerd voldoen forfaitaire verhogingen nooit aan het principe van de progressiviteit. 
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Bewijsvoering E 

(Cf. 5.2.en 5.5.) 
 
 
Procentuele opcentiemen en procentuele kortingen, per belastingschijf gedifferentieerd door 
toepassing van de schijfpercentages op de overeenkomstige samenstellende schijfbedragen van 
de verschuldigde personenbelasting : elk schijfpercentage van de opcentiemen moet groter zijn 
dan of gelijk aan het naar de schijfbreedten gewogen gemiddelde van alle voorgaande 
schijfpercentages ; elk schijfpercentage van de korting moet kleiner zijn dan of gelijk aan het 
naar de schijfbreedten gewogen gemiddelde van alle voorgaande schijfpercentages. 
 
 
Met s1, s2 … de schijfbreedten van de schijven waarin het spectrum van de PBS is ingedeeld, kan 
een willekeurige waarde van de PBS die tot schijf j behoort worden geschreven als : 
  PBS  =  (s1 + s2 + … + sj-1 ) + y  
of ook : PBS  =  S j-1 + y 
waarin Sj-1 de bovengrens van de laatste volledig gevulde schijf j-1, en y het stuk van de PBS in 
schijf j. 
 
 
Gedifferentieerde procentuele opcentiemen 
 
Met p1, p2 , … de schijfpercentage van de opcentiemen, kan de belastingverhoging voor een 
PBS  =  Sj-1  + y geschreven worden als : 
 E+ = (p1 s1 + p2 s2 +… + pj-1 sj-1 ) + pj  y 
of ook : E+ = Cj-1 + pj  y 
 
waarin Cj-1 de som voorstelt van de opcentiemen voor de volledig gevulde schijven en pj y de 
opcentiemen voor schijf j. 
 
Aan het principe van de progressiviteit voor belastingverhogingen, dat bij toenemende PBS de 
verhouding E+ / PBS groter moet worden of gelijk blijven, moet zijn voldaan zowel binnen elke 
schijf als bij de overgang tussen twee opeenvolgende schijven. 
 
 Binnen elke schijf : de functie f(y) = (C + p y) / (S + y) moet stijgend of constant zijn, d.w.z.  

de eerste afgeleide van f(y) moet  ≥ 0. Dit leidt tot de voorwaarde : 
 pj    Cj-1 / Sj-1. 
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 Bij overgang tussen opeenvolgende schijven :  Cj-1  / Sj-1    (Cj-1 + pj  y) / (Sj-1  + y) 
 
 Dit geeft dezelfde voorwaarde :  
  
 pj    Cj-1 / Sj-1 
 
Gelet op de definities van C en S vereist het principe van de progressiviteit derhalve : 
 
 pj    (p1 s1 + p2 s2 +…+ pj-1 sj-1 ) / (s1 + s2 +…+ sj-1) 
 
Het rechterlid stelt het volgens de schijfbreedten gewogen gemiddelde van de percentages van de 
opcentiemen van alle aan schijf j voorafgaande  schijven voor (1). 
 
Elk schijfpercentage moet dus groter zijn dan of gelijk aan het naar de schijfbreedten gewogen 
gemiddelde van de percentages van alle voorgaande schijven.  
 
 
Gedifferentieerde procentuele kortingen 
 
De redenering is analoog als voor opcentiemen, alleen is het ongelijkheidsteken omgekeerd.  
 
 pj    (p1 s1 + p2 s2 +… + pj-1 sj-1) /  (s1 + s2 + … + sj-1 ) 
 
Elk schijfpercentage moet kleiner zijn dan of gelijk aan het naar de schijfbreedten gewogen 
gemiddelde van de percentages van alle voorgaande schijven.  
 
 

                                                 
1) Wanneer alle schijven dezelfde breedte hebben is dit het gewone rekenkundig gemiddelde van de percentages. 
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Bewijsvoering F 

(Cf. 5.3.en 5.6.) 
 
 
Procentuele opcentiemen en procentuele kortingen, per belastingschijf gedifferentieerd met 
toepassing van één schijfpercentage op de integrale verschuldigde personenbelasting : elk 
schijfpercentage van de opcentiemen moet groter zijn dan of gelijk aan het percentage van de 
vorige schijf ; elk schijfpercentage van de korting moet kleiner zijn of gelijk aan het 
percentage van de vorige schijf. 
 
 
Het spectrum van de PBS is ingedeeld in schijven die zijn gedefinieerd door hun bovengrenzen 
S1, S2, … 
 
 
Gedifferentieerde opcentiemen 
 
Met qj het percentage van de opcentiemen van schijf j, is de belastingverhoging voor een PBS  
die tot schijf j behoort : 
 E+ = qj PBSj 
 
Aangezien qj constant is voor alle waarden van PBSj is binnen elke schijf aan het principe van de 
progressiviteit voldaan. Vervolgens moet bij overgang tussen opeenvolgende schijven zijn 
voldaan aan de ongelijkheid voor belastingverhogingen : 
 
 E+

j-1 / Sj-1    E+
j / PBSj 

of    qj-1 Sj-1 / Sj-1    qj PBSj / PBSj 

 
waaruit : qj-1    qj 
 
 
Gedifferentieerde procentuele kortingen 
 
De redenering verloopt analoog maar met omkering van het ongelijkheidsteken : 
 
 qj-1    qj 
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Bewijsvoering G 

(Cf. 5.4.) 
 
 
Per belastingschijf gedifferentieerde forfaitaire kortingen waarbij de totale korting gelijk is 
aan het kortingbedrag van de schijf waartoe de verschuldigde personenbelasting behoort : het 
kortingbedrag van elke schijf moet kleiner zijn dan of gelijk aan het kortingbedrag van de 
voorgaande schijf. 
 
 
Het spectrum van de PBS is ingedeeld in schijven die zijn gedefinieerd door hun bovengrenzen 
S1, S2 ,…  Met Fj het kortingbedrag van schijf j, is de korting voor een PBSj die tot schijf j 
behoort gelijk aan Fj.  Binnen elke schijf is de korting uiteraard progressief.  Bij overgang tussen 
opeenvolgende schijven moet zijn voldaan aan de ongelijkheid voor belastingaftrekken : 
 
 Fj-1 / Sj-1  ≥  Fj / PBSj 
 
Deze ongelijkheid moet gelden voor de kleinst mogelijke waarde van PBSj, in de limiet derhalve 
voor PBSj = Sj-1 waaruit volgt : 
 
 Fj-1  ≥  Fj  
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Bewijsvoering H 

(Cf. 5.8. en 5.9.) 
 
 
Algemene belastingverminderingen (-vermeerderingen) bedoeld in artikel 6, §2, eerste lid, 4°, 
en in artikel 9, §1, derde lid, 2°, die een niet-lineaire functie zijn van de verschuldigde 
personenbelasting : de eerste afgeleide van die functie moet groter (kleiner) zijn dan of gelijk 
aan de vermindering (vermeerdering) per eenheid van de verschuldigde personenbelasting. 
 
 
Met f de niet-lineaire functie, is voor een PBS = x de vermindering (vermeerdering) gelijk aan 
f(x). 
 
 
Algemene belastingverminderingen 
 
Het principe van de progressiviteit vereist dat de verhouding f(x) / x, afneemt of gelijk blijft met 
stijgende x. Dit betekent dat de eerste afgeleide van de functie [f(x) / x ] ≤ 0 moet zijn. 
 
Met  f’(x) = de eerste afgeleide van f(x), kan de eerste afgeleide van de functie [f(x) / x ] worden 

geschreven als : 
²

)()('
x

xfxfx
 

 

Uit de voorwaarde  
²

)()('
x

xfxfx  ≤ 0 

 
volgt dan : f’(x)  ≤  f(x) / x 
 
De eerste afgeleide f’(x)  moet kleiner zijn dan of gelijk aan de vermindering per eenheid van de 
PBS. 
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Algemene belastingvermeerderingen 
 
De redenering is analoog maar met omkering van het ongelijkheidteken : 
 
 f’(x)  ≥  f(x) / x 
 
De eerste afgeleide f’(x)  moet groter zijn dan of gelijk aan de vermeerdering per eenheid van de 
PBS. 
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BIJLAGE 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GLOSSARIUM 
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* globale belasting Staat (inzake personenbelasting) 
 (artikel 7, §2, tweede lid, van de financieringswet) 
 = het totaal bedrag van de aan de Staat verschuldigde personenbelasting samengesteld uit : 
  - de belasting op het inkomen vastgesteld in toepassing van het Wetboek der 

inkomstenbelastingen 1992 
  - bonificaties of vermeerderingen verbonden aan voorafbetalingen 
  - sanctionerende belastingverhogingen 
  - de aanvullende crisisbelasting 
 
* verschuldigde personenbelasting 
 (artikel 6, §2, eerste lid, 4°, van de financieringswet) 
 = het per belastingplichtige vastgestelde gedeelte van de globale belasting Staat (inzake 

personenbelasting) 
 
* ontvangsten inzake personenbelasting 
 (artikel 7, §2, tweede lid, van de financieringswet) 
 = het bedrag van de globale belasting Staat 
  - van het laatste aanslagjaar 
  - vastgesteld bij het verstrijken van de heffingstermijn bepaald in artikel 359 van het 

Wetboek der inkomstenbelastingen 1992 (30 juni van het jaar na dat waarnaar het 
aanslagjaar is genoemd) 

 
* gelokaliseerde opbrengst van de personenbelasting 
 (artikel 7, §1, van de financieringswet) 
 = het totale bedrag aan “ontvangsten inzake personenbelasting”  
  van alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  De totale “ontvangsten inzake personenbelasting” van het Rijk bestaan uit de som van  

de gelokaliseerde opbrengsten in het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. 

 
* toegewezen opbrengst van de personenbelasting 
 (artikel 6, §2, eerste lid, 3°, van de financieringswet) 
 = gedeelte van de totale “ontvangsten inzake personenbelasting” van het Rijk 
  - dat wordt toegewezen aan de gewesten 
  - en wordt vastgesteld zoals samengevat in artikel 34 van de financieringswet, 

vermeerderd, krachtens artikel 35octies van de financieringswet, met de bijkomende 
middelen bedoeld in de artikelen 35ter tot en met 35septies van de financieringswet 



194 2974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

  Bijlage 3 

 

Evaluatiemodel (artikel 9bis, derde lid, financieringswet)  

 

46 

* algemene procentuele opcentiemen, niet-gedifferentieerd : 
 = vermeerdering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - door toepassing 
   ° op het bedrag van de globale belasting Staat 
   ° van een percentage 
 
* algemene procentuele opcentiemen, gedifferentieerd per belastingschijf : 
 = vermeerdering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - door toepassing  
   ° op het bedrag van de globale belasting Staat 
   ° van één of meer percentages 
   ° in functie van de schijven van het bedrag van de globale belasting Staat 
 
* algemene procentuele kortingen, niet-gedifferentieerd : 
 = vermindering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - door toepassing 
   ° op het bedrag van de globale belasting Staat 
   ° van een percentage 
 
* algemene procentuele kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf : 
 = vermindering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - door toepassing  
   ° op het bedrag van de globale belasting Staat 
   ° van één of meer percentages 
   ° in functie van de schijven van het bedrag van de globale belasting Staat 
 
* algemene forfaitaire kortingen, niet-gedifferentieerd : 
 = vermindering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - door aftrek van eenzelfde nominaal bedrag 
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* algemene forfaitaire kortingen, gedifferentieerd per belastingschijf : 
 = vermindering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - door aftrek  
   ° op het bedrag van de globale belasting Staat 
   ° van één of meer nominale bedragen 
   ° in functie van de schijven van het bedrag van de globale belasting Staat 
 
* algemene belastingvermeerdering : 
 = vermeerdering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - én die verband houden met de gewestbevoegdheden 
 
* algemene belastingvermindering : 
 = vermindering van het bedrag van de globale belasting Staat 
  - bij alle belastingplichtigen die in het gewest hun fiscale woonplaats hebben 
  - én die verband houden met de gewestbevoegdheden 
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ANNEXE 6 — BIJLAGE 6

Bijlage 6. 

 

 

 

Annexe 6 

 

 

 

 

Progressiviteit – voorbeelden bij opcentiemen gedifferentieerd 
per schijf 

Progressivité – exemples en cas de centimes additionnels 
différenciés par tranche 

Het federale belastingbarema ziet er na de indexering voor 
aanslagjaar 2014 als volgt uit (index voor aanslagjaar 2015 is nog 
niet gekend op ogenblik van redactie van de tekst):  

Le barème fiscal fédéral est après indexation pour l'exercice 
d'impôt 2014 comme suit (l'index exercice d'imposition 2015 
n'est pas connu au moment de la rédaction). 

basisbedragen bedragen na indexering aj. 2014  

van tot tarief van tot tarief (1) 

0 5705,00 25% 0,00 8590,00 25% 2147,50 

5705,00 8120,00 30% 8590,00 12220,00 30% 3236,50 

8120,00 13530,00 40% 12220,00 20370,00 40% 6496,50 

13530,00 24800,00 45% 20370,00 37330,00 45% 14128,50 

24800,00 en meer 50% 37330,00 en meer  50%   
 

Montants de base Montants après indexation ex d'imp. 2014  

de à taux de à taux (1) 

0 5705,00 25% 0,00 8590,00 25% 2147,50 

5705,00 8120,00 30% 8590,00 12220,00 30% 3236,50 

8120,00 13530,00 40% 12220,00 20370,00 40% 6496,50 

13530,00 24800,00 45% 20370,00 37330,00 45% 14128,50 

24800,00 en meer 50% 37330,00 en meer  50%   
 

(1) Basisbelasting op de vorige schijven (1) Impôt de base sur les tranches précédentes 

De differentiatie van de opcentiemen gebeurt per belastingschijf. 
Dit is op basis van de belastingbedragen die voortvloeien uit de 
toepassing van de federale basisbelasting vermeld in artikel 130 
WIB 92. De gewesten bepalen zelf de schijven van 
belastingbedragen (federale basisbelasting) waaraan ze hun 
opcentiemen verbinden. 

La différentiation des centimes additionnels se produit par 
tranche d'impôt. Ceci est fait sur base des montants d'impôts qui 
découlent de l'application de l'impôt fédéral de base visé à 
l'article 130 CIR92. Les régions déterminent eux même les 
tranches d'impôt (impôt fédéral de base) à lesquelles les 
centimes additionnels sont rattachés.   

In de onderstaande voorbeelden wordt, bij wijze van eenvoud, 
uitgegaan van een veronderstelling van een autonomiefactor 
van 25 %. 

Par un souci de simplicité les exemples suivants sont basés sur 
une hypothèse de facteur d'autonomie de 25 %. 
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VOORBEELD 1 - 
EXEMPLE 1 

belastingschijf  opcentiemen gewest 
gewogen gemiddelde 
(1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 10.000 34 34,00 30,60 
10.000 tot/à 50.000 36 35,60 32,40 
50.000 tot/à 100.000 32 33,80 28,80 (2) 
+ 100.000 36 32,40 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is niet voldaan in schijf 3 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité n'est pas respecté dans la 3ième tranche 

(2) 
De 32 opcentiemen in schijf 3 voldoen niet aan de regel van de 90 %, want 36 (schijf 2) x 90 % = minimaal 32,40 
Les 32 centimes additionnels (tranche 3) ne répondent pas au critère de 90%, car 36 (tranche 2) x 90% =  32,40 au minimum 

deze tariefschaal is niet OK 
ce tarif n'est pas OK 

  

VOORBEELD 2 - 
EXEMPLE 2 

belastingschijf opcentiemen gewest 
gewogen gemiddelde 
(1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 10.000 34 34,00 30,60 
10.000 tot/à 50.000 36 35,60 32,40 
50.000 tot/à 100.000 33 34,30 29,70 (2) 
+ 100.000 32 28,80 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is niet voldaan in schijf 3 en 4 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité n'est pas respecté dans la 3ième et 4ième tranche 

(2) 
De 32 opcentiemen in schijf 4 voldoen niet aan de regel van de 90 %, want 36 (schijf 2) x 90 % = minimaal 32,40 
Les 32 centimes additionnels (tranche 4) ne répondent pas au critère de 90%, car 36 (tranche 2) x 90% =  32,40 au minimum 

deze tariefschaal is niet OK 
ce tarif n'est pas OK 
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VOORBEELD 3 - 
EXEMPLE 3 

belastingschijf opcentiemen gewest 
gewogen gemiddelde 
(1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 10.000 34 34,00 30,60 34 
10.000 tot/à 50.000 32 32,40 28,80 '(2) 34 
50.000 tot/à 100.000 34 33,20 30,60 34 
+ 100.000 33 29,70 '(2) 34 (3) 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is niet voldaan in schijf 2 en 3 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité n'est pas respecté dans la 2ième et 3ième tranche 

(2) 
De 32 en 33 opcentiemen voldoen aan de regel van de 90 % want 34 (schijf 1) x 90 % = minimaal 30,60  
Le 32 et le 33 centimes additionnels répondent au critère de 90 %, car 34 (tranche 1) x 90% = 30,60 au minimum 

(3) 
Aangezien de belastingschijf 4 onbeperkt is, kan deze nooit de toets van de 1.000 euro doorstaan. deze tariefschaal is niet OK 
Vu que la tranche d'impôt 4 est illimitée, elle ne peut jamais répondre à la norme de 1.000 euros. ce tarif n'est pas OK 

 

  

VOORBEELD 4 - 
EXEMPLE 4 

belastingschijf opcentiemen gewest 
gewogen gemiddelde 
(1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 10.000 34 34,00 30,60 34 
10.000 tot/à 50.000 32 32,40 28,80 

(2) 
34 

< 1.000; = ok (3) 50.000 tot/à 100.000 33 32,70 29,70 34 
+ 100.000 36 32,40 36 
 
(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is niet voldaan in schijf 2 en 3 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité n'est pas respecté dans la 2ième et 3ième tranche 

(2) 
De 32 en 33 opcentiemen voldoen aan de regel van de 90 % want 34 (schijf 1) x 90 % = minimaal 30,60  
Le 32 et le 33 centimes additionnels répondent au critère de 90 %, car 34 (tranche 1) x 90% = 30,60 au minimum 

(3) 
Verschil in belastingschijf 2: 40.000 x 75 % x (34 - 32)%  

600 Différence dans la tranche d'impôt 2: 40.000 x 75 % x (34 -32)% 
Verschil in belastingschijf 3: 50.000 x 75 % x (34 - 33) % 

375 Différence dans la tranche d'impôt 2 : 50.000 x 75 % x (34 – 33) % deze tariefschaal is OK 
Totaal / Total 975 < 1.000; = ok ce tarif est OK 
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VOORBEELD 5 - 
EXEMPLE 5 

belastingschijf opcentiemen gewest gewogen gemiddelde (1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot 10.000 34 34,00 30,60 34 
10.000 tot 50.000 32 32,40 28,80 '(2) 34 (3)(5) 
50.000 tot 100.000 36 34,20 32,40 36 
100.000 tot 150.000 34 34,13 30,60 '(2) 35 (4)(5) 
boven 150.000 36 32,40 36 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is niet voldaan in schijf 2 en 4 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité n'est pas respecté dans la 2ième et 4ième tranche 

(2) 
De 32 opcentiemen (schijf 2) voldoen aan de regel van de 90 % want 34 (schijf 1) x 90 % = minimaal 30,60  
Les 32 centimes additionnels (tranche 2) répondent au critère de 90 %, car 34 (tranche 1) x 90% = 30,60 au minimum 
De 34 opcentiemen (tranche 4) voldoen aan de regel van de 90 % want 36 (schijf 3) x 90 % = minimaal 32,40  
Les 34 centimes additionnels (tranche 4) répondent au critère de 90 %, car 36 (tranche 3) x 90% = 32,40 au minimum 

(3) 
om een progressieve tariefschaal te herstellen moet het tarief van de 2de schijf minimaal gelijk zijn aan dat van de eerste schijf 
pour rétablir un tarif progressif, le taux de la 2ième tranche doit être égal au moins au taux de la première tranche 
(4) 
om een progressieve tariefschaal te behouden moet het tarief van de 4de schijf minimaal gelijk zijn aan het gewogen gemiddelde van de eerste 3 

schijven: 35,00% 
pour rétablir un tarif progressif, le taux de la 4ième tranche doit être égal au moins au taux moyen pondéré des 3 premières tranches: 35,00% 

(5) 
Verschil in belastingschijf 2: 40.000 x 75 % x (34 - 32)%  

600 
Différence dans la tranche d'impôt 2: 40.000 x 75 % x (34 -32)%  
Verschil in belastingschijf 4: 50.000 x 75 % x (35 - 34)%  

375 
 Différence dans la tranche d'impôt 4 : 50.000 x 75 % x (35 – 34)% 

Totaal / Total 975 < 1.000; = ok 
deze tariefschaal is 

OK 
ce tarif est OK 
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VOORBEELD 6 - 
EXEMPLE 6 

belastingschijf opcentiemen gewest gewogen gemiddelde (1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 10.000 34 34,00 30,60 34 
10.000 tot/à 50.000 32 32,40 28,80 '(2) 34 (3)(5) 
50.000 tot/à 100.000 36 34,20 32,40 36 
100.000 tot/à 150.000 33 33,80 29,70 '(2) 35 (4)(5) 
+ 150.000 36 32,40 36 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is niet voldaan in schijf 2 en 4 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité n'est pas respecté dans la 2ième et 4ième tranche 

(2) 
De 32 opcentiemen (schijf 2) voldoen aan de regel van de 90 % want 34 (schijf 1) x 90 % = minimaal 30,60  
Les 32 centimes additionnels (tranche 2) répondent au critère de 90 %, car 34 (tranche 1) x 90% = 30,60 au minimum 
De 33 opcentiemen (tranche 4) voldoen aan de regel van de 90 % want 36 (schijf 3) x 90 % = minimaal 32,40  
Les 33 centimes additionnels (tranche 4) répondent au critère de 90 %, car 36 (tranche 3) x 90% = 32,40 au minimum 

(3) 
om een progressieve tariefschaal te herstellen moet het tarief van de 2de schijf minimaal gelijk zijn aan dat van de eerste schijf 
pour rétablir un tarif progressif, le taux de la 2ième tranche doit être égal au moins au taux de la première tranche 
(4) 
om een progressieve tariefschaal te behouden moet het tarief van de 4de schijf minimaal gelijk zijn aan het gewogen gemiddelde van de eerste 3 
schijven: 35,00% 
pour rétablir un tarif progressif, le taux de la 4ième tranche doit être égal au moins au taux moyen pondéré des 3 premières tranches: 35,00% 

(8) 
Verschil in belastingschijf 2: 40.000 x 75 % x (34 - 32)%  

600 
Différence dans la tranche d'impôt 2: 40.000 x 75 % x (34 -32)%  
Verschil in belastingschijf 4: 50.000 x 75 % x (35 - 33)%  

750 
 Différence dans la tranche d'impôt 4 : 50.000 x 75 % x (35 – 33)% 

Totaal / Total 1350 >1.000; ≠ ok 
deze tariefschaal is 

niet OK 
ce tarif n'est pas OK 
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VOORBEELD 7 - 
EXEMPLE 7 

belastingschijf opcentiemen gewest 
gewogen gemiddelde 
(1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 20.000 30 30,00 
20.000 tot/à 30.000 36 32,00 
30.000 tot/à 100.000 32 32,00 (2) 
+ 100.000 34 (2) 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is voldaan voor alle schijven 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité est  respecté pour toutes les tranches 

(2) 
aangezien het barema beantwoordt aan de progressiviteit, is de regel van 90% en 1000 euro niet relevant 
vu que le principe de progressivité est respecté, la règle de 90% et 1000 euros n'est pas pertinente 

deze tariefschaal is OK 
ce tarif est OK 

 

  

VOORBEELD 8 - 
EXEMPLE 8 

belastingschijf opcentiemen gewest 
gewogen gemiddelde 
(1) 90 %-regel herstel progressiviteit 1.000 euro-regel 

tranche d'impôt 
centimes additionnels 
région moyen pondéré (1) règle de 90 % progressivité rétablie règle de 1.000 euro 

0 tot/à 20.000 33 33,00 
20.000 tot/à 30.000 34 33,33 
30.000 tot/à 100.000 35 34,50 (2) 
+ 100.000 36 (2) 

(1) 
gewogen gemiddelde van de vorige schijven: het basisprincipe van de progressiviteit is voldaan voor alle schijven 
moyen pondéré des tranches précédentes: le principe de base de la progressivité est  respecté pour toutes les tranches 

(2) 
aangezien het barema beantwoordt aan de progressiviteit, is de regel van 90% en 1000 euro niet relevant 
vu que le principe de progressivité est respecté, la règle de 90% et 1000 euros n'est pas pertinente 

deze tariefschaal is OK 
ce tarif est OK 
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ANNEXE 7 — BIJLAGE 7

Bijlage 7 
 
 
 
 
 

Annexe 7 
 
 
 
 
 

Toepassing van de financieringswet op de niet-inwoners – 
verrekening tussen de federale overheid en het gewest 

Application de la loi spéciale du financement au non-résidents – 
liquidation entre l'autorité fédérale et la région  

 

algemene gegevens       données générales 
autonomiefactor bij de start per hypothese   25%   facteur d'autonomie au départ par hypothèse 
opcentiemen bepaald door het gewest   35%   centimes additionnels déterminés par la région 
          
individuele gegevens belastingplichtige A       données individuelles contribuable A 
netto belastbare bezoldiging   30000,00   rémunération nette imposable 
belastingvermindering pensioensparen   -250,00   réduction d'impôt épargne pension 
belastingvermindering bouwsparen   -600,00   réduction d'impôt épargne logement 

Berekening van de verschuldigde belasting A       calcul de l'impôt dû par le contribuable A 
basisbelasting   10830,00   impôt de base 
belastingvermindering op belastingvrije som   -1747,50   réduction d'impôt sur la quotité exemptée d'impôt 
hoofdsom   9082,50   impôt principal 
gereduceerde belasting staat 75% 6811,88   impôt état réduit 
opcentiemen gewest 35%   2384,16 centimes additionnels région 
belastingvermindering pensioensparen   -250,00   réduction d'impôt épargne pension 
belastingvermindering bouwsparen     -600,00 réduction d'impôt épargne logement 
PB federaal/gewestelijk   6561,88 1784,16 IPP fédéral/région 
totale belasting   8346,04 impôt global 
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Berekening referentiebelasting A       calcul de l'impôt de référence A 
basisbelasting   10830,00   impôt de base 
belastingvermindering op belastingvrije som   -1747,50   réduction d'impôt sur la quotité exemptée d'impôt 
hoofdsom   9082,50   impôt principal 
belastingvermindering pensioensparen   -250,00   réduction d'impôt épargne pension 
belastingvermindering bouwsparen   0   réduction d'impôt épargne logement 
totale belasting   8832,50   impôt global 
          
verschil te storten door gewest aan federaal   486,46   différence à payer par la région au fédéral 
de niet-rijksinwoner A betaalt:   8346,04   le non-résident A paie: 

individuele gegevens belastingplichtige B       données individuelles contribuable B 
netto belastbare bezoldiging   30000,00   rémunération nette imposable 
belastingvermindering pensioensparen   -250,00   réduction d'impôt épargne pension 

Berekening van de verschuldigde belasting B       calcul de l'impôt dû par le contribuable B 
basisbelasting   10830,00   impôt de base 
belastingvermindering op belastingvrije som   -1747,50   réduction d'impôt sur la quotité exemptée d'impôt 
hoofdsom   9082,50   impôt principal 
gereduceerde belasting staat 75% 6811,88   impôt état réduit 
opcentiemen gewest 35%   2384,16 centimes additionnels région 
belastingvermindering pensioensparen   -250,00   réduction d'impôt épargne pension 
PB federaal/gewestelijk   6561,88 2384,16 IPP fédéral/région 
totale belasting   8946,04 impôt global 

Berekening referentiebelasting B       calcul de l'impôt de référence B 
basisbelasting   10830,00   impôt de base 
belastingvermindering op belastingvrije som   -1747,50   réduction d'impôt sur la quotité exemptée d'impôt 
hoofdsom   9082,50   impôt principal 

belastingvermindering pensioensparen   -250,00   réduction d'impôt épargne pension 
totale belasting   8832,50   impôt global 
          
verschil te storten door federaal aan gewest   -113,54   différence à payer par le fédéral à la région 
de niet-rijksinwoner B betaalt:   8946,04   le non-résident B paie: 
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PROPOSITION DE LOI SPECIALE

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l'article 
77 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cations de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 relative au fi nancement des 

communautés et des régions

Art. 2

 À l'article 1er de la loi spéciale du 16 janvier 1989 rela-
tive au fi nancement des communautés et des régions, 
modifi é par les lois spéciales des 16 juillet 1993, 13 juil-
let 2001 et 27 mars 2006, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. Sans préjudice de l 'article 170, §  2, de 
la Constitution, le financement du budget de la 
Communauté française et de la Communauté fl amande 
est assuré par:

1° des recettes non fi scales;

2° des parties attribuées du produit d'impôts et de 
perceptions;

3° des dotations fédérales;

4° pour la période de 2015 jusqu'à 2033, un méca-
nisme de transition;

5° des emprunts.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§  2. Sans préjudice de l 'article 170, §  2, de la 
Constitution, le fi nancement du budget de la Région 
wallonne, de la Région fl amande et de la Région de 
Bruxelles-Capitale est assuré par:

1° des recettes non fi scales;

VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de bijzondere wet van 
16 januari 1989 betreffende de fi nanciering van de 

Gemeenschappen en de Gewesten

Art. 2

In artikel 1  van de bijzondere wet van 16  ja-
nuari  1989  betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, gewijzigd bij de 
bijzondere wetten van 16  juli  1993, 13  juli  2001  en 
27  maart  2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd artikel 170, § 2, van de Grondwet, 
gebeurt de fi nanciering van de begroting van de Vlaamse 
Gemeenschap en van de Franse Gemeenschap door:

1° niet fi scale ontvangsten;

2° toegewezen gedeelten van de opbrengst van 
belastingen en heffingen;

3° federale dotaties;

4° voor de periode van 2015 tot en met 2033, een 
overgangsmechanisme;

5° leningen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd artikel 170, § 2, van de Grondwet, 
gebeurt de financiering van de begroting van het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, door:

1° niet fi scale ontvangsten;
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2° des recettes fi scales visées par la présente loi;

3° des recettes de l'exercice de l'autonomie fi scale 
en matière d'impôt des personnes physiques visées 
au titre III/1;

4° des parties attribuées du produit d'impôts et de 
perceptions;

5° des dotations fédérales;
6° un mécanisme de solidarité nationale;

7° pour la période de 2015 jusqu'à 2033, un méca-
nisme de transition;

8° des emprunts.”.

Art. 3

L'article 1ter de la même loi spéciale, modifi é par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1ter. L'exercice des compétences fi scales des 
régions visées dans la présente loi s'opère dans le 
respect de la loyauté fédérale visée à l'article 143 de 
la Constitution et du cadre normatif général de l’union 
économique et de l ’unité monétaire, ainsi que des 
principes suivants:

1° l’exclusion de toute concurrence fi scale déloyale;

2° l’évitement de la double imposition;

3° la libre circulation des personnes, biens, services 
et capitaux.

En cas de demande d'un contribuable visant à éviter 
la double imposition, jugée fondée par une autorité, 
celle-ci se concerte avec les autres autorités concernées 
en vue de remédier à l'imposition contraire au principe 
évoqué à l'alinéa 1er, 2°.

Une concertation sur la politique fi scale et sur les 
principes évoqués à l’alinéa 1er est organisée annuelle-
ment au sein du Comité de concertation visé à l'article 
31  de la loi ordinaire du 9  août  1980  de réformes 
institutionnelles.”.

Art. 4

 Dans le titre I de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 1erquater rédigé comme suit:

2° fi scale ontvangsten als bedoeld in deze wet;

3° ontvangsten uit de uitoefening van de fi scale 
autonomie inzake de personenbelasting als bedoeld 
in titel III/1;

4° toegewezen gedeelten van de opbrengst van be-
lastingen en heffingen;

5° federale dotaties;

6° een mechanisme voor nationale solidariteit;

7° voor de periode van 2015 tot en met 2033, een 
overgangsmechanisme;

8° leningen.”.

Art. 3

Artikel 1ter van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet 13 juli 2001, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1ter. De uitoefening van de fi scale bevoegdheden 
van de gewesten als bedoeld in deze wet gebeurt met 
naleving van de federale loyauteit bedoeld in artikel 
143 van de Grondwet en het algemeen normatief kader 
van de economische unie en de monetaire eenheid, 
alsmede van de volgende principes:

1° de uitsluiting van elke deloyale fi scale concurrentie;

2° de vermijding van dubbele belasting;

3° het vrij verkeer van personen, goederen, diensten 
en kapitaal.

Bij een door een overheid gegrond geacht verzoek 
van een belastingplichtige houdende vermijding van 
dubbele belasting treedt die overheid in overleg met de 
andere betrokken overheden teneinde de belastinghef-
fi ng die strijdig is met het in het eerste lid, 2°, vermelde 
principe ongedaan te maken.

In het raam van het Overlegcomité als bedoeld in 
artikel 31  van gewone wet van 9  augustus  1980  tot 
hervorming der instellingen wordt jaarlijks een overleg 
gehouden over het fi scaal beleid en over de in het eerste 
lid aangehaalde principes.”.

Art. 4

In titel I van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 
1quater ingevoegd luidende:
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“Art. 1erquater. Les régions ne peuvent ni instaurer des 
centimes additionnels ou des augmentations d’impôts 
ni accorder des diminutions, des réductions ou des 
crédits d’impôt sur les impôts visés par la présente loi, 
à l'exception de ceux visés à l'article 5/1, § 1er.”.

Art. 5

 Dans le titre II de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 2bis rédigé comme suit:

“Art. 2bis. Les recettes des perceptions immédiates, 
amendes et transactions pénales liées aux infractions 
à la réglementation de la sécurité routière qui relève 
de la compétence des Régions en vertu de l’article 6, 
§ 1er, XI, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, sont attribuées à celles-ci en fonction 
du lieu de l’infraction.”.

Art. 6

Le titre IIIbis de la même loi spéciale, abrogé par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, est rétabli dans la rédac-
tion suivante:

“Titre III/1. De la taxe additionnelle régionale sur 
l’impôt des personnes physiques”.

Art. 7

Dans le titre III/1  de la même loi spéciale, rétabli 
par l'article 6 de la présente loi, il est inséré un article 
5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. § 1er. Sur la base de la localisation de l’impôt 
des personnes physiques, les régions peuvent:

1° établir des centimes additionnels sur une partie de 
l’impôt des personnes physiques. La partie de l’impôt 
des personnes physiques sur laquelle les centimes 
additionnels sont établis, est l’impôt État réduit;

2° accorder des diminutions d'impôt et appliquer des 
réductions et des augmentations d’impôt sur les cen-
times additionnels visés au 1°, sans qu’il en résulte une 
diminution ou une augmentation de la base imposable. 

Le total des centimes additionnels et des diminutions, 
réductions et augmentations d’impôt, le cas échéant 
après application de l'article 5/3, § 1er, 2°, constitue la 

“Art. 1quater. De gewesten kunnen geen opcentie-
men of belastingvermeerderingen heffen of kortingen, 
belastingverminderingen of belastingkredieten toestaan 
op de in deze wet bedoelde belastingen, behalve die 
welke bedoeld zijn in artikel 5/1, § 1.”.

Art. 5

In Titel II van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 
2bis ingevoegd, luidende:

“Art. 2bis. De ontvangsten van de onmiddellijke in-
ningen, de strafrechtelijke boeten en de strafrechtelijke 
verrichtingen die verband houden met de inbreuken 
op de reglementering inzake verkeersveiligheid, die 
krachtens artikel 6, § 1, XI, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen tot de 
bevoegdheid van de gewesten behoort, worden aan 
de gewesten volgens de plaats van de overtreding 
toegekend.”.

Art. 6

Titel IIIbis van dezelfde bijzondere wet, opgeheven 
bij de bijzondere wet van 13  juli 2001, wordt hersteld 
als volgt: 

“Titel III/1. De gewestelijke aanvullende belasting op 
de personenbelasting”.

Art. 7

In titel III/1 van dezelfde bijzondere wet, hersteld bij 
artikel 6 van deze wet, wordt een artikel 5/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/1. § 1. Op basis van de lokalisatie van de per-
sonenbelasting kunnen de gewesten:

1° opcentiemen heffen op een deel van de personen-
belasting. Het deel van de personenbelasting waarop 
de opcentiemen worden geheven, is de gereduceerde 
belasting Staat;

2° kortingen toestaan en belastingverminderingen 
en belastingvermeerderingen toepassen op de in 1° 
bedoelde opcentiemen zonder dat daaruit een ver-
mindering of een vermeerdering van de belastbare 
grondslag ontstaat. 

Het totaal van de opcentiemen, kortingen en belas-
tingverminderingen en -vermeerderingen, eventueel na 
toepassing van artikel 5/3, § 1, 2°, vormt de gewestelijke 



208 2974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

taxe additionnelle régionale sur l’impôt des personnes 
physiques, ci-après “l’impôt des personnes physiques 
régional”.

En outre, les régions peuvent accorder des crédits 
d’impôts. 

§ 2. Pour l’application de la présente loi, l’impôt des 
personnes physiques est réputé localisé à l'endroit où 
le contribuable a établi son domicile fi scal au 1er janvier 
de l ’exercice d’imposition à l ’impôt des personnes 
physiques.

§ 3. L’impôt État réduit, majoré de l’impôt afférent aux 
dividendes, intérêts, redevances, lots afférents aux titres 
d'emprunts et plus-values sur valeurs et titres mobiliers, 
après application des réductions d’impôt fédérales 
qui n’ont pas encore été appliquées pour déterminer 
l’impôt État réduit et, le cas échéant après application 
de l'article 5/3, § 1er, 1°, constitue “l’impôt des personnes 
physiques fédéral” au sens de la présente loi.

§  4. L'instauration de l’impôt des personnes phy-
siques régional ne peut porter préjudice au droit des 
communes ou des agglomérations de communes de 
percevoir des taxes additionnelles.

§ 5. Seule l’autorité fédérale est compétente pour les 
dispositions en matière de précompte mobilier et pro-
fessionnel et pour le service de l’impôt des personnes 
physiques.

De l'ensemble des revenus nets, seules les rentes 
alimentaires peuvent être déduites dans les limites et 
aux conditions déterminées par le Code des impôts sur 
les revenus 1992.”.

Sans préjudice des dispositions de l’article 5/5, § 4, 
l’autorité fédérale peut mettre en œuvre des réductions 
d’impôt sans aucune restriction. 

Art. 8

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/2 rédigé comme suit:

“Art. 5/2. §  1er. L’impôt État réduit est l’impôt État 
diminué d'un montant égal à l'impôt État multiplié par 
le facteur d'autonomie.

Le facteur d'autonomie est égal à 25,935 % pour les 
exercices d’imposition 2015, 2016 et 2017.

aanvullende belasting op de personenbelasting, hierna 
“de gewestelijke personenbelasting”.

Bovendien kunnen de gewesten belastingkredieten 
toestaan.

§  2. Voor de toepassing van deze wet wordt de 
personenbelasting geacht te zijn gelokaliseerd op de 
plaats waar de belastingplichtige zijn fi scale woonplaats 
heeft gevestigd op 1 januari van het aanslagjaar in de 
personenbelasting.

§ 3. De gereduceerde belasting Staat, verhoogd met 
de belasting die betrekking heeft op de dividenden, 
intresten, royalty’s, loten van effecten van leningen 
en meerwaarden op roerende waarden en titels en na 
toepassing van de federale belastingverminderingen die 
nog niet zijn toegepast om de gereduceerde belasting 
Staat te bekomen en na eventuele toepassing van artikel 
5/3, § 1, 1°, is “de federale personenbelasting” in de zin 
van deze wet. 

§ 4. De invoering van de gewestelijke personenbe-
lasting mag geen afbreuk doen aan het recht van de 
gemeenten en de agglomeraties van gemeenten om 
aanvullende belastingen te heffen.

§ 5. Enkel de federale overheid is bevoegd voor de 
bepalingen inzake de roerende en de bedrijfsvoorheffing 
en voor de dienst van de personenbelasting.

Van het totale netto inkomen kunnen enkel de onder-
houdsgelden worden afgetrokken binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden die zijn bepaald in het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992.”.

Onverminderd de bepalingen van artikel 5/5, § 4, kan 
de federale overheid belastingverminderingen invoeren 
zonder enige beperking.

Art. 8

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/2. § 1. De gereduceerde belasting Staat is de 
belasting Staat verminderd met een bedrag dat gelijk 
is aan de belasting Staat vermenigvuldigd met de 
autonomiefactor. 

De autonomiefactor is gelijk aan 25,935 % voor de 
aanslagjaren 2015, 2016 en 2017.
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Pour l’exercice d’imposition 2018 et pour les exer-
cices suivants, le facteur d’autonomie est égal au 
rapport entre: 

1° au numérateur:

A+B-C où:

A = le montant prévu pour l’année budgétaire 2015 en 
vertu de l’article 33 pour les trois régions réunies;

B = le montant accordé pour l ’année budgétaire 
2015 en vertu de l’article 35decies pour les trois régions 
réunies multiplié par 4/6;

C = un montant calculé comme suit:

a) pour chaque région, le montant obtenu en appli-
cation de l’article 33 pour l’année budgétaire 2015 est 
exprimé en pourcentage du montant obtenu en applica-
tion du même article pour cette même année budgétaire 
pour les trois régions réunies; ce pourcentage est appelé 
ci-après: “clé IPP”;

b) pour chacune des régions, le montant obtenu en 
application de l’article 33bis pour l’année budgétaire 
2015 est divisé par sa clé IPP;

C est égal au plus petit de ces montants;

2° au dénominateur:

l’impôt État de l’exercice d’imposition 2015  sur la 
base des recettes perçues jusqu’au 31 décembre 2016.

Le facteur d’autonomie est exprimé en pourcent et 
arrondi mathématiquement à 3 décimales.

Le facteur d’autonomie visé aux alinéas 3 et 4, est 
déterminé par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec les gouvernements 
des régions sur la base des rapports de la Cour des 
comptes visés à l’article 81ter.

§ 2. Pour obtenir l’impôt État, il faut successivement 
en appliquant la législation fi scale fédérale:

1° déterminer le revenu imposable dont une partie 
est imposable globalement et une partie est imposable 
distinctement;

2° déterminer l ’impôt de base en appliquant les 
barèmes de l’impôt des personnes physiques au revenu 
imposable globalement;

Voor aanslagjaar 2018 en voor de volgende aanslag-
jaren is de autonomiefactor gelijk aan de verhouding 
tussen:

1° in de teller:

A+B-C waarin: 

A = het bedrag bepaald voor het begrotingsjaar 
2015 krachtens artikel 33 voor de drie gewesten samen;

B = het bedrag toegekend voor het begrotingsjaar 
2015 krachtens artikel 35decies voor de drie gewesten 
samen, vermenigvuldigd met 4/6; 

C = een bedrag dat als volgt wordt berekend:

a) voor elk gewest wordt het bedrag dat met toepas-
sing van artikel 33 voor het begrotingsjaar 2015 wordt 
bekomen, uitgedrukt in een percentage van het bedrag 
dat met toepassing van datzelfde artikel voor hetzelfde 
begrotingsjaar wordt bekomen voor de drie gewes-
ten samen; dat percentage wordt hierna “PB-sleutel” 
genoemd;

b) voor elk gewest wordt het bedrag dat met toepas-
sing van artikel 33bis voor het begrotingsjaar 2015 wordt 
bekomen, gedeeld door zijn PB-sleutel;

C is gelijk aan het kleinste van deze bedragen;

2° in de noemer:

de belasting Staat van het aanslagjaar 2015 op basis 
van de ontvangsten geïnd tot en met 31 december 2016.

De autonomiefactor wordt uitgedrukt in procent en 
wiskundig afgerond op 3 decimalen.

De in het derde en vierde lid bedoelde autonomiefac-
tor wordt bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de gewestregeringen op grond van de in artikel 81ter 
bedoelde verslagen van het Rekenhof.

§  2. De belasting Staat wordt bekomen door 
met toepassing van de federale fiscale wetgeving 
achtereenvolgens:

1° het belastbaar inkomen te bepalen waarvan een 
deel gezamenlijk belastbaar is en een deel afzonderlijk 
belastbaar is;

2° de basisbelasting te bepalen door op het geza-
menlijk belastbaar inkomen het belastingtarief van de 
personenbelasting toe te passen;
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3° déterminer l’impôt à répartir en diminuant l’impôt 
de base de l ’impôt afférent à la quotité du revenu 
exemptée d’impôt; 

4° déterminer le principal en appliquant à l’impôt à 
répartir les réductions suivantes:

a) la réduction pour pensions et revenus de 
remplacement;

b) la réduction pour revenus d'origine étrangère; 

5° déterminer l’impôt total sur les revenus imposés 
distinctement  en appliquant à ces revenus les taux 
d'impôt correspondants;

6° additionner le principal visé au 4° et l’impôt total 
sur les revenus imposés distinctement visé au 5°;

7° diminuer le total obtenu au 6° de l’impôt afférent 
aux dividendes, intérêts, redevances, lots afférents aux 
titres d'emprunts et plus-values sur valeurs et titres 
mobiliers.”.

Art. 9

Dans le même titre III/1 il est inséré un article 5/3 ré-
digé comme suit:

“Art. 5/3. §  1er. En cas d’excédents de réductions 
d’impôt fédérales ou régionales:

1° l’autorité fédérale détermine si l’excédent d'une 
réduction d’impôt fédérale peut être imputé sur le 
solde des additionnels régionaux et des augmentations 
d’impôt régionales après imputation des diminutions et 
réductions d’impôt régionales;

2° chaque région détermine si l’excédent d'une dimi-
nution ou réduction d’impôt régionale peut être imputé 
sur le solde de l’impôt fédéral après imputation des 
réductions d'impôt fédérales. 

§ 2. Après application du paragraphe 1er, la somme 
de l ’impôt des personnes physiques fédéral et de 
l ’impôt des personnes physiques régional constitue 
l’impôt total.

L’impôt total est successivement:

1° majoré des augmentations fédérales;

3° de om te slane belasting te bepalen door de 
basisbelasting te verminderen met de belasting op de 
belastingvrije som;

4° de hoofdsom te bepalen door op de om te slane 
belasting de volgende verminderingen toe te passen:

a)  de  verminder ing  voor  pens ioenen en 
vervangingsinkomsten;

b) de vermindering voor inkomsten uit het buitenland;

5° de totale belasting op de afzonderlijk belaste 
inkomsten te bepalen door op die inkomsten de over-
eenstemmende belastingtarieven toe te passen;

6° de in het 4° bedoelde hoofdsom en de in het 5° 
bedoelde totale belasting op afzonderlijk belaste inkom-
sten samen te voegen;

7° het in 6° bekomen totaal te verminderen met 
de belasting die betrekking heeft op de dividenden, 
intresten, royalty’s, loten van effecten van leningen en 
meerwaarden op roerende waarden en titels.”.

Art. 9

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/3. § 1. In geval van een overschot van federale 
of gewestelijke belastingverminderingen:

1° bepaalt de federale overheid of het overschot 
van een federale belastingvermindering kan verrekend 
worden met het saldo dat overblijft van de gewestelijke 
opcentiemen en vermeerderingen na aanrekening van 
de gewestelijke kortingen en belastingverminderingen; 

2° bepaalt elk gewest of het overschot van een 
gewestelijke korting of belastingvermindering kan 
worden verrekend met het saldo dat overblijft van de 
federale belasting na aanrekening van de federale 
belastingverminderingen.

§ 2. Na toepassing van paragraaf 1 vormt de optelling 
van de federale personenbelasting en de gewestelijke 
personenbelasting de totale belasting.

De totale belasting wordt achtereenvolgens:

1° verhoogd met de federale belastingvermeerderingen;



2112974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

2° diminué des éléments fédéraux imputables non 
remboursables;

3° diminué des crédits d’impôt fédéraux et régionaux 
remboursables;

4° diminué des éléments fédéraux imputables et 
remboursables;

5° majoré de la taxe communale additionnelle à l’im-
pôt des personnes physiques et de la taxe d’aggloméra-
tion additionnelle à l’impôt des personnes physiques.”.

Art. 10

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/4 rédigé comme suit:

“Art. 5/4. §  1er. Les centimes additionnels visés à 
l’article 5/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, sont proportionnels et 
différenciés ou non par tranche d’impôt.

§ 2. En cas d'application de centimes additionnels 
différenciés, pour les revenus imposés globalement, il 
est procédé comme suit:

1° l’impôt de base est calculé sur le revenu imposable 
globalement conformément à l’article 5/2, § 2, 2°;

2° l’impôt de base ainsi calculé est réparti entre les 
tranches d'impôt régionales;

3° l’impôt afférent à la quotité du revenu exemptée 
d’impôt et la réduction pour pensions et revenus de 
remplacement sont soustraits de l’impôt de base calculé 
sur le revenu imposable globalement, en commençant 
par la tranche d'impôt la plus basse;

4° la réduction pour les revenus d'origine étrangère 
est imputée proportionnellement sur les tranches d’im-
pôt déterminées en application des points précédents. 

Ensuite, on déduit l’impôt afférent aux dividendes, 
intérêts, redevances, lots afférents aux titres d'emprunts 
et plus-values sur valeurs et titres mobiliers imposés 
globalement, en commençant par la tranche d'impôt 
la plus élevée.

Enfi n, le montant de chaque tranche d'impôt est dimi-
nuée d'un montant égal au montant de cette tranche 
d' impôt multiplié par le facteur d'autonomie visé à 
l’article 5/2, § 1er, alinéa 2 ou 3, selon le cas. 

2° verminderd met de federale verrekenbare, niet 
terugbetaalbare bestanddelen;

3° verminderd met de federale en gewestelijke terug-
betaalbare belastingkredieten;

4° verminderd met federale verrekenbare en terug-
betaalbare bestanddelen;

5° verhoogd met de aanvullende gemeentebelasting 
op de personenbelasting en de aanvullende agglome-
ratiebelasting op de personenbelasting.”.

Art. 10

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/4. § 1. De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 1°, be-
doelde opcentiemen zijn proportioneel en al dan niet 
gedifferentieerd per belastingschijf.

§ 2. In geval van toepassing van gedifferentieerde 
opcentiemen,voor de gezamenlijk belaste inkomsten, 
wordt als volgt te werk gegaan:

1° de basisbelasting wordt berekend op het geza-
menlijk belastbaar inkomen overeenkomstig artikel 5/2, 
§ 2, 2°;

2° de aldus berekende basisbelasting wordt omge-
deeld in gewestelijke belastingschijven;

3° de belasting op de belastingvrije som en de ver-
mindering voor pensioenen en vervangingsinkomsten 
worden afgetrokken van de basisbelasting berekend op 
het gezamenlijk belastbaar inkomen, te beginnen met 
de laagste belastingschijf;

4° de vermindering voor inkomsten uit het buitenland 
wordt proportioneel aangerekend op de bij toepassing 
van de vorige punten vastgestelde belastingschijven.

Vervolgens wordt de belasting die betrekking heeft op 
de gezamenlijke belaste dividenden, intresten, royalty’s, 
loten van effecten van leningen en meerwaarden op 
roerende waarden en titels afgetrokken te beginnen met 
de hoogste belastingschijf.

Tot slot wordt het bedrag van iedere belastingschijf 
verminderd met een bedrag dat gelijk is aan het bedrag 
van die belastingschijf vermenigvuldigd met de autono-
miefactor bedoeld in artikel 5/2, § 1, tweede of derde 
lid, naargelang het geval.
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§ 3. En cas d'application de centimes additionnels dif-
férenciés, le taux des centimes additionnels sur l’impôt 
afférent aux revenus imposés distinctement:

1° est uniforme, c'est-à-dire sans différenciation 
selon la nature ou le montant des revenus imposés 
distinctement;

2° est unique, c’est-à-dire un seul taux quel que soit 
le taux d’imposition fédéral sur ces revenus;

3° n’est pas inférieur au taux qui est appliqué sur 
la tranche d’impôt régionale pour laquelle la recette 
estimée de l’impôt des personnes physiques régional 
est la plus élevée.

Les centimes additionnels ainsi déterminés sont 
appliqués sur la partie de l'impôt État réduit afférent 
aux revenus imposés distinctement.”.

Art. 11

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/5 rédigé comme suit:

“Art. 5/5. §  1er. Les diminutions d'impôt visées à 
l’article 5/1, § 1er, alinéa 1er, 2°, sont des diminutions 
forfaitaires applicables à toutes les personnes soumises 
à l ' impôt des personnes physiques dans la région 
concernée. 

§ 2. Les réductions d’impôt visées à l’article 5/1, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, sont:

1° liées aux compétences matérielles des régions;

2° proportionnelles ou forfaitaires. 

Les augmentations d’impôt visées à l’article 5/1, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, sont:

1° liées aux compétences matérielles des régions;

2° proportionnelles. 

§ 3. Les crédits d’impôt visés à l’article 5/1, § 1er, 
alinéa 3, sont:

1° liés aux compétences matérielles des régions;

§ 3. In geval van toepassing van gedifferentieerde 
opcentiemen is het tarief van de opcentiemen op de 
belasting met betrekking tot de afzonderlijk belaste 
inkomsten:

1° eenvormig, dit wil zeggen zonder differentiëring 
volgens de aard of het bedrag van de afzonderlijk be-
laste inkomsten;

2° uniek, dit wil zeggen één enkel tarief ongeacht het 
federale belastingtarief op die inkomsten;

3° niet lager dan het tarief dat op de gewestelijke 
belastingschijf wordt toegepast waarvoor de geraamde 
ontvangst van de gewestelijke personenbelasting 
het hoogste is in het geval van gedifferentieerde 
opcentiemen.

De aldus vastgestelde opcentiemen worden toege-
past op het deel van de belasting in de gereduceerde 
belasting Staat dat betrekking heeft op afzonderlijk 
belaste inkomsten.”.

Art. 11

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 5/5. § 1. De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 2°, be-
doelde kortingen zijn forfaitaire kortingen die worden 
toegepast op alle personen die personenbelasting 
verschuldigd zijn in het desbetreffende gewest.

§ 2. De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde 
belastingverminderingen zijn:

1° verbonden aan de materiële bevoegdheden van 
de gewesten;

2° proportioneel of forfaitair.

De in artikel 5/1, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde belas-
tingvermeerderingen zijn:

1° verbonden aan de materiële bevoegdheden van 
de gewesten;

2° proportioneel.

§ 3. De in artikel 5/1, § 1, derde lid, bedoelde belas-
tingkredieten zijn:

1° verbonden aan de materiële bevoegdheden van 
de gewesten;
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2° proportionnels ou forfaitaires. 

§ 4. Seules les régions sont compétentes pour les 
réductions d’impôt et les crédits d’impôt relatifs aux 
dépenses suivantes:

1° les dépenses en vue d'acquérir ou de conserver 
une habitation propre;

2° les dépenses de sécurisation des habitations 
contre le vol ou l'incendie;

3° les dépenses pour l'entretien et la restauration de 
monuments et sites classés;

4° les dépenses payées pour des prestations dans 
le cadre des agences locales pour l'emploi et pour des 
prestations payées avec des titres-services autres que 
des titres-services sociaux;

5° les dépenses faites en vue d'économiser l'énergie 
dans une habitation à l'exclusion des intérêts qui se 
rapportent à des contrats de prêt visés à l'article 2 de 
la loi de relance économique du 27 mars 2009;

6° les dépenses de rénovation d'habitations situées 
dans une zone d'action positive des grandes villes;

7° les dépenses de rénovation d'habitations données 
en location à un loyer modéré.

Pour l ’application de l ’alinéa 1er, 1°, l ’habitation 
propre est l’habitation que le contribuable en tant que 
propriétaire, possesseur, emphytéote, superfi ciaire ou 
usufruitier occupe personnellement pendant la période 
imposable ou qu’il n’occupe pas personnellement pour 
des raisons professionnelles ou sociales. 

L'habitation propre ne comprend pas la partie de 
l'habitation qui, pendant la période imposable, est:

a) affectée à l'exercice de l'activité professionnelle 
du contribuable ou d'un des membres de son ménage;

ou

b) occupée par des personnes ne faisant pas partie 
du ménage du contribuable.

Lorsqu’un contribuable, des contribuables mariés ou 
des cohabitants légaux occupe ou occupent plus qu’une 
habitation, l’habitation où son ou leur domicile fi scal 
est établi est considérée comme l’habitation propre. 
Lorsque aucune des habitations n’est occupée person-
nellement pour des raisons professionnelles ou sociales, 

2° proportioneel of forfaitair.

§  4. De gewesten zijn exclusief bevoegd voor de 
belastingverminderingen en belastingkredieten met 
betrekking tot de volgende uitgaven:

1° uitgaven voor het verwerven of het behouden van 
de eigen woning;

2° uitgaven ter beveiliging van woningen tegen in-
braak of brand;

3° uitgaven voor onderhoud en restauratie van be-
schermde monumenten en landschappen;

4° uitgaven betaald voor prestaties in het kader van 
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen en voor 
prestaties betaald met dienstencheques andere dan 
sociale dienstencheques;

5° energiebesparende uitgaven in een woning met 
uitzondering van de interesten die betrekking hebben 
op leningovereenkomsten als bedoeld in artikel 2 van 
de economische herstelwet van 27 maart 2009;

6° uitgaven voor vernieuwing van woningen gelegen 
in een zone voor positief grootstedelijk beleid;

7° uitgaven gedaan voor vernieuwing van tegen een 
redelijke huurprijs in huur gegeven woningen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, is de eigen 
woning de woning die de belastingplichtige als eigenaar, 
bezitter, erfpachter, opstalhouder of vruchtgebruiker 
tijdens het belastbare tijdperk zelf betrekt of die om 
beroepsredenen of redenen van sociale aard niet 
persoonlijk door de belastingplichtige wordt betrokken.

De eigen woning omvat niet het deel van de woning 
dat tijdens het belastbare tijdperk: 

a) wordt gebruikt voor het uitoefenen van de beroeps-
werkzaamheid van de belastingplichtige of van één van 
zijn gezinsleden;

of

b) wordt betrokken door personen die geen deel uit-
maken van het gezin van de belastingplichtige.

Wanneer een belastingplichtige, gehuwde belasting-
plichtigen of wettelijk samenwonenden meer dan één 
woning betrekt of betrekken, wordt de woning waar zijn 
of hun fi scale woonplaats is gevestigd als eigen woning 
beschouwd. Wanneer om beroepsredenen of redenen 
van sociale aard geen van de woningen persoonlijk 
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l’habitation qui a en dernier lieu été considérée comme 
domicile fi scal du contribuable ou d’un des conjoints ou 
cohabitants légaux est censée être l’habitation propre.”.

Art. 12

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/6 rédigé comme suit:

“Art. 5/6. § 1er. Les régions exercent leurs compé-
tences en matière de centimes additionnels, de diminu-
tions, réductions ou augmentations d’impôt et de crédits 
d’impôt sans réduire la progressivité de l’impôt des 
personnes physiques. Le principe de progressivité doit 
être compris comme suit: à mesure que l'impôt de base 
visé à l’article 5/2, § 2, 2°, augmente, le rapport entre 
le montant des centimes additionnels et augmentations 
d’impôt et celui de l’impôt de base, ne peut diminuer et 
le rapport entre le montant des diminutions, réductions 
et crédits d’impôt et celui de l’impôt de base ne peut 
augmenter. 

§ 2. Lorsque les régions différencient les centimes 
additionnels par tranches d’impôt, le barème des cen-
times additionnels régionaux peut déroger au § 1er pour 
autant:

1° que le taux du centime additionnel régional sur 
une tranche d’impôt ne soit pas inférieur à 90 % du taux 
du centime additionnel régional le plus élevé parmi les 
tranches d’impôt inférieures;

et

2° que l’avantage fi scal par contribuable résultant 
de la dérogation à la règle de progressivité ne soit pas 
supérieur à 1 000 euros par an. 

Le dépassement ou non de la limite de 1 000 euros 
est calculé en faisant la différence entre le montant 
de l ’impôt des personnes physiques régional selon 
le barème que la région veut appliquer et le montant 
de l ’impôt des personnes physiques régional cal-
culé en remplaçant les taux des tranches d'impôt non 
conformes à la règle de progressivité par les taux qui 
devraient être établis pour que la règle de progressivité 
soit respectée. 

Ce montant de 1 000 euros est adapté annuellement 
à l' indice des prix à la consommation du Royaume. 
L'adaptation est réalisée au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices des prix de 
l'année qui précède celle des revenus par la moyenne 

wordt betrokken, wordt de woning die het laatst als fi s-
cale woonplaats van de belastingplichtige of een van de 
echtgenoten of wettelijk samenwonenden is beschouwd, 
als eigen woning aangemerkt.”.

Art. 12

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/6 ingevoegd 
luidende:

“Art. 5/6. § 1. De uitoefening van de bevoegdheden 
van de gewesten met betrekking tot de opcentiemen, de 
kortingen, de belastingverminderingen of -vermeerde-
ringen en de belastingkredieten gebeurt zonder vermin-
dering van de progressiviteit van de personenbelasting. 
Het principe van de progressiviteit wordt begrepen als 
volgt: naarmate de basisbelasting bedoeld in artikel 5/2, 
§ 2, 2°, sti jgt, mag de verhouding tussen het bedrag van 
de opcentiemen en belastingvermeerderingen tot de ba-
sisbelasting niet afnemen en de verhouding tussen het 
bedrag van de kortingen, belastingverminderingen en 
belastingkredieten tot de basisbelasting niet toenemen.

§ 2. Wanneer de gewesten de opcentiemen differen-
tiëren per belastingschijf, mag het tarief van de gewes-
telijke opcentiemen afwijken van § 1 op voorwaarde dat:

1° het gewestelijke opcentiementarief op een 
belastingschijf niet lager is dan 90 % van het hoog-
ste gewestelijke opcentiementarief van alle lagere 
belastingschijven;

en

2° het belastingvoordeel per belastingplichtige inge-
volge de afwijking op de progressiviteitsregel niet meer 
dan 1 000 euro per jaar bedraagt. 

Het al of niet overschrijden van de grens van 
1 000 euro wordt berekend door het verschil te maken 
tussen het bedrag van de gewestelijke personenbe-
lasting berekend volgens het barema dat het gewest 
wenst toe te passen en het bedrag van de gewestelijke 
personenbelasting berekend door de percentages van 
de belastingschijven die niet overeenstemmen met de 
progressiviteitsregel te vervangen door de percentages 
die zouden moeten worden toegepast opdat de voor-
noemde progressiviteitsregel wordt nageleefd.

Dit bedrag van 1  000  euro wordt jaarlijks aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast. De aanpassing wordt verwezenlijkt met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde 
van de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de 
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des indices des prix de l'année 2013. Après application 
du coefficient, les montants sont arrondis au multiple 
de 10 euros supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des unités atteint ou non 5.

§  3. Pour les contrats conclus avant le 1er  jan-
vier  2014  et relatifs aux dépenses visées à l 'article 
5/5, § 4, alinéa 1er, 1°, les régions peuvent continuer à 
appliquer une réduction d'impôt qui s'écarte de la règle 
de progressivité visée au § 1er. Cette dérogation reste 
valable jusqu'à ce que la région décide elle-même de 
modifi er le taux de la réduction d'impôt à appliquer.”.

Art. 13

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/7 rédigé comme suit:

“Art. 5/7. Les projets et les propositions d'une règle 
visée à l'article 134 de la Constitution qui règlent des 
matières visées à l'article 5/6 sont, selon le cas avant 
dépôt devant le parlement concerné ou après appro-
bation par la commission compétente du parlement en 
question, communiqués, pour avis concernant l'appli-
cabilité technique, au gouvernement fédéral, aux autres 
gouvernements régionaux et, pour avis concernant le 
principe visé à l'article 1erter, alinéa 1er, 1°, à la Cour 
des comptes. Il en est de même pour les amendements 
adoptés. 

La procédure de concertation concernant l'applicabi-
lité technique de l'instauration de centimes additionnels 
différenciés ou de diminutions, réductions ou augmen-
tations d’impôt ou de crédits d’impôt, visés à l'article 
5/1, § 1er, est fi xée dans l'accord de coopération visé à 
l'article 1erbis.

Les projets et propositions transmis à la Cour des 
comptes sont appuyés des données chiffrées suffi-
santes. Sans préjudice de ses compétences générales, 
l'assemblée générale de la Cour des comptes émet 
dans le mois qui suit la réception du projet ou de la 
proposition, dans le cadre du respect du principe visé à 
l'article 1erter, alinéa 1er, 1°, un avis documenté et motivé 
sur le respect du principe en matière de progressivité, 
visé à l'article 5/6. Cet avis est communiqué au gou-
vernement fédéral et aux gouvernements de région.

Dans le cadre de sa mission d'avis visée à l'alinéa 
3, la Cour des comptes développe en accord avec le 
gouvernement fédéral et les gouvernements de région 
un modèle d'évaluation transparent et uniforme.

inkomsten voorafgaat, te delen door het gemiddelde 
van de indexcijfers van het jaar 2013. Na de toepassing 
van de coëfficiënt worden de bedragen afgerond tot het 
hogere of lagere veelvoud van 10 euro naargelang het 
cijfer van de eenheden al dan niet 5 bereikt.

§ 3. Voor contracten die zijn afgesloten vóór 1 janu-
ari 2014 en die verband houden met uitgaven als bedoeld 
in artikel 5/5, § 4, eerste lid, 1°, mogen de gewesten een 
belastingvermindering blijven toepassen die afwijkt van 
de progressiviteitsregel bedoeld in § 1. Deze afwijking 
geldt tot wanneer het gewest zelf beslist om het toe te 
passen tarief van de belastingvermindering te wijzigen.”.

Art. 13

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/7 ingevoegd 
luidende:

“Art. 5/7. De ontwerpen en de voorstellen van een in 
artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel die aange-
legenheden regelen zoals bedoeld in artikel 5/6 worden, 
naargelang het geval, vóór neerlegging in het betrokken 
parlement of na goedkeuring in de bevoegde commissie 
van het betrokken parlement medegedeeld, voor advies 
omtrent de technische uitvoerbaarheid, aan de federale 
regering, aan de andere gewestregeringen en, voor 
advies omtrent het respect van het in artikel 1ter, eerste 
lid, 1°, bedoelde principe, aan het Rekenhof. Hetzelfde 
geldt voor de amendementen die zijn goedgekeurd. 

De overlegprocedure met betrekking tot de techni-
sche uitvoerbaarheid van de invoering van gedifferen-
tieerde opcentiemen of van in artikel 5/1, § 1, bedoelde 
kortingen, belastingverminderingen of -vermeerderin-
gen, of belastingkredieten wordt bepaald in het in artikel 
1bis bedoelde samenwerkingsakkoord.

De aan het Rekenhof overgezonden ontwerpen en 
voorstellen zijn in voldoende mate cijfermatig onder-
bouwd. Onverminderd zijn algemene bevoegdheden, 
geeft de algemene vergadering van het Rekenhof, bin-
nen een maand na ontvangst van het ontwerp of voor-
stel, in het kader van het respect van het in artikel 1ter, 
eerste lid, 1°, bedoelde principe, een gedocumenteerd 
en gemotiveerd advies over de naleving van het principe 
inzake progressiviteit, zoals bedoeld in artikel 5/6. Dit 
advies wordt medegedeeld aan de federale regering en 
de gewestregeringen.

In het kader van zijn adviesverstrekking bedoeld in 
het derde lid ontwikkelt het Rekenhof een transparant 
en uniform evaluatiemodel in akkoord met de federale 
regering en de gewestregeringen.
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La Cour des comptes rédige chaque année un rap-
port, analogue à l'avis visé à l'alinéa 3, sur l'incidence, 
au cours de l 'exercice d'imposition précédent, des 
mesures fi scales régionales en vigueur. Ce rapport est 
communiqué au gouvernement fédéral et aux gouver-
nements de région.”.

Art. 14

Dans le même titre III/1, il est inséré un article 
5/8 rédigé comme suit:

“Art. 5/8. L'instauration de centimes additionnels, de 
diminutions, réductions ou augmentations d’impôt ou 
de crédits d’impôt, visés à l'article 5/1, § 1er, est préala-
blement communiquée par le gouvernement de région 
concerné au gouvernement fédéral ainsi qu'aux autres 
gouvernements de région.”.

Art. 15

À l'article 6 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le 3° est remplacé 
par ce qui suit:

“3° l’impôt des personnes physiques fédéral.”; 

b) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 3° est remplacé 
par ce qui suit: 

“3° et sur lequel les régions sont autorisées à perce-
voir une taxe additionnelle conformément aux disposi-
tions du titre III/1.”;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 4° est abrogé;

d) le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce 
qui suit: 

“L’impôt conjoint visé dans le présent titre est l’impôt 
des personnes physiques fédéral.”.

Art. 16

L'article 7 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. Pour l’application du présent titre, les données 
suivantes sont fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil 

Het Rekenhof stelt elk jaar een rapport op dat ana-
loog is aan het in het derde lid bedoelde advies en dat 
betrekking heeft op de weerslag, tijdens het vorige aan-
slagjaar, van de van kracht zijnde gewestelijke fi scale 
maatregelen. Dit rapport wordt medegedeeld aan de 
federale regering en de gewestregeringen.”.

Art. 14

In dezelfde titel III/1 wordt een artikel 5/8 ingevoegd 
luidende:

“Art. 5/8. De invoering van opcentiemen, kortingen, 
belastingverminderingen, belastingvermeerderingen 
of belastingkredieten, bedoeld in artikel 5/1, § 1, wordt 
door de betrokken gewestregering voorafgaandelijk 
meegedeeld aan de federale regering en de andere 
gewestregeringen.”.

Art. 15

In artikel 6 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, tweede lid, wordt het 3° vervangen 
als volgt: 

“3° de federale personenbelasting.”;

b) in paragraaf 2, eerste lid, wordt het 3° vervangen 
als volgt:

“3° en waarop de gewesten een aanvullende belas-
ting kunnen heffen overeenkomstig de bepalingen van 
titel III/1.”;

c) in paragraaf 2, eerste lid, wordt het 4° opgeheven;

d) paragraaf 2, tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De in deze titel bedoelde samengevoegde belasting 
is de federale personenbelasting.”.

Art. 16

Artikel 7 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij de 
bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 7. Voor de toepassing van deze titel worden 
de volgende gegevens vastgelegd, na overleg met de 
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des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des communautés et des régions:

1° les recettes de l’impôt des personnes physiques 
fédéral;

2° le nombre des habitants.

Pour les années budgétaires 2014  et 2015, par 
recettes de l'impôt des personnes physiques fédéral, on 
entend les recettes de l'impôt global de l'État pour les 
exercices d’imposition 2013 et 2014 lors de l’échéance 
du délai d’imposition fi xé à l’article 359 de Code des 
impôts sur les revenus 1992. L'impôt global de l'État 
est l ' impôt avant imputation des réductions d'impôt 
régionales telles qu'elles étaient applicables pour ledit 
exercice d'imposition et fi xées en vertu de l'article 6, 
§ 2, alinéa 1er, tel que cet article existait avant d'être 
modifi é par l'article 15 de la loi spéciale du ... (date de 
la présente loi).

Pour l'année budgétaire 2016 et chacune des années 
budgétaires suivantes, les recettes de l ' impôt des 
personnes physiques fédéral sont constatées lors de 
l’échéance du délai d’imposition fi xé à l’article 359 de 
Code des impôts sur les revenus 1992 du dernier exer-
cice d'imposition connu.

Par le nombre des habitants, on entend la situation 
de la population au 1er janvier de l'exercice visé aux 
alinéas 2 et 3.”.

Art. 17

L’article 8 de la même loi spéciale est abrogé.

Art. 18

L’article 9 de la même loi spéciale, remplacé par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 19

L’article 9bis de la même loi spéciale, inséré par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001 et modifi é par la loi spéciale 
du 27 mars 2006, est abrogé.

gemeenschaps- en gewestregeringen, bij koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad:

1°  d e  o n t va n g s te n  i nz a ke  d e  fe d e r a l e 
personenbelasting;

2° het aantal inwoners.

Voor de begrotingsjaren 2014 en 2015 wordt onder 
ontvangsten inzake de federale personenbelasting ver-
staan, de ontvangsten inzake de globale belasting Staat 
voor de aanslagjaren 2013 en 2014 die is vastgesteld bij 
het verstrijken van de aanslagtermijn bepaald in artikel 
359  van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992. De globale belasting Staat is de belasting voor 
verrekening van de gewestelijke belastingverminderin-
gen zoals ze voor dat aanslagjaar van toepassing zijn 
en die zijn genomen op basis van artikel 6, § 2, eerste 
lid, 4°, zoals dat artikel bestond alvorens het is gewijzigd 
door artikel 15 van de bijzondere wet van … (datum van 
deze wet).

Voor het begrotingsjaar 2016  en elk van de daar-
opvolgende begrotingsjaren worden de ontvangsten 
inzake de federale personenbelasting vastgesteld bij 
het verstrijken van de aanslagtermijn bepaald in artikel 
359  van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 van het laatste gekende aanslagjaar. 

Onder het aantal inwoners wordt verstaan de toe-
stand van de bevolking op 1 januari van het in het tweede 
en derde lid bedoelde aanslagjaar.”.

Art. 17

Artikel 8 van dezelfde bijzondere wet wordt opgeheven.

Art. 18

Artikel 9 van dezelfde bijzondere wet, vervangen bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 19

Artikel 9bis van dezelfde bijzondere wet, ingevoegd 
bij de bijzondere wet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij de 
bijzondere wet van 27 maart 2006, wordt opgeheven.
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Art. 20

L’article 11, alinéa 1er, de la même loi spéciale, rem-
placé par la loi spéciale du 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 21

Dans l’article 33 de la même loi spéciale, modifi é par 
les lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui 
suit: 

“§ 1er. Pour chacune des années budgétaires 2000 à 
2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fixation du 
montant de transition visé à l’article 48/1 et du facteur 
d’autonomie visé à l’article 5/2, § 1er , la fi xation des 
montants s’effectue sur la base des moyens par région 
de l'année budgétaire précédente, après déduction de 
l'intervention de solidarité nationale attribuée à la région 
concernée et de la diminution par région visée à l'article 
34, § 1er, alinéa 1er, 2°.”; 

2° dans le paragraphe 2  les mots “revenu national 
brut” sont chaque fois remplacés par les mots “produit 
intérieur brut”. 

 

Art. 22

À l’article 33bis de la même loi spéciale, inséré par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “A partir 
de l’année budgétaire 2002” sont remplacés par les 
mots “Pour chacune des années budgétaires 2002 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
transition visé à l’article 48/1 et du facteur d’autonomie 
visé à l’article 5/2, § 1er,” 

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “A partir 
de l’année budgétaire 2003” sont remplacés par les 
mots “Pour chacune des années budgétaires 2003 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
transition visé à l’article 48/1 et du facteur d’autonomie 
visé à l’article 5/2, § 1er,”. 

 

Art. 20

Artikel 11, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet, 
vervangen bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt 
opgeheven.

Art. 21

In artikel 33 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en van 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Voor de vaststelling van de bedragen voor elk 
van de begrotingsjaren 2000 tot en met 2014 en voor 
het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 48/1  bedoelde 
overgangsbedrag en de in artikel 5/2, §  1, bedoelde 
autonomiefactor, wordt uitgegaan van de middelen per 
gewest van het voorgaande begrotingsjaar, exclusief 
de aan het betrokken gewest toegekende nationale 
solidariteitstussenkomst en de vermindering per gewest 
bedoeld in artikel 34, § 1, eerste lid, 2°.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “bruto nationaal 
inkomen” telkens vervangen door de woorden “bruto 
binnenlands product”.

Art. 22

In artikel 33bis van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“vanaf het begrotingsjaar 2002” vervangen door de 
woorden “voor elk van de begrotingsjaren 2002 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag en de in artikel 5/2, 
§ 1, bedoelde autonomiefactor,”

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“Vanaf het begrotingsjaar 2003” vervangen door de 
woorden “Voor elk van de begrotingsjaren 2003 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag en de in artikel 5/2, 
§ 1 bedoelde autonomiefactor,”.
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Art. 23

À l’article 34 de la même loi spéciale, modifi é par 
la loi spéciale du 13  juillet  2001, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° à l’alinéa 1er ancien, devenant le paragraphe 1er, 
alinéa 1er, les mots “Les moyens par région sont consti-
tués annuellement comme suit: “sont remplacés par les 
mots “Pour les années budgétaires 2000 à 2014 incluse 
et pour l’année budgétaire 2015  mais exclusivement 
pour ce qui concerne la fi xation du montant de transition 
visé à l’article 48/1 et du facteur d’autonomie visé à 
l’article 5/2, § 1er, les moyens par région sont constitués 
annuellement comme suit:”; 

2° l’article est complété par le paragraphe 2 rédigé 
comme suit: 

§ 2. À partir de l’année budgétaire 2015 les moyens 
visés à l’article 1er, § 2, 4° et 6°, par région sont consti-
tués annuellement des moyens supplémentaires visés 
à la section 4 et du montant de solidarité nationale visé 
à l’article 48.  

Les moyens visés à l’alinéa 1er sont constitués d’une 
partie du produit de l’impôt des personnes physiques 
fédéral.”. 

 

Art. 24

Dans le titre IV, chapitre II, de la même loi spéciale, 
la section 3, contenant l’article 35, modifi é par la loi 
spéciale du 13 juillet 2001, est abrogée. 

 

Art. 25

À l’article 35ter de la même loi spéciale, inséré par la 
loi spéciale du 16 juillet 1993, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui 
suit: 

“§ 1er. Pour chacune des années budgétaires 2000 à 
2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fixation du 
montant de base visé à l’article 35octies, alinéa 2, 1°, 
et du montant de transition visé à l’article 48/1, la fi xa-
tion des montants s’effectue sur la base des moyens 
supplémentaires obtenus en application de l ’article 
35bis ou du présent article, selon le cas, pour l’année 

Art. 23

In artikel 34 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wet van 13  juli  2001, waarvan de 
bestaande tekst paragraaf 1  zal vormen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vroegere eerste lid, dat paragraaf 1, eerste 
lid, wordt, worden de woorden “De middelen per gewest 
worden jaarlijks samengesteld als volgt:” vervangen 
door de woorden “Voor de begrotingsjaren 2000 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag en de in artikel 5/2, 
§ 1, bedoelde autonomiefactor, worden de middelen per 
gewest jaarlijks samengesteld als volgt:”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende:

“§  2. Vanaf het begrotingsjaar 2015  worden de in 
artikel 1, § 2, 4° en 6°, bedoelde middelen per gewest 
jaarlijks samengesteld uit de in afdeling 4  bedoelde 
bijkomende middelen en het in artikel 48  bedoelde 
nationaal solidariteitsbedrag.

De in het eerste lid bedoelde middelen worden 
gevormd door een gedeelte van de opbrengst van de 
federale personenbelasting.”.

Art. 24

In titel IV, hoofdstuk II, van dezelfde bijzondere wet 
wordt afdeling 3, die het artikel 35 bevat, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, opgeheven.

Art. 25

In artikel 35ter van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 16  juli 1993, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Voor de vaststelling van de bedragen voor elk 
van de begrotingsjaren 2000 tot en met 2014 en voor 
het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 35octies, tweede 
lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het in artikel 48/1 be-
doelde overgangsbedrag, wordt uitgegaan van de 
bijkomende middelen verkregen met toepassing van, 
naargelang het geval, artikel 35bis of dit artikel, voor het 
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budgétaire précédente, pour la Région fl amande et la 
Région wallonne ensemble.”; 

2° au paragraphe 2  les mots “produit national 
brut” sont remplacés par les mots “produit intérieur 
brut”. 

 

Art. 26

À l’article 35quater de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Pour chacune des années budgétaires 2003 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
base visé à l’article 35octies, alinéa 2, 1°, et du montant 
de transition visé à l’article 48/1, les montants visés au 
paragraphe 1er sont adaptés annuellement aux taux de 
fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consomma-
tion, et à la croissance réelle du produit intérieur brut 
de l’année budgétaire concernée suivant les modalités 
fi xées à l’article 33, § 2.”. 

 

Art. 27

À l’article 35quinquies de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“Pour chacune des années budgétaires 2003  à 
2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fi xation du mon-
tant de base visé à l’article 35octies, alinéa 2, 1°, et du 
montant de transition visé à l’article 48/1, les montants 
visés à l’alinéa 1er sont adaptés annuellement aux taux 
de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consom-
mation, et à la croissance réelle du produit intérieur brut 
de l’année budgétaire concernée suivant les modalités 
fi xées à l’article 33, § 2.”. 

 

Art. 28

Dans l’article 35sexies de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° à l ’alinéa 2  les mots “pour l ’année budgétaire 
2003 et pour chacune des années budgétaires subsé-
quentes” sont remplacés par les mots “pour chacune 
des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et pour 

vorige begrotingsjaar, voor het Vlaamse en het Waalse 
Gewest samen.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “bruto nationaal 
produkt” vervangen door de woorden “bruto binnenlands 
product”.

Art. 26

In artikel 35quater van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt 
paragraaf 2 vervangen als volgt: 

“§  2. Voor elk van de begrotingsjaren 2003  tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
35octies, tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het 
in artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag, worden de 
in paragraaf 1 bedoelde bedragen jaarlijks aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen en aan de reële 
groei van het bruto binnenlands product van het be-
trokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld 
in artikel 33, § 2.”.

Art. 27

In artikel 35quinquies van dezelfde bijzondere wet, 
ingevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt 
het tweede lid vervangen als volgt:

“Voor elk van de begrotingsjaren 2003  tot en met 
2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend 
voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 35oc-
ties, tweede lid, 1°, bedoelde basisbedrag en het in 
artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag, worden de in 
het eerste lid bedoelde bedragen jaarlijks aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen en aan de reële 
groei van het bruto binnenlands product van het be-
trokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld 
in artikel 33, § 2.”.

Art. 28

In artikel 35sexies van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “voor het 
begrotingsjaar 2003 en voor elk van de daaropvolgende 
begrotingsjaren” vervangen door de woorden “voor elk 
van de begrotingsjaren 2003 tot en met 2014 en voor 
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l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour ce qui 
concerne la fi xation du montant de base visé à l’article 
35octies, alinéa 2, 1°, et du montant de transition visé 
à l’article 48/1,”; 

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: 

“Chaque année, le montant total obtenu en appli-
cation de l’alinéa 2 est adapté au taux de fl uctutation 
de l’indice moyen des prix à la comsommation et à la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités fi xées à 
l’article 33, § 2, et réparti selon les recettes de l’impôt 
des personnes physiques fédéral localisé dans chaque 
région.”. 

 

Art. 29

Dans l’article 35septies de la même loi spéciale, 
inséré par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi -
cations suivantes sont apportées: 

1° dans l’alinéa 2 les mots “pour l’année budgétaire 
2003 et pour chacune des années budgétaires subsé-
quentes” sont remplacés par les mots “pour chacune 
des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et pour 
l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour ce qui 
concerne la fi xation du montant de base visé à l’article 
35octies, alinéa 2, 1°, et du montant de transition visé 
à l’article 48/1,”; 

2° dans l’alinéa 3 les mots “revenu national brut” sont 
remplacés par les mots “produit intérieur brut”. 

 

Art. 30

L’article 35octies de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 35octies. À partir de l ’année budgétaire 
2015 des moyens supplémentaires sont accordés à la 
Région fl amande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale.  

Pour l’année budgétaire 2015, pour les trois régions 
réunies, ces moyens sont égaux à la somme des mon-
tants suivants: 

1° le montant obtenu en additionnant les montants 
qui sont obtenus, pour l ’année budgétaire 2015, de 
l’application des articles 35ter à 35septies, pour les 
trois régions réunies; 

het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 35octies, tweede lid, 
1°, bedoelde basisbedrag en het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag,”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Ieder jaar wordt het met toepassing van het tweede 
lid verkregen totaal bedrag aangepast aan de procentu-
ele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen en aan de reële groei van het bruto 
binnenlands product op dezelfde wijze als bedoeld in 
artikel 33, §  2, en verdeeld volgens de ontvangsten 
inzake de federale personenbelasting gelokaliseerd in 
elk gewest.”. 

Art. 29

In artikel 35septies van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “voor het 
begrotingsjaar 2003 en voor elk van de daaropvolgende 
begrotingsjaren” vervangen door de woorden “voor elk 
van de begrotingsjaren 2003 tot en met 2014 en voor 
het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 35octies, tweede lid, 
1°, bedoelde basisbedrag en het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag,”;

2° in het derde lid worden de woorden “bruto na-
tionaal inkomen” vervangen door de woorden “bruto 
binnenlands product”.

Art. 30

Artikel 35octies van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13  juli  2001, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 35octies. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wor-
den er bijkomende middelen toegekend aan het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest. 

Voor het begrotingsjaar 2015  zijn deze middelen, 
voor de drie gewesten samen, gelijk aan de som van 
de volgende bedragen:

1° het bedrag verkregen door de optelling te maken 
van de met toepassing van de artikels 35ter tot 35septies 
bekomen bedragen voor het begrotingsjaar 2015, voor 
de drie gewesten samen;
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2° un montant égal à 625 979 428 euros. 

3° un montant égal à 5 millions d'euros. 

À partir de l’année budgétaire 2016, les moyens attri-
bués pour année budgétaire précédente sont adaptés 
annuellement au taux de fl uctuation de l’indice moyen 
des prix à la consommation et à un pourcentage de la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée, suivant les modalités fi xées à 
l’article 33, § 2. 

Le pourcentage visé à l'alinéa 3 est égal à:  

1° pour l’année budgétaire 2016: 100 %; 

2° à partir de l’année budgétaire 2017: 

a) 55 % sur la partie de la croissance réelle qui ne 
dépasse pas 2,25 %; 

b) 100  % sur la partie de la croissance réelle qui 
dépasse 2,25 %; 

À partir de l’année budgétaire 2015, ces moyens 
sont répartis entre les régions selon la clef de réparti-
tion: 

a) pour la Région fl amande: 50,33 %; 
b) pour la Région wallonne: 41,37 %; 
c)  pour  la  Région de Bruxel les-Capi ta le: 

8,30 %.”. 
 

Art. 31

Dans le titre IV, chapitre II, section 4, de la même loi 
spéciale, il est inséré un article 35nonies, rédigé comme 
suit: 

“Art. 35nonies. § 1er. À partir de l’année budgétaire 
2015, des moyens supplémentaires sont transférés à la 
Région fl amande, à la Région wallonne et à la Région 
de Bruxelles-Capitale, dont le montant de base est fi xé 
à 3 953 242 907 euros. 

Pour l’année budgétaire 2015  le montant attribué 
pour les trois régions réunies est égal à la somme des 
montants repris aux 1° et 2° et diminué des montants 
repris au 3° et 4°: 

1° le montant de base visé à l’alinéa 1er, multiplié par 
un facteur 0,9 et adapté: 

a) au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2014  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 

2° een bedrag gelijk aan 625 979 428 euro.

3° een bedrag gelijk aan 5 miljoen euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de middelen 
die zijn toegekend voor het vorige begrotingsjaar jaar-
lijks aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar, 
op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2.

Het percentage vermeld in het derde lid, is gelijk aan:

1° voor het begrotingsjaar 2016: 100 %;

2° vanaf het begrotingsjaar 2017:

a) 55 % op het deel van de reële groei dat niet hoger 
is dan 2,25 %;

b) 100 % op het deel van de reële groei dat hoger is 
dan 2,25 %;

Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden de middelen 
tussen de gewesten verdeeld volgens de verdeelsleutel:

a) voor het Vlaamse Gewest: 50,33 %;
b) voor het Waalse Gewest: 41,37 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest: 8,30 %.”.

Art. 31

In titel IV, hoofdstuk II, afdeling 4, van dezelfde bij-
zondere wet wordt een artikel 35nonies ingevoegd, 
luidende:

“Art. 35nonies. § 1. Aan het Vlaamse Gewest, het 
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 
worden met ingang van het begrotingsjaar 2015 jaar-
lijks bijkomende middelen overgedragen waarvan het 
basisbedrag wordt vastgesteld op 3 953 242 907 euro.

Voor het begrotingsjaar 2015 is het toegewezen be-
drag voor de drie gewesten samen gelijk aan de som 
van de bedragen vermeld in het 1° en 2° verminderd 
met de bedragen vermeld in 3° en 4°:

1° het basisbedrag bedoeld in het eerste lid verme-
nigvuldigd met een factor 0,9 en aangepast aan:

a) de procentuele verandering van het gemid-
delde indexcijfer van de consumptieprijzen van het 
begrotingsjaar 2014 en aan de reële groei van het bruto 
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même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2; 

b);au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2015  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2; 

2° un montant de 434 491 222 euros;  

3° un montant de 707 935 702 euros; 

4° un montant de 831 348 000 euros. 

Pour l’année budgétaire 2016, le montant attribué 
pour l’année budgétaire 2015 est d'abord adapté au 
taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée suivant les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2 et ensuite diminué 
de 831 348 000 euros. 

À partir de l'année budgétaire 2017, le montant attri-
bué pour l ’année budgétaire précédente est adapté 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et au 
pourcentage de la croissance réelle du produit intérieur 
brut de l’année budgétaire concernée suivant les moda-
lités défi nies à l’article 33, § 2. 

Le pourcentage visé aux alinéas 3  et 4  est égal 
à:  

1° pour l’année budgétaire 2016: 75 % 

2° à partir de l'année budgétaire 2017:
 
a) 55 % sur la partie de la croissance réelle qui ne 

dépasse pas 2,25 %; 
b) 100  % sur la partie de la croissance réelle qui 

dépasse 2,25 %; 

À partir de l’année budgétaire 2015 les moyens sont 
répartis entre les trois régions selon les recettes de 
l’impôt des personnes physiques fédéral localisé dans 
chaque région. 

§ 2. En application de l’article 6, § 1er, IX, 6°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
l’intervention fi nancière accordée à l’autorité fédérale 
par une région lorsque le pourcentage de jours dispen-
sés au cours d’une année pour raison de formation, 
d’études ou de stage par rapport aux jours de chômage 

binnenlands product van dat zelfde begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

b) de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begro-
tingsjaar 2015  en aan de reële groei van het bruto 
binnnenlands product van dat zelfde begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

2° een bedrag van 434 491 222 euro; 

3° een bedrag van 707 935 702 euro;

4° een bedrag van 831 348 000 euro.

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het bedrag toe-
gekend voor het begrotingsjaar 2015 eerst aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2 en vervolgens verminderd met 831 348 000 euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2017  wordt het bedrag 
toegekend voor het vorige begrotingsjaar aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2.

Het percentage vermeld in het derde en het vierde 
lid, is gelijk aan:

1° voor het begrotingsjaar 2016: 75 %;

2° vanaf het begrotingsjaar 2017:

a) 55 % op het deel van de reële groei dat niet ho-
ger is dan 2,25 %;

b) 100 % op het deel van de reële groei dat hoger is 
dan 2,25 %;

De middelen worden vanaf het begrotingsjaar 
2015  tussen de drie gewesten verdeeld volgens de 
ontvangsten inzake de federale personenbelasting 
gelokaliseerd in elk gewest.

§ 2. Met toepassing van artikel 6, § 1, IX, 6°, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, wordt de fi nanciële tussenkomst die door 
een gewest aan de federale overheid wordt toegekend 
wanneer, in de loop van een jaar, het aantal vrijgestelde 
dagen om redenen van opleiding, studies of stage ten 



224 2974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

complet indemnisé de la même année dépasse 12 % 
dans cette région est mise en déduction, des moyens 
octroyés à cette région conformément au paragraphe 
1er.  

Cette intervention fi nancière est obtenue en addition-
nant les montants suivants: 

1° un montant de 35,50 euros, multiplié par le nombre 
de jours de chômage dispensés pour raison de forma-
tion, d’études ou de stage de l’année précédente qui 
dépasse 12 % sans excéder 14 % du nombre de jours 
de chômage complet indemnisé de la même année, 
multiplié par un coefficient de 0,5; 

2° un montant de 35,50 euros, multiplié par le nombre 
de jours de chômage dispensés pour raison de forma-
tion, d’études ou de stage de l’année précédente qui 
dépasse 14 % du nombre de jours de chômage complet 
indemnisé de la même année. 

À partir de l'année budgétaire 2016, le montant de 
35,50 euros est adapté annuellement à l’indice moyen 
des prix à la consommation et à un pourcentage de la 
croissance réelle du produit national brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2. Ce pourcentage est égal au pourcentage 
déterminé conformément au paragraphe 1er, alinéa 5. 

Les dispenses pour formations qui préparent à une 
profession en pénurie et les dispenses octroyées dans 
le cadre d’une coopérative d’activités ne sont pas 
prises en considération pour l’application du présent 
paragraphe. 

§ 3. En application de l’article 6, § 1er, IX, 11°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
si le nombre de personnes mises à l’emploi dans le 
système des agences locales pour l’emploi (ALE) en 
moyenne sur l ’année dépasse le nombre fi xé pour 
la Région wallonne et la Région fl amande par cette 
même loi spéciale et pour ce qui concerne la Région 
de Bruxelles-Capitale par l’article 4, alinéa 4, de la loi 
spéciale du 12  janvier  1989  relative aux institutions 
bruxelloises, les moyens dûs par la région concernée 
à l ’État fédéral sont mis en déduction des moyens 
octroyés à cette région conformément au paragraphe 
1er. 

Les moyens dûs par une région pour une année bud-
gétaire donnée sont obtenus en multipliant le montant 
de 6 000 euros par la différence entre d’une part, le 

opzichte van het aantal dagen van volledig vergoede 
werkloosheid van hetzelfde jaar meer bedraagt dan 
12 % in dat gewest, in mindering gebracht van de 
middelen toegekend aan dat gewest overeenkomstig 
paragraaf 1. 

Die fi nanciële tussenkomst wordt bekomen door de 
som van de volgende bedragen:

1° een bedrag van 35,50 euro, vermenigvuldigd met 
het aantal werkloosheidsdagen van het vorige jaar vrij-
gesteld om redenen van vorming, studie of stage, dat 
meer dan 12 % bedraagt, zonder 14 % te overtreffen, 
van het aantal volledig vergoede werkloosheidsdagen 
van hetzelfde jaar, vermenigvuldigd met een factor 0,5;

2° een bedrag van 35,50 euro vermenigvuldigd met 
het aantal werkloosheidsdagen van het vorige jaar 
vrijgesteld om redenen van vorming, studie of stage, 
dat meer bedraagt dan 14 % van het aantal volledig 
vergoede werkloosheidsdagen van hetzelfde jaar.

Het bedrag van 35,50 euro wordt vanaf het begro-
tingsjaar 2016 jaarlijks aangepast aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen en aan een percentage van de reële 
groei van het bruto binnenlands product van het betrok-
ken begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in ar-
tikel 33, § 2. Dit percentage is gelijk aan het percentage 
zoals bepaald in paragraaf 1, vijfde lid.

De vrijstellingen voor vormingen voorbereidend op 
een knelpuntberoep en de vrijstellingen toegekend in 
het kader van een activiteitencoöperatie worden niet 
in aanmerking genomen voor de toepassing van deze 
paragraaf. 

§ 3. Indien het aantal personen dat in het systeem 
van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen 
(PWA) is tewerkgesteld gemiddeld over het jaar hoger 
is dan het aantal dat voor het Waalse Gewest en het 
Vlaamse Gewest is vastgesteld door de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en 
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest is vastgesteld 
door artikel 4, vierde lid, van de bijzondere wet van 
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instel-
lingen, dan worden, met toepassing van artikel 6, § 1, 
IX, 11°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, de middelen verschuldigd 
door het betrokken gewest aan de federale overheid in 
mindering gebracht van de middelen toegekend aan dat 
gewest overeenkomstig paragraaf 1. 

De middelen die door een gewest voor een gegeven 
begrotingsjaar zijn verschuldigd, worden bekomen door 
het bedrag van 6 000 euro te vermenigvuldigen met het 
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nombre de personnes qui sont mises à l’emploi dans le 
système ALE l’année qui précède et qui sont domiciliés 
sur le territoire de la région concernée et d’autre part, 
le nombre de bénéfi ciaires qui est fi xé pour la Région 
wallonne et pour la Région fl amande par l’article 6, § 1er, 
IX, 11°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles et pour la Région de Bruxelles-Capitale 
par l’article 4, alinéa 4, de la loi spéciale du 12  jan-
vier 1989 relative aux institutions bruxelloises, pour ce 
qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale.  

À partir de l'année budgétaire 2016, le montant de 
6 000 euros est adapté annuellement au taux de fl uc-
tuation de l’indice moyen des prix à la consommation 
et à un pourcentage de la croissance réelle du produit 
national brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. Ce pourcentage 
est égal au pourcentage déterminé conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 5.”.

 

Art. 32

Dans la même section 4  il est inséré un article 
35decies, rédigé comme suit: 

“Art. 35decies. À partir de l’année budgétaire 2015, 
des moyens supplémentaires sont transférés à la 
Région fl amande, à la Région wallonne et à la Région 
de Bruxelles-Capitale, en raison des compétences 
attribuées aux régions par l’article 5/5, § 4. 

Pour les trois régions réunies, le montant de référence 
des moyens visés à l’alinéa premier est fi xé provisoire-
ment à 2 984 683 730 euros. Le montant de référence 
à politique inchangée sera défi nitivement déterminé par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres et après 
concertation avec les gouvernements des régions sur la 
base du rapport de la Cour des comptes visé à l’article 
81ter, 1°.  

Pour l’année budgétaire 2015, le montant attribué est 
égal au montant de référence visé à l’alinéa 2, multiplié 
par un facteur de 0,6. 

À partir de l’année budgétaire 2016, le montant attri-
bué pour l ’année budgétaire précédente est adapté 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée, et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. Ce pourcentage 
est égal au pourcentage déterminé conformément à 
l'article 35nonies, § 1er, alinéa 5. 

verschil tussen enerzijds, het aantal personen dat het 
vorige jaar in het PWA-systeem is tewerkgesteld en dat 
gedomicilieerd is op het grondgebied van het betrokken 
gewest en anderzijds, het aantal begunstigden dat voor 
het Waalse Gewest en het Vlaamse Gewest is vastge-
steld door artikel 6, § 1, IX, 11°, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en 
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest is vastgesteld 
door artikel 4, vierde lid, van de bijzondere wet van 12 ja-
nuari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen.

Het bedrag van 6 000 euro wordt vanaf begrotingsjaar 
2016 jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
en aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar, 
op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, § 2. Dit per-
centage is gelijk aan het percentage zoals bepaald in 
paragraaf 1, vijfde lid.”.

Art. 32

In dezelfde afdeling 4  wordt een artikel 35decies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 35decies. Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden 
aan het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest bijkomende middelen 
overgedragen omwille van de bevoegdheden die door 
artikel 5/5, § 4, aan de gewesten worden toegewezen.

Voor de drie gewesten samen wordt het referen-
tiebedrag van de in het eerste lid bedoelde middelen 
voorlopig vastgesteld op 2 984 683 730 euro. Het refe-
rentiebedrag bij ongewijzigd beleid zal, op grond van het 
in artikel 81ter, 1°, bedoelde verslag van het Rekenhof, 
defi nitief worden vastgesteld bij koninklijk besluit na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de gewestregeringen.

Voor het begrotingsjaar 2015  is het toegewezen 
bedrag gelijk aan het referentiebedrag bedoeld in het 
tweede lid, vermenigvuldigd met een factor 0,6.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 wordt het bedrag toe-
gekend voor het vorige begrotingsjaar aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen van het betrokken begro-
tingsjaar, en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2. Dit percentage is gelijk aan het percentage zoals 
bepaald in artikel 35nonies, § 1, vijfde lid.
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À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens sont 
annuellement répartis entre les trois régions selon les 
recettes de l’impôt des personnes physiques fédéral 
localisé dans chaque région.”. 

 

Art. 33

À l’article 36 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées: 

a) les mots “Par communauté, les moyens sont consti-
tués annuellement comme suit:” sont remplacés par les 
mots “Pour chacune des années budgétaires 1989 à 
2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fi xation du mon-
tant de base vise à l’article 40quinquies et du montant 
de transition visé à l’article 48/1, par communauté, les 
moyens sont constitués annuellement comme suit:”;

 
b) le 3° est remplacé par ce qui suit: 

“3° la dotation visée à l'article 47/3, compensatoire 
de la redevance radio télévision à partir de l’année 
budgétaire 2002.”; 

c) l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit: 

“À partir de l’année budgétaire 2015, les moyens visés 
à l’article 1, § 1er, 2°, sont constitués annuellement par 
communauté comme suit: 

1° la partie attribuée du produit de la taxe sur la valeur 
ajoutée, visée à l’article 41; 

2° le montant de la partie attribuée du produit de 
l’impôt des personnes physiques fédéral, obtenu en 
application de l’article 47/2, § 4.”. 

 

Art. 34

À l’article 38 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° au paragraphe 3  les mots “À partir de l’année 
budgétaire 1990” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 1990 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de base visé à 
l’article 40quinquies et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”; 

De middelen worden vanaf het begrotingsjaar 
2015 jaarlijks tussen de drie gewesten verdeeld volgens 
de ontvangsten inzake de federale personenbelasting 
gelokaliseerd in elk gewest.”.

Art. 33

In artikel 36 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “De middelen per gemeenschap wor-
den jaarlijks als volgt samengesteld:” worden vervangen 
door de woorden “Voor de begrotingsjaren 1989 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1  bedoelde overgangsbedrag, worden jaarlijks de 
middelen per gemeenschap als volgt samengesteld:”;

b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

“3° de in artikel 47/3 bedoelde dotatie ter compensatie 
van het kijk- en luistergeld met ingang van het begro-
tingsjaar 2002.”;

c) het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden jaarlijks de in 
artikel 1, § 1, 2°, bedoelde middelen per gemeenschap 
als volgt samengesteld:

1° het in artikel 41 bedoelde toegewezen gedeelte 
van de opbrengst van de belasting op de toegevoegde 
waarde;

2° het met toepassing van artikel 47/2, § 4, verkregen 
bedrag van het toegewezen gedeelte van de opbrengst 
van de federale personenbelasting.”.

Art. 34

In artikel 38 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “Vanaf het be-
grotingsjaar 1990” vervangen door de woorden “Voor 
elk van de begrotingsjaren 1990  tot en met 2014  en 
voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat 
de vaststelling betreft van het in artikel 40quinquies 
bedoelde basisbedrag en het in artikel 48/1 bedoelde 
overgangsbedrag,”;
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2° le paragraphe 3ter, alinéa 4, est remplacé par ce 
qui suit: 

 
“Pour chacune des années budgétaires 2012  à 

2014  incluse et pour l ’année budgétaire 2015  mais 
exclusivement pour ce qui concerne la fi xation du mon-
tant de base visé à l’article 40quinquies et du montant 
de transition visé à l’article 48/1, le montant total, pour 
les deux communautés réunies, est égal au montant 
total obtenu pour l 'année budgétaire précédente en 
application du présent paragraphe après que ce dernier 
montant a été adapté au taux de fl uctuation de l'indice 
moyen des prix à la consommation et à 91  % de la 
croissance réelle du produit intérieur brut de l'année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2.”; 

3° au paragraphe 3ter, alinéa 5, les mots “revenu 
national brut” sont remplacés par les mots “produit 
intérieur brut”; 

4° au paragraphe 5, alinéa 3, les mots “A partir de l’an-
née budgétaire 2012” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2012 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de base visé à 
l’article 40quinquies et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

Art. 35

À l’article 40bis de la même loi spéciale, inséré par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les mots “À partir de l’an-
née budgétaire 2002” sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2002 à 2014 incluse 
et pour l’année budgétaire 2015  mais exclusivement 
pour ce qui concerne la fi xation du montant de base 
visé à l’article 40quinquies, du montant de base visé à 
l’article 47/2 et du montant de transition visé à l’article 
48/1,”. 

 

Art. 36

À l’article 40ter, § 4, de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, les mots “À partir 
de l’année budgétaire 2012” sont remplacés par les 
mots “Pour chacune des années budgétaires 2012 à 
2014 incluse et pour l’année budgétaire 2015 mais exclu-
sivement pour ce qui concerne la fi xation du montant de 
base visé à l’article 40quinquies, du montant de base 
visé à l’article 47/2 et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

2° paragraaf 3ter, vierde lid, wordt vervangen als 
volgt:

“Voor elk van de begrotingsjaren 2012  tot en met 
2014  en voor het begrotingsjaar 2015  maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag, is het totaal bedrag, 
voor beide gemeenschappen samen, gelijk aan het 
voor het vorige begrotingsjaar met toepassing van deze 
paragraaf verkregen totaal bedrag nadat dit laatste is 
aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan 91 % van de reële groei van het bruto binnenlands 
product van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bedoeld in artikel 33, § 2.”;

3° in paragraaf 3ter, vijfde lid, worden de woorden 
“bruto nationaal inkomen” vervangen door de woorden 
“bruto binnenlands product”;

4° in paragraaf 5, derde lid, worden de woorden 
“Vanaf het begrotingsjaar 2012” vervangen door de 
woorden “Voor elk van de begrotingsjaren 2012 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag en het in het artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”.

Art. 35

In artikel 40bis van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13  juli 2001, worden 
de woorden “Vanaf het begrotingsjaar 2002” vervan-
gen door de woorden “Voor elk van de begrotingsja-
ren 2002  tot en met 2014 en voor het begrotingsjaar 
2015 maar uitsluitend voor wat de vaststelling betreft 
van het in artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag, 
het in artikel 47/2 bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”.

Art. 36

In artikel 40ter, § 4, van dezelfde bijzondere wet, in-
gevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden 
de woorden “Vanaf het begrotingsjaar 2012” vervan-
gen door de woorden “Voor elk van de begrotingsja-
ren 2012  tot en met 2014 en voor het begrotingsjaar 
2015 maar uitsluitend voor wat de vaststelling betreft 
van het in artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag, 
het in artikel 47/2 bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”. 
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Art. 37

Dans le titre IV, chapitre III, section 2, de la même loi 
spéciale, un article 40quater est inséré, rédigé comme 
suit: 

“Ar t .  40quater.  La di f férence est calculée 
entre: 

1° l’impact, pour l’année budgétaire 2015, de l’adap-
tation annuelle appliquée à partir de l’année budgétaire 
2007 à 91 % de la croissance réelle du produit intérieur 
brut de la partie attribuée du produit de la taxe sur la 
valeur ajoutée; cet impact est calculé comme une dif-
férence entre: 

a) le nouveau calcul pour l’année budgétaire 2015 du 
montant total obtenu, en application de l ’article 38, 
§ 5, les montants fi xés dans l’article 38, § 3bis, mis à 
zéro; 

b) le montant total obtenu pour l’année budgétaire 
2015 en application de l’article 39, § 1er; 

2° l’impact, pour l’année budgétaire 2010, de l’adap-
tation annuelle appliquée à partir de l’année budgétaire 
2007 à 91 % de la croissance réelle du produit intérieur 
brut de la partie attribuée du produit de la taxe sur la 
valeur ajoutée; cet impact est calculé comme une dif-
férence entre: 

a) le nouveau calcul pour l’année budgétaire 2010, du 
montant total obtenu, en application de l’article 38, § 5, 
les montants fi xés dans l’article 38, § 3bis, mis à zéro 
et la liaison à la croissance réelle du produit intérieur 
brut pour l’année budgétaire 2010, visée à l’article 38, 
§ 3ter, non prise en compte; 

b) le montant total obtenu pour l’année budgétaire 
2010, en application de l’article 39, § 1er.”. 

 

Art. 38

Dans la même section 2 un article 40quinquies est 
inséré, rédigé comme suit: 

“Art. 40quinquies Pour l’année budgétaire 2015, un 
nouveau montant de base est défi ni, égal à la somme: 

 
1° du montant total visé à l’article 40quater pour la 

Communauté fl amande et la Communauté française ré-
unies; 

Art. 37

In titel IV, hoofdstuk III, afdeling 2, van dezelfde 
bijzondere wet wordt een artikel 40quater ingevoegd, 
luidende:

“Art. 40quater. Het verschil wordt berekend tussen:

1° de impact, voor het begrotingsjaar 2015, van de 
met ingang van het begrotingsjaar 2007  toegepaste 
jaarlijkse aanpassing aan 91 % van de reële groei van 
het bruto binnenlands product van het toegewezen 
gedeelte van de opbrengst van de belasting op de 
toegevoegde waarde; die impact wordt berekend als 
het verschil tussen:

a) de herberekening voor het begrotingsjaar 2015 van 
het met toepassing van artikel 38, § 5, verkregen totaal 
bedrag waarbij de in artikel 38, §  3bis, vastgestelde 
bedragen nul zijn; 

b) het met toepassing van artikel 39, § 1, verkregen 
totaal bedrag voor het begrotingsjaar 2015; 

2° de impact, voor het begrotingsjaar 2010 van de 
met ingang van het begrotingsjaar 2007  toegepaste 
jaarlijkse aanpassing aan 91 % van de reële groei van 
het bruto binnenlands product van het toegewezen 
gedeelte van de opbrengst van de belasting op de 
toegevoegde waarde; die impact wordt berekend als 
het verschil tussen:

a) de herberekening voor het begrotingsjaar 2010 van 
het met toepassing van artikel 38, § 5, verkregen totaal 
bedrag waarbij de in artikel 38, §  3bis, vastgestelde 
bedragen nul zijn en geen rekening wordt gehouden 
met de aanpassing aan de reële groei van het bruto bin-
nenlands product voor het begrotingsjaar 2010, bedoeld 
in artikel 38, § 3ter; 

b) het met toepassing van artikel 39, § 1, verkregen 
totaal bedrag voor het begrotingsjaar 2010.”.

Art. 38

In dezelfde afdeling 2 wordt een artikel 40quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 40quinquies. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt 
een nieuw basisbedrag bepaald dat gelijk is aan de 
som van:

1° het in artikel 40quater bedoelde totaal bedrag voor 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;
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2° du montant obtenu pour l’année budgétaire 2015, 
en application des articles 39, § 2, et 40, § 2, pour la 
Communauté fl amande et la Communauté française 
réunies;  

3° du montant obtenu pour l’année budgétaire 2015, 
en application de l’article 47/3, pour la Communauté 
fl amande et la Communauté française réunies; 

4° d’un montant égal à 158 542 548 euros pour la 
Communauté fl amande et la Communauté française 
réunies. 

Le montant de base obtenu en application de l'alinéa 
1er est, à compter de l’année budgétaire 2016: 

1° adapté annuellement au taux de fl uctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation et à 91 % de 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2.  

2° multiplié par le rapport entre le facteur d’adap-
tation visé à l’article 38, § 4, pour l’année budgétaire 
concernée et le facteur d’adaptation visé à l’article 38, 
§ 4, pour l’année budgétaire précédente. 

À partir de l’année budgétaire 2015, le montant obte-
nu en application de l’alinéa 1er ou de l’alinéa 2, selon 
le cas, est réparti annuellement entre la Communauté 
fl amande et la Communauté française suivant les moda-
lités défi nies à l’article 39.”.  

 

Art. 39

À l’article 41 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° les mots “Les moyens visés dans la présente 
section sont constitués comme suit par communauté” 
sont remplacés par les mots “Pour les années budgé-
taires 1989 à 2014 incluse et pour l’année budgétaire 
2015 mais exclusivement pour ce qui concerne la fi xation 
du montant de base visé à l’article 40quinquies et du 
montant de transition visé à l’article 48/1, les moyens 
visés dans la présente section sont annuellement consti-
tués comme suit par communauté:”; 

2° le 3° est complété par les mots “à partir de l’année 
budgétaire 2002.”; 

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit: 

2° het met toepassing van de artikelen 39, § 2, en 40, 
§ 2, verkregen bedrag voor het begrotingsjaar 2015 voor 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;

3° het met toepassing van artikel 47/3  verkregen 
bedrag voor het begrotingsjaar 2015 voor de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap samen;

4° een bedrag gelijk aan 158 542 548 euro voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen. 

Het met toepassing van het eerste lid verkregen ba-
sisbedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2016:

1° jaarlijks aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprij-
zen en aan 91 % van de reële groei van het bruto bin-
nenlands product van het betrokken begrotingsjaar op 
dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, § 2. 

2° vermenigvuldigd met de verhouding van de in 
artikel 38, § 4, bedoelde aanpassingsfactor voor het be-
trokken begrotingsjaar en de in artikel 38, § 4, bedoelde 
aanpassingsfactor voor het voorgaande begrotingsjaar.

Vanaf het begrotingsjaar 2015  wordt het, naarge-
lang het geval, met toepassing van het eerste of het 
tweede lid verkregen bedrag jaarlijks over de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap verdeeld 
op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 39.”.

Art. 39

In artikel 41 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De middelen bedoeld in deze afdeling 
worden per gemeenschap als volgt samengesteld:” wor-
den vervangen door de woorden “Voor de begrotings-
jaren 1989 tot en met 2014 en voor het begrotingsjaar 
2015, maar uitsluitend voor wat de vaststelling betreft 
van het in artikel 40quinquies bedoelde basisbedrag en 
het in artikel 48/1 bedoelde overgangsbedrag, worden 
de middelen bedoeld in deze afdeling jaarlijks per ge-
meenschap als volgt samengesteld:”;

2° de bepaling onder 3° wordt aangevuld met de 
woorden “met ingang van het begrotingsjaar 2002.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:
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“A partir de l’année budgétaire 2015 les moyens visés 
dans la présente section sont annuellement constitués 
par le montant obtenu en application de l’article 40quin-
quies, alinéa 3.”. 

 

Art. 40

Dans le titre IV, chapitre III, de la même loi spé-
ciale, l’intitulé de la section 3 est remplacé par ce qui 
suit: 

“Section 3. La partie attribuée du produit de l’impôt 
des personnes physiques fédéral.”. 

 

Art. 41

À l ’article 47, §  1er, de la même loi spéciale, les 
mots “jusqu’à l’année budgétaire 2014 incluse et pour 
l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour ce 
qui concerne la fi xation du montant de base visé à 
l’article 47/2 et du montant de transition visé à l’article 
48/1” sont insérés entre le mot “suivantes” et les mots 
“la fi xation”. 

 

Art. 42

Dans le titre IV, chapitre III, section 3, sous-section 
2, de la même loi spéciale, un article 47/1 est inséré, 
rédigé comme suit: 

“Art. 47/1. Pour l’année budgétaire 2015, la différence 
est calculée entre: 

1° le montant obtenu en application de l’article 40bis 
pour la Communauté fl amande et la Communauté fran-
çaise réunies; 

2° le montant obtenu en application de l’article 40qua-
ter pour la Communauté fl amande et la Communauté 
française réunies.”. 

 

Art. 43

Dans la même sous-section 2, un article 47/2  est 
inséré, rédigé comme suit: 

“Art. 47/2. §  1er. Pour l ’année budgétaire 2015, 
un nouveau montant de base est défini, égal à la 
somme: 

1° du montant total visé à l ’article 47/1  pour la 
Communauté fl amande et la Communauté française 
réunies; 

“Vanaf het begrotingsjaar 2015 worden de middelen 
bedoeld in deze afdeling jaarlijks per gemeenschap ge-
vormd door het met toepassing van artikel 40quinquies, 
derde lid, verkregen bedrag.”.

Art. 40

In titel IV, hoofdstuk III, van dezelfde bijzondere wet 
wordt het opschrift van afdeling 3 vervangen als volgt:

“Afdeling 3. Het toegewezen gedeelte van de op-
brengst van de federale personenbelasting.”.

Art. 41

In artikel 47, § 1, van dezelfde bijzondere wet worden 
de woorden “tot en met het begrotingsjaar 2014 en voor 
het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend voor wat de 
vaststelling betreft van het in artikel 47/2 bedoelde ba-
sisbedrag en het in het artikel 48/1 bedoelde overgangs-
bedrag,” ingevoegd tussen het woord “begrotingsjaren” 
en het woord “wordt”.

Art. 42

In titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, 
van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 47/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 47/1. Voor het begrotingsjaar 2015  wordt het 
verschil berekend tussen:

1° het bedrag verkregen met toepassing van artikel 
40bis voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen;

2° het bedrag verkregen met toepassing van artikel 
40quater voor de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap samen.”. 

Art. 43

In dezelfde onderafdeling 2 wordt een artikel 47/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 47/2. § 1. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt een 
nieuw basisbedrag bepaald dat gelijk is aan de som van:

1° het in artikel 47/1 bedoelde totaal bedrag voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;
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2° du montant total visé à l ’article 47  pour la 
Communauté fl amande et la Communauté française 
réunies; 

3° un montant négatif égal à 356  292  000  eu-
ros. 

§ 2. Pour l’année budgétaire 2016, le montant attribué 
pour l’année budgétaire 2015 est d'abord adapté au taux 
de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consom-
mation et à un pourcentage de la croissance réelle du 
produit intérieur brut de l’année budgétaire concernée, 
suivant les modalités défi nies à l’article 33, § 2 et ensuite 
diminué de 356  292  000  euros. Ce pourcentage est 
égal au pourcentage déterminé conformément à l'article 
35nonies, § 1er, alinéa 5. 

Le montant de base obtenu en application de l'alinéa 
1er est adapté à compter de l’année budgétaire 2017 au 
taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation et à un pourcentage de la croissance 
réelle du produit intérieur brut de l’année budgétaire 
concernée, suivant les modalités défi nies à l’article 33, 
§ 2. Ce pourcentage est égal au pourcentage déterminé 
conformément à l'article 35nonies, § 1er, alinéa 5. 

§ 3. À compter de l’année budgétaire 2015, le montant 
obtenu, selon le cas, en application du paragraphe 1er 
ou du paragraphe 2 est exprimé annuellement, en pour 
cent à cinq décimales du total des recettes de l’impôt 
des personnes physiques fédéral réputées localisées 
dans les deux communautés. 

§  4. Le pourcentage ainsi obtenu est appliqué 
annuellement aux recettes de l’impôt des personnes 
physiques fédéral réputées localisées dans chaque 
communauté. 

Les recettes obtenues sont réparties entre les com-
munautés comme suit: 

1° 100  % de ces recettes de l ’impôt localisé en 
région de langue néerlandaise, augmenté de 20 % de 
ces recettes de l’impôt localisé en région bilingue de 
Bruxelles-Capitale sont réputées localisées dans la 
Communauté fl amande; 

2° 100  % de ces recettes de l ’impôt localisé en 
région de langue française et 80 % de ces recettes de 
l’impôt localisé en région bilingue de Bruxelles-Capitale 
sont réputées localisées dans la Communauté fran-
çaise.  

2° het in artikel 47 bedoelde totaal bedrag voor de 
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
samen;

3° een negatief bedrag gelijk aan 356 292 000 euro.

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het bedrag 
toegekend voor het begrotingsjaar 2015 eerst aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen en aan een per-
centage van de reële groei van het bruto binnenlands 
product van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2 en vervolgens ver-
minderd met 356 292 000 euro. Dit percentage is gelijk 
aan het percentage zoals bepaald in artikel 35nonies, 
§ 1, vijfde lid. 

Het met toepassing van het eerste lid verkregen ba-
sisbedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2017 jaarlijks 
aangepast aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar 
op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2. Dit per-
centage is gelijk aan het percentage zoals bepaald in 
artikel 35nonies, § 1, vijfde lid.

§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt het, naar-
gelang het geval, met toepassing van paragraaf 1 of 
paragraaf 2  verkregen bedrag jaarlijks uitgedrukt in 
percenten met vijf decimalen van het totaal van de ont-
vangsten van de federale personenbelasting die geacht 
worden in beide gemeenschappen gelokaliseerd te zijn. 

§ 4. Het aldus bekomen percentage wordt jaarlijks 
toegepast op de ontvangsten van de federale perso-
nenbelasting die geacht worden in elke gemeenschap 
gelokaliseerd te zijn. 

De ontvangsten worden als volgt tussen de gemeen-
schappen verdeeld:

1° 100 % van die ontvangsten van de belasting ge-
lokaliseerd in het Nederlandse taalgebied, verhoogd 
met 20 % van die ontvangsten van de belasting gelo-
kaliseerd in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, 
worden geacht gelokaliseerd te zijn in de Vlaamse 
Gemeenschap;

2° 100 % van die ontvangsten van de belasting gelo-
kaliseerd in het Franse taalgebied, verhoogd met 80 % 
van die ontvangsten van de belasting gelokaliseerd in 
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, worden geacht 
gelokaliseerd te zijn in de Franse Gemeenschap.
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§ 5. Pour l’application du présent article, les recettes 
de l’impôt des personnes physiques fédéral localisé 
dans chaque région linguistique sont établies annuel-
lement sur la base des données du dernier exercice 
d’imposition et fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des régions et des communautés.”. 

 

Art. 44

Dans l’article 47bis de la même loi spéciale, inséré 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, qui devient l’article 
47/3, les mots “À partir de l’année budgétaire 2003” 
dans le paragraphe 2, sont remplacés par les mots “Pour 
chacune des années budgétaires 2003 à 2014 incluse et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de base visé à 
l’article 40quinquies et du montant de transition visé à 
l’article 48/1,”. 

 

Art. 45

Dans la même loi spéciale, il est inséré un titre 
IV/1 intitulé:  

“Titre IV/1. Dotations fédérales aux communau-
tés.”. 

 

Art. 46

Dans le titre IV/1, inséré par l’article 45, un article 
47/4 est inséré, rédigé comme suit: 

“Art. 47/4. Pour les communautés, les dotations 
visées dans les articles 47/5  à 47/11  sont inscrites 
annuellement au Budget général des dépenses de l’État 
fédéral.”. 

 

Art. 47

Dans le même titre IV/1, un article 47/5 est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art. 47/5. § 1er. À partir de l’année budgétaire 2015, 
une dotation est accordée à la Communauté fl amande, 
à la Communauté française et à la Commission com-
munautaire commune dont le montant de base est égal 
à 6 403 683 360 euros. 

§ 5. Voor de toepassing van dit artikel worden de 
ontvangsten van de federale personenbelasting ge-
lokaliseerd in elk taalgebied jaarlijks vastgesteld op 
basis van het laatste gekende aanslagjaar en vastge-
legd bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad en genomen na overleg met de gewest- en 
gemeenschapsregeringen.”.

Art. 44

In artikel 47bis van dezelfde bijzondere wet, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 13  juli 2001, dat het 
artikel 47/3 wordt, worden in paragraaf 2, de woorden 
“Vanaf het begrotingsjaar 2003” vervangen door de 
woorden “Voor elk van de begrotingsjaren 2003 tot en 
met 2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitslui-
tend voor wat de vaststelling betreft van het in artikel 
40quinquies bedoelde basisbedrag en het in artikel 
48/1 bedoelde overgangsbedrag,”.

Art. 45

In dezelfde bijzondere wet wordt een titel IV/1 inge-
voegd, luidende: 

“Titel IV/1. Federale dotaties aan de gemeenschappen.”.

Art. 46

In titel IV/1, ingevoegd bij artikel 45, wordt een artikel 
47/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 47/4. Voor de gemeenschappen worden jaarlijks 
in de algemene federale Uitgavenbegroting de in de 
artikelen 47/5 tot 47/11 bedoelde dotaties ingeschreven.”.

Art. 47

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/5. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt aan 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag gelijk 
is aan 6 403 683 360 euro.
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§ 2. Pour l’année budgétaire 2015, le montant qui est 
accordé aux entités réunies visées au paragraphe 1er, 
est obtenu en effectuant consécutivement les opérations 
suivantes: 

1° le montant visé au paragraphe 1er, est adapté selon 
les modalités défi nies à l’alinéa 2, et ce pour l’année 
budgétaire 2014;  

2° le montant obtenu en application du 1° est adapté 
selon les modalités défi nies à l ’alinéa 2, et ensuite 
diminué selon les modalités défi nies à l’alinéa 3, et ce 
pour l’année budgétaire 2015.  

L’adaptation visée à l’alinéa 1er est effectuée sur la 
base: 

1° du taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée 
selon les modalités défi nies à l’article 38, § 3; 

2° l’évolution du nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus du Royaume au 1er janvier de l’année budgé-
taire concernée par rapport à ce nombre au 1er janvier 
de l’année précédente, le nombre d’habitants de 0 à 
18 ans inclus étant fi xé suivant les modalités défi nies au 
paragraphe 5. En attendant la fi xation défi nitive de ce 
nombre d’habitants au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée, l’estimation du nombre d’habitants au 1er 
janvier de l’année budgétaire concernée est retenue, 
comme il est prévu par le budget économique visé à 
l’article 108, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant 
des dispositions sociales et diverses. 

Le montant obtenu en application de l’alinéa 2 est 
diminué d’un pourcentage qui est obtenu en calculant 
le rapport entre le nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus appartenant à la Communauté germanophone 
au 1er janvier de l’année budgétaire concernée et le 
nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus du Royaume au 
1er janvier de l’année budgétaire concernée, le nombre 
d’habitants de 0 à 18 ans inclus étant fi xé suivant les 
modalités défi nies au paragraphe 5. 

§ 3. Pour l’année budgétaire 2015, les moyens par 
entité sont obtenus en répartissant le montant obtenu 
en application du paragraphe 2 entre les entités visées 
au paragraphe 1er selon la clef du nombre d’habitants 
de 0 à 18 ans inclus au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée, qui est obtenue en calculant par entité le 
rapport entre:  

1° le nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus appar-
tenant à l’entité concernée; 

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt het bedrag 
dat aan de in paragraaf 1, bedoelde entiteiten samen 
wordt toegewezen, verkregen door achtereenvolgens:

1° het in paragraaf 1, bedoelde bedrag aan te passen 
op de wijze bedoeld in het tweede lid, en dit voor het 
begrotingsjaar 2014;

2° het met toepassing van het 1° bekomen bedrag 
aan te passen op de wijze bedoeld in het tweede lid, en 
vervolgens te verminderen op de wijze bedoeld in het 
derde lid, en dit voor het begrotingsjaar 2015. 

De in het eerste lid bedoelde aanpassing gebeurt 
op basis van: 

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners van 0 tot en met 
18 jaar van het Rijk op 1 januari van het betrokken be-
grotingsjaar ten opzichte van dat aantal op 1 januari van 
het vorige begrotingsjaar, waarbij het aantal inwoners 
van 0 tot en met 18 jaar wordt vastgesteld op de in para-
graaf 5 bepaalde wijze. In afwachting van de defi nitieve 
vaststelling van dat aantal inwoners op 1 januari van het 
betrokken begrotingsjaar wordt het geraamd aantal op 
1 januari van het betrokken begrotingsjaar weerhouden, 
zoals voorzien in de economische begroting bedoeld in 
artikel 108, g), van de wet van 21 december 1994 hou-
dende sociale en diverse bepalingen. 

Het met toepassing van het tweede lid bekomen 
bedrag wordt verminderd met een percentage dat be-
komen wordt door de verhouding te berekenen van het 
aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar behorende tot 
de Duitstalige Gemeenschap op 1 januari van het be-
trokken begrotingsjaar tot het aantal inwoners van 0 tot 
en met 18 jaar van het Rijk op 1 januari van het betrok-
ken begrotingsjaar, en waarbij het aantal inwoners van 
0 tot en met 18 jaar wordt vastgesteld op de in paragraaf 
5 bepaalde wijze.

§ 3. Voor het begrotingsjaar 2015 worden de midde-
len per entiteit bekomen door het met toepassing van 
paragraaf 2 bekomen bedrag tussen de in paragraaf 
1 bedoelde entiteiten te verdelen volgens de sleutel van 
het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar op 1 januari 
van het betrokken begrotingsjaar, die bekomen wordt 
door per entiteit de verhouding te berekenen van:

1° het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar beho-
rende tot de betrokken entiteit;
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2° la somme du nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus appartenant à toutes les entités visées au para-
graphe 1er;

 
et le nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus étant 

fi xé suivant les modalités défi nies au paragraphe 5. 

§ 4. Pour l‘établissement des moyens par entité visée 
au paragraphe 1er pour l’année budgétaire 2016 et pour 
chacune des années budgétaires subséquentes, on se 
fonde sur les moyens obtenues pour l’année budgétaire 
précédente et en l’adaptant annuellement: 

1° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée, 
suivant les modalités défi nies à l’article 38, § 3; 

2° à l’évolution du nombre d’habitants de 0 à 18 ans 
inclus de l'entité concernée au 1er janvier de l’année 
budgétaire concernée par rapport à ce nombre au 
1er janvier de l’année budgétaire précédente suivant 
les modalités défi nies au paragraphe 2, alinéa 2, 2°, et 
le nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus étant fi xé 
suivant les modalités défi nies au paragraphe 5; 

3° à 25 % de la croissance réelle du produit intérieur 
brut par habitant. En attendant la fi xation défi nitive de ce 
taux de croissance par habitant de l’année budgétaire 
concernée, c’est le taux de croissance par habitant 
estimé de l’année budgétaire concernée qui est retenu, 
comme il est prévu par le budget économique visé à 
l’article 108, g), de la loi du 21 décembre 1994 portant 
des dispositions sociales et diverses.  

§  5. Pour l ’application des paragraphes 1  à 4  le 
nombre d’habitants de 0  à 18  ans inclus est égal 
à: 

1° pour la Communauté fl amande, le nombre d’habi-
tants de 0 à 18 ans inclus appartenant à la région de 
langue néerlandaise; 

2° pour la Communauté française, le nombre d’habi-
tants de 0 à 18 ans inclus appartenant à la région de 
langue française; 

3° pour la Commission communautaire commune, le 
nombre d’habitants de 0 à 18 ans inclus appartenant à 
la région bilingue de Bruxelles-Capitale;  

4° la Communauté germanophone, le nombre d’habi-
tants de 0 à 18 ans inclus appartenant à la région de 
langue allemande.”.  

 

2° de som van het aantal inwoners van 0 tot en met 
18  jaar behorende tot alle in paragraaf 1  bedoelde 
entiteiten;

en waarbij het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar 
wordt vastgesteld op de in paragraaf 5 bepaalde wijze.

§ 4. Voor het begrotingsjaar 2016 en elk van de daar-
opvolgende begrotingsjaren wordt voor de vaststelling 
van de middelen per entiteit bedoeld in paragraaf 1 uit-
gegaan van de voor het vorige begrotingsjaar verkregen 
middelen en deze jaarlijks aan te passen aan:

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners van 0 tot en 
met 18 jaar van de betrokken entiteit op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar ten opzichte van dat aantal 
op 1 januari van het vorige begrotingsjaar, op dezelfde 
wijze als bepaald in paragraaf 2, tweede lid, 2°, en 
waarbij het aantal inwoners van 0  tot en met 18  jaar 
wordt vastgesteld op de in paragraaf 5 bepaalde wijze;

3° 25 % van de reële groei van het bruto binnenlands 
product per inwoner. In afwachting van de defi nitieve 
vaststelling van die reële groei per inwoner van het 
betrokken begrotingsjaar, wordt de geraamde reële 
groei per inwoner van het betrokken begrotingsjaar 
weerhouden, zoals voorzien in de economische begro-
ting bedoeld in artikel 108, g), van de wet van 21 de-
cember 1994 houdende sociale en diverse bepalingen. 

§ 5. Voor de toepassing van de paragrafen 1 tot 4 is 
het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar behorende tot het 
Nederlandse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar behorende tot het 
Franse taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
gelijk aan het aantal inwoners van 0 tot en met 18 jaar 
behorende tot het tweetalige gebied Brussel–Hoofdstad;

4° de Duitstalige Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners van 0  tot en met 18  jaar behorende tot het 
Duitse taalgebied.”.
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Art. 48

Dans le même titre IV/1, un article 47/6 est inséré, 
rédigé comme suit: 

“Art. 47/6. Le Roi peut, par arrête délibéré en 
Conseil des ministres, sur proposition des partenaires 
sociaux visés à la loi du 23 décembre 2005 relative au 
pacte de solidarité entre les générations affecter une 
partie de l ’enveloppe bien-être à la majoration des 
dotations visées à l’article 47/5 qui sont accordées à la 
Communauté fl amande, la Communauté française et à 
la Commission communautaire commune si les parte-
naires sociaux constatent que le taux de participation 
des jeunes dans l’enseignement supérieur a augmenté 
signifi cativement dans une ou plusieures régions linguis-
tiques entre l’année qui précède et la dernière année 
pour laquelle une partie de l’enveloppe bien-être a été 
affecté à une majoration des dotations accordées aux 
entités précitées, ou à défaut l’année 2015. 

Le taux de participation est defi ni par région linguis-
tique comme étant le rapport entre le nombre de jeunes 
de 19 à 24 ans inclus domiciliés dans la région linguis-
tique concernée, inscrits pour une formation menant à 
un grade académique de l’enseignement supérieur et le 
nombre de jeunes du même âge domiciliés dans cette 
région linguistique.  

La majoration de la dotation d’une entité visée à 
l’alinéa 1er est déterminé en fonction de la part de l’aug-
mentation du taux de participation de l’entité concernée 
dans l ’augmentation du taux de participation de la 
Communauté fl amande, la Communauté française et 
la Commission communautaire commune réunies, et 
l’augmentation étant observée sur la période visée à 
l’alinéa 1er et: 

1° la part dans la majoration qui est attribuée à la 
Communauté fl amande correspondant à la part de la 
région de langue néerlandaise dans l’augmentation du 
taux de participation; 

2° la part dans la majoration qui est attribuée à la 
Communauté française correspondant à la part de la 
région de langue française dans l’augmentation du taux 
de participation; 

3° la part dans la majoration qui est attribuée à la 
Commission communautaire commune correspondant 
à la part de la région bilingue de Bruxelles–Capitale 
dans l’augmentation du taux de participation. 

Le montant ainsi obtenu qui revient à une ou 
plusieures entités visées à l ’alinéa 1er est maintenu 

Art. 48

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/6 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/6. De Koning kan, bij besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, op voorstel van de sociale 
partners bedoeld in de wet van 23 december 2005 be-
treffende het Generatiepact, een deel van de welvaarts-
enveloppe toewijzen aan de verhoging van de in artikel 
47/5  bedoelde dotaties toegekend aan de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, indien 
de sociale partners vaststellen dat de participatiegraad 
van de jongeren in het hoger onderwijs aanzienlijk is 
toegenomen in één of meerdere taalgebieden tussen het 
voorgaande jaar en het laatste jaar waarvoor een deel 
van de welvaartsenveloppe werd toegewezen aan een 
verhoging van de dotaties toegekend aan voormelde 
entiteiten of bij gebrek daaraan het jaar 2015. 

De participatiegraad wordt bepaald per taalgebied 
als de verhouding tussen het aantal jongeren van 19 tot 
en met 24 jaar dat gedomicilieerd is in het betrokken 
taalgebied en ingeschreven is voor een opleiding die 
leidt tot een academische graad van het hoger onder-
wijs, en het aantal jongeren van diezelfde leeftijd dat 
gedomicilieerd is in dat taalgebied.

De verhoging van de dotatie van een in het eerste 
lid bedoelde entiteit wordt bepaald volgens het aan-
deel van de betrokken entiteit in de toename van de 
participatiegraad van de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie samen, waarbij de toename 
wordt waargenomen tijdens de periode bedoeld in het 
eerste lid en waarbij:

1° het aandeel in de verhoging dat wordt toegewezen 
aan de Vlaamse Gemeenschap overeenstemt met het 
aandeel van het Nederlandse taalgebied in de toename 
van de participatiegraad;

2° het aandeel in de verhoging dat wordt toegewezen 
aan de Franse Gemeenschap overeenstemt met het 
aandeel van het Franse taalgebied in de toename van 
de participatiegraad;

3° het aandeel in de verhoging dat wordt toegewezen 
aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
overeenstemt met het aandeel van het tweeta-
lige gebied Brussel-Hoofdstad in de toename van de 
participatiegraad.

Het aldus bekomen bedrag dat toekomt aan één of 
meerdere van de in het eerste lid bedoelde entiteiten 
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nominalement constant et ajouté chaque année aux 
moyens attribués à ces entités concernées en vertu de 
l’article 47/5, § 1er à § 5. 

Les modalités d’application de la majoration visée 
à l'alinéa 1er sont réglées, après concertation avec les 
gouvernements de communautés et le Collège réuni de 
la Commission communautaire commune, par arrête 
royal délibéré en Conseil des ministres.”.  

 

Art. 49

Dans le même titre IV/1, un article 47/7 est inséré, 
rédigé comme suit:

 
“Art. 47/7. § 1er. À partir de l’année budgétaire 2015, 

une dotation est accordée à la Communauté fl amande, 
à la Communauté française et à la Commission com-
munautaire commune dont le montant de base est égal 
à 3 296 041 178 euros. 

§ 2. Pour l’année budgétaire 2015, le montant qui est 
accordé aux entités réunies visées au paragraphe 1er, 
est obtenu en effectuant consécutivement les opérations 
suivantes: 

1° le montant de base visé au paragraphe 1er est 
adapté selon les modalités défi nies à l’alinéa 2 et ce 
pour l’année budgétaire 2014; 

2° le montant obtenu en application du 1° est adapté 
selon les modalités défi nies à l’alinéa 2 et ensuite dimi-
nué selon les modalités défi nies à l’alinéa 3, et ce pour 
l’année budgétaire 2015.  

L’adaptation visée à l ’alinéa 1er s’effectue sur la 
base: 

1° du taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée 
selon les modalités défi nies à l’article 38, § 3; 

2° à l’évolution du nombre d’habitants âgés de plus 
de 80 ans du Royaume au 1er janvier de l’année budgé-
taire concernée par rapport à ce nombre au 1er janvier 
de l’année précédente, selon les modalités défi nies à 
l'article 47/5, § 2, alinéa 2, 2°; le nombre d’habitants 
âgés de plus de 80 ans étant fi xé suivant les modalités 
défi nies au paragraphe 5; 

3° à la croissance réelle du produit intérieur brut par 
habitant de l’année budgétaire concernée et fi xée selon 
les modalités défi nies à l’article 47/5, § 4, 3°. 

wordt nominaal constant gehouden en jaarlijks toege-
voegd aan de middelen die krachtens artikel 47/5, § 1 tot 
§ 5 aan die betrokken entiteiten wordt toegewezen.

De toepassingsmodaliteiten van de in het eerste 
lid bedoelde verhoging worden geregeld bij koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 
genomen na overleg met de gemeenschapsregeringen 
en het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.”.

Art. 49

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/7 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/7. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt aan 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag gelijk 
is aan aan 3 296 041 178 euro.

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2015 wordt het bedrag 
dat aan de in paragraaf 1, bedoelde entiteiten samen 
wordt toegewezen, verkregen door achtereenvolgens:

1° het in paragraaf 1 bedoelde basisbedrag aan te 
passen op de wijze bedoeld in het tweede lid en dit voor 
het begrotingsjaar 2014;

2° het met toepassing van het 1° bekomen bedrag 
aan te passen op de wijze bedoeld in het tweede lid en 
vervolgens te verminderen op de wijze bedoeld in het 
derde lid, en dit voor het begrotingsjaar 2015. 

De in het eerste lid bedoelde aanpassing gebeurt 
op basis van:

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners ouder dan 
80 jaar van het Rijk op 1 januari van het betrokken be-
grotingsjaar ten opzichte van dat aantal op 1 januari van 
het vorige begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald 
in artikel 47/5, § 2, tweede lid, 2° en waarbij het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar wordt vastgesteld op de in 
paragraaf 5 bepaalde wijze;

3° de reële groei van het bruto binnenlands product 
per inwoner van het betrokken begrotingsjaar en vastge-
steld op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 47/5, § 4, 3°.
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Le montant obtenu en application de l’alinéa 2 est 
diminué d’un pourcentage qui est obtenu en calculant 
le rapport entre le nombre d’habitants âgés de plus de 
80 ans appartenant à la Communauté germanophone au 
1er janvier de l’année budgétaire concernée et le nombre 
d’habitants âgés de plus 80 ans dans le Royaume au 
1er janvier de l’année budgétaire concernée; le nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans étant fi xé suivant 
les modalités défi nies au paragraphe 5. 

§ 3. Pour l’année budgétaire 2015, les moyens par 
entité sont obtenus en répartissant le montant obtenu en 
application du paragraphe 2 entre les entités visées au 
paragraphe 1er selon la clef du nombre d’habitants âgés 
de plus de 80 ans au 1er janvier de l’année budgétaire 
concernée, qui est obtenue en calculant par entité le 
rapport entre: 

1° le nombre d’habitants âgés de plus de 80  ans 
appartenant à l’entité concernée;

2° la somme du nombre d’habitants âgés de plus 
de 80 ans appartenant à toutes les entités visées au 
paragraphe 1er;

et le nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans étant 
fi xé suivant les modalités défi nies au paragraphe 5. 

Des moyens fi xés à l’alinéa 1er pour chaque entité, il 
est déduit un montant pour tenir compte des services 
de gériatrie isolés, visés à l’article 5, §  1er, I, alinéa 
1er, 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, existants au 1er janvier 2013, mais qui 
ne constituent plus de tels services à la date du 1er jan-
vier 2015. Ce montant est déterminé par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres et après concertation 
avec le gouvernement de la communauté concernée 
ou du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune. Il correspond au montant qui a été attribué 
pour l’année budgétaire 2013 pour ces services, compte 
non tenu des moyens pour l’infrastructure de ces ser-
vices, et est adapté aux taux de fl uctuation de l’indice 
moyen des prix à la consommation et à la croissance 
réelle du produit intérieur brut de l’année budgétaire 
2014 et 2015, suivant les modalités fi xées à l’article 33, 
§ 2. Le montant adapté est déduit des moyens fi xés à 
l’alinéa 1er pour l’entité qui aurait été compétente pour 
ces services. 

§  4. Pour la fi xation des moyens par entité pour 
l’année budgétaire 2016 et pour chacune des années 
budgétaires subséquentes, on se fonde sur les moyens 

Het met toepassing van het tweede lid bekomen 
bedrag wordt verminderd met een percentage dat be-
komen wordt door de verhouding te berekenen van het 
aantal inwoners ouder dan 80  jaar behorende tot de 
Duitstalige Gemeenschap op 1 januari van het betrokken 
begrotingsjaar tot het aantal inwoners ouder dan 80 jaar 
van het Rijk op 1 januari van het betrokken begrotings-
jaar, en waarbij het aantal inwoners ouder dan 80 jaar 
wordt vastgesteld op de in paragraaf 5 bepaalde wijze.

§ 3. Voor het begrotingsjaar 2015 worden de midde-
len per entiteit bekomen door het met toepassing van 
paragraaf 2 bekomen bedrag tussen de in paragraaf 
1 bedoelde entiteiten te verdelen volgens de sleutel van 
het aantal inwoners ouder dan 80 jaar op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar, die bekomen wordt door 
per entiteit de verhouding te berekenen van:

1° het aantal inwoners ouder dan 80 jaar behorende 
tot de betrokken entiteit;

2° de som van het aantal inwoners ouder dan 80 jaar 
behorende tot alle in paragraaf 1 bedoelde entiteiten;

en waarbij het aantal inwoners ouder dan 80  jaar 
wordt vastgesteld op de in paragraaf 5 bepaalde wijze.

Van de in het eerste lid vastgestelde middelen voor 
elke entiteit wordt een bedrag in mindering gebracht 
om rekening te houden met de geïsoleerde geriatrie-
diensten, bedoeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 3°, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, die op 1  januari  2013 bestaan maar 
op datum van 1 januari 2015 geen dergelijke diensten 
meer zijn. Dat bedrag wordt vastgesteld bij koninklijk 
besluit na overleg in de Ministerraad en genomen na 
overleg met de betrokken gemeenschapsregering of 
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. Het stemt overeen met het 
bedrag dat voor het begrotingsjaar 2013 voor deze dien-
sten werd toegekend, zonder rekening te houden met de 
middelen voor de infrastructuur van deze diensten, en 
wordt aangepast aan de procentuele verandering van 
het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen en 
aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van het begrotingsjaar 2014 en 2015 op dezelfde wijze 
als bedoeld in artikel 33, § 2. Het aangepaste bedrag 
wordt in mindering gebracht van de in het eerste lid 
vastgestelde middelen voor de entiteit die voor deze 
diensten bevoegd zou zijn geweest.

§ 4. Voor het begrotingsjaar 2016 en elk van de daar-
opvolgende begrotingsjaren wordt voor de vaststelling 
van de middelen per entiteit uitgegaan van de voor 
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obtenus pour l’année budgétaire précédente en l’adap-
tant annuellement:

1° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire concernée, 
selon les modalités défi nies à l’article 38 § 3;

2° à l’évolution du nombre d’habitants âgés de plus 
de 80  ans dans l'entité concernée au 1er janvier de 
l’année budgétaire concernée par rapport à ce nombre 
au 1er janvier de l’année budgétaire précédente, suivant 
les modalités fi xées à l'article 47/5, § 2, alinéa 2, 2°; le 
nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans étant fi xé 
suivant les modalités défi nies au paragraphe 5;

3° un pourcentage de la croissance réelle du produit 
intérieur brut par habitant de l’année budgétaire concer-
née, suivant les modalités fi xées à l'article 47/5, § 4, 3°. 

Le pourcentage visé à l'alinéa 1er, 3°, est égal à:

1° pour l'année budgétaire 2016: 82,5 %;

2° à partir de l'année budgétaire 2017:

a) 65 % sur la partie de la croissance réelle qui ne 
dépasse pas 2,25 %;

c) 100  % sur la partie de la croissance qui 
dépasse 2,25 %;

§  5. Pour l ’application des paragraphes 1  à 4, le 
nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans de:

1° la Communauté fl amande est égal au nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans appartenant à la 
région de langue néerlandaise; 

2° la Communauté française est égal au nombre 
d’habitants âgés de plus de 80 ans appartenant à la 
région de langue française;

3° la Commission communautaire commune est 
égal au nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans 
appartenant à la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

4° la Communauté germanophone est égal au 
nombre d’habitants âgés de plus de 80 ans appartenant 
à la région de langue allemande.”.

het vorige begrotingsjaar verkregen middelen en deze 
jaarlijks aan te passen aan: 

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
38, § 3;

2° de evolutie van het aantal inwoners ouder dan 
80  jaar in de betrokken entiteit op 1  januari van het 
betrokken begrotingsjaar ten opzichte van dat aantal 
op 1 januari van het vorige begrotingsjaar, op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 47/5, § 2, tweede lid, 2°, en 
waarbij het aantal inwoners ouder dan 80  jaar wordt 
vastgesteld op de in paragraaf 5 bepaalde wijze; 

3° een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product per inwoner van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald inartikel 
47/5, § 4, 3°.

Het percentage vermeld in het eerste lid, 3°, is gelijk 
aan:

1° voor het begrotingsjaar 2016: 82,5 %;

2° vanaf het begrotingsjaar 2017:

a) 65 % op het deel van de reële groei dat niet 
hoger is dan 2,25 %;

c) 100 % op het deel van de reële groei dat hoger 
is dan 2,25 %;

§ 5. Voor de toepassing van de paragrafen 1 tot 4 is 
het aantal inwoners ouder dan 80 jaar van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aan-
tal inwoners ouder dan 80  jaar behorende tot het 
Nederlandse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar behorende tot het Franse 
taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
gelijk aan het aantal inwoners ouder dan 80 jaar beho-
rende tot het tweetalige gebied Brussel–Hoofdstad;

4° de Duitstalige Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners ouder dan 80 jaar behorende tot het Duitse 
taalgebied.”.
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Art. 50

Dans le même titre IV/1, un article 47/8 est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art 47/8. À partir de l’année budgétaire 2015, une 
dotation est accordée à la Communauté fl amande, à 
la Communauté française et à la Commission commu-
nautaire commune dont le montant de base est égal à:

a) 472 033 178 euros pour la Communauté fl amande;

b) 257 732 297 euros pour la Communauté française;

c) 128 097 924 euros pour la Commission commu-
nautaire commune.

Il est déduit un montant pour tenir compte des ser-
vices spécialisés isolés de révalidation et de traitement, 
visé à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 4°, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, existants 
au 1er  janvier  2013, mais qui ne constituent plus de 
tels services à la date du 1er janvier 2015. Ce montant 
est déterminé par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec le gouvernement 
de la communauté concernée ou du Collège réuni de la 
Commission communautaire commune. Il correspond 
au montant qui a été attribué pour l’année budgétaire 
2013 pour ces services, compte non tenu des moyens 
pour l ’infrastructure de ces services, et est adapté 
aux taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à 
la consommation et à la croissance réelle du produit 
intérieur brut de l’année budgétaire 2014 et 2015, sui-
vant les modalités fi xées à l’article 33, § 2. Le montant 
adapté est déduit des moyens pour l’entité qui aurait 
été compétente pour ces services. 

À partir de l 'année budgétaire 2016, les moyens 
accordés aux entités visées à l'alinéa 1er sont obtenus 
en adaptant annuellement les moyens de l’année bud-
gétaire précédente au taux de fl uctuation de l’indice 
moyen des prix à la consommation de l’année budgé-
taire concernée et à un pourcentage de la croissance 
réelle du produit intérieur brut de l’année budgétaire 
concernée selon les modalités défi nies à l’article 33, 
§ 2. Ce pourcentage est égal au pourcentage déterminé 
conformément à l'article 47/7, § 4, alinéa 2. 

Les moyens sont adaptés annuellement à l'évolution 
entre le 1er janvier de l'année budgétaire concernée et le 
1er janvier de l'année budgétaire précédente, du rapport 

Art. 50

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/8 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/8. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt aan de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie een 
dotatie toegekend waarvan het basisbedrag gelijk is aan: 

a) 472 033 178 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

b) 257 732 297 euro voor de Franse Gemeenschap;

c) 128 097 924  euro voor de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.

Er wordt een bedrag in mindering gebracht om reke-
ning te houden met de gespecialiseerde geïsoleerde 
diensten voor revalidatie en behandeling, bedoeld in 
artikel 5, § 1, I, eerste lid, 4°, van de bijzondere wet van 
8  augustus  1980  tot hervorming der instellingen, die 
op 1 januari 2013 bestaan maar op datum van 1 janu-
ari 2015 geen dergelijke diensten meer zijn. Dat bedrag 
wordt vastgesteld bij koninklijk besluit na overleg in de 
Ministerraad en genomen na overleg met de betrokken 
gemeenschapsregering of het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. Het 
stemt overeen met het bedrag dat voor het begrotings-
jaar 2013 voor deze diensten werd toegekend, zonder 
rekening te houden met de middelen voor de infrastruc-
tuur van deze diensten, en wordt aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen en aan de reële groei van 
het bruto binnenlands product van het begrotingsjaar 
2014 en 2015 op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, 
§ 2. Het aangepaste bedrag wordt in mindering gebracht 
van de middelen voor de entiteit die voor deze diensten 
bevoegd zou zijn geweest.

Vanaf het begrotingsjaar 2016 worden de middelen 
die aan de in het eerste lid bedoelde entiteiten worden 
toegekend, verkregen door de middelen van het vo-
rige begrotingsjaar aan te passen aan de procentuele 
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar en 
aan een percentage van de reële groei van het bruto 
binnenlands product van het betrokken begrotingsjaar 
op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 33, § 2. Dit per-
centage is gelijk aan het percentage zoals bepaald in 
artikel 47/7, § 4, tweede lid.

De middelen worden jaarlijks aangepast aan de 
evolutie van 1 januari van het betrokken begrotingsjaar 
ten opzichte van 1 januari van het vorige begrotingsjaar, 
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entre le nombre d'habitants de l'entité concernée et le 
nombre d'habitants du Royaume. 

Pour l’application de l'alinéa 4, le nombre d’habitants 
de:

1° la Communauté fl amande est égal au nombre d’ha-
bitants appartenant à la région de langue néerlandaise; 

2° la Communauté française est égal au nombre 
d’habitants appartenant à la région de langue française; 

3° la Commission communautaire commune est égal 
au nombre d’habitants appartenant à la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale.”.

Art. 51

Dans le même titre IV/1, un article 47/9 est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art. 47/9. §  1er. À partir de l ’année budgétaire 
2016, une dotation est accordée annuellement à la 
Communauté fl amande, à la Communauté française 
et à la Commission communautaire commune en 
raison de leur compétence en matière de fi nance-
ment des infrastructures hospitalières et des services 
médico-techniques.

Le montant de base de la dotation visée à l’alinéa 1er 
est égal à 580 982 741 euros.

§ 2. Pour l’année budgétaire 2016, le montant visé 
au paragraphe 1er est adapté:

1° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2014  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2;

2° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2015  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2;

3° au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix 
à la consommation de l’année budgétaire 2016  et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de cette 
même année budgétaire suivant les modalités défi nies 
à l’article 33, § 2. 

van de verhouding tussen het aantal inwoners van de 
betrokken entiteit ten opzichte van het van de inwoners 
van het ganse Rijk.

Voor de toepassing van het vierde lid, is het aantal 
inwoners van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Nederlandse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Franse taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
gelijk aan het aantal inwoners behorende tot het twee-
talige gebied Brussel-Hoofdstad.”.

Art. 51

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/9 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 47/9. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2016 wordt 
jaar l i jks aan de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie een dotatie toegekend om-
wille van hun bevoegdheid inzake fi nanciering van zie-
kenhuisinfrastructuur en de medisch-sociale diensten. 

Het basisbedrag van de dotatie bedoeld in het eerste 
lid is gelijk aan 580 982 741 euro. 

§ 2. Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het in para-
graaf 1 vermelde bedrag aangepast aan:

1° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begrotings-
jaar 2014 en aan de reële groei van het bruto binnen-
lands product van datzelfde begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

2° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begrotings-
jaar 2015 en aan de reële groei van het bruto binnen-
lands product van datzelfde begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2;

3° de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het begrotings-
jaar 2016 en aan de reële groei van het bruto binnen-
lands product van datzelfde begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2.
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À partir de l 'année budgétaire 2017, les moyens 
accordés aux entités visées au paragraphe 1er, alinéa 
1er, sont obtenus en adaptant annuellement les moyens 
de l’année budgétaire précédente au taux de fl uctuation 
de l’indice moyen des prix à la consommation et à un 
pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée suivant les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. Ce pourcentage 
est égal au pourcentage déterminé conformément à 
l'article 47/7, § 4, alinéa 2. 

§ 3. Le montant calculé selon le paragraphe 2 est 
réparti chaque année en 2 parties; une première partie 
de 85,13 % et une deuxième de 14,87 %. Les deux par-
ties sont attribuées aux entités visées au paragraphe 
1er selon les règles établies respectivement par les 
alinéas 3 et 4. 

La première partie est diminuée d’un pourcentage 
qui est obtenu en calculant le rapport entre le nombre 
d’habitants appartenant à la Communauté germano-
phone au 1er janvier de l’année budgétaire concernée 
et le nombre d’habitants du Royaume au 1er janvier de 
l’année budgétaire concernée.

Le montant obtenu en application de l'alinéa 2 est 
réparti entre les entités visées au paragraphe 1er en 
fonction du nombre d’habitants de l’année budgétaire 
concernée, en calculant par entité le rapport entre: 

1° le nombre d ’habitants appartenant à l ’entité 
concernée;

2° la somme du nombre d’habitants appartenant à 
toutes les entités visées au paragraphe 1er.

La deuxième partie est répartie par rapport au 
nombre d'habitants entre la Communauté fl amande et 
la Communauté française comme suit:

1° pour la Communauté fl amande: une fraction qui 
correspond au rapport entre, d’une part, la population 
de la Région fl amande et 20 % de la population de la 
Région de Bruxelles-Capitale, et d’autre part la popu-
lation du Royaume.

2° pour la Communauté française: une fraction qui 
correspond au rapport entre, d’une part, la population 
de la Région wallonne et 80 % de la population de la 
Région de Bruxelles-Capitale, et d’autre part la popu-
lation du Royaume au 1er janvier de l'année budgétaire 
concernée.

Vanaf het begrotingsjaar 2017 worden de middelen 
die aan de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde entiteiten 
worden toegekend, verkregen door de middelen van 
het vorige begrotingsjaar aan te passen aan de pro-
centuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen en aan een percentage van 
de reële groei van het bruto binnenlands product van 
het betrokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als be-
doeld in artikel 33, § 2. Dit percentage is gelijk aan het 
percentage zoals bepaald in artikel 47/7, § 4, tweede lid.

§ 3. Het overeenkomstig paragraaf 2 berekende be-
drag wordt jaarlijks opgesplitst in 2 delen; een eerste 
deel van 85,13 % en een tweede deel van 14,87 %. 
Beide delen worden aan de entiteiten, bedoeld in pa-
ragraaf 1, toegewezen volgens de regels vermeld in het 
derde, respectievelijk vierde lid. 

Het eerste deel wordt verminderd met een percentage 
dat bekomen wordt door de verhouding te berekenen 
van het aantal inwoners behorende tot de Duitstalige 
Gemeenschap op 1 januari van het betrokken begro-
tingsjaar tot het aantal inwoners van het Rijk op 1 januari 
van het betrokken begrotingsjaar.

Het met toepassing van het tweede lid bekomen be-
drag wordt tussen de in paragraaf 1 bedoelde entiteiten 
verdeeld in functie van het aantal inwoners van het be-
trokken begrotingsjaar, door per entiteit de verhouding 
te berekenen van:

1° het aantal inwoners behorende tot de betrokken 
entiteit;

2° de som van het aantal inwoners behorende tot alle 
in paragraaf 1 bedoelde entiteiten.

Het tweede deel wordt verdeeld onder de Vlaamse 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap in verhou-
ding tot het aantal inwoners als volgt:

1° voor de Vlaamse Gemeenschap: het deel dat 
overeenstemt met de verhouding tussen enerzijds, de 
bevolking van het Vlaamse Gewest en 20 % van de 
bevolking van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en 
anderzijds, de bevolking van het Rijk op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar;

2° voor de Franse Gemeenschap; het deel dat 
overeenstemt met de verhouding tussen enerzijds, 
de bevolking van het Waalse Gewest en 80 % van de 
bevolking van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en 
anderzijds, de bevolking van het Rijk op 1 januari van 
het betrokken begrotingsjaar. 
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Pour l ’application des alinéas 2  et 3, le nombre 
d’habitants de:

1° la Communauté fl amande est égal au nombre d’ha-
bitants appartenant à la région de langue néerlandaise; 

2° la Communauté française est égal au nombre 
d’habitants appartenant à la région de langue française; 

3° la Commission communautaire commune est égal 
au nombre d’habitants appartenant à la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale;

4° la Communauté germanophone, le nombre d’habi-
tants appartenant à la région de langue allemande. 

Le nombre des habitants au 1er janvier d'une année 
budgétaire est déterminé suivant les modalités fi xées 
à l'article 47/5, § 2, alinéa 2, 2°.

§ 4. L’État fédéral assure pour le compte des com-
munautés, le fi nancement des investissements des 
infrastructures et des services médicotechniques des 
hôpitaux, visés à l’article 5, § 1er, I, 1°, a), de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, pour 
autant que ces investissements:

1° aient fait objet d’un premier amortissement au plus 
tard le 31 décembre 2015;

2° ou, s’agissant des nouvelles constructions ou des 
travaux de reconditionnement prioritaires subsidiés par 
les communautés, qu’ils aient été prévus dans le calen-
drier de construction prévu par le protocole d’accord 
conclu le 19 juin 2006 dans le cadre de la conférence 
interministérielle Santé publique;

3° ou, s’agissant de travaux de reconditionnement 
non prioritaires, pour autant que les investissements 
soient conformes aux règles fédérales en vigueur et 
soient entamés avant le 31 décembre 2015. 

Chaque année, les dépenses effectuées par l’État 
fédéral conformément à l ’alinéa 1er pour les inves-
tissements effectués dans les hôpitaux relevant de 
chacune des entités concernées sont déduites des 
dotations respectives de ces entités. Il est tenu compte 
de l’estimation de ces dépenses pour le versement des 
acomptes prévus à l’article 54. 

§ 5. Chaque communauté ou la Commission com-
munautaire commune peut conclure avec l’État fédéral 
un accord de coopération ayant pour objet la reconver-
sion de lits hospitaliers en vue de la prise en charge 
de patients, en dehors de l ’hôpital, par un service 
relevant de la compétence de la ou des communautés 

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid, 
is het aantal inwoners van: 

1° de Vlaamse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Nederlandse taalgebied;

2° de Franse Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Franse taalgebied;

3° de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
gelijk aan het aantal inwoners behorende tot het twee-
talige gebied Brussel–Hoofdstad;

4° de Duitstalige Gemeenschap gelijk aan het aantal 
inwoners behorende tot het Duitse taalgebied.

Het aantal inwoners op 1 januari van een begrotings-
jaar wordt bepaald op dezelfde wijze als in artikel 47/5, 
§ 2, tweede lid, 2°.

§ 4. De federale Staat verzekert, voor rekening van de 
gemeenschappen, de fi nanciering van de investeringen 
in de infrastructuur en de medisch technische diensten 
van de ziekenhuizen bedoeld in artikel 5, § 1, I, 1°, a), van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, voor zover deze investeringen:

1° uiterlijk op 31 december 2015 het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een eerste afl ossing;

2° of, de nieuwbouw of de prioritaire reconditione-
ringswerken betreffen die door de gemeenschappen 
worden gesubsidieerd en die werden voorzien op de 
bouwkalender die in het protocolakkoord afgesloten op 
de interministeriële conferentie Volksgezondheid van 
19 juni 2006 is voorzien; 

3° of, niet prioritaire reconditioneringswerken betref-
fen, voor zover de investeringen conform zijn aan de 
van kracht zijnde federale regels en vóór 31 decem-
ber 2015 werden aangevangen. 

De uitgaven die door de federale Staat overeenkom-
stig het eerste lid worden uitgevoerd in de ziekenhui-
zen die afhangen van elk van de betrokken entiteiten, 
worden in mindering gebracht van de respectievelijke 
dotaties van die entiteiten. Er wordt rekening gehouden 
met de raming van die uitgaven voor de doorstorting van 
de voorschotten bedoeld in artikel 54.

§ 5. Elke gemeenschap of de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie kan met de federale Staat 
een samenwerkingsakkoord afsluiten dat de omzet-
ting van ziekenhuisbedden tot voorwerp heeft met het 
oog op de ten lasteneming van patienten buiten het 
ziekenhuis door een dienst die tot de bevoegdheid 
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ou de la Commission communautaire commune. Dans 
ce cas, cet accord prévoit que des moyens supplé-
mentaires sont accordés à la ou les communautés ou 
à la Commission communautaire commune parties à 
l’accord. Ces moyens ne peuvent excéder le coût des 
lits hospitaliers reconvertis.”.

Art. 52

Dans le même titre IV/1, un article 47/10 est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art. 47/10. À partir de l’année budgétaire 2015, une 
dotation est accordée à la Communauté fl amande et 
à la Communauté française dont le montant de base 
est égal à:

1° 52 123 994 euros pour la Communauté fl amande;

2° 34 868 958 euros pour la Communauté française.

Pour les années budgétaires 2016 et pour chacune 
des années budgétaires subséquentes, les moyens 
accordés à chaque communauté sont obtenus en adap-
tant les moyens accordés pour l’année budgétaire pré-
cédente ou, le cas échéant, le montant de base majoré 
obtenu en application de l'alinéa 3, au taux de fl uctuation 
de l’indice moyen des prix à la consommation de l’année 
budgétaire concernée et à la croissance réelle du produit 
intérieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2. 

À partir de l’année 2019 et ensuite tous les 3 ans, la 
Cour des comptes calcule par communauté l’évolution 
du nombre de missions en exécution de la législation 
fédérale sur les trois dernières années écoulées. Si cette 
évolution est supérieure à la croissance de la dotation 
fi xée conformément à l'alinéa 2 sur la même période, 
le montant de la dotation à accorder à la communauté 
pour l’année budgétaire suivante et pour chacune des 
années budgétaires subséquentes, est déterminé en 
considérant la croissance plus élevée du nombre de 
missions sur les 3 dernières années.”. 

Art. 53

Dans le même titre IV/1, un article 47/11 est inséré, 
rédigé comme suit:

van de gemeenschap, de gemeenschappen of de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie be-
hoort. Desgevallend wordt in dat samenwerkingsak-
koord voorzien dat bijkomende middelen worden toege-
kend aan de gemeenschap, de gemeenschappen of de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie die in 
dat akkoord betrokken partij zijn. Die middelen kunnen 
de kostprijs van de omgezette ziekenhuisbedden niet 
overschrijden.”.

Art. 52

In dezelfde titel IV/1  wordt een artikel 47/10  inge-
voegd, luidende:

“Art. 47/10. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt aan 
de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap 
een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag gelijk 
is aan: 

1° 52 123 994 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

2° 34 868 958 euro voor de Franse Gemeenschap.

Voor het begrotingsjaar 2016  en voor elk van de 
daaropvolgende begrotingsjaren worden de aan elke 
gemeenschap toegekende middelen bekomen door 
de middelen toegekend voor het vorige begrotingsjaar, 
of desgevallend, het verhoogde basisbedrag bekomen 
met toepassing van het derde lid aan te passen aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen van het betrokken begrotings-
jaar en aan de reële groei van het bruto binnenlands 
product van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde 
wijze als bepaald in artikel 33, § 2.

Vanaf het begrotingsjaar 2019 en vervolgens elke drie 
jaar berekent het Rekenhof per gemeenschap de evolu-
tie over de laatste drie voorbije jaren van het aantal op-
drachten in uitvoering van de federale wetgeving. Indien 
die evolutie hoger is dan de toename van de dotatie 
berekend overeenkomstig het tweede lid over dezelfde 
periode, wordt, voor de vaststelling van het bedrag van 
de aan de gemeenschap toe te kennen dotatie voor 
het volgende begrotingsjaar en voor elk van de daarop 
volgende begrotingsjaren, rekening gehouden met de 
hogere stijging van het aantal opdrachten gedurende 
die voorbije 3 laatste jaren.”. 

Art. 53

In dezelfde titel IV/1 wordt een artikel 47/11 ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 47/11. À partir de l’année budgétaire 2018, une 
dotation est accordée annuellement à la Communauté 
fl amande et à la Communauté française dont le montant 
de base est égal à:

1° 17 704 421 euros pour la Communauté fl amande;

2° 13 910 617 euros pour la Communauté française.

Pour l ’année budgétaire 2019  et pour chacune 
des années budgétaires subséquentes, les moyens 
octroyés à chaque communauté sont fi xés en adap-
tant les moyens obtenus pour l’année précédente au 
taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée selon les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2.”.

Art. 54

L’intitulé du titre V de la même loi spéciale est rem-
placé par ce qui suit:

“Titre V. Du mécanisme de solidarité nationale.”.

Art. 55

À l’article 48 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “A partir de 
l’année budgétaire 1990, une intervention de solidarité 
nationale annuelle est attribuée” sont remplacés par les 
mots “Pour les années budgétaires 1990 à 2014 inclus et 
pour l’année budgétaire 2015 mais exclusivement pour 
ce qui concerne la fi xation du montant de transition visé 
à l’article 48/1, un montant de solidarité nationale est 
annuellement attribué”;

2° dans le paragraphe 2 les mots “de l'intervention 
de solidarité nationale” sont remplacés par les mots “de 
la solidarité nationale”;

3° l’article est complété par des paragraphes 3 à 6, 
rédigés comme suit:

“§ 3. À partir de l’année budgétaire 2015, un mon-
tant de solidarité nationale est attribué annuellement à 
chaque région dont le pourcentage dans les recettes 
totales de l ’impôt des personnes physiques fédéral 
est inférieur au pourcentage dans la population du 
Royaume.

“Art. 47/11. Vanaf het begrotingsjaar 2018  wordt 
jaarlijks aan de Vlaamse Gemeenschap en de Franse 
Gemeenschap een dotatie toegekend waarvan het 
basisbedrag gelijk is aan:

1° 17 704 421 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

2° 13 910 617 euro voor de Franse Gemeenschap.

Voor het begrotingsjaar 2019  en voor elk van de 
daaropvolgende begrotingsjaren worden de aan elke 
gemeenschap toegekende middelen vastgesteld door 
de middelen bekomen voor het vorige begrotingsjaar 
aan te passen aan de procentuele verandering van het 
gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen van 
het betrokken begrotingsjaar en aan de reële groei van 
het bruto binnenlands product van het betrokken begro-
tingsjaar op dezelfde wijze als bepaald in artikel 33, § 2.”.

Art. 54

Het opschrift van titel V van dezelfde bijzondere wet 
wordt vervangen als volgt:

“Titel V. Mechanisme van nationale solidariteit.”.

Art. 55

In artikel 48 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“Vanaf het begrotingsjaar 1990  wordt jaarlijks een 
nationale solidariteitstussenkomst” vervangen door 
de woorden “Voor de begrotingsjaren 1990 tot en met 
2014 en voor het begrotingsjaar 2015 maar uitsluitend 
voor wat betreft de vaststelling van het in artikel 48/1 be-
doelde overgangsbedrag, wordt jaarlijks een nationaal 
solidariteitsbedrag”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de nationale 
solidariteitstussenkomst” vervangen door de woorden 
“nationale solidariteit”;

3° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 
3 tot 6, luidende:

“§ 3. Vanaf het begrotingsjaar 2015 wordt jaarlijks een 
nationaal solidariteitsbedrag toegekend aan elk gewest 
waarvan het procentueel aandeel in de totale opbrengst 
van de federale personenbelasting lager is dan het pro-
centueel aandeel in de bevolking van het Rijk.
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§  4. Pour l’année budgétaire 2015  un montant de 
base est défi ni qui est égal à la somme pour toutes les 
régions réunies:

1° du montant qui correspond au numérateur du rap-
port qui est visé à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, calculé 
pour l’année budgétaire 2015;

2° du montant visé à l’article 35nonies pour l’année 
budgétaire 2015 pour les trois régions réunies compte 
non tenu de l’application des paragraphes 2 et 3 de 
cet article;

3° du montant visé à l’article 35decies pour l’année 
budgétaire 2015 pour les trois régions réunies;

4° de 50 % des moyens visés à l’article 47/2 pour 
l’année budgétaire 2015 pour la Communauté fl amande 
et la Communauté française réunies. 

Pour l’année budgétaire 2016, le montant de base 
visé à l'alinéa 1er:

1° est d'abord adapté au taux de fluctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation de l’année 
budgétaire concernée et à la croissance réelle du produit 
intérieur brut de l’année budgétaire concernée suivant 
les modalités défi nies à l’article 33, § 2;

2° et ensuite diminué de 1 009 494 000 euros.

À partir de l’année budgétaire 2017, le montant de 
l'année budgétaire précédente est adapté annuellement 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire concernée suivant les modalités défi nies à 
l’article 33, § 2. 

§ 5. Le montant de solidarité nationale de la région 
concernée est déterminée comme étant le produit du 
montant de base visé au paragraphe 4 et de 80 % de 
la valeur absolue de la différence entre le pourcentage 
de cette région dans les recettes totales de l’impôt 
des personnes physiques fédéral et le pourcentage de 
cette région dans la population du Royaume, l’impôt 
des personnes physiques fédéral et la population étant 
défi nis conformément à l’article 7. 

§ 6. Le montant total de solidarité nationale est consti-
tué d’une partie du produit de l’impôt des personnes 
physiques fédéral.”.

§  4. Voor het begrotingsjaar 2015  wordt een ba-
sisbedrag bepaald dat gelijk is aan de som, voor alle 
gewesten samen, van:

1° het bedrag dat overeenstemt met de teller van 
de verhouding bedoeld in artikel 5/2, § 1, derde lid, 1°, 
berekend voor het begrotingsjaar 2015;

2° het in artikel 35nonies bedoelde bedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 voor de drie gewesten samen waar-
bij geen rekening wordt gehouden met de toepassing 
van de paragrafen 2 en 3 van dat artikel;

3° het in artikel 35decies bedoelde bedrag voor het 
begrotingsjaar 2015 voor de drie gewesten samen;

4° 50 % van de in artikel 47/2 bedoelde middelen voor 
het begrotingsjaar 2015 voor de Vlaamse Gemeenschap 
en de Franse Gemeenschap samen.

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het basisbedrag 
bedoeld in het eerste lid:

1° eerst aangepast aan de procentuele verandering 
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen 
van het betrokken begrotingsjaar en aan de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2;

2° en vervolgens verminderd met 1 009 494 000 euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2017 wordt het bedrag van 
het vorige begrotingsjaar jaarlijks aangepast aan de pro-
centuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van 
de consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar 
en aan de reële groei van het bruto binnenlands product 
van het betrokken begrotingsjaar op dezelfde wijze als 
bepaald in artikel 33, § 2. 

§  5. Het nationaal solidariteitsbedrag van het be-
trokken gewest wordt bepaald als het product van het 
in paragraaf 4 bedoelde basisbedrag en 80 % van de 
absolute waarde van het verschil tussen het procentueel 
aandeel van dat gewest in de totale opbrengst van de 
federale personenbelasting en het procentueel aandeel 
van dat gewest in de bevolking van het Rijk, waarbij de 
federale personenbelasting en de bevolking worden 
bepaald overeenkomstig artikel 7.

§  6. Het totaal nationaal solidariteitsbedrag wordt 
gevormd door een gedeelte van de opbrengst van de 
federale personenbelasting.”.
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Art. 56

Dans la même loi spéciale, il est inséré un titre 
V/1 intitulé: 

“Titre V/1 Du mécanisme de transition.”.

Art. 57

Dans le titre V/1, inséré par l’article 56, il est inséré 
un article 48/1 rédigé comme suit:

“Art. 48/1. §  1er. À titre transitoire, pour l ’année 
budgétaire 2015 pour respectivement la Communauté 
fl amande, la Communauté française et la Commission 
communautaire commune, un montant de transition est 
fi xé, étant la somme: 

1° du montant résultant de la différence pour l’année 
budgétaire 2015 entre:

a) le montant de la part attribuée du produit d’impôts 
obtenu en application de l’article 36, alinéa 2, compte 
non tenu du montant négatif visé à l'article 47/2, § 1er, 3°;

b) le montant de la part attribuée du produit d’impôts 
obtenu en application de l’article 36, alinéa 1er;

2° du montant résultant de la multiplication du mon-
tant fi xé à l’article 47/5 pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
47/5 et la clé de répartition suivante:

a) pour la Communauté fl amande: 54,20 %;
b) pour la Communauté française: 33,62 %;
c) pour la Commission communautaire commune: 

12,18 %;

3° du montant résultant de la multiplication du mon-
tant fi xé à l’article 47/7, § 2, pour l’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée à 
l’article 47/7 et la clé de répartition suivante:

a) pour la Communauté fl amande: 62,00 %;

b) pour la Communauté française: 30,72  %;

c) pour la Commission communautaire commune: 
7,28 %;

4° du montant résultant de la différence entre le 
montant respectif fi xé à l’article 47/8, alinéa, 1er, pour 
l’année budgétaire 2015 et le montant suivant:

Art. 56

In dezelfde bijzondere wet wordt een titel V/1 inge-
voegd, luidende: 

“Titel V/1 – Overgangsmechanisme.”.

Art. 57

In titel V/1, ingevoegd bij artikel 56, wordt een artikel 
48/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 48/1. §  1. Bij wijze van overgangsmaatregel 
wordt voor het begrotingsjaar 2015 voor respectievelijk 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
een overgangsbedrag bepaald als de som van:

1° het bedrag verkregen door het verschil te maken 
voor het begrotingsjaar 2015 tussen:

a) het met toepassing van artikel 36, tweede lid, 
bekomen bedrag van het toegewezen gedeelte van 
de opbrengst van belastingen, waarbij geen rekening 
wordt gehouden met het negatief bedrag bedoeld in 
artikel 47/2, § 1, 3°; 

b) het met toepassing van artikel 36, eerste lid, be-
komen bedrag van het toegewezen gedeelte van de 
opbrengst van belastingen;

2° het bedrag verkregen door het in artikel 47/5, § 2, 
voor het begrotingsjaar 2015 bepaald bedrag te verme-
nigvuldigen met het verschil tussen de in artikel 47/5 be-
doelde verdeelsleutel en de volgende verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 54,20 %; 
b) voor de Franse Gemeenschap: 33,62 %;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 12,18 %;

3° het bedrag verkregen door het in artikel 47/7, § 2, 
voor het begrotingsjaar 2015 bepaald bedrag te verme-
nigvuldigen met het verschil tussen de in artikel 47/7 be-
doelde verdeelsleutel en de volgende verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 62,00 %;

b) voor de Franse Gemeenschap: 30,72 %;

c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie: 7,28 %; 

4° het bedrag verkregen door het verschil tussen het 
respectievelijke bedrag bepaald in artikel 47/8, eerste lid, 
voor het begrotingsjaar 2015 en het volgende bedrag:
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a) pour la Communauté fl amande: 506 258 597 euros;
b) pour la Communauté française: 285 971 297 euros;
c) pour la Commission communautaire commune: 

28 798 525 euros;

5° du montant résultant de la différence entre le mon-
tant fi xé à l’article 47/10 pour l’année budgétaire 2015 et:

a) pour la Communauté fl amande: 42 711 165 euros;
b) pour la Communauté française: 44 386 063 euros;

6° du montant négatif résultant de la multiplication 
du montant fi xé à l’article 40quinquies, alinéa 1er, 4°, 
pour l’année budgétaire 2015 par la clé de répartition: 

a) pour la Communauté fl amande: 63,485 %;
b) pour la Communauté française: 36,505 %;
c) pour la Commission communautaire commune: 

0,01 %.

Lorsque des établissements établis dans la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale doivent, en raison de 
leur organisation, être considérés comme appartenant 
exclusivement à l’une ou l’autre communauté durant 
l’année budgétaire 2013 et ont, durant cette année bud-
gétaire, reçu un fi nancement dans le cadre des matières 
visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 2° à 5°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, le 
montant correspondant à ce fi nancement pour l’année 
budgétaire 2015 est ajouté au montant de transition, visé 
à l'alinéa 1er, de la communauté concernée et soustrait 
du montant de transition de la Commission communau-
taire commune, si, en raison d’une modifi cation de leur 
organisation, ces établissements doivent être consi-
dérés au 1er  janvier 2015, comme n’appartenant plus 
exclusivement à l’une ou l’autre communauté, et pour 
autant qu’ils aient fait part à la communauté concernée 
et à la Commission communautaire commune des 
modifi cations de leur organisation en question au plus 
tard le 31 décembre 2014. 

Lorsque des établissements établis dans la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale doivent, en raison de leur 
organisation, être considérés comme n’appartenant pas 
exclusivement à l’une ou l’autre communauté durant 
l’année budgétaire 2013 et ont, durant cette année bud-
gétaire, reçu un fi nancement dans le cadre des matières 
visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 2° à 5°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, le 
montant correspondant à ce fi nancement pour l’année 
budgétaire 2015 est ajouté au montant de transition, 
visé à l’alinéa 1er, de la Commission communautaire 
commune et soustrait du montant de transition d’une 

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 506 258 597 euro;
b) voor de Franse Gemeenschap: 285 971 297 euro;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 28 798 525 euro;

5° het bedrag verkregen door het in artikel 47/10 voor 
het begrotingsjaar 2015 bepaald bedrag te verminderen 
met:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 42 711 165 euro;
b) voor de Franse Gemeenschap: 44 386 063 euro;

6° het negatieve bedrag verkregen door het in arti-
kel 40quinquies, eerste lid, 4°, voor het begrotingsjaar 
2015 bepaald bedrag te vermenigvuldigen met de vol-
gende verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 63,485 %;
b) voor de Franse Gemeenschap: 36,505 %;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 0,01 %.

Wanneer instellingen die in Brussel-Hoofdstad zijn 
gevestigd, wegens hun organisatie moeten worden be-
schouwd uitsluitend te behoren tot de ene of de andere 
gemeenschap tijdens het begrotingsjaar 2013, en die 
tijdens hetzelfde begrotingsjaar een betoelaging heb-
ben ontvangen in het kader van de aangelegenheden 
bedoeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 2° tot 5°, van de 
bijzondere wet van 8  augustus  1980  tot hervorming 
der instellingen, wordt het bedrag van die betoelaging 
voor het begrotingsjaar 2015 toegevoegd aan het over-
gangsbedrag bedoeld in het eerste lid van de betrokken 
gemeenschap en afgetrokken van het overgangsbedrag 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
indien, als gevolg van de wijziging van hun organisatie, 
die instellingen op 1 januari 2015 beschouwd moeten 
worden als niet meer uitsluitend behorend tot de ene 
of de andere gemeenschap en dit voor zover ze deze 
wijzigingen van hun organisatie ten laatste op 31 de-
cember 2014  ter kennis hebben gebracht van de be-
trokken gemeenschap en van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.

Wanneer instellingen die in Brussel-Hoofdstad zijn 
gevestigd, wegens hun organisatie moeten worden 
beschouwd als niet uitsluitend te behoren tot de ene 
of de andere gemeenschap tijdens het begrotingsjaar 
2013, en die tijdens hetzelfde begrotingsjaar een be-
toelaging hebben ontvangen in het kader van de aan-
gelegenheden bedoeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 2° 
tot 5°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, wordt het bedrag van die 
betoelaging voor het begrotingsjaar 2015 toegevoegd 
aan het overgangsbedrag bedoeld in het eerste lid van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en 
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des deux communautés, si, en raison d’une modifi ca-
tion de leur organisation, ces établissements doivent 
être considérés au 1er  janvier  2015, comme apparte-
nant exclusivement à cette communauté, pour autant 
qu’ils aient fait part à la communauté concernée et à 
la Commission communautaire commune des modifi -
cations de leur organisation en question au plus tard le 
31 décembre 2014. 

Les alinéas 2 et 3 sont également applicables pour 
de telles modifi cations de statut bi-communautaire vers 
un statut unicommunautaire ou inversement dont des 
établissements feraient part entre le 1er janvier 2015 et 
le 31  décembre  2015, moyennant toutefois l ’accord 
du gouvernement de la communauté concernée et 
du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune.

§  2. À titre transitoire, pour l ’année budgétaire 
2015 pour respectivement la Région fl amande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale, un montant 
de transition est fi xé comme étant la somme:

1° du montant obtenu par la somme:

a) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35ter pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
35octies, alinéa 5, et la clé de répartition visée à l’article 
35ter, § 3; 

b) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35quater pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
35octies, alinéa 5, et la clé de répartition visée à l’article 
35quater, § 1er;

c) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l ’article 35quinquies pour l ’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée à 
l’article 35octies, alinéa 5, et la clé de répartition visée 
à l’article 35quinquies, alinéa 1er;

d) du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35sexies pour l’année budgétaire 2015 par 
la différence entre la clé de répartition visée à l’article 
35octies, alinéa 5, et la clé de répartition visée à l’article 
35sexies, alinéa 3;

e) du montant obtenu par la multiplication du mon-
tant fi xé à l’article 35septies pour l’année budgétaire 
2015 par la différence entre la clé de répartition visée à 
l’article 35octies, alinéa 5, et la clé de répartition visée 
à l’article 35septies, alinéa 3;

afgetrokken van het overgangsbedrag van de betrokken 
gemeenschap indien, als gevolg van de wijziging van 
hun organisatie, die instellingen op 1 januari 2015 be-
schouwd moeten worden als uitsluitend behorend 
tot die gemeenschap en dit voor zover ze deze wijzi-
gingen van hun organisatie ten laatste op 31 decem-
ber 2014  ter kennis hebben gebracht van de betroik-
ken gemeenschap en van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.

Het tweede en het derde lid zijn eveneens van 
toepassing voor dergelijke wijzigingen van het bi-com-
munautaire statuut naar een uni-communautair statuur 
of omgekeerd, wanneer die instellingen dit ter kennis 
brengen tussen 1  januari en 31  december  2015  en 
mits het akkoord van de regering van de betrokken 
gemeenschap en van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

§  2. Bij wijze van overgangsmaatregel wordt voor 
het begrotingsjaar 2015  voor respectievelijk het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest een overgangsbedrag bepaald 
als de som van:

1° het bedrag verkregen door de som te maken van: 

a) het in artikel 35ter voor het begrotingsjaar 2015 be-
paalde bedrag te vermenigvuldigen met het verschil 
tussen de in artikel 35octies, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de in artikel 35ter, §  3, bedoelde 
verdeelsleutel;

b)het in artikel 35quater voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de in artikel 35quater, § 1, bedoelde 
verdeelsleutel;

c) het in artikel 35quinquies voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de in artikel 35quinquies, eerste lid, 
bedoelde verdeelsleutel;

d) het in artikel 35sexies voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de in artikel 35sexies, derde lid, be-
doelde verdeelsleutel;

e) het in artikel 35septies voor het begrotingsjaar 
2015  bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het 
verschil tussen de in artikel 35octies, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de in artikel 35septies, derde lid, be-
doelde verdeelsleutel;
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2° du montant obtenu par la multiplication du montant 
fi xé à l’article 35octies, alinéa 2, 2°, par la différence 
entre la clé de répartition visée à l’article 35octies, alinéa 
5, et la clé de répartition:

a) pour la Région fl amande: 49,355 %;
b) pour la Région wallonne: 38,015 %;
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale: 12,63 %;

3° du montant obtenu par la multiplication du montant 
visé à l’article 35nonies, § 1er, alinéa 2, 1° à 3°, pour 
l’année budgétaire 2015 par la différence entre la clé 
de répartition visée à l’article 35nonies, § 1er, alinéa 5, 
et la clé suivante:

a) pour la Région fl amande: 51,705 %;
b) pour la Région wallonne: 34,765 %;
c)  pour la Région de Bruxelles-Capitale: 13,53 %;

4° de la valeur négative d’un montant égal à un neu-
vième du montant visé à l’article 35nonies, § 1er, alinéa 
2, 1° et 2°, réparti entre les régions suivant la clé de 
répartition suivante:

a) pour la Région fl amande: 52,43 %;
b) pour la Région wallonne: 34,51 %;
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale: 13,06 %;

5° de la somme des deux montants suivants:

a) le montant obtenu par la multiplication du montant 
de référence visé à l’article 35decies, alinéa 2, pour 
l ’année budgétaire 2015  par 60  % de la différence 
entre la clé de répartition visée à l’article 35decies, 
alinéa 5, et la clé de répartition des dépenses fi scales 
visées à l’article 5/5, § 4, pour l’exercice d’imposition 
2015 exprimées à politique inchangée et constatées au 
terme du délai d’imposition visé à l’article 359 du Code 
des impôts sur les revenus 1992;

b) le montant obtenu par la multiplication du montant 
de référence visé à l’article 35decies, alinéa 2, pour 
l’année budgétaire 2015, par 40 % de la différence entre 
la “clé IPP” défi nie à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, et la 
clé de répartition des dépenses fi scales visées à l’article 
5/5, § 4, pour l’exercice d’imposition 2015, exprimées 
à politique inchangée et constatées au terme du délai 
d’imposition visé à l’article 359 du Code des impôts sur 
les revenus 1992; 

6° du montant obtenu par la multiplication du montant 
qui correspond au numérateur du rapport qui est visé 
à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, calculé pour l’année 
budgétaire 2015, par la différence entre la “clé recettes” 

2° het bedrag verkregen door het in artikel 35octies, 
tweede lid, 2°, bepaald bedrag te vermenigvuldigen 
met het verschil tussen de in artikel 35octies, vijfde lid, 
bedoelde verdeelsleutel en de volgende verdeelsleutel:

a) voor het Vlaamse Gewest: 49,355 %;
b) voor het Waalse Gewest: 38,015 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest: 12,63 %; 

3° het bedrag verkregen door het in artikel 35nonies, 
§ 1, tweede lid, 1° tot 3°, voor het begrotingsjaar 2015 be-
paald bedrag te vermenigvuldigen met het verschil 
tussen de in artikel 35nonies, § 1, vijfde lid, bedoelde 
verdeelsleutel en de volgende sleutel:

a) voor het Vlaamse Gewest: 51,705 %;
b) voor het Waalse Gewest: 34,765 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest: 13,53 %; 

4° de negatieve waarde van een bedrag gelijk aan 
één negende van het bedrag bedoeld in artikel 35nonies, 
§ 1, tweede lid, 1° en 2°, verdeeld tussen de gewesten 
volgens de volgende verdeelsleutel: 

a) voor het Vlaamse Gewest: 52,43 %;
b) voor het Waalse Gewest: 34,51 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest: 13,06 %; 

5° de som van de volgende twee bedragen:

a) het bedrag verkregen door het in artikel 35de-
cies, tweede lid, bepaalde referentiebedrag voor het 
begrotingsjaar 2015  te vermenigvuldigen met 60 % 
van het verschil tussen de in artikel 35decies, vijfde 
lid, bedoelde verdeelsleutel en de verdeelsleutel van 
de in artikel 5/5, § 4, bedoelde fi scale uitgaven voor 
het aanslagjaar 2015, uitgedrukt bij ongewijzigd beleid 
en vastgesteld bij het verstrijken van de aanslagtermijn 
bepaald in artikel 359 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992;

b) het bedrag verkregen door het in artikel 35decies, 
tweede lid, bepaalde referentiebedrag voor het be-
grotingsjaar 2015  te vermenigvuldigen met 40 % van 
het verschil tussen de in artikel 5/2, § 1, derde lid, 1°, 
gedefi nieerde “PB-sleutel” en de verdeelsleutel van de 
in artikel 5/5, § 4, bedoelde fi scale uitgaven voor het 
aanslagjaar 2015, uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en 
vastgesteld bij het verstrijken van de aanslagtermijn 
bepaald in artikel 359 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992;

6° het bedrag dat verkregen wordt door het bedrag 
dat overeenstemt met de teller van de verhouding 
bedoeld in artikel 5/2, § 1, derde lid, 1°, berekend voor 
het begrotingsjaar 2015, te vermenigvuldigen met het 
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et la “clé IPP” pour l’année budgétaire 2015 telle que 
défi nie à ce même article;

7° du montant obtenu par la différence entre le mon-
tant fi xé à l’article 33bis pour l’année budgétaire 2015 et 
le montant C fi xé à l’article 5/2, § 1er, alinéa 3, 1°, qui est 
préalablement multiplié par la “clé-IPP” telle que défi nie 
à ce même article 5/2;

8° du montant obtenu par la différence entre le mon-
tant fi xé à l’article 48, §§ 3 à 6, pour l’année budgétaire 
2015, tout en tenant compte d'un montant visé à l'article 
48, § 4, alinéa 1er, qui est majoré de 1 009 494 000 eu-
ros, et le montant fi xé à l’article 48, §§ 1er et 2, pour 
l’année budgétaire 2015. 

Pour les montants visés à l ’alinéa 1er, 5°, aussi 
longtemps que n’a pas été établie la clé de répartition 
des dépenses fi scales visées à l’article 5/5, § 4, pour 
l ’exercice d’imposition 2015, exprimées à politique 
inchangée et constatées au terme du délai d’imposition 
visé à l’article 359 du Code des impôts sur les revenus 
1992, la clé suivante est d’application:

a) pour la Région fl amande: 65,23 %;
b) pour la Région wallonne: 28,68 %;
c) pour la Région de Bruxelles-Capitale: 6,09 %.

Par “clé recettes” visé à l’alinéa 1er, 6°, on entend la 
part de chaque région, exprimée en pourcentage, dans 
les recettes pour les trois régions réunies des centimes 
additionnels visés à l’article 5/1, § 1er, 1°, pour l’exercice 
d’imposition 2015, exprimées à politique inchangée 
et constatées au terme du délai d’imposition visée à 
l’article 359 du Code des impôts sur les revenus 1992. 

§ 3. Dans la mesure où, pour la fi xation pour l’année 
budgétaire 2015 du montant de transition par région et 
par communauté visé aux paragraphes 1er et 2, l’appli-
cation des articles 5/2, §  1er, alinéa 3, 1°, 35nonies, 
35decies, 36, alinéa 2, 2°, et 48, § 3 à § 5, se fonde sur 
l’impôt des personnes physiques fédéral, la fi xation du 
montant de transition s’effectue de façon défi nitive sur 
la base de l’impôt des personnes physiques fédéral 
de l ’exercice d’imposition 2015  exprimé à politique 
inchangée et constaté lors de l ’échéance du délai 
d’imposition fi xé à l’article 359 du Code des impôts sur 
les revenus 1992. 

§ 4. Le montant de transition fi xé par entité confor-
mément aux paragraphes 1er à 3, restera nominalement 

verschil tussen de “verdeelsleutel ontvangsten” en de 
in datzelfde artikel gedefi nieerde “PB-sleutel” voor het 
begrotingsjaar 2015; 

7° het bedrag verkregen door het verschil te maken 
tussen het in artikel 33bis voor het begrotingsjaar 
2015 bepaald bedrag en het in artikel 5/2, § 1, derde lid, 
1°, bepaald bedrag C dat vooraf wordt vermenigvuldigd 
met de “PB-sleutel” zoals gedefi nieerd in datzelfde 
artikel 5/2; 

8° het bedrag verkregen door het verschil te ma-
ken tussen het bedrag bepaald in artikel 48, § § 3 tot 
6 voor het begrotingsjaar 2015, waarbij rekening wordt 
gehouden met een bedrag in artikel 48, § 4, eerste lid, 
dat is verhoogd met 1 009 494 000 euro, en het bedrag 
berekend in artikel 48, § § 1 en 2, voor het begrotings-
jaar 2015.

Voor de bedragen bepaald in het eerste lid, 5°, wordt, 
zolang de verdeelsleutel van de in artikel 5/5, §  4, 
bedoelde fi scale uitgaven voor het aanslagjaar 2015, 
uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het 
verstrijken van de aanslagtermijn bepaald in artikel 
359  van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, niet is vastgesteld, de volgende verdeelsleutel 
toegepast:

a) voor het Vlaamse Gewest: 65,23 %;
b) voor het Waalse Gewest: 28,68 %;
c) voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest: 6,09 %.

Onder de “verdeelsleutel ontvangsten” bedoeld in 
het eerste lid, 6°, wordt verstaan: het aandeel van elk 
gewest, uitgedrukt in procenten, in de ontvangsten 
voor de drie gewesten samen van de in artikel 5/1, § 1, 
1°, bedoelde opcentiemen voor het aanslagjaar 2015, 
uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het 
verstrijken van de aanslagtermijn bedoeld in artikel 
359 van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992.

§ 3. In de mate dat voor de vaststelling van het in 
de paragrafen 1 en 2 bedoelde overgangsbedrag per 
gewest en per gemeenschap voor het begrotingsjaar 
2015, de toepassing van de artikelen 5/2, § 1, derde 
lid, 1°, 35nonies, 35decies, 36, tweede lid, 2°, en 48, 
§ 3 tot § 5, gebaseerd is op de federale personenbe-
lasting, wordt de vaststelling van het overgangsbedrag 
op defi nitieve wijze uitgevoerd op basis van de federale 
personenbelasting van het aanslagjaar 2015, uitgedrukt 
bij ongewijzigd beleid en vastgesteld bij het verstrijken 
van de aanslagtermijn bepaald in artikel 359 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

§ 4. Het per entiteit overeenkomstig de paragrafen 
1 tot 3 vastgestelde overgangsbedrag, zal gedurende 
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constant durant les années 2015 jusqu’à 2024 incluse, 
puis, à partir de 2025 jusqu’à 2034 incluse, sera réduit 
linéairement sur 10 ans jusqu’à 0. 

Toutefois, à partir de l’année budgétaire 2016, au 
montant de transition fi xé aux paragraphes 1er et 3 pour 
la Communauté fl amande, la Communauté française et 
la Commission communautaire commune est ajouté le 
montant qui correspond à la différence, pour l’année 
budgétaire 2016, entre:

1° le montant fi xé à l ’article 47/9, §  2, alinéa 1er, 
réparti selon l'article 47/9, § 3, et diminué du montant 
des fi nancements assurés par l’État fédéral pour l’entité 
concernée conformément à l’article 47/9, § 4;

2° le montant fi xé par l’article 47/9, § 2, alinéa 1er, 
diminué du montant des fi nancements assurés par l’État 
fédéral pour les trois entités réunies conformément à 
l’article 47/9, § 4, et multiplié par la clé de répartition 
suivante:

a) pour la Communauté fl amande: 57,76 %;
b) pour la Communauté française: 34,01 %;
c) pour la Commission communautaire commune: 

7,69 %;

Le montant ajouté conformément à l’alinéa 2, restera 
nominalement constant durant les années 2016 jusqu’à 
2024 incluse puis, à partir de 2025 juqu'a 2034 incluse, 
sera réduit linéairement sur 10 ans jusqu’à 0. 

§ 5. Si le montant de transition est positif alors le mon-
tant obtenu par application du paragraphe 4 est durant 
la période de 2015 jusqu’ à 2033 incluse annuellement 
porté en déduction:

1° pour les régions: des moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 4;

2° pour les communautés: des moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2;

3° pour la Commission communautaire commune: 
des moyens accordés à celle-ci visés à l’article 65 et, le 
cas échéant, les moyens visés aux articles 47/8 en 47/7. 

Si le montant de transition est négatif alors la 
valeur absolue du montant obtenu par application du 
paragraphe 4 est durant la période de 2015  jusqu’ à 
2033 incluse annuellement ajouté:

de jaren 2015 tot en met 2024 in nominale waarde con-
stant blijven en vanaf 2025 tot en met 2034 over 10 jaar 
lineair afnemen tot nul. 

Evenwel wordt aan het in de paragrafen 1 en 3 bepaal-
de overgangsbedrag voor de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie een bedrag toegevoegd dat 
overeenstemt met het verschil, voor het begrotingsjaar 
2016, tussen: 

1° het in artikel 47/9, § 2, eerste lid, bepaalde bedrag, 
verdeeld volgens artikel 47/9, § 3, en verminderd met 
het bedrag van de fi nancieringen die door de federale 
Staat voor de betrokken entiteit overeenkomstig artikel 
47/9, § 4, worden verzekerd; 

2° het in artikel 47/9, § 2, eerste lid, bepaalde bedrag, 
verminderd met het bedrag van de fi nancieringen die 
door de federale Staat voor de drie entiteiten samen 
overeenkomstig artikel 47/9, § 4, worden verzekerd en 
vermenigvuldigd met de volgende verdeelsleutel:

a) voor de Vlaamse Gemeenschap: 57,76 %;
b) voor de Franse Gemeenschap: 34,01 %;
c) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie: 7,69 %; 

Het overeenkomstig het tweede lid toegevoegde 
bedrag zal gedurende de jaren 2016 tot en met 2024 in 
nominale waarde constant blijven en vanaf 2025 tot en 
met 2034 over 10 jaar lineair afnemen tot nul.

§ 5. Is het overgangsbedrag positief dan wordt het met 
toepassing van paragraaf 4 bekomen bedrag gedurende 
de periode 2015 tot en met 2033 jaarlijks in mindering 
gebracht van:

1° voor de gewesten: de middelen bedoeld in titel IV, 
hoofdstuk II, afdeling 4, toegekend aan het betrokken 
gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen bedoeld 
in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, toe-
gekend aan de betrokken gemeenschap;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie: de haar toegekende middelen bedoeld in artikel 
65 en eventueel de middelen bedoeld in de artikelen 
47/8 en 47/7.

Is het overgangsbedrag negatief dan wordt de ab-
solute waarde van het met toepassing van paragraaf 
4 bekomen bedrag gedurende de periode 2015 tot en 
met 2033 jaarlijks toegevoegd aan: 
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1° pour les régions: aux moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 4;

2° pour les communautés: aux moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2;

3° pour la Commission communautaire commune: 
aux moyens visés à l’article 65, accordés à celle-ci.”.

Art. 58

Dans l’article 54 de la même loi spéciale, modifi é 
par la loi du 16 juillet 1993, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “au titre II” 
sont remplacés par les mots “à l’article 2”;

2° au paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Lorsque, en raison de ses compétences en matière 
de police et de justice, l’État fédéral perçoit les recettes 
visées à l’article 2bis, il verse celles-ci à l’autorité com-
pétente de la région à la fi n du mois qui suit celui de leur 
perception par l’État fédéral.”;

3° à l’alinéa 2 ancien du paragraphe 1er, devenant 
l’alinéa 3, les mots “et à l’article 6, § 2, alinéa 1er, 3°,” 
sont abrogés;

4° à l’alinéa 3 ancien du paragraphe 1er, devenant 
l’alinéa 4, les mots “et les ressources visées aux titres V 
et V/1 et aux articles 64quater, 64quinquies, 65, 65bis, 
65ter” sont insérés entre les mots “l’article 6, § 2, alinéa 
1er, 3°,” et les mots “sont transférées”;

5° à l’alinéa 4 ancien du paragraphe 1er, devenant 
l’alinéa 5, les mots “au titre V” sont remplacés par les 
mots “au titre IV/1”;

6° le paragraphe 1er est complété par cinq alinéas, 
rédigés comme suit:

“Lorsque les montants de référence visés à l’article 
35decies, sont défi nitivement fi xés et la clé de répar-
tition des dépenses fi scales visée à l’article 48/1, § 2, 
alinéa 1er,, 5°, ainsi que la clé de l'impôt des personnes 
physiques fédéral obtenu sur base de l’article 48/1, § 3, 
et que par voie de conséquence les montants à attribuer 

1° voor de gewesten: de middelen bedoeld in titel IV, 
hoofdstuk II, afdeling 4, toegekend aan het betrokken 
gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen bedoeld 
in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, toe-
gekend aan de betrokken gemeenschap;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie: de haar toegekende middelen bedoeld in 
artikel 65.”.

Art. 58

In artikel 54 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 16 juli 1993, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “in 
titel II” vervangen door de woorden “in het artikel 2”;

2° in paragraaf 1  wordt tussen het eerste en het 
tweede lid een lid ingevoegd, luidende: 

“Wanneer de federale Staat, omwille van haar be-
voegdheden inzake politie en justitie, in artikel 2bis 
bedoelde ontvangsten int, stort zij die ontvangsten door 
aan de bevoegde instelling van het gewest op het einde 
van de maand die volgt op de maand waarin zij door de 
federale Staat werden geïnd.”;

3° in het vroegere tweede lid van paragraaf 1, dat het 
derde lid wordt, worden de woorden “en in artikel 6, § 2, 
eerste lid, 3°,” opgeheven;

4° in het vroegere derde lid van paragraaf 1, dat het 
vierde lid wordt, worden de woorden “en de middelen 
bedoeld in de titels V en V/1 en in de artikelen 64qua-
ter, 64quinquies, 65, 65bis, 65ter” ingevoegd tussen 
de woorden “artikel 6, § 2, eerste lid, 3°,” en het woord 
“worden”;

5° in het vroegere vierde lid van paragraaf 1, dat het 
vijfde lid wordt, worden de woorden “in titel V” vervangen 
door de woorden “in titel IV/1”;

6° de paragraaf 1 wordt aangevuld met vijf leden, 
luidende:

“Wanneer de referentiebedragen bedoeld in artikel 
35decies, en de verdeelsleutel van de fi scale uitgaven 
bedoeld in artikel 48/1, § 2, eerste lid, 5°, en de op basis 
van artikel 48/1, § 3, bekomen verdeelsleutel van de 
federale personenbelasting defi nitief zijn vastgesteld 
en bijgevolg de krachtens de artikelen 48 en 48/1 toe te 
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en vertu des articles 48 et 48/1, sont également défi niti-
vement fi xés, la différence entre les montants attribués 
sur la base des montants provisoires et ceux à attribuer 
sur la base des montants défi nitifs est comptabilisée, 
au profi t de l’État fédéral ou au profi t de chacune des 
communautés, des régions ou de la Commission 
communautaire commune, selon qu’elle est positive 
ou négative. Selon le cas, cette différence est déduite 
ou ajoutée du ou des versements mensuels prévus 
aux alinéas 4 et 5 qui suivent le mois au cours duquel 
les montants de référence et les cléfs de rapartition en 
question sont défi nitivement fi xés étant entendu que 
l’imputation sur chacun des versements mensuels ne 
peut excéder 2 % de ceux-ci.

Lorsque le facteur d’autonomie visé à l’article 5/2, 
§ 1er, est défi nitivement fi xé, on calcule, pour chaque 
région, la différence entre d’une part, les recettes 
des additionnels régionaux de l’exercice d’imposition 
2015 perçues jusqu’au 31 décembre 2016 et visées à 
l’article 5/1, § 1er, 1°, et d’autre part, le montant obtenu en 
appliquant à la valeur défi nitive du numérateur du facteur 
d’autonomie la part de la région concernée, exprimée en 
pourcent, dans les recettes des additionnels régionaux 
des trois régions réunies de ce même exercice d’impo-
sition perçues jusqu’au 31 décembre 2016 et visées à 
l’article 5/1, § 1er, 1°. 

Il est ensuite fait la somme:

1° du montant égal à cette différence fi xée à l’alinéa 
précédent;

2° du montant obtenu en multipliant le montant fi xé 
au 1° par le taux de fl uctuation de l’indice moyen des 
prix à la consommation de l’année budgétaire 2016 et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire 2016 suivant les modalités fi xées à l’article 
33, § 2;

3° du montant obtenu en multipliant le montant fi xé 
au 2° par le taux de fl uctuation de l’indice moyen des 
prix à la consommation de l’année budgétaire 2017 et à 
la croissance réelle du produit intérieur brut de l’année 
budgétaire 2017 suivant les modalités fi xées à l’article 
33, § 2. 

Enfi n, selon que la somme fi xée à l’alinéa précédent 
est égale à un montant positif ou négatif, sa valeur 
absolue est, selon le cas, déduite ou ajoutée, du ou 
des versements mensuels visés aux alinéas 4 et 5 pour 
le deuxième mois qui suit le mois au cours duquel 

kennen bedragen eveneens defi nitief zijn vastgesteld, 
wordt het verschil tussen de bedragen toegekend op 
basis van de voorlopige bedragen en de bedragen 
toe te wijzen op basis van de defi nitieve bedragen 
geboekt, ten behoeve van de federale Staat of ten 
behoeve van elk van de gemeenschappen, gewesten 
of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
naargelang het verschil positief of negatief is. Het 
verschil wordt, naargelang het geval, afgetrokken of 
toegevoegd aan de in het vierde of het vijfde lid voor-
ziene maandelijkse storting of stortingen die volgen op 
de maand tijdens dewelke de referentiebedragen en 
verdeelsleutels in kwestie defi nitief worden vastgesteld, 
met dien verstande dat de verrekening op elk van de 
maandelijkse stortingen niet meer mag bedragen dan 
2 % van die maandelijkse stortingen.

Wanneer de in artikel 5/2, §  1, bedoelde autono-
miefactor defi nitief is bepaald, wordt per gewest het 
verschil berekend tussen enerzijds, de ontvangsten 
van de gewestelijke opcentiemen van het aanslagjaar 
2015 geïnd tot en met 31 december 2016 en bedoeld in 
artikel 5/1, § 1, 1°, en anderzijds, het bedrag verkregen 
door de defi nitieve waarde van de noemer van de au-
tonomiefactor te vermenigvuldigen met het procentueel 
aandeel van het betrokken gewest in de ontvangsten, 
voor de drie gewesten samen, van de gewestelijke 
opcentiemen van datzelfde aanslagjaar geïnd tot en 
met 31 december 2016 en bedoeld in artikel 5/1, § 1, 1°.

Vervolgens wordt de som gemaakt van:

1° het bedrag gelijk aan het in het vorige lid bepaalde 
verschil;

2° het bedrag bekomen door het in 1° bepaalde 
bedrag te vermenigvuldigen met de procentuele ver-
andering van het gemiddelde indexcijfer van de con-
sumptieprijzen van het begrotingsjaar 2016 en aan de 
reële groei van het bruto binnenlands product van het 
begrotingsjaar 2016 op dezelfde wijze als bepaald in 
artikel 33, § 2;

3° het bedrag bekomen door het in 2° bepaalde 
bedrag te vermenigvuldigen met de procentuele ver-
andering van het gemiddelde indexcijfer van de con-
sumptieprijzen van het begrotingsjaar 2017 en aan de 
reële groei van het bruto binnenlands product van het 
begrotingsjaar 2017 op dezelfde wijze als bepaald in 
artikel 33, § 2.

Tenslotte wordt, naargelang de in het vorige lid be-
paalde som gelijk is aan een positief of een negatief 
bedrag, haar absolute waarde, in mindering gebracht 
of toegevoegd aan de in het vierde en het vijfde lid 
bedoelde maandelijkse storting of stortingen voor de 
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le facteur d’autonomie est défi nitivement fi xé, étant 
entendu que l’imputation sur chacun des versements 
mensuels ne peut excéder 2 % de ceux-ci.

Le montant des mesures exécutées en vertu de 
l’article 6, § 1er, IX, 7°, a) et b) , de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles pour le compte 
des régions est déduit des ressources visées à l’alinéa 
4 selon des modalités fi xées par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres et après concertation avec 
les régions.”;

7° dans le paragraphe 2 les mots “ces délais” sont 
remplacés par les mots “les délais visés au paragraphe 
1er”.

Art. 59

Dans le titre VII de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 54/1 rédigé comme suit:

“Art. 54/1. § 1er. Le Service public fédéral Finances 
envoie chaque mois au plus tard le dernier jour du 
mois qui suit la perception de l’impôt des personnes 
physiques, un aperçu par exercice d’imposition.

L'aperçu mensuel reprend les données suivantes:

1° la nature de l’impôt;

2° le mois et l’année de perception;

3° l’exercice d’imposition pour laquelle la perception 
a eu lieu; 

4° le montant de l’impôt des personnes physiques 
régional;

5° les crédits d’impôt régionaux.

§ 2. Le Service public fédéral Finances envoie après 
la clôture du délai visé à l’article 359 et après le délai 
visé à l’article 354, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, un relevé comprenant les montants 
suivants:

1° le montant des centimes additionnels régionaux;

2° le montant des diminutions d'impôt régionales;

3° le montant des augmentations d’impôt régionales 
par catégorie;

tweede maand die volgt op de maand waarin de auto-
nomiefactor defi nitief wordt vastgesteld, met dien ver-
stande dat de verrekening op elk van de maandelijkse 
stortingen niet meer mag bedragen dan 2 % van die 
maandelijkse stortingen.

Het bedrag van de maatregelen die voor rekening 
van de gewesten werden uitgevoerd overeenkomstig 
artikel 6, § 1, IX, 7°, a) en b), van de bijzondere wet 
van 8  augustus  1980  tot hervorming der instellingen 
wordt in mindering gebracht van de middelen bedoeld 
in het vierde lid volgens modaliteiten die worden vast-
gelegd bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad en genomen na overleg met de gewesten.”;

7° in paragraaf 2 worden de woorden “deze termijnen” 
vervangen door de woorden “de in paragraaf 1 bepaalde 
termijnen”.

Art. 59

In titel VII van dezelfde bijzondere wet wordt een 
artikel 54/1 ingevoegd, luidende: 

“Art. 54/1. § 1. De Federale Overheidsdienst Financiën 
zendt maandelijks, uiterlijk de laatste dag van de maand 
volgend op de inning van de personenbelasting, aan de 
gewesten een overzicht per aanslagjaar.

Het maandelijks overzicht bevat de volgende 
gegevens:

1° de aard van de belasting;

2° de maand en het jaar van inning;

3° het aanslagjaar waarvoor de inning is gebeurd;

4° het bedrag van de gewestelijke personenbelasting;

5° de gewestelijke belastingkredieten.

§ 2. De Federale Overheidsdienst Financiën zendt 
na afsluiten van de termijn als bedoeld in artikel 359 en 
na de termijn als bedoeld in artikel 354, eerste lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, een 
opgave met volgende bedragen:

1° het bedrag van de gewestelijke opcentiemen;

2° het bedrag van de gewestelijke kortingen;

3° het bedrag van de gewestelijke belastingvermeer-
deringen per soort;
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4° le montant des réductions d’impôt régionales par 
catégorie; 

5° le montant des crédits d’impôt régionaux par 
catégorie;

6° le montant des réductions d’impôts régionales qui 
ont été imputées sur l’impôt des personnes physiques 
fédéral, par catégorie.

§ 3. En matière d’impôt des personnes physiques, 
les ressources visés à l’article 5/1, § 1er, pour une année 
budgétaire donnée sont transférées, au premier jour 
ouvrable de chaque mois, par le Service public fédéral 
Finances à l’autorité compétente de la région à raison 
d’un douzième du montant évalué pour l’exercice d’im-
position pour laquelle le délai d’imposition visé à l’article 
359 du Code des impôts sur les revenus 1992 prend 
cours le 1er janvier de l’année budgétaire concernée. 

Le montant visé à l’alinéa 1er est obtenu par l’esti-
mation des recettes présumées pour cet exercice 
d’imposition après l’expiration du délai visé à l’article 
359 du Code des impôts sur les revenus 1992 suivant la 
méthodologie fi xée par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres et après concertation avec les gouverne-
ments des régions. Ce montant est:

1° à compléter par l’impact budgétaire estimé par le 
Service public fédéral Finances des mesures discré-
tionnaires de la région visées à l’article 5/1, § 1er, qui 
s’appliquent sur l’exercice d’imposition pour laquelle 
le délai d’imposition visé à l’article 359 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 prend cours le 1er janvier 
de l’année budgétaire concernée; 

2° et, le cas échéant, à compléter par des mesures 
discrétionnaires qui ont été décidées par la région dans 
le cadre de l’établissement de son budget initial pour 
l’année budgétaire concernée.

Chaque douzième est un acompte à valoir sur le 
produit de la perception de l’exercice d’imposition pour 
lequel le délai d’imposition visé à l’article 359 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 prend cours le 1er jan-
vier de l’année budgétaire concernée.

§ 4. Un premier décompte est établi au terme du délai 
d’imposition visé à l’article 359 du Code des impôts 
sur les revenus 1992. Dans ce but, le Service public 
fédéral Finances fournit à l’autorité compétente de la 
région, au terme du troisième mois suivant l’expiration 

4° het bedrag van de gewestelijke belastingvermin-
deringen per soort;

5° het bedrag van de gewestelijke belastingkredieten 
per soort;

6° het bedrag van de gewestelijke belastingvermin-
deringen die zijn verrekend met de federale personen-
belasting, per soort.

§ 3. Inzake personenbelasting worden de in artikel 
5/1, § 1, bedoelde middelen voor een gegeven begro-
tingsjaar, op de eerste werkdag van elke maand, door de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan de bevoegde 
instelling van het gewest overgemaakt ten belope van 
één twaalfde van het geraamd bedrag voor het aanslag-
jaar waarvoor de in artikel 359 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992  bedoelde aanslagtermijn 
aanvangt op 1 januari van het betrokken begrotingsjaar.

Het in het eerste lid vermelde bedrag wordt bekomen 
door de vermoedelijke ontvangsten voor dat bedoelde 
aanslagjaar te ramen na verloop van de termijn als 
bedoeld in artikel 359 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992  volgens de methodologie die 
wordt vastgesteld bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en genomen na overleg 
met de gewestregeringen. Dit bedrag is:

1° aan te vul len met de door de Federale 
Overheidsdienst Financiën geraamde budgettaire im-
pact van de discretionaire maatregelen van het gewest 
als bedoeld in artikel 5/1, § 1, die van toepassing zijn 
op het aanslagjaar waarvoor de in artikel 359 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
aanslagtermijn aanvangt op 1 januari van het betrokken 
begrotingsjaar;

2° en desgevallend, te vervolledigen met de discreti-
onaire maatregelen die door het gewest werden beslist 
in het raam van de opmaak van zijn initiële begroting 
voor het betrokken begrotingsjaar.

Elk twaalfde is een voorschot dat verrekend wordt 
met de geïnde opbrengst van het aanslagjaar waarvoor 
de in artikel 359 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn aanvangt op 
1 januari van het betrokken begrotingsjaar.

§ 4. Na afl oop van de in artikel 359 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslag-
termijn wordt een eerste afrekening opgemaakt. Daartoe 
deelt de Federale Overheidsdienst Financiën op het 
einde van de derde maand die volgt op het verstrijken 
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de ce délai d’imposition, un aperçu qui comporte les 
renseignements suivants:

1° le montant des acomptes mensuels versés à la 
région pendant l’année budgétaire concernée;

2° la somme des montants perçus par le Service 
public fédéral Finances pour les recettes de la région 
visées à l’article 5/1, § 1er, pendant les 20 mois qui se 
sont écoulés depuis le début de l’exercice d’imposition.

Un décompte mensuel des recettes et dépenses est 
établi à compter du troisième mois qui suit l’expiration 
du délai d’imposition visé à l’article 359 du Code des 
impôts sur les revenus 1992. Dans ce but, le Service 
public fédéral Finances communique à l’autorité com-
pétente de la région, au terme de chaque mois suivant, 
un aperçu qui, pour le mois écoulé, comprend les ren-
seignements suivants:

1° l’impôt régional effectivement reçu;

2° les remboursements éventuellement effectués sur 
l’impôt régional, l ’imputation des réductions d’impôt 
régionaux et les crédits d’impôt régionaux. 

§ 5. Les modalités fi nancières des opérations visées 
aux paragraphes 3 et 4 seront fi xées par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres et après concertation 
avec les gouvernements des régions.”.

Art. 60

Dans le même titre VII, il est inséré un article 54/2 ré-
digé comme suit:

“Art. 54/2. § 1er. Le régime fi scal des non-résidents est 
appliqué de manière à tenir compte des dispositions fi s-
cales régionales, c'est-à-dire les centimes additionnels, 
les diminutions, réductions et augmentations d’impôts 
et les crédits d’impôt visés à l'article 5/1, § 1er, afi n de 
respecter le principe visé à l'article 1ter, alinéa 1er, 3°, 
ainsi que les dispositions de non-discrimination des 
conventions préventives de la double imposition.

Afi n de déterminer les dispositions régionales avec 
lesquelles il faut tenir compte, la localisation des non-
résidents est fi xée par une loi après concertation avec 
les gouvernements des régions.

van die aanslagtermijn, aan de bevoegde instelling 
van het gewest een overzicht mee dat het volgende 
aangeeft:

1° het bedrag van de aan het gewest gestorte 
maandelijkse voorschotten tijdens het betrokken 
begrotingsjaar;

2° het bedrag van de door de Federale Overheidsdienst 
Financiën geïnde bedragen voor de in artikel 5/1, § 1, 
bedoelde ontvangsten van het gewest tijdens de 
20 maanden die zijn verlopen sinds de aanvang van 
het aanslagjaar.

Met ingang van de derde maand die volgt op het 
verstrijken van de in artikel 359 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aanslagtermijn 
wordt een maandelijkse afrekening van de ontvangsten 
en uitgaven opgemaakt. Daartoe deelt de Federale 
Overheidsdienst Financiën op het einde van elke maand 
die daarop volgt, aan de bevoegde instelling van het 
gewest een overzicht mee dat voor de verlopen maand 
het volgende aangeeft:

1° de effectief ontvangen gewestelijke belasting;

2° de eventueel op de gewestelijke belasting ver-
richte terugbetalingen, de verrekening van gewes-
telijke belastingverminderingen en de gewestelijke 
belastingkredieten.

§ 5. De fi nanciële modaliteiten van de in paragrafen 
3 en 4 bedoelde verrichtingen worden geregeld bij ko-
ninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 
en genomen na overleg met de gewestregeringen.”.

Art. 60

In dezelfde titel VII wordt een artikel 54/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 54/2. §  1. Het belastingstelsel van de niet-
inwoners wordt zo toegepast dat rekening wordt ge-
houden met de gewestelijke belastingregels, zijnde de 
in artikel 5/1, §  1, bedoelde opcentiemen, kortingen, 
belastingverminderingen en –vermeerderingen en 
belastingkredieten, teneinde het in artikel 1ter, eerste 
lid, 3°, bedoelde principe na te leven alsmede de non-
discriminatiebepalingen uit de verdragen ter vermijding 
van de dubbele belasting.

Om te bepalen met welke gewestelijke belastingre-
gels rekening moet worden gehouden, wordt de lokali-
satie van de niet-inwoners bij wet vastgelegd na overleg 
met de gewestregeringen.
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§ 2. Le Service public fédéral Finances envoie chaque 
mois au plus tard le dernier jour du mois qui suit la 
perception de l’impôt des non-résidents, un aperçu par 
exercice d’imposition.

L'aperçu mensuel contient les données suivantes:

1° la nature de l’impôt;

2° le mois et l’année de perception;

3° l’exercice d’imposition pour laquelle la perception 
a eu lieu; 

4° la différence entre l’impôt de référence et l’impôt 
dû calculé individuellement.

L’impôt de référence est égal à l’impôt dû calculé 
suivant les règles fi scales fédérales sans application 
du paragraphe 1er, et de l’article 5/2, § 1er. 

§ 3. En matière de l'impôt des non-résidents, la diffé-
rence visée au paragraphe 2 est payé au plus tard à la fi n 
du mois qui suit celui dans lequel l'aperçu a été envoyé.

§ 4. Les modalités fi nancières des opérations visées 
aux paragraphe 3 seront fi xées par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres et après concertation avec les 
gouvernements des régions.”.

Art. 61

A l’article 61 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, les modalités concer-
nant le transfert à l'État fédéral et aux régions, chacune 
pour ce qui la concerne, des biens, des droits et des 
obligations de du Bureau d'intervention et de restitution 
belge, sont fi xées par ou en vertu de la loi, sans que 
les charges du passé puissent être transférées aux 
régions.”;

2° l’article est complété par un paragraphe 8, rédigé 
comme suit:

“§ 8. A moins que le présent paragraphe n'en dispose 
autrement, les communautés et régions succèdent aux 

§ 2. De Federale Overheidsdienst Financiën zendt 
maandelijks, uiterlijk de laatste dag van de maand vol-
gend op de inning van de belasting van niet-inwoners, 
aan de gewesten een overzicht per aanslagjaar.

Het maandelijks overzicht bevat de volgende 
gegevens:

1° de aard van de belasting;

2° de maand en het jaar van inning;

3° het aanslagjaar waarvoor de inning is gebeurd;

4° het verschil tussen de referentiebelasting en de 
individueel berekende verschuldigde belasting.

De referentiebelasting is gelijk aan de verschuldigde 
belasting berekend volgens de federale belastingregels 
zonder toepassing van paragraaf 1 en van artikel 5/2, 
§ 1.

§ 3. Inzake de belasting van niet-inwoners wordt het 
in paragraaf 2 bedoelde verschil uiterlijk op het einde 
van de maand die volgt op die waarin het overzicht is 
verstuurd, betaald. 

§ 4. De fi nanciële modaliteiten van de in de paragraaf 
3 bedoelde verrichtingen worden geregeld bij koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 
genomen na overleg met de gewestregeringen.”.

Art. 61

In artikel 61 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd 
bij de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid worden de nadere 
regels betreffende de overdracht van goederen, rech-
ten en verplichtingen van het Belgisch Interventie- en 
Restitutiebureau aan de federale Staat en aan de ge-
westen, ieder wat hem betreft, door of krachtens de wet 
bepaald, zonder dat de lasten uit het verleden kunnen 
worden overgedragen aan de gewesten.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 8, 
luidende:

“§ 8. Tenzij deze paragraaf er anders over beschikt, 
nemen de gewesten en de gemeenschappen de rechten 
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droits et obligations de l'État fédéral relatifs aux com-
pétences qui leur sont attribuées par l'article 6, § 1er, 
V, alinéa 1er, 2°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles, en ce compris les droits et 
obligations résultant de procédures judiciaires en cours 
et à venir.

En ce qui concerne ces compétences transférées, 
l'État fédéral demeure, pour les engagements contrac-
tés avant le 1er juillet 2014 lié par les obligations existant 
au 30 juin 2014. 

1° soit lorsque leur paiement est dû à cette date s'il 
s'agit de dépenses fi xes ou de dépenses pour lesquelles 
une déclaration de créance ne doit pas être produite;

2° soit pour les autres dettes lorsqu'elles sont cer-
taines et que leur paiement a été régulièrement réclamé 
à cette date, conformément aux lois et règlements en 
vigueur.”.

Art. 62

Dans l’article 62bis, alinéa 3, de la même loi spéciale, 
inséré par la loi spéciale du 13  juillet 2001, les mots 
“article 36, 1° et 2°,” sont remplacés par les mots “article 
36, alinéa 1er, 1° et 2°”.

Art. 63

Dans le titre VIII de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 64quater rédigé comme suit:

“Art. 64quater. §  1er. Des moyens sont octroyés 
annuellement à la Région Bruxelles-Capitale pour com-
penser une partie de la perte de revenus consécutive 
au fl ux net de navetteurs.

Les moyens visés à l’alinéa 1er s’élèvent à:

1° pour l’année budgétaire 2014: 32 millions d'euros;

2° pour l’année budgétaire 2015: 48 millions d'euros;

3° pour l’année budgétaire 2016: 49 millions d'euros;

4° à partir de l’année budgétaire 2017: 44 millions 
d'euros.

§ 2. Le fi nancement des moyens visés au paragraphe 
1er sont annuellement répartis entre la Région fl amande 

en de verplichtingen over van de federale Staat die be-
trekking hebben op de bevoegdheden die hen worden 
toegekend door artikel 6, § 1, V, eerste lid, 2°, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, met inbegrip van de rechten en verplich-
tingen die voortkomen uit hangende en toekomstige 
gerechtelijke procedures.

Met betrekking tot de verbintenissen aangegaan 
voor 1  juli  2014  inzake deze overgedragen bevoegd-
heden, blijft de federale Staat gebonden door de op 
30 juni 2014 bestaande verplichtingen: 

1° hetzij wanneer de betaling ervan verschuldigd is 
op deze datum als het gaat over vaste uitgaven of uit-
gaven waarvoor geen betalingsaanvraag moet worden 
voorgelegd;

2° hetzij voor andere schulden, wanneer deze vast-
staan en de betaling ervan op regelmatige wijze werd 
aangevraagd op dezelfde datum in overeenstemming 
met de geldende wetten en reglementen.”.

Art. 62

In artikel 62bis, derde lid, van dezelfde bijzondere 
wet, ingevoegd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, 
worden de woorden “artikel 36, 1° en 2°” vervangen door 
de woorden “artikel 36, eerste lid, 1° et 2°”.

Art. 63

In titel VIII van dezelfde bijzondere wet wordt een 
artikel 64quater ingevoegd, luidende: 

“Art. 64quater. § 1. Aan het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest worden jaarlijks middelen toegekend die een 
deel van het inkomstenverlies als gevolg van de netto-
stroom van pendelaars zal compenseren.

De in het eerste lid bedoelde middelen bedragen:

1° voor het begrotingsjaar 2014: 32 miljoen euro;

2° voor het begrotingsjaar 2015: 48 miljoen euro;

3° voor het begrotingsjaar 2016: 49 miljoen euro;

4° vanaf het begrotingsjaar 2017: 44 miljoen euro.

§ 2. De fi nanciering van de in paragraaf 1 bedoelde 
middelen wordt jaarlijks verdeeld tussen het Vlaamse 
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et la Région wallonne au prorata de leur part dans le fl ux 
net de navetteurs vers la Région de Bruxelles-Capitale.

Le flux net de navetteurs visé à l ’alinéa 1er est 
l’addition du fl ux net de navetteurs en provenance de 
la Région fl amande et du fl ux net de navetteurs en 
provenance de la Région wallonne.

Le fl ux net de navetteurs en provenance d’une région 
visée à l’alinéa 2 est réputé correspondre à la différence 
positive entre:

1° le nombre de personnes qui se déplacent de la 
région concernée vers la Région de Bruxelles-Capitale 
pour l’exercice de leur activité professionnelle;

2° le nombre de personnes qui se déplacent de la 
Région de Bruxelles-Capitale vers la région concernée 
pour l’exercice de leur activité professionnelle.

Par le nombre de personnes visé à l’alinéa 3, on 
entend le nombre dernièrement connu au moment de 
la fi xation défi nitive des moyens de l’année budgétaire 
concernée visée à l’article 54. 

§ 3. Les montants obtenus en application du para-
graphe 2 qui sont à charge de la Région fl amande et 
de la Région wallonne sont portés en déduction des 
moyens qui leur sont accordés en vertu de l ’article 
35decies pour l’année budgétaire concernée.

Par dérogation à l'alinéa 1er, les montants obtenus 
pour l'année budgétaire 2014 sont portés en déduction 
des moyens qui leur sont accordés en vertu de l’article 
33.”.

Art. 64

Dans le même titre VIII, il est inséré un article 64quin-
quies rédigé comme suit:

“Art. 64quinquies. Des moyens sont accordés annuel-
lement à la Région de Bruxelles-Capitale pour partielle-
ment compenser la perte de revenus du fait de la pré-
sence de fonctionnaires des institutions internationales.

Les moyens visés à l’alinéa 1er s’élèvent à: 

1° pour l’année budgétaire 2014: 117 millions d'euros;

2° pour l’année budgétaire 2015: 175 millions d'euros;

Gewest en het Waalse Gewest in verhouding tot hun 
aandeel in de netto stroom van pendelaars naar het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

De in het eerste lid bedoelde netto stroom van pende-
laars is de optelling van de netto stroom van pendelaars 
vanuit het Vlaamse Gewest en de netto stroom van 
pendelaars vanuit het Waalse Gewest.

De nettostroom van pendelaars vanuit een in het 
tweede lid bedoelde gewest wordt geacht overeen te 
stemmen met het positieve verschil tussen:

1° het aantal personen dat zich voor de uitoefening 
van hun beroepsactiviteit verplaatst vanuit het betrok-
ken gewest naar het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

2° het aantal personen dat zich voor de uitoefening 
van hun beroepsactiviteit verplaatst vanuit het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest naar het betrokken gewest. 

Onder de in het derde lid, bedoelde aantal personen 
wordt verstaan het laatst gekende aantal op het ogenblik 
van de in artikel 54 bedoelde defi nitieve vaststelling van 
de middelen van het betrokken begrotingsjaar.

§ 3. De met toepassing van paragraaf 2 verkregen be-
dragen die ten laste vallen van het Vlaamse Gewest en 
het Waalse Gewest worden in mindering gebracht van 
de middelen die hen voor het betrokken begrotingsjaar 
worden toegekend krachtens artikel 35decies.

In afwijking van het eerste lid worden de bedragen 
verkregen voor het begrotingsjaar 2014  in mindering 
gebracht van de middelen die hen worden toegekend 
krachtens artikel 33.”.

Art. 64

In dezelfde titel VIII wordt een artikel 64quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 64quinquies. Aan het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest worden jaarlijks middelen toegekend die het 
inkomstenverlies als gevolg van de aanwezigheid van 
de ambtenaren van de internationale instellingen ge-
deeltelijk zal compenseren.

De in het eerste lid bedoelde middelen bedragen:

1° voor het begrotingsjaar 2014: 117 miljoen euro;

2° voor het begrotingsjaar 2015: 175 miljoen euro;
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3° à partir de l’année budgétaire 2016: un montant 
égal à 159 millions d'euros adapté annuellement, à partir 
de la même année budgétaire, au taux de fl uctuation de 
l’indice moyen des prix à la consommation de l’année 
budgétaire concernée, suivant les modalités fi xées à 
l’article 38, § 3. 

4° exclusivement pour l’année budgétaire 2016  le 
montant visé au 3° est majoré de 16 millions d'euros;

Les moyens visés à l’alinéa 1er sont constitués d’une 
partie du produit de l’impôt des personnes physiques 
fédéral.”.

Art. 65

A l’article 65 de la même loi spéciale, modifi é par la 
loi spéciale du 13 juillet 2001, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 2°, est remplacé par ce 
qui suit:

“2° pour chacune des années budgétaires 1989 à 
2014 incluse, une dotation à charge du budget de l’État 
fédéral, dont le montant est déterminé comformément 
au paragraphe 4;”;

2° dans le paragraphe 1er, est inséré le 2°/1, rédigé 
comme suit:

“2°/1 à partir de l’année budgétaire 2015, des moyens 
qui sont constitués d’une partie du produit de l’impôt 
des personnes physiques fédéral;”;

3° le paragraphe 1er est complété par le 4°, rédigé 
comme suit:

“4° le cas échéant une dotation accordée par la 
Région de Bruxelles–Capitale.”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “Chaque 
année,” sont remplacés par les mots “Pour chacune des 
années budgétaires 1990 à 2014 incluse,”;

5° l’article est complété par un paragraphe 6, rédigé 
comme suit:

“§ 6. Les moyens visées au paragraphe 1er, 2°/1, pour 
l’année budgétaire 2015, sont égaux au montant qui est 
obtenu en application du paragraphe 4  pour l’année 
budgétaire 2015, diminué de 10 200 000 euros. 

Pour l’année budgétaire 2016, le montant attribué 
pour l’année budgétaire 2015 est d'abord adapté au 

3° vanaf het begrotingsjaar 2016: een bedrag gelijk 
aan 159  miljoen euro dat met ingang van hetzelfde 
begrotingsjaar jaarlijks wordt aangepast aan de procen-
tuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het betrokken begrotingsjaar, op 
dezelfde wijze als bedoeld in artikel 38, § 3.

4° uitsluitend voor het begrotingsjaar 2016 wordt het 
in 3° bepaalde bedrag verhoogd met 16 miljoen euro;

De middelen bedoeld in het eerste lid worden ge-
vormd door een gedeelte van de federale personen-
belasting .”.

Art. 65

In artikel 65 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wet van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° vervan-
gen als volgt:

“2° voor elk van de begrotingsjaren 1989 tot en met 
2014, een dotatie ten laste van de begroting van de 
federale Staat, waarvan het bedrag wordt bepaald 
overeenkomstig paragraaf 4;”;

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2°/1 inge-
voegd, luidende:

“2°/1 vanaf het begrotingsjaar 2015, middelen die 
gevormd worden door een gedeelte van de opbrengst 
van de federale personenbelasting;”;

3° paragraaf 1  wordt aangevuld met de bepaling 
onder 4°, luidende:

“4° desgevallend een dotatie toegekend door het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest .”;

4° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“Ieder jaar” vervangen door de woorden “Voor elk van 
de begrotingsjaren 1990 tot en met 2014,”; 

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, 
luidende:

“§  6. De in paragraaf 1, 2°/1, bedoelde middelen 
voor het begrotingsjaar 2015  zijn gelijk aan het met 
toepassing van paragraaf 4 bekomen bedrag voor het 
begrotingsjaar 2015, verminderd met 10 200 000 euro. 

Voor het begrotingsjaar 2016 wordt het bedrag toe-
gekend voor het begrotingsjaar 2015 eerst aangepast 



2612974/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

taux de fl uctuation de l ’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée suivant les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2, et ensuite diminué 
de 10 200 000 euros.

À partir de l'année budgétaire 2017, le montant attri-
bué pour l ’année budgétaire précédente est adapté 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation de l’année budgétaire concernée et à 
un pourcentage de la croissance réelle du produit inté-
rieur brut de l’année budgétaire concernée selon les 
modalités défi nies à l’article 33, § 2.”.

Le pourcentage visé aux alinéas 2 et 3 est égal au 
pourcentage déterminé conformément à l'article 47/7, 
§ 4, alinéa 2. 

Art. 66

Dans le titre VIII de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 65quater rédigé comme suit:

“Art. 65quater. § 1er. Un mécanisme est instauré dans 
le cadre d’une stratégie climatique nationale s’inscri-
vant dans les objectifs internationaux et européens en 
matière de politique climatique.

§  2. Une trajectoire pluriannuelle d ’objectifs de 
réduction d’émissions de gaz à effet de serre dans les 
bâtiments des secteurs résidentiel et tertiaire quelle que 
soit leur taille, est défi nie pour chaque région, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres et après accord 
des gouvernements des régions, sur la base d’une pro-
position de la Commission nationale Climat, selon les 
modalités fi xées par la loi ordinaire. Si la Commission 
nationale Climat ne fait aucune proposition dans le délai 
prescrit par cette loi ordinaire, il est passé outre.

À défaut d’arrêté royal fi xant la trajectoire conformé-
ment à l’alinéa 1er les trajectoires pour la période du 
1er janvier 2015 au 31 décembre 2030 sont celles fi xées 
conformément à l’annexe à la présente loi. 

§ 3. Les trajectoires pluriannuelles sont adaptées lors 
de chaque révision de l’objectif belge applicable et en 
tout cas tous les quatre ans.

aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
33, § 2, en vervolgens verminderd met 10 200 000 euro.

Vanaf het begrotingsjaar 2017  wordt het bedrag 
toegekend voor het vorige begrotingsjaar aangepast 
aan de procentuele verandering van het gemiddelde 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het betrokken 
begrotingsjaar en aan een percentage van de reële groei 
van het bruto binnenlands product van het betrokken 
begrotingsjaar op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 
33, § 2.”.

Het percentage vermeld in het tweede en het derde 
lid, is gelijk aan het percentage zoals bepaald in artikel 
47/7, § 4, tweede lid.

Art. 66

In titel VIII van dezelfde bijzondere wet wordt een 
artikel 65quater ingevoegd, luidende:

“Art. 65quater. § 1. In het kader van een nationale kli-
maatstrategie die past in de internationale en Europese 
doelstellingen inzake klimaatbeleid, wordt er een me-
chanisme ingesteld.

§ 2. Er wordt voor elk gewest een meerjarig traject 
met doelstellingen inzake het terugdringen van de 
uitstoot van broeikasgassen in de gebouwen uit de 
residentiële en tertiaire sectoren, ongeacht hun om-
vang, vastgelegd bij koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na akkoord 
van de gewesten, op basis van een voorstel van de 
Nationale Klimaatcommissie, volgens de door de ge-
wone wet vastgestelde modaliteiten. Indien de Nationale 
Klimaatcommissie geen voorstel doet binnen de door 
deze gewone wet voorgeschreven termijn, kan hieraan 
worden voorbijgegaan.

Bij gebreke aan koninklijk besluit dat het traject 
vastlegt overeenkomstig het eerste lid zijn de trajecten 
voor de periode van 1  januari  2015  tot 31  decem-
ber 2030 deze die zijn vastgesteld overeenkomstig de 
bijlage bij deze wet.

§ 3. De meerjarige trajecten worden aangepast bij 
elke herziening van de toepasbare Belgische doelstel-
ling, in ieder geval om de vier jaar.
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Les premières trajectoires seront défi nies au plus tard 
le 1er juillet 2014 et portent sur la période entre cette date 
et le 31 décembre 2020. 

§  4. Les trajectoires pour les périodes suivantes 
seront défi nies au moins deux ans avant la fi n de la 
période précédente.

§ 5. Pour chaque année, l’écart entre, d’une part, les 
émissions annuelles de gaz à effet de serre dans chaque 
région, telles que rapportées dans les inventaires que 
les régions transmettent à la Commission nationale 
Climat pour les bâtiments des secteurs résidentiel et 
tertiaire, et d’autre part, l’objectif fi xé par la trajectoire 
pluriannuelle de chaque région pour cette même année, 
est constaté par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec les gouvernements 
des régions, sur proposition de la Commission natio-
nale Climat, compte tenu d’une correction à apporter 
en fonction des degrés-jours de l’année considérée 
communiqués par l’Institut royal de Météorologie. Si la 
Commission nationale Climat ne fait aucune proposition 
dans le délai prescrit par la loi, il peut être passé outre.

Chaque année, à partir de l’année budgétaire 2016, 
est attribué un montant:

1° à la région qui a dépasse son objectif au cours de 
l’année qui précède l’année concernée, par le prélève-
ment de ce montant provenant de la part fédérale des 
recettes de la mise aux enchères des droits d’émission; 

2° à l’État fédéral lorsqu’une région n’atteint pas 
son objectif au cours de l’année qui précède l’année 
concernée par la déduction de ce montant sur les 
moyens attribués à la région concernée et visés au titre 
IV, chapitre II, section 4. 

§ 6. Les montants visés au paragraphe 5, alinéa 2, 
sont fi xés sur la base de l’écart, au cours de l’année qui 
précède l’année budgétaire, entre les émissions de gaz 
à effet de serre et les objectifs visés au paragraphe 2, 
multipliés par le prix moyen par quota d’émission sur une 
base annuelle des quotas d’émission mis aux enchères 
par la Belgique pour l’année au cours de laquelle l’écart 
s’est produit.

Ces montants ne sont dus que pour autant que des 
investissements dans des politiques de réduction des 
émissions de gaz à effet de serre soient effectués à 
due concurrence par l’autorité qui reçoit ces montants.

De eerste trajecten zullen ten laatste op 1 juli 2014 wor-
den vastgelegd en hebben betrekking op de periode 
tussen deze datum en 31 december 2020. 

§ 4. De trajecten voor de daaropvolgende periodes 
zullen ten minste twee jaren voor het einde van de 
voorafgaande periode worden vastgelegd.

§ 5. Voor elk jaar wordt het verschil tussen enerzijds 
de jaarlijkse emissies aan broeikasgassen in elk ge-
west, zoals gerapporteerd in de inventarissen die de 
gewesten aan de Nationale Klimaatcommissie overma-
ken voor de gebouwen van de residentiële en tertiaire 
sectoren, en anderzijds de doelstelling bepaald door 
het meerjarige traject van elk gewest voor datzelfde 
jaar, vastgesteld bij koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de gewestregeringen, op voorstel van de Nationale 
Klimaatcommissie, en rekening houdend met een in 
functie van de graaddagen van het betrokken jaar des-
gevallend aan te brengen correctie, zoals medegedeeld 
door het Koninklijk Meteorologisch Instituut. Indien de 
Nationale Klimaatcommissie geen voorstel doet binnen 
de door de wet voorgeschreven termijn, is het voorstel 
niet meer vereist.

Vanaf het begrotingsjaar 2016, wordt jaarlijks een 
bedrag toegekend:

1° aan het gewest dat zijn doelstelling heeft over-
schreden gedurende het jaar dat voorafgaat aan het 
betrokken jaar, door de voorafname van hetzelfde be-
drag op het federale aandeel van de opbrengsten uit 
het veilen van de emissierechten;

2° aan de federale overheid als een gewest zijn doel-
stelling niet haalt gedurende het jaar dat voorafgaat aan 
het betrokken jaar, door het in mindering brengen van 
dit bedrag op de middelen bedoeld in titel IV, hoofdstuk 
II, afdeling 4, toegekend aan het betrokken gewest. 

§ 6. De bedragen bedoeld in paragraaf 5, tweede lid, 
worden vastgelegd op basis van het verschil, gedurende 
het jaar dat het begrotingsjaar voorafgaat, tussen de 
broeikasgasemissies en de in paragraaf 2  bedoelde 
doelstellingen, vermenigvuldigd met de gemiddelde 
prijs per emissierecht op jaarbasis van de door België 
geveilde emissierechten voor het jaar waarin dit verschil 
zich voordeed.

Deze bedragen zijn slechts verschuldigd in de mate 
dat investeringen in beleidsmaatregelen die de uitstoot 
van broeikasgassen moet verminderen worden uitge-
voerd door de overheid die deze bedragen ontvangt.
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§ 7. Les recettes de la mise aux enchères des quotas 
d’émission de gaz à effet de serre sont réparties entre 
l’État fédéral et les régions, selon les modalités fi xées 
par un accord de coopération conclu entre ces entités.

§ 8. Les montants visés au paragraphe 5, alinéa 2, 
1°, sont limités à un plafond égal à la part fédérale des 
recettes de la mise aux enchères au cours de l’année 
budgétaire au cours de laquelle l’écart s’est produit. Si 
les montants calculés conformément au paragraphe 
6 excèdent ce plafond, le montant plafonné est réparti 
entre les régions au marc le franc.

Les montants visés au paragraphe 5, alinéa 2, 2°, 
sont, pour chaque région, limités à 50 % de leur part 
respective dans les recettes de la mise aux enchères 
au cours de l’année budgétaire aucours de laquelle 
l’écart s’est produit.

§ 9. Si, au cours d’une année budgétaire, les écarts 
visés au paragraphe 5, alinéa 1er, pour l’année précé-
dente ne peuvent être défi nitivement constatés, ces 
montants sont provisoirement fi xés par arrêté royal déli-
bére en Conseil des ministres, sur la base des données 
provisoires rapportées par les régions. Lorsque ces 
écarts sont défi nitivement fi xés, les montants à verser 
aux régions ou à payer par les régions font l’objet d’une 
régularisation au cours de l’année budgétaire au cours 
de laquelle ces écarts sont défi nitivement constatés.

§ 10. La loi détermine la procédure d’adoption des 
objectifs de réduction d’émissions de gaz à effet de 
serre visés au paragraphe 2 et les modalités complé-
mentaires de leur évaluation annuelle, ainsi que celles 
du calcul des montants mentionnés au paragraphe 6 et 
de leur prélèvement.

La loi peut:

1° modifi er la trajectoire établie conformément au 
paragraphe 2, si des normes européennes ou interna-
tionales permettent ou imposent une autre trajectoire;

2° modifi er les autres modalités fi xées par le présent 
article si ces modifi cations sont rendues nécessaires par 
des normes européennes ou internationales.

§ 11. Le présent article fera l’objet d’une évaluation 
législative dans le courant de l ’année 2020, suit à 
laquelle il sera modifi é le cas échéant.”. 

§ 7. De opbrengsten uit de veiling van emissierechten 
worden verdeeld onder de federale Staat en de gewes-
ten volgens de modaliteiten die worden vastgesteld door 
een samenwerkingsakkoord dat wordt gesloten tussen 
deze entiteiten.

§ 8. De in paragraaf 5, tweede lid, 1°, bedoelde bedra-
gen worden beperkt tot een bovengrens gelijk aan het 
federale gedeelte van de opbrengsten uit het veilen van 
emissierechten in de loop van het begrotingsjaar waarin 
het verschil zich voordeed. Indien de overeenkomstig 
paragraaf 6  berekende bedragen deze bovengrens 
overschrijden, wordt het bedrag pondspondsgewijs 
verdeeld onder de gewesten.

De in paragraaf 5, tweede lid, 2°, bedoelde bedragen 
worden, voor elk gewest, beperkt tot 50 % van hun res-
pectievelijke gedeelte in de opbrengsten uit het veilen 
van emissierechten in de loop van het begrotingsjaar 
waarin het verschil zich voordeed.

§ 9. Indien in de loop van het begrotingsjaar de in pa-
ragraaf 5, eerste lid, bedoelde verschillen voor het voor-
gaande jaar niet defi nitief kunnen worden vastgesteld, 
worden deze bedragen voorlopig bepaald bij koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op 
basis van de door de gewesten gerapporteerde voor-
lopige gegevens. Wanneer deze verschillen defi nitief 
zijn vastgesteld, maken de aan of door de gewesten te 
betalen bedragen het voorwerp uit van een regularisatie 
in de loop van het begrotingsjaar waarin deze verschillen 
defi nitief zijn vastgesteld.

§ 10. De wet bepaalt de goedkeuringsprocedure van 
de in paragraaf 2 bedoelde doelstellingen ter reductie 
van de emissies van broeikasgassen en de aanvullende 
modaliteiten van de jaarlijkse evaluatie ervan, evenals 
de berekeningsmodaliteiten van de bedragen vermeld 
in paragraaf 6 en de voorafname ervan.

De wet kan:

1° het overeenkomstig paragraaf 2 vastgestelde tra-
ject wijzigen indien Europese of internationale normen 
een ander traject toelaten of opleggen;

2° de andere door dit artikel vastgestelde modaliteiten 
wijzigen indien deze wijzigingen noodzakelijk zijn gewor-
den door Europese of internationale normen.

§ 11. Dit artikel zal het voorwerp uitmaken van een 
wetgevingsevaluatie in de loop van het jaar 2020, als 
gevolg waarvan het desgevallend gewijzigd zal worden.”.
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Art. 67

Dans le même titre VIII, il est inséré un article 65quin-
quies rédigé comme suit:

“Art. 65quinquies. §  1er. Pour les années budgé-
taires 2015 et suivantes, la Communauté fl amande, la 
Communauté française, la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale, la Commission communautaire 
française et la Commission communautaire commune, 
sont redevables d'une contribution de responsabilisation 
pour la pension de leurs fonctionnaires. 

Pour les années budgétaires 2015 jusqu'à 2020 in-
cluse les contributions de responsabilisation sont déter-
minées comme suit:

1° pour la Communauté fl amande les montants par 
année budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 ............................................... 84 463 244 EUR
2016 ............................................... 93 781 301 EUR
2017 ............................................. 103 099 358 EUR
2018 ...............................................112 417 416 EUR
2019 ..............................................121 735 473 EUR
2020 ............................................. 131 053 530 EUR

2° pour la Communauté française les montants par 
année budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 ............................................... 55 938 253 EUR
2016 ............................................... 62 109 209 EUR
2017 ............................................... 68 280 166 EUR
2018 ................................................74 451 122 EUR
2019 ............................................... 80 622 079 EUR
2020 ............................................... 86 793 035 EUR

3° pour la Région wallonne les montants par année 
budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 ................................................. 3 881 061 EUR
2016 ................................................. 4 309 074 EUR
2017 ................................................. 4 737 087 EUR
2018 ..................................................5 165 101 EUR
2019 ..................................................5 593 114 EUR
2020 ................................................. 6 021 127 EUR

4° pour la Région de Buxelles-Capitale les montants 
par année budgétaire selon le tableau suivant: 

2015 .................................................... 766 156 EUR
2016 .................................................... 850 541 EUR
2017 .................................................... 934 926 EUR
2018 ..................................................1 019 310 EUR
2019 ................................................. 1 103 695 EUR
2020 ................................................. 1 188 080 EUR

Art. 67

In dezelfde titel VIII wordt een artikel 65quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 65quinquies. § 1. De Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie zijn voor de begrotingsjaren 
2015  en volgende een responsabiliseringsbijdrage 
verschuldigd voor de pensioenen van hun ambtenaren. 

Voor de begrotingsjaren 2015 tot en met 2020 worden 
de responsabiliseringsbijdragen als volgt bepaald:

1° voor de Vlaamse Gemeenschap de bedragen per 
begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 ............................................... 84 463 244 EUR
2016 ............................................... 93 781 301 EUR
2017 ............................................. 103 099 358 EUR
2018 ...............................................112 417 416 EUR
2019 ..............................................121 735 473 EUR
2020 ............................................. 131 053 530 EUR

2° voor de Franse Gemeenschap de bedragen per 
begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 ............................................... 55 938 253 EUR
2016 ............................................... 62 109 209 EUR
2017 ............................................... 68 280 166 EUR
2018 ................................................74 451 122 EUR
2019 ............................................... 80 622 079 EUR
2020 ............................................... 86 793 035 EUR

3° voor het Waalse Gewest de bedragen per begro-
tingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 ................................................. 3 881 061 EUR
2016 ................................................. 4 309 074 EUR
2017 ................................................. 4 737 087 EUR
2018 ..................................................5 165 101 EUR
2019 ..................................................5 593 114 EUR
2020 ................................................. 6 021 127 EUR

4° voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest de be-
dragen per begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 .................................................... 766 156 EUR
2016 .................................................... 850 541 EUR
2017 .................................................... 934 926 EUR
2018 ..................................................1 019 310 EUR
2019 ................................................. 1 103 695 EUR
2020 ................................................. 1 188 080 EUR
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5° pour la Commission communautaire commune les 
montants par année budgétaire selon le tableau suivant:

 
2015 ...................................................... 30 292 EUR
2016 ...................................................... 33 553 EUR
2017 ...................................................... 36 814 EUR
2018 ...................................................... 40 075 EUR
2019 ......................................................43 336 EUR
2020 ...................................................... 46 597 EUR

6° pour la Commission communautaire française les 
montants par année budgétaire selon le tableau suivant:

 
2015 .................................................... 142 186 EUR
2016 .................................................... 157 675 EUR
2017 .....................................................173 164 EUR 
2018 .................................................... 188 652 EUR
2019 .....................................................204 141 EUR
2020 .................................................... 219 630 EUR

À partir de l'année budgétaire 2021, la contribution 
de responsabilisation est déterminée en appliquant un 
pourcentage à la masse salariale versée par l'entité 
concernée au courant de l'année civile précédente.

Le pourcentage visé à l'alinéa 3 est fi xé comme suit:

1° pour l'année budgétaire 2021: à 3/10ième du taux 
de la cotisation sociale qui est dû par tout employeur 
pour ses travailleurs soumis au régime des pensions 
des travailleurs salariés;

2° pour les années budgétaires 2022  jusqu ’à 
2028  incluse, le numérateur de la fraction dans le 1° 
est augmenté d'une unité chaque année;

3° à partir de l'année budgétaire 2029, le pourcentage 
est égal au taux de la cotisation sociale qui est dû par 
tout employeur pour ses travailleurs soumis au régime 
des pensions des travailleurs salariés.

§ 2. Les masses salariales à prendre en compte sont 
celles soumises à la retenue visée à l'article 60 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans 
les régimes de pensions.

Pour la fi xation de la masse salariale visée au para-
graphe 1er, alinéa 3, il est tenu compte de l'ensemble 
des traitements et des pensions payés au cours de 
l'année civile en cause.

5° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie de bedragen per begrotingsjaar volgens 
onderstaande tabel:

2015 ...................................................... 30 292 EUR
2016 ...................................................... 33 553 EUR
2017 ...................................................... 36 814 EUR
2018 ...................................................... 40 075 EUR
2019 ......................................................43 336 EUR
2020 ...................................................... 46 597 EUR

6° voor de Franse Gemeenschapscommissie de be-
dragen per begrotingsjaar volgens onderstaande tabel:

2015 .................................................... 142 186 EUR
2016 .................................................... 157 675 EUR
2017 .....................................................173 164 EUR 
2018 .................................................... 188 652 EUR
2019 .....................................................204 141 EUR
2020 .................................................... 219 630 EUR

Vanaf begrotingsjaar 2021 wordt de responsabilise-
ringsbijdrage per entiteit bepaald door een bijdrageper-
centage toe te passen op de weddenmassa die door 
de betrokken entiteit in het voorgaande kalenderjaar 
werd betaald.

Het bijdragepercentage bedoeld in het derde lid wordt 
als volgt vastgesteld:

1° voor het begrotingsjaar 2021: op 3/10de van het 
percentage van de sociale bijdrage die iedere werkgever 
moet betalen voor zijn werknemers die onderworpen 
zijn aan het pensioenstelsel dat geldt voor werknemers; 

2° voor de begrotingsjaren 2022 tot en met 2028 wordt 
de teller van de breuk uit het 1° jaarlijks met een een-
heid verhoogd;

3° vanaf begrotingsjaar 2029 is het bijdragepercen-
tage gelijk aan het percentage van de sociale bijdrage 
die iedere werkgever moet betalen voor zijn werknemers 
die onderworpen zijn aan het pensioenstelsel dat geldt 
voor werknemers.

§ 2. De in aanmerking te nemen weddenmassa’s zijn 
deze die onderworpen zijn aan de afhouding bedoeld in 
artikel 60 van de wet van 15 mei 1984 houdende maat-
regelen tot harmonisering in de pensioenregelingen.

Voor de vaststelling van de weddenmassa bedoeld 
in paragraaf 1, derde lid, wordt rekening gehouden met 
het geheel van de wedden en de pensioenen betaald 
in de loop van het betrokken kalenderjaar.
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§  3. Le Roi fixe à partir de l 'année budgétaire 
2021 chaque année, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après concertation avec les gouvernements 
des pouvoirs visés à l'alinéa 1er, le montant de la contri-
bution de responsabilisation due par chaque pouvoir 
pour l'année budgétaire en cours.

Au plus tard le 1er mars qui suit l'année civile, les enti-
tés visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, communiquent 
au ministre fédéral des Finances le montant de la masse 
salariale visée au paragraphe 2. 

§ 4. Les montants visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
et les montants fi xés au paragraphe 3 sont portés en 
déduction des moyens:

1° pour les régions: des moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 4;

2° pour les communautés: des moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2;

3° pour la Commission communautaire commune: 
des moyens accordés à celle-ci visés à l’article 65 et, le 
cas échéant, les moyens visés aux articles 47/8 en 47/7. 

4° pour la Commission communautaire française: 
des moyens accordés à celle-ci visés à l’article 65bis.”.

Art. 68

Dans le titre VIII de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 68quinquies, rédigé comme suit:

“Art. 68quinquies. §  1er. Tant que l’État fédéral ou 
les organismes qui en dépendent assurent la gestion 
administrative et le paiement des allocations familiales 
conformément à l’article 94, § 1erbis, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles, chaque com-
munauté et la Commission communautaire commune 
en assume, en ce qui la concerne, le coût.

Le coût total de la gestion administrative et du paie-
ment des allocations familiales s’élève à 214 924 478 eu-
ros. Il est mis à charge de chaque communauté et de 
la Commission communautaire commune au profit 
de laquelle l ’État fédéral ou les organismes qui en 
dépendent assurent la gestion administrative et le paie-
ment des allocations familiales, en raison du nombre 
d’enfants de 0 à 18 ans inclus inscrits au 1er janvier de 

§  3. De Koning bepaalt vanaf begrotingsjaar 
2021 ieder jaar, bij besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad en genomen na overleg met de regeringen 
van de in het eerste lid bedoelde overheden, het bedrag 
van de door elke overheid voor het lopende begrotings-
jaar verschuldigde responsabiliseringsbijdrage.

De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde entiteiten delen 
ten laatste tegen 1 maart volgend op het kalenderjaar 
aan de federale minister van Financiën het bedrag mee 
van de in aanmerking te nemen weddenmassa bedoeld 
in paragraaf 2.

§ 4. De in paragraaf 1, eerste lid, beodelde bedragen 
en de overeenkomstig paragraaf 3 vastgelegde bedra-
gen worden in mindering gebracht van:

1° voor de gewesten: de middelen bedoeld in titel IV, 
hoofdstuk II, afdeling 4, toegekend aan het betrokken 
gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen bedoeld 
in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, toe-
gekend aan de betrokken gemeenschap;

3 °  v o o r  d e  G e m e e n s c h a p p e l i j k e 
Gemeenschapscommissie: de haar toegekende mid-
delen bedoeld in artikel 65 en eventueel de middelen 
bedoeld in de artikelen 47/8 en 47/7.

4° voor de Franstalige Gemeenschapscommissie: de 
haar toegekende middelen bedoeld in artikel 65bis.”.

Art. 68

In titel VIII van dezelfde bijzondere wet wordt een 
artikel 68quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 68quinquies. § 1. Zolang de federale Staat of de 
instellingen die ervan afhangen instaan voor het admi-
nistratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen 
overeenkomstig artikel 94, § 1bis, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980  tot hervorming der instellingen, 
neemt elke gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, elk wat haar betreft, daar-
voor de kosten op zich.

De totale kost van het administratief beheer en 
de uitbetaling van de gezinsbijslagen bedraagt 
214 924 478  euro. Die kost wordt ten laste gelegd 
van elke gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie waarvoor de federale Staat 
of de instellingen die ervan afhangen, instaan voor het 
administratief beheer en de uitbetaling van gezinsbijsla-
gen volgens de verhouding van het aantal kinderen van 
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l’année budgétaire concernée dans les registres de 
la population des communes de la région linguistique 
sur le territoire de laquelle la communauté concernée 
ou la Commission communautaire commmune exerce 
sa compétence en matière d’allocations familiales, par 
rapport au nombre d’enfants de 0 à 18 ans inclus inscrits 
dans les registres de la population à cette même date. 

Le montant ainsi fi xé est adapté annuellement au taux 
de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la consom-
mation selon les modalités défi nies à l’article 47/5, § 4.”.

§  2. Les dépenses effectuées par les institutions 
chargées au plus tard jusqu’au 31 décembre 2019 de 
la gestion administrative et du paiement des allocations 
familiales conformément à l’article 94, § 1erbis, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
qui sont à charge de la Communauté française, de la 
Communauté fl amande et de la Commission commu-
nautaire commune sont imputées, chaque année sur 
les dotations respectives visées aux articles 47/5  et 
47/8 de ces entités. 

Il est tenu compte de l’estimation de ces dépenses 
pour le versement des acomptes prévus à l’article 54. 

§ 3. La rémunération visée à l’article 94, § 1erter, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
s'élève à 80 % des interventions personnelles pour des 
prestations de soins visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 
1er, 3° à 5°, de la même loi spéciale. Elle est due par la 
Communauté fl amande, la Communauté française et la 
Commission communautaire commune, selon que les 
bénéfi ciaires sont inscrites au registre de la population 
d’une commune de la région de langue néerlandaise, 
de la région de langue française ou de la région bilingue 
de Bruxelles-Capitale. Cette rémunération est portée en 
déduction des dotations respectives visées à l'article 
47/7.”.

Art. 69

L’article 75 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 16 juillet 1993 et 13 juillet 2001, est 
complété par un paragraphe 1quater, rédigé comme suit:

“§ 1quater. À charge des crédits ouverts par la loi, 
sont autorisés pendant une durée qui se termine au 
31  décembre  2015  l'engagement, l 'ordonnancement 
et la liquidation des dépenses relatives aux services 
administratifs à transférer et qui ne sont ni effective-
ment ni intégralement pris en charge par les régions, 

0 tot en met 18 jaar dat op 1 januari van het betrokken 
begrotingsjaar is ingeschreven in de bevolkingsregis-
ters van de gemeenten van het taalgebied waar de 
betrokken gemeenschap of de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie haar bevoegdheid inzake 
gezinsbijslagen uitoefent, tot het aantal kinderen van 
0 tot en met 18 jaar dat op die datum is ingeschreven 
in de bevolkingsregisters. 

Het aldus vastgestelde bedrag wordt jaarlijks aange-
past op dezelfde wijze als bedoeld in artikel 47/5, § 4.”.

§ 2. De uitgaven die zijn uitgevoerd door de instel-
lingen die ten laatste tot 31 december 2019 belast zijn 
met het administratief beheer van de uitbetalingen van 
de gezinsbijslagen overeenkomstig artikel 94, 1bis, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen, en die ten laste van de Franse 
Gemeenschap, de Vlaamse Gemeenschap en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie val-
len, worden elk jaar verrekend met de respectievelijke, 
in de artikelen 47/5 en 47/8 bedoelde dotaties van deze 
entiteiten. 

Er wordt rekening gehouden met de schatting van 
deze uitgaven voor de in artikel 54 voorziene doorstor-
ting van de voorschotten.

§ 3. De vergoeding bedoeld in artikel 94, § 1ter, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen, bedraagt 80 % van de persoonlijke 
aandelen voor de zorgverstrekkingen bedoeld in artikel 
5, § 1, I, eerste lid, 3° tot 5°, van dezelfde bijzondere wet. 
Ze is verschuldigd door de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap of de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie naargelang de genieters 
ingeschreven zijn in het bevolkingsregister van een 
gemeente van het Nederlandse taalgebied, het Franse 
taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. 
Deze vergoeding wordt in mindering gebracht van de 
respectievelijke, in artikel 47/7 bedoelde dotaties.”. 

Art. 69

Artikel 75 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 16 juli 1993 en 13 juli 2001, 
wordt aangevuld met een paragraaf 1quater, luidende:

“§  1quater. De vastlegging, de ordonnancering en 
de vereffening van de uitgaven die betrekking hebben 
op de over te dragen administratieve diensten, en die 
noch effectief noch in hun geheel ten laste worden 
genomen door de gewesten, de gemeenschappen en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
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les communautés et la Commission communautaire 
commune. L'État fédéral prélève à cet effet sur les 
moyens à transférer aux régions, aux communautés et à 
la Commission communautaire commune les montants 
nécessaires pour couvrir ces dépenses.

Ces prélèvements sont fi xés par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres et après concertation avec les 
gouvernements concernés.”. 

Art. 70

L’article 77 de la même loi spéciale, modifi é par les 
lois spéciales des 13 juillet 2001 et 27 mars 2006, est 
complété avec un paragraphe 3, rédigé comme suit:

“§ 3. A titre transitoire, durant la période du 1er juil-
let 2014 au 31 décembre 2014, et sans préjudice de 
l’article 75, l’État fédéral procède, pour le compte des 
communautés, des régions et de la Commission com-
munautaire commune, à charge des crédits ouverts 
par la loi, aux engagements, ordonnancements et 
liquidations des dépenses qui résultent de l’application 
des lois, des règlements ou de décisions, relativement 
aux nouvelles compétences qui ont été attribuées aux 
communautés, aux régions et à la Commission commu-
nautaire commune par la loi spéciale du …..(à compléter 
par la date) relative à la sixième réforme de l'État.

Aucun décret, aucune règle visée à l’article 134 de 
la Constitution, aucun arrêté et aucune décision dont la 
réalisation est de nature à entraîner une répercussion 
directe ou indirecte sur les dépenses qui sont prises 
en charge par l’État fédéral conformément à l’alinéa 1er 
ou par une autorité chargée d’attribution par les lois et 
règlements visés à l’alinéa 1er, ne peut entrer en vigueur 
avant le 1er janvier 2015, s’il n’a pas été préalablement 
soumis pour rapport à l’inspecteur des Finances accré-
dité auprès du ministre fédéral ou de l’autorité fédérale 
compétent pour ces dépenses. Dans son rapport, qu'il 
remet dans les 15 jours à dater de la réception de la 
demande, l’inspecteur des Finances estime le montant 
de la répercussion directe ou indirecte qu’aura le décret, 
la règle visée à l’article 134 de la Constitution, l’arrêté ou 
la décision sur ces dépenses telles que prévues au bud-
get de l’État fédéral ou de l’autorité fédérale concernée.

worden gemachtigd ten laste van de kredieten ge-
opend door de wet gedurende een periode tot uiterlijk 
31 december 2015. De federale Staat houdt daartoe 
op de aan de gewesten, de gemeenschappen en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, over 
te dragen middelen de bedragen in die nodig zijn voor 
het dekken van deze uitgaven.

Deze inhoudingen worden vastgelegd bij een konink-
lijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en 
genomen na overleg met de betrokken regeringen.”. 

Art. 70

Artikel 77 van dezelfde bijzondere wet, gewijzigd bij 
de bijzondere wetten van 13 juli 2001 en 27 maart 2006, 
wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Bij wijze van overgangsmaatregel verricht de 
federale Staat gedurende de periode van 1 juli 2014 tot 
31  december  2014, en onverminderd artikel 75, ten 
laste van de bij de wet geopende kredieten, voor 
rekening van de gemeenschappen, de gewesten en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
de vastleggingen, de ordonnanceringen en de beta-
lingen die voortvloeien uit de toepassing van wetten, 
reglementeringen of beslissingen met betrekking 
tot de nieuwe bevoegdheden die aan de gemeen-
schappen, de gewesten en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie werden toegewezen door de 
bijzondere wet van … (datum in te vullen) betreffende 
de zesde staatshervorming. 

Geen enkel decreet, geen enkele in artikel 134 van de 
Grondwet bedoelde regel, geen enkel besluit en geen 
enkele beslissing waarvan de uitvoering van aard is om 
directe of indirecte gevolgen te hebben op de uitgaven 
die ten laste worden genomen door de federale Staat 
overeenkomstig het eerste lid of door een overheid die 
belast is met bevoegdheden door de in het eerste lid 
bedoelde wetten en reglementen, mag in werking treden 
voor 1 januari 2015, indien deze niet voorafgaandelijk 
is voorgelegd voor verslag aan de inspecteur van 
Financiën die geaccrediteerd is bij de voor deze uitgaven 
bevoegde federale minister of overheid. In zijn verslag, 
dat hij uitbrengt binnen de 15 dagen vanaf de dag van 
de ontvangst van de vraag, maakt de inspecteur van 
Financiën een schatting van het bedrag van de directe of 
indirecte gevolgen die het decreet, de in artikel 134 van 
de Grondwet bedoelde regel, het besluit of de beslis-
sing zal hebben op deze uitgaven zoals die voorzien 
zijn in de begroting van de federale Staat of de federale 
betrokken overheid.
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L’avis visé à l ’alinéa 2  est communiqué au 
Gouvernement concerné ou au Collège réuni de la 
Commission communautaire commune, ainsi qu’au 
ministre fédéral qui a le Budget dans ses attributions 
et au ministre fédéral qui a les Finances dans ses 
attributions. Le ministre du Budget et le ministre des 
Finances, après concertation avec le Gouvernement 
concerné ou le Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune, établissent, sur la base du rapport 
de l’inspecteur des Finances, le montant provisionnel, 
en plus ou en moins, selon le cas, qui est imputé sur 
les acomptes visés à l’article 54 encore à verser pour 
l’année 2014 à l’entité concernée.

Au terme de l’exercice budgétaire 2014, le montant 
de l’impact des meures prises conformément à l’ali-
néa 2  sur cet exercice budgétaire est fi xé par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres sur rapport de 
l ’inspecteur des Finances, après concertation avec 
le Gouvernement concerné ou le Collège réuni de la 
Commission communautaire commune. Ce montant, 
déduction faite du montant provisionnel visé à l'alinéa 
3, est pris en compte, en plus ou moins, dans le solde, 
visé à l’article 54, du produit de l’impôt attribué à l’entité 
concernée.”.

Art. 71

L’article 80 de la même loi spéciale est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 80. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
et après concertation avec les gouvernements des 
régions et des communautés, le Roi peut coordonner, 
en tout ou en partie, les dispositions de cette loi.

À cette fi n, Il peut:

1° modifi er l’ordre, la numérotation et, en général, la 
présentation des dispositions à coordonner;

2° modifi er les références qui seraient contenues 
dans les dispositions à coordonner en vue de les mettre 
en concordance avec la numérotation nouvelle;

3° modifi er la rédaction des dispositions à coordon-
ner en vue d’assurer leur concordance et d’en unifi er 
la terminologie sans qu’il puisse être porté atteinte aux 
principes inscrits dans ces dispositions;

Het in het tweede lid bedoelde advies wordt 
medegedeeld aan de betrokken Regering of aan 
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, evenals aan de federale 
minister bevoegd voor Begroting en de federale minister 
bevoegd voor Financiën. De minister van Begroting en 
de minister van Financiën stellen na overleg met de 
betrokken Regering of het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, op ba-
sis van het verslag van de inspecteur van Financiën, het 
voorlopig bedrag vast, in plus of in min, al naargelang het 
geval, dat wordt verrekend op de in artikel 54 bedoelde 
voorschotten die nog moeten worden gestort voor het 
jaar 2014 aan de betrokken entiteit.

Op het einde van het begrotingsjaar 2014, wordt het 
bedrag bepaald van de impact van de overeenkomstig 
het tweede lid genomen maatregelen voor dat begro-
tingsjaar bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, op basis van het verslag van de 
inspecteur van Financiën, en genomen na overleg met 
de betrokken Regering of het Verenigd College van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 
Dat bedrag wordt, na aftrek van het voorlopig bedrag 
bedoeld in het derde lid, in rekening gebracht, in plus 
of in min, van het in artikel 54 bedoelde saldo van de 
opbrengst van de belasting die wordt toegekend aan 
de betrokken entiteit.”.

Art. 71

Artikel 80 van dezelfde bijzondere wet wordt vervan-
gen als volgt:

“Art. 80. De Koning kan, bij besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en genomen na overleg met 
de gemeenschaps- en gewestregeringen de bepalingen 
van deze wet, geheel of gedeeltelijk coördineren.

Daartoe kan Hij:

1° de volgorde en de nummering van de te coördi-
neren bepalingen veranderen en in het algemeen de 
teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren 
bepalinen met de nieuwe nummering in overeenstem-
ming te brengen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de 
te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan 
wijzigen om ze onderling te doen overeenstemmen en 
éénheid in de terminologie te brengen; 
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4° remplacer les formules et les principes exprimés 
qui ont mené à un montant de base ou un pourcentage 
de base, par le montant de base numérique ou le pour-
centage de base numérique, sans pour autant modifi er 
le résultat. 

La coordination portera l’intitulé suivant: “Loi spé-
ciale relative au fi nancement des communautés et des 
régions.”. 

Elle entrera en vigueur à la date de sa confi rmation 
par la loi adoptée à la majorité prévue à l’article 4, der-
nière alinéa, de la Constitution.”.

Art. 72

Dans le titre X de la même loi spéciale, il est inséré 
un article 81ter, rédigé comme suit:

“Art. 81ter. La Cour des comptes rédige:

1° un rapport pour le 31 décembre 2016 reprenant le 
montant des dépenses fi scales visées à l’article 5/5, § 4, 
ainsi que leur répartition par région et ce pour l’exercice 
d’imposition 2015 exprimées à politique inchangée et 
constatées au terme du délai d’imposition fi xé à l’article 
359 du Code des impôts sur les revenus 1992 sur la 
base des informations que lui sont transmises à cet effet 
par le ministre des Finances pour le 31 octobre 2016 au 
plus tard;

2° un rapport pour le 30  avril  2017  reprenant le 
montant du dénominateur visé à l’article 5/2, § 1er, ali-
néa 3, sur la base des informations que lui sont trans-
mises à cet effet par le ministre des Finances pour le 
1er mars 2017 au plus tard.”.

Art. 73

Dans le même titre X, il est inséré un article 81quater, 
rédigé comme suit:

“Art. 81quater. Pour l’exercice d’imposition 2015 et les 
suivants, les règles suivantes sont applicables jusqu’à 
ce que les régions auront établi leurs propres règles en 
matière de centimes additionnels régionaux, ainsi que 
pour chaque augmentation, diminution, réduction ou 
crédit d’impôt régional:

1° les centimes additionnels régionaux sont égaux à 
la fraction dont le numérateur est le facteur d’autono-
mie fi xé à l’article 5/2, § 1er, et le dénominateur est le 

4° de uitgedrukte formules en principes die tot een 
basisbedrag of basispercentage hebben geleid, zonder 
wijziging van het resultaat vervangen door het numeriek 
uitgedrukte basisbedrag of basispercentage.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen: 
“Bijzondere wet betreffende de fi nanciering van de 
gemeenschappen en de gewesten.”.

Ze treedt in werking op de dag van de bekrachtiging 
ervan bij de wet aangenomen met de meerderheid be-
paald in artikel 4, laatste lid, van de Grondwet.”.

Art. 72

In Titel X van dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 
81ter ingevoegd, luidende:

“Art. 81ter. Het Rekenhof stelt:

1° tegen 31 december 2016 een verslag op dat de in 
artikel 5/5, § 4, bedoelde fi scale uitgaven evenals hun 
regionale verdeling weergeeft voor het aanslagjaar 
2015, uitgedrukt bij ongewijzigd beleid en vastgesteld 
bij het verstrijken van de aanslagtermijn bepaald in 
artikel 359 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen, op basis van de gegevens die uiterlijk op 31 ok-
tober 2016 door de minister van Financiën hiertoe aan 
het Rekenhof werden overgemaakt;

2° tegen 30 april 2017 een verslag op dat het bedrag 
van de in artikel 5/2, § 1, derde lid, bedoelde noemer 
weergeeft, op basis van de gegevens die uiterlijk op 
1 maart 2017 door de minister van Financiën hiertoe 
aan het Rekenhof werden overgemaakt.”. 

Art. 73

In dezelfde titel X wordt een artikel 81quater inge-
voegd, luidende:

“Art. 81quater. Voor de aanslagjaren 2015 en volgen-
de zijn de volgende regels van toepassing tot wanneer 
de gewesten hun eigen regels hebben aangenomen 
inzake gewestelijke opcentiemen, alsmede inzake elke 
gewestelijke belastingvermeerdering, korting of belas-
tingvermindering of elk belastingkrediet:

1° de gewestelijke opcentiemen zijn gelijk aan de 
breuk met in de teller de autonomiefactor zoals bepaald 
in artikel 5/2, § 1, en in de noemer de factor 1 min de 
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facteur 1 moins le facteur d’autonomie. Les centimes 
additionnels régionaux sont exprimés en pourcent et 
arrondis mathématiquement à 3 décimales;

2° les réductions et crédits d’impôt régionaux relatifs 
aux dépenses visées à l’article 5/5, § 4, sont les réduc-
tions et crédits tels qu’ils sont repris dans la legislation 
fi scale au 31 décembre 2013;

3° en application de l’article 5/3, § 1er, 2°, le solde des 
diminutions et réductions d’impôt régionales qui ne peut 
être imputé sur les centimes additionnels régionaux et 
les augmentations d’impôt régionales, est imputable 
sur le solde de l’impôt fédéral après imputation des 
réductions d’impôt fédérales.”.

Art. 74

Dans le même titre X, il est inséré un article 81quin-
quies, rédigé comme suit:

“Art. 81quinquies. Pour l'année budgétaire 2014 les 
montants suivants sont déduits de leurs moyens 
respectifs:

1° 104 835 061 euros pour la Région fl amande;

2° 53 325 028 euros pour la Région wallonne;

3° 17 728 103  euros pour la Région de Bruxelles-
Capitale;

4° 46 331 615 euros pour la Communauté fl amande;

5° 25 259 550 euros pour la Communauté française;

6° 2 067 211 euros pour la Commission communau-
taire commune.”.

Le montants visés à l'alinéa 1er sont portés en déduc-
tion à partir du 1er juillet 2014:

1° pour les régions: des moyens accordés à la région 
concernée et visés au titre IV, chapitre II, section 2;

2° pour les communautés: des moyens accordés à 
la communauté concernée et visés au titre IV, chapitre 
III, section 3, sous-section 2; 

3° pour la Commission communautaire commune: 
des moyens accordés à celle-ci visés à l’article 65. 

autonomiefactor. De opcentiemen worden uitgedrukt in 
procent en wiskundig afgerond op 3 decimalen; 

2° de gewestelijke belastingverminderingen en –kre-
dieten met betrekking tot de in artikel 5/5, § 4, bedoelde 
uitgaven zijn de verminderingen en kredieten zoals ze 
zijn opgenomen in de op 31 december 2013 bestaande 
fi scale wetgeving;

3° in uitvoering van het artikel 5/3, § 1, 2°, is het saldo 
van de gewestelijke kortingen en belastingverminderin-
gen dat niet kan worden verrekend met de gewestelijke 
opcentiemen en de gewestelijke belastingvermeerderin-
gen, verrekenbaar met het eventuele saldo dat overblijft 
van de federale belasting na toepassing van de federale 
belastingverminderingen.”;

Art. 74

In dezelfde titel X wordt een artikel 81quinquies in-
gevoegd, luidende:

“Art. 81quinquies. Voor het begrotingsjaar 2014 wor-
den volgende bedragen in mindering gebracht van hun 
respectievelijke middelen:

1° 104 835 061 euro voor het Vlaamse Gewest;

2° 53 325 028 euro voor het Waalse Gewest;

3° 17 728 103 euro voor het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest;

4° 46 331 615 euro voor de Vlaamse Gemeenschap;

5° 25 259 550 euro voor de Franse Gemeenschap;

6° 2 067 211  euro voor de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.”.

De in het eerste lid vermelde bedragen worden vanaf 
1 juli 2014 in mindering gebracht van:

1° voor de gewesten: de middelen bedoeld in titel IV, 
hoofdstuk II, afdeling 2, toegekend aan het betrokken 
gewest;

2° voor de gemeenschappen: de middelen bedoeld 
in titel IV, hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 2, toe-
gekend aan de betrokken gemeenschap;

3° voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie: de haar toegekende middelen bedoeld in 
artikel 65.
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Art. 75

Dans la même loi spéciale, il est inséré une annexe 
qui est jointe en annexe à la présente loi spéciale.

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi spéciale du 
19 juillet 2012 portant un juste fi nancement des 

Institutions bruxelloises

Art. 76

L’article 6 de la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant 
un juste fi nancement des Institutions bruxelloises est 
remplacé par ce qui suit: 

“Art. 6. L’article 2 entre en vigueur le 1er janvier 2014. 

Pour les années budgétaires 2012 et 2013, une dota-
tion forfaitaire annuelle est accordée à la Région de 
Bruxelles-Capitale égale à 24 millions d’euros.”.

CHAPITRE 4

Dispositions transitoires, abrogatoires et fi nales

Art. 77

L’État fédéral reste compétent pour l ’intervention 
fi nancière à la suite de dommages causés par des 
calamités publiques ou agricoles survenues jusqu’au 
30 juni 2014. 

L’État fédéral prend toutes les décisions à cet égard, 
conserve tous les droits et toutes les obligations qui y 
sont liés et prend en charge toutes les dépenses qui 
en résultent.

Art. 78

Tous les litiges pendants ou futurs relatifs aux moyens 
supplémentaires de fi nancement des programmes de 
remise au travail de chômeurs, tel que visés au titre 
IV, chapitre II, section 3 de la loi spéciale du 16  jan-
vier  1989  relative au fi nancement des communautés 
et des régions, tel que cette disposition est abrogé par 
l'article 24 de cette loi, sont sans objet, sans qu'aucune 
indemnisation ne soit due entre parties.

Art. 75

In dezelfde bijzondere wet wordt een bijlage inge-
voegd die als bijlage is gevoegd bij deze bijzondere wet.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de bijzondere wet van 
19 juli 2012 houdende een correcte fi nanciering 

van de Brusselse Instellingen

Art. 76

Artikel 6 van de bijzondere wet van 19 juli 2012 hou-
dende een correcte financiering van de Brusselse 
instellingen wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 2014.

Voor de begrotingsjaren 2012  en 2013  wordt een 
jaarlijkse forfaitaire dotatie toegekend aan het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest gelijk aan 24 miljoen euro.”.

HOOFDSTUK 4

Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 77

De federale Staat blijft bevoegd voor de fi nanciële 
tegemoetkoming naar aanleiding van schade veroor-
zaakt door algemene rampen of landbouwrampen die 
zich hebben voorgedaan tot 30 juni 2014.

De federale Staat neemt dienaangaande alle beslis-
singen, behoudt alle rechten en verplichtingen die ver-
band houden met deze rampen en neemt alle uitgaven 
ten laste die eruit voortvloeien.

Art. 78

Alle hangende of toekomstige betwistingen die be-
trekking hebben op de bijkomende middelen ter fi nancie-
ring van de programma’s voor wedertewerkstelling van 
werklozen zoals bedoeld in titel IV, hoofdstuk II, afdeling 
3, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende 
de fi nanciering van de gemeenschappen en de gewes-
ten zoals dit opgeheven wordt door artikel 24 van deze 
wet, zijn zonder voorwerp, zonder dat enige vergoeding 
van welkdanige aard ook verschuldigd is tussen de 
betrokken partijen.
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Art. 79

La loi spéciale du 5 mai 2003 instaurant un nouveau 
mode de calcul de la contribution de responsabilisation 
à charge de certains employeurs du secteur public est 
abrogée.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 80

§ 1er. Sauf en ce qui concerne les dispositions dont la 
date d’entrée en vigueur est fi xée par le paragraphe 2, 
la présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2014. 

§ 2. Les articles 6 à 20, 59 et 73 entrent en vigueur le 
1er juillet 2014 et sont applicables à partir de l'exercice 
d'imposition 2015. 

L'article 60  est applicable à partir de l 'exercice 
d'imposition 2014 étant entendu qu'il est tenu compte, 
lors de l'application de l'article 54/2 de la loi spéciale 
du 16 janvier 1989 relative au fi nancement des commu-
nautés et des régions, pour cet exercice d'imposition, 
des réductions d'impôt régionales établies sur base de 
l'article 6, § 2, alinéa 1er, 4°, tel qu'il existait avant d'être 
modifi é par l'article 15 de cette loi spéciale.

Les ar t ic les 74  et 76  entrent en vigueur le
1er janvier 2014. 

Les ar ticles 67  et 79  entrent en vigueur le 
1er janvier 2015. 

21 juillet 2013

Christiane VIENNE (PS)
Patrick DEWAEL (Open Vld)
Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)
Raf TERWINGEN (CD&V)
Daniel BACQUELAINE (MR)
Karin TEMMERMAN (sp.a)
Catherine FONCK (cdH)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)

Art. 79

De bijzondere wet van 5 mei 2003 tot instelling van 
een nieuwe berekeningswijze van de responsabilise-
ringsbijdrage ten laste van sommige werkgevers van 
de openbare sector wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 80

§ 1. Deze wet treedt in werking op 1  juli 2014 met 
uitzondering van de bepalingen waarvan de datum van 
inwerkingtreding wordt bepaald in paragraaf 2.

§ 2. De artikelen 6 tot 20, 59 en 73 treden in werking 
op 1 juli 2014 en zijn van toepassing vanaf aanslagjaar 
2015.

Artikel 60  is van toepassing vanaf aanslagjaar 
2014 met dien verstande dat bij de toepassing van het ar-
tikel 54/2 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 be-
treffende de fi nanciering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten, voor dat aanslagjaar rekening wordt 
gehouden met de gewestelijke belastingverminderingen 
die zijn genomen op basis van artikel 6, § 2, eerste lid, 
4°, zoals dat artikel bestond alvorens het is gewijzigd 
door artikel 15 van deze bijzondere wet.

De ar tikelen 74  en 76  treden in werking op 
1 januari 2014. 

De ar tikelen 67  en 79  treden in werking op 
1 januari 2015.

21 juli 2013
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ANNEXE A LA PROPOSITION DE LOI SPECIALE 

PORTANT REFORME DU FINANCEMENT 
DES COMMUNAUTES ET DES REGIONS, 

ELARGISSEMENT DE L'AUTONOMIE FISCALE 
DES REGIONS ET FINANCEMENT DES 

NOUVELLES COMPETENCES

BIJLAGE BIJ HET VOORSTEL VAN BIJZONDERE 

WET TOT HERVORMING VAN DE FINANCIERING 
VAN DE GEMEENSCHAPPEN EN DE GEWESTEN, 
TOT UITBREIDING VAN DE FISCALE AUTONOMIE 
VAN DE GEWESTEN EN TOT FINANCIERING VAN 

DE NIEUWE BEVOEGDHEDEN

Annexe à la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative 
au fi nancement des communautés et des régions

Bijlage bij de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de fi nanciering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten

Trajectoires pour la période du 1er janvier 2015 au 
31 décembre 2030, visées à l’article 65quater, § 2, 
alinéa 2.

Trajecten voor de periode van 1 januari 2015 tot 
31 december 2030, bedoeld in artikel 65quater, § 2, 
tweede lid.

Objectifs de réductions d’émissions de gaz à effet 
de serre dans les bâtiments des secteurs résidentiels 
et tertiaires (en kilo-tonnes de CO

2
)

Broeikasgasemissiereductiedoelstellingen in de 
gebouwen van de residentiële en tertiaire sector (in 
kilo-ton CO

2
)

Années 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Jaren

Région fl amande 14206 14081 13956 13830 13705 13580 Vlaamse Gewest

Région wallonne 7119 7089 7059 7029 6999 6969 Waalse Gewest

Région de 

Bruxelles-Capitale 2325 2317 2309 2301 2293 2285

Brusselse 

Hoofdstedelijk Gewest

Années 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 Jaren

Région 

fl amande 13339 13098 12858 12617 12376 12136 11895 11655 11414 11173 Vlaamse Gewest

Région 

wallonne 6845 6722 6598 6475 6351 6228 6104 5981 5857 5734 Waalse Gewest

Région de 

Bruxelles-

Capitale 2244 2204 2163 2123 2082 2042 2001 1961 1920 1880

Brusselse 

Hoofdstedelijk 

Gewest
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